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ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΗ ΚΑΙ ΚΟΙΝΩΝΙΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ

404Η ΣΥΝΟ∆ΟΣ ΟΛΟΜΕΛΕΙΑΣ ΤΗΣ 10ΗΣ ΚΑΙ 11ΗΣ ∆ΕΚΕΜΒΡΙΟΥ 2003

Ψήφισµα της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής µε θέµα «Η στρατηγική της
Λισαβόνας»

(2004/C 112/01)

Με επιστολή της αντιπροέδρου Loyola de Palacio, της 20ής Φεβρουαρίου 2003, η Επιτροπή ζήτησε από την
Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή, σύµφωνα µε το άρθρο 262 της συνθήκης περί ιδρύσεως της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας, να καταρτίσει διερευνητική γνωµοδότηση µε θέµα: «Ο συνολικός αντίκτυπος της στρατη-
γικής της Λισαβόνας µέχρι σήµερα σε συνδυασµό µε τις µακροπρόθεσµες προοπτικές και ποιοτική αξιολόγηση
της προόδου που έχει σηµειωθεί µε την εφαρµογή των τριών κεντρικών διαστάσεων της στρατηγικής».

Για το σκοπό αυτό, η ΕΟΚΕ διοργάνωσε σηµαντικό συνέδριο προκειµένου να συγκεντρώσει τις απόψεις της οργα-
νωµένης κοινωνίας των πολιτών της Ευρώπης σχετικά µε την πρόοδο που έχει επιτευχθεί µέχρι σήµερα και όσα
εναποµένουν να γίνουν στο µέλλον (παράρτηµα II).

Κατά την 404η σύνοδο ολοµελείας της, της 10ης και 11ης ∆εκεµβρίου 2004 (συνεδρίαση της 10ης ∆εκεµβρίου
2004), η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε το ακόλουθο ψήφισµα µε 116 ψήφους υπέρ,
37 κατά και 7 αποχές.

1. Ψήφισµα

1.1. Η ΕΟΚΕ τονίζει ότι η στρατηγική της Λισαβόνας θα συµβά-
λει στην επίτευξη των στόχων της διεθνούς ανταγωνιστικότητας,
της οικονοµικής, κοινωνικής, και περιβαλλοντικής προόδου και της
βιώσιµης ανάπτυξης, µόνον εάν ανανεωθούν εκ βάθρων η µέθοδος,
το θεσµικό πολιτικό σύστηµα και τα απαραίτητα µέσα συνεργασίας.

1.1.1. Η ΕΟΚΕ αναγνωρίζει ιδιαίτερα ότι η στρατηγική της Λισα-
βόνας είναι πιο περίπλοκη, πιο πολυδιάστατη, και µε εκτενέστερες
συνέπειες από οποιαδήποτε προηγούµενη συγκεκριµένη φιλοδοξία
από απόψεως επίτευξης αποτελεσµάτων για την Ευρωπαϊκή Ένωση.

1.2. Για την αντιµετώπιση της κατάστασης αυτής, η ΕΟΚΕ προ-
τείνει µια δυναµικότερη προσέγγιση η οποία, σε θεσµικό επίπεδο,
λαµβάνει τη µορφή µιας ενισχυµένης συνεργασίας η οποία έγκειται
στην αναζωογόνηση της ευρωπαϊκής οικονοµικής ανάπτυξης και
δίδει επαρκή σηµασία στην οικονοµική, κοινωνική και περιβαλλο-
ντική πραγµατικότητα στο πλαίσιο της συνεχούς αλληλεπίδρασης
των εν λόγω πραγµατικοτήτων, µε άλλα λόγια στη βιώσιµη ανά-
πτυξη και στην ανταγωνιστικότητα του ευρωπαϊκού συστήµατος.

1.3. Η ΕΟΚΕ προτείνει:

— µια µακροοικονοµική πολιτική για την υλοποίηση της στρατη-
γικής αυτής µέσω της ενισχυµένης συνεργασίας των κρατών
µελών και των ευρωπαϊκών θεσµικών οργάνων,

— αποτελεσµατικότερο διάλογο µεταξύ των ευρωπαϊκών θεσµικών
οργάνων, των κρατών µελών, των οικονοµικών κύκλων και των
κοινωνικών εταίρων,

— καλύτερο επιµερισµό των ευθυνών κατά την εφαρµογή των
µεταρρυθµίσεων, αφενός, µεταξύ των ευρωπαϊκών, εθνικών και
περιφερειακών βαθµίδων και, αφετέρου, µεταξύ των δηµόσιων,
ιδιωτικών και συνεταιριστικών φορέων.

1.4. Η εν λόγω ενισχυµένη συνεργασία, η οποία δεν απαιτεί τρο-
ποποίηση τω συνθηκών, προϋποθέτει τη συνεργασία και την άµιλλα
των κρατών µελών όσον αφορά τους στόχους της στρατηγικής της
Λισαβόνας, καινοτόµο και υπεύθυνη δέσµευση για τις µακροοικονο-
µικές πολιτικές, καθώς και προσέγγιση συνεργασίας όσον αφορά τις
επιµέρους πολιτικές εφαρµογής των διαρθρωτικών µεταρρυθµίσεων.

1.5. Πέρα από την ανάγκη τήρησης του συµφώνου σταθερότη-
τας, που στηρίζεται στη δέσµευση των κρατών να υπερασπιστούν
το ενιαίο νόµισµα, η εφαρµογή µιας ολοκληρωµένης οικονοµικής, η
οποία στοχεύει στη ανάπτυξη, παραµένει προτεραιότητα. Τούτο
απαιτεί για τη ευρωζώνη εφαρµογή του συµφώνου ανάπτυξης και
σταθερότητας η οποία προωθεί την βέλτιστη υλοποίηση της
στρατηγικής της Λισαβόνας. Εξάλλου, απαιτείται εναρµόνιση των
φορολογικών πολιτικών, ούτως ώστε να είναι συµβατές µε τις απαι-
τήσεις ανταγωνιστικότητας µιας ανοικτής οικονοµίας, και
παράλληλη διασφάλιση της κοινωνικής βιωσιµότητας.

30.4.2004 C 112/1Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



1.6. Αυτή η ολοκληρωµένη οικονοµική πολιτική πρέπει κυρίως
να επικεντρωθεί στη δηµιουργία των συνθηκών για καλύτερη
ανάκαµψη των οικονοµικών δραστηριοτήτων στην Ευρώπη. Η ΕΟΚΕ
υποστηρίζει το στόχο —αντικείµενο ήδη πολλών πρόσφατων προ-
τάσεων— ανάληψης ευρωπαϊκής αναπτυξιακής πρωτοβουλίας ώστε
να ενθαρρυνθούν οι διευρωπαϊκές επενδύσεις, ιδίως στους τοµείς
των υποδοµών (ενέργεια, µεταφορές και τηλεπικοινωνίες), η έρευνα,
η κατάρτιση, και η καλύτερη λειτουργία της αγοράς εργασίας, σε
ένα πλαίσιο βιώσιµης ανάπτυξης.

1.7. Η ΕΟΚΕ εµµένει στην ανάγκη να επιταχυνθεί η ολοκλήρωση
της ενιαίας αγοράς παράλληλα µε την διεύρυνσή της. Τούτο ισχύει
κυρίως όσον αφορά την ανάθεση των δηµόσιων συµβάσεων, τις
διάφορες κατηγορίες υπηρεσιών, και τη νοµοθετική και διοικητική
απλοποίηση. Στόχος είναι να επιτευχθεί µια πραγµατικά αυτόνοµη
ανάπτυξη, πράγµα που η Ευρώπη δεν διαθέτει ακόµη, χάρη στην
πλήρη αξιοποίηση του δυναµικού που προσφέρει η ολοκληρωµένη
οικονοµική ζώνη η οποία είναι µεγάλη και, ταυτόχρονα, τεχνολο-
γικά προηγµένη.

2. Ο ρόλος της κοινωνίας των πολιτών

2.1. Η ΕΟΚΕ τονίζει την καθοριστική σηµασία του διαλόγου µε
και µεταξύ των κοινωνικών εταίρων σε ευρωπαϊκό και σε εθνικό
επίπεδο, ώστε να ευοδωθούν οι µεταρρυθµίσεις που αποσκοπούν
κυρίως στην ενίσχυση της εκπαίδευσης και της κατάρτισης, καθώς
και στην καλύτερη λειτουργία της αγοράς εργασίας, όπως και των
συστηµάτων κοινωνικής προστασίας, µεριµνώντας ώστε να διασφα-
λιστεί η βιωσιµότητα και η βελτίωσή τους.

2.2. Εξ αρχής, η εντολή του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου της Λισα-
βόνας τόνισε τον πρωταρχικό ρόλο των πρωτοβουλιών του ιδιω-
τικού τοµέα και της νέας εταιρικής σχέσης κράτους και κοινωνίας
των πολιτών για την εφαρµογή αυτής της πολυετούς στρατηγικής.
Η ανοικτή µέθοδος συντονισµού που εισάγεται στην στρατηγική
αυτή πρέπει να εφαρµοστεί µε την πλήρη συµµετοχή της οργα-
νωµένης κοινωνίας των πολιτών.

2.3. Με την ευκαιρία της προετοιµασίας της νέας συνθήκης για
την ευρωπαϊκή ολοκλήρωση, που θα αποτελέσει συνέχεια της διεύ-
ρυνσης του 2004, η ΕΟΚΕ υποστήριξε σθεναρά το ρόλο που
αποδίδει η Ευρωπαϊκή Συνέλευση στη συµµετοχική δηµοκρατία, µε
την συµµετοχή των φορέων της κοινωνίας των πολιτών, η οποία
συµπληρώνει —και δεν αντικαθιστά— την αντιπροσωπευτική
δηµοκρατία.

2.4. Ενδείκνυται, επίσης, στην κάθετη διάσταση της επικουρι-
κότητας (διαχωρισµός των αρµοδιοτήτων σε ευρωπαϊκό, εθνικό,
περιφερειακό ή τοπικό επίπεδο) να προστεθεί µία οριζόντια ή λει-
τουργική διάσταση (διαχωρισµός, αφενός, των θεµάτων που είναι
αρµοδιότητα των δηµόσιων αρχών και, αφετέρου, των θεµάτων που
αφορούν την άµεση συµµετοχή, και ενδεχοµένως αυτόνοµη, της
κοινωνίας των πολιτών — ιδιωτικός τοµέας, κοινωνικοί εταίροι, κοι-
νωνικοεπαγγελµατικοί και κύκλοι και συνεταιρισµοί).

2.5. Πέρα από την πραγµατική δέσµευση των ευρωπαϊκών
θεσµικών οργάνων και των κρατών µελών, προκειµένου να επιτύχει,
η στρατηγική της Λισαβόνας πρέπει:

— να είναι κατανοητή και αποδεκτή από την κοινή γνώµη, πράγµα
που απαιτεί κυρίως την ενίσχυση της προβολής της και της
αξιοπιστίας της,

— να στηρίζεται από τους κοινωνικοεπαγγελµατικούς φορείς της
συµµετοχικής δηµοκρατίας.

3. Συστάσεις της ΕΟΚΕ

3.1. σε ευρωπαϊκό επίπεδο:

— ενίσχυση της συνεργασίας των ευρωπαϊκών θεσµικών οργάνων
µε τους κοινωνικοεπαγγελµατικούς κύκλους και τους κοινωνι-
κούς εταίρους για την εδραίωση ενός µόνιµου ευρωπαϊκού δια-
λόγου σχετικά µε τους διάφορους κοινούς προσανατολισµούς
και τα σχέδια δράσης της στρατηγικής της Λισαβόνας και
κυρίως για τη διασφάλιση της καλύτερης εκτίµησης και συµφι-
λίωσης των επιταγών της οικονοµικής ανταγωνιστικότητας, της
κοινωνικής προόδου και της βιώσιµης ανάπτυξης,

— ενεργό συµµετοχή των κοινωνικών εταίρων κατά την εφαρµογή
του πολυετούς προγράµµατος του κοινωνικού διαλόγου που
έχει συµφωνηθεί, ώστε να συναφθούν ευρωπαϊκές συµφωνίες σε
τοµείς που αφορούν την εφαρµογή της στρατηγικής της Λισα-
βόνας,

— προβολή του εν λόγω κοινωνικοεπαγγελµατικού διαλόγου και
της συµβολής των ευρωπαίων κοινωνικών εταίρων στην ετήσια
έκθεση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής για την εαρινή σύνοδο.

3.2. σε εθνικό, περιφερειακό, και τοπικό επίπεδο:

— παράλληλη ανάπτυξη της διαβούλευσης και του κοινωνικοεπαγ-
γελµατικού διαλόγου στηριζόµενης από µια εκστρατεία ενηµέ-
ρωσης της κοινής γνώµης τη συζήτηση για το αντικείµενο και
τους όρους των µεταρρυθµίσεων που αναλαµβάνονται στο πλαί-
σιο της στρατηγικής της Λισαβόνας,

— διάλογο και συµβατική συµµετοχή των κοινωνικών εταίρων
στους τοµείς της αρµοδιότητάς τους, προσαρµοσµένων στην
πολυµορφία των πολιτισµών και των οικονοµικών και κοινω-
νικών πλαισίων, για την υλοποίηση των εθνικών σχεδίων
δράσης,

— προβολή της συµβολής της κοινωνίας των πολιτών, κυρίως των
κοινωνικών εταίρων, στις ετήσιες εθνικές εκθέσεις των κρατών
µελών για την εαρινή σύνοδο, πράγµα που θα καταστήσει
δυνατή την ευρύτερη διάδοση των βέλτιστων πρακτικών στους
τοµείς αυτούς,

— καθιέρωση ενός γνήσιου διαλόγου σε περιφερειακό και τοπικό
επίπεδο. Το επίπεδο αυτό αντιπροσωπεύει τον καλύτερο τρόπο
διασφάλισης της αποτελεσµατικής συµµετοχής των κοινωνικών
και οικονοµικών φορέων για να αξιοποιηθούν οι τοπικοί πόροι
από άποψη ανθρώπινων πόρων, επιχειρηµατικού πνεύµατος,
πολιτιστικής κληρονοµιάς και φυσικών πόρων.
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3.2.1. Οι κυβερνήσεις και άλλες επίσηµες υπηρεσίες µπορούν να
συµβάλλουν στην ενίσχυση της ανταγωνιστικότητας επιταχύνοντας
τις πολιτικές και τις υπηρεσίες εκείνες που βελτιώνουν την αποδοτι-
κότητα των επιχειρήσεων και άλλων οργανισµών.

3.2.2. Η ΕΟΚΕ υποστηρίζει ότι οι προσπάθειες πρέπει να είναι
καλύτερα εστιασµένες µε σκοπό:

— την ενίσχυση της παροχής στους νέους προσόντων της «βιοµη-
χανίας της γνώσης»,

— την προαγωγή των ευκαιριών επανακατάρτισης στις νέες
δεξιότητες για όλους τους ενήλικες,

— την επέκταση της ικανότητας Ε&Α των ιδρυµάτων ανώτατης
εκπαίδευσης και των ερευνητικών µονάδων των επιχειρήσεων,

— την παροχή κινήτρων για την µείωση των κινδύνων που απορ-
ρέουν από την καινοτοµία και την αύξηση των οφελών που
µπορούν να προκύψουν από καινοτοµίες που συνεπάγονται την
ανάληψη κινδύνων,

— την παροχή κινήτρων για τον περιορισµό των αποβλήτων και
την ενθάρρυνση της ανακύκλωσης,

— την παροχή κινήτρων για την µείωση των εκποµπών αερίων ή
άλλων ρύπων.

3.3. Ο ρόλος της ΕΟΚΕ

Από την πλευρά της, η ΕΟΚΕ προτίθεται να ενεργήσει ως µόνιµο
παρατηρητήριο της πορείας της εφαρµογής της στρατηγικής της
Λισαβόνας και ιδίως:

— να συµβάλει στην ανάπτυξη του δηµόσιου διαλόγου, συνδέο-
ντας άµεσα τους εκπροσώπους της κοινωνίας των πολιτών στην
αξιολόγηση αυτή,

— να αναπτύξει στενή συνεργασία µε τα εθνικά Οικονοµικά και
Κοινωνικά Συµβούλια και συναφείς οργανώσεις σχετικά µε την
εν εφαρµογή της στρατηγικής αυτής. Κατά τη συνεδρίαση της
Μαδρίτης, της 28ης Νοεµβρίου 2003, οι Πρόεδροι των Οικο-
νοµικών και Κοινωνικών Συµβουλίων των κρατών µελών της
Ένωσης και της ΕΟΚΕ αποφάσισαν την έναρξη κοινού συλλογι-
σµού µε σκοπό την επεξεργασία κοινής συµβολής στο Εαρινό
Ευρωπαϊκό Συµβούλιο που θα πραγµατοποιηθεί το 2005 υπό
την προεδρία του Λουξεµβούργου,

— να προωθήσει τη διάδοση των εθνικών και ευρωπαϊκών πρωτο-
βουλιών των κοινωνικοεπαγγελµατικών κύκλων και των κοινω-
νικών εταίρων που συµβάλλουν στην επιτυχία της στρατηγικής
της Λισαβόνας,

— να συνεχίσει, µε βάση τα ανωτέρω, την υποβολή κάθε χρόνο
έκθεσης αξιολόγησης για την πορεία της εφαρµογής της
στρατηγικής της Λισαβόνας ενόψει της Εαρινής Συνόδου.

Βρυξέλλες, 10 ∆εκεµβρίου 2003.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Roger BRIESCH
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407Η ΣΥΝΟ∆ΟΣ ΟΛΟΜΕΛΕΙΑΣ ΤΗΣ 31ΗΣ ΜΑΡΤΙΟΥ ΚΑΙ 1ΗΣ ΑΠΡΙΛΙΟΥ 2004

Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την ανακοίνωση της Επι-
τροπής προς το Συµβούλιο, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, την Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επι-

τροπή και την Επιτροπή των Περιφερειών: Ενηµέρωση και απλούστευση του κοινοτικού κεκτηµένου

[COM(2003) 71 τελικό]

(2004/C 112/02)

Στις 11 Φεβρουαρίου 2003, η Ευρωπαϊκή Επιτροπή αποφάσισε, σύµφωνα µε το άρθρο 262 της συνθήκης περί
ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, να ζητήσει από την Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή να γνω-
µοδοτήσει για την ανωτέρω ανακοίνωση.

Το ειδικευµένο τµήµα «Ενιαία αγορά, παραγωγή και κατανάλωση» στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία των σχε-
τικών εργασιών της ΟΚΕ κατήρτισε τη γνωµοδότησή τους στις 10 Μαρτίου 2004 (εισηγητής ο κ. RETUREAU).

Κατά τη διάρκεια της 407ης συνόδου ολοµέλειας της 31ης Μαρτίου και 1ης Απριλίου 2004 (συνεδρίαση της
31ης Μαρτίου 2004) η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 88 ψήφους υπέρ, µία ψήφο
κατά και µια αποχή την ακόλουθη γνωµοδότηση.

1. Η ανακοίνωση της Επιτροπής, η πρώτη εξαµηνιαία έκθεση
και η έκθεση του Κοινοβουλίου

1.1. Το ΠΕΑ άκουσε τον εισηγητή του Κοινοβουλίου κ. Medina
Ortega (1), όπως επίσης και τους εκπροσώπους της Επιτροπής κατά
τη διάρκεια της συνεδρίασής του στις 13 Νοεµβρίου 2003 σε ό,τι
αφορά την ανακοίνωση του πλαισίου δράσης «ενηµέρωση και
απλούστευση του κοινοτικού κεκτηµένου» (2) για τα οποία η Επι-
τροπή υπέβαλε την πρώτη ενδιάµεση εξαµηνιαία έκθεσή της
[COM(2003) 623 (τελικό].

1.2. Σύµφωνα µε την έκθεση αυτή «οι κύριες ενέργειες ώστε να
µειωθεί ο όγκος της νοµοθεσίας, να απλουστευθεί, να γίνει πιο προ-
σιτή και να εξυπηρετεί το σκοπό της βρίσκονται σε εξέλιξη». Οι
δράσεις που έχουν αναληφθεί ή προβλέπονται αφορούν το 4 % του
σηµερινού όγκου του κεκτηµένου.

1.3. Η ανακοίνωση και το πλαίσιο δράσης αντιµετωπίζουν την
απλούστευση και την ενηµέρωση του κεκτηµένου από διαφορετικές
σκοπιές και µε διαφορετικά µέσα:

— την παγίωση, που έγκειται στην ενσωµάτωση σε ένα αρχικό
κείµενο όλων των τροποποιήσεων που έχουν πραγµατοποιηθεί
προκειµένου να είναι ευανάγνωστο και ενηµερωµένο· στη συνέ-
χεια, η παγίωση θα πραγµατοποιείται συστηµατικά κατά την
προσαρµογή των νέων κανονιστικών ή νοµοθετικών κειµένων· η
παγίωση δεν δηµιουργεί νέους νοµικούς κανόνες και αποτελεί
τεχνική αποστολή που έχει ανατεθεί στην Ευρωπαϊκή Υπηρεσία
Επισήµων Εκδόσεων (OPOCE),

— την επανεγγραφή των νοµικών κειµένων προκειµένου να ενι-
σχυθεί η συνοχή και η κατανόηση, χωρίς να αλλοιωθεί η νοµική
κατάσταση,

— την κωδικοποίηση, που έγκειται στη συνένωση σε ενιαίο κείµενο
των διασκορπισµένων κειµένων καθώς και στην ενηµέρωσή τους·

η κωδικοποίηση αποτελεί καινούργιο κανόνα που αντικαθιστά
τα παλαιότερα κείµενα και θα πρέπει να ακολουθήσει νοµοθε-
τική διαδικασία παράλληλη µε την αντίστοιχη των κειµένων που
συνενώθηκαν,

— την αφαίρεση της παρωχηµένης νοµοθεσίας,

— µία αξιόπιστη και φιλική οργάνωση και παρουσίαση της κοινο-
τικής νοµοθεσίας,

— µακροπρόθεσµα, την απλοποίηση της νοµοθεσίας και των πολι-
τικών προκειµένου να αντικατασταθούν από πιο προσαρµοσµένα
και αναλογικά µέσα,

— την ενδεχόµενη προσφυγή σε «εναλλακτικούς τύπους
ρύθµισης».

1.4. Οι εργασίες για κάθε µία από τις µορφές απλοποίησης
εξελίσσονται µε διαφορετικούς ρυθµούς· όλες οι ∆ιευθύνσεις της
Επιτροπής δεν έχουν ακόµη ενεργοποιηθεί. Ουσιαστικά προβλήµατα
µεθοδολογίας, προσωπικού και προϋπολογισµού επιβράδυναν την
εφαρµογή της Φάσης Ι (από τον Φεβρουάριο έως τον Σεπτέµβριο
2003). Η Επιτροπή ελπίζει ότι η Φάση ΙΙ (Οκτώβριος 2003 έως
Μάρτιος 2004) θα επιτρέψει την πιο γρήγορη πρόοδο και την
κάλυψη ορισµένων καθυστερήσεων προκειµένου να γίνει σεβαστό
το σύνολο του προγράµµατος στα τέλη της Φάσης ΙΙΙ (Απρίλιος
2004 έως ∆εκέµβριος 2004).

2. Παρατηρήσεις: Η απλούστευση; Όχι και τόσο απλή …

2.1. Θα πρέπει να διαχωριστούν:

— η νοµοθετική και κανονιστική απλούστευση· η ενηµέρωσή τους,

— η απλούστευση των διαδικασιών και των διοικητικών εγγράφων
και η ενοποίησή τους στα πλαίσια της ενιαίας αγοράς.
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(1) Έκθεση FINAL A5-0443/2002 της 6.12.2002 και δεύτερη έκθεση
FINAL Α5-0235/2003 της 17.6.2003 της νοµικής επιτροπής και εσω-
τερικής αγοράς του ΕΚ για τις ανακοινώσεις της Επιτροπής σχετικά µε
την απλοποίηση και τη βελτίωση της κοινοτικής ρύθµισης. Οι εκθέσεις
αναφέρονται ειδικότερα στα αιτήµατα συνταγµατικών εξελίξεων του Κοι-
νοβουλίου όσον αφορά τις νοµοθετικές και εκτελεστικές αρµοδιότητες
καθώς και την αρµοδιότητα ελέγχου.

(2) SEC(2003) 165 και έγγραφο εργασίας που επισυνάπτεται: µεθοδολογία,
διαδικασίες και προτεραιότητες καθώς και λεπτοµερείς πληροφορίες για
τους ορισµούς και τις προβλεπόµενες εργασίες.



Το προαναφερθέν πλαίσιο δράσης αφορά µόνο την απλούστευση
του κοινοτικού κεκτηµένου. Η απλούστευση των διαδικασιών και
των εγγράφων είναι ωστόσο επίσης ουσιαστική για τους οικονοµι-
κούς παράγοντες.

Η ΕΟΚΕ αναφέρεται στις προηγούµενες σχετικές γνωµοδοτήσεις
της (1).

3. Νοµοθετική και κανονιστική απλούστευση, ενηµέρωση των
νοµικών κειµένων

3.1. Η ΕΟΚΕ χαιρετίζει τη διοργανική συµφωνία (2) που επι-
τεύχθηκε µεταξύ του Κοινοβουλίου, του Συµβουλίου και της Επι-
τροπής σε ότι αφορά τις διαδικασίες εφαρµογής της απλούστευσης
µε σεβασµό των αρµοδιοτήτων και των ευθυνών του κάθε οργάνου·
η πιθανή προώθηση της συναπόφασης σε µελλοντική συνθήκη θα
πρέπει κανονικά να διευρύνει το ρόλο του Κοινοβουλίου κατά την
κατάρτιση του κοινοτικού δικαίου και του ελέγχου της εφαρµογής
του.

3.1.1. Η διοργανική συµφωνία προβλέπει τη βελτίωση του συ-
ντονισµού της νοµοθετικής διαδικασίας µεταξύ του Κοινοβουλίου
και του Συµβουλίου, βάσει ενδεικτικού χρονοδιαγράµµατος των
διαφορετικών φάσεων που οδηγούν στην τελική υιοθέτηση κάθε
νοµοθετικής πρότασης· η Επιτροπή και το Συµβούλιο θα πρέπει να
συµµετέχουν τακτικά, στο υψηλότερο επίπεδο, στις συζητήσεις των
αρµόδιων για το κάθε σχέδιο κοινοβουλευτικών επιτροπών.

3.1.2. Κατά τη συζήτηση µιας ουσιαστικής τροποποίησης, η
συµφωνία αντιµετωπίζει τη δυνατότητα µελέτης του αντικτύπου
πριν από την ενδεχόµενη υιοθέτηση της τροποποίησης (αυτό µπορεί
ωστόσο να επιφέρει επιπλοκές στη διαδικασία και στις προθεσµίες).

3.1.3. Σε ό,τι αφορά τους «εναλλακτικούς τύπους ρύθµισης»,
δηλαδή την από κοινού ρύθµιση µεταξύ ιδιωτικών εταίρων ή την
ιδιωτική αυτορύθµιση, η συµφωνία προβλέπει ότι οι µηχανισµοί
αυτοί δεν µπορούν να ενεργοποιηθούν αν «διακυβεύονται τα θεµε-
λιώδη δικαιώµατα ή σηµαντικές πολιτικές επιλογές ή τέλος σε
καταστάσεις όπου οι κανόνες θα πρέπει να εφαρµόζονται ενιαίως σε
όλα τα κράτη µέλη». Επιπλέον οι µηχανισµοί αυτοί θα πρέπει «να
διασφαλίζουν ταχεία και ευέλικτη ρύθµιση που δεν πλήττει τις
αρχές του ανταγωνισµού ούτε τον ενιαίο χαρακτήρα της εσωτερικής
αγοράς». Η «εναλλακτική» ρύθµιση έτσι αποκτά περιοριστικό πλαί-
σιο.

3.1.4. Πρέπει να σηµειωθεί ότι οι κανόνες που συµφωνούνται
µεταξύ ευρωπαϊκών κοινωνικών εταίρων (άρθρα 138-139 ΣΕΚ) δεν
θα έπρεπε να κατατάσσονται στην γενική κατηγορία της «από
κοινού ρύθµισης» η οποία αφορά «εκούσιες πρωτοβουλίες» µεταξύ
ιδιωτικών εταίρων, οι οποίες δεν συνεπάγονται τοποθέτηση εκ
µέρους των Οργάνων. Οι ευρωπαϊκές συλλογικές διαπραγµατεύσεις
αποτελούν έναν ιδιαίτερο τρόπο ρύθµισης που διέπεται από το πρω-
τογενές δίκαιο.

3.1.4.1. Η Επιτροπή θα επαληθεύει τις εκούσιες πρωτοβουλίες
ρύθµισης από τη σκοπιά της συµµόρφωσής τους µε την Συνθήκη
και θα ενηµερώνει σχετικά το Κοινοβούλιο, όπως επίσης για την
αντιπροσωπευτικότητα των δεσµευόµενων πλευρών. Αυτό φαίνεται
κάπως αντιφατικό και δεν προκύπτει µε σαφήνεια ποιές συνέπειες
ενδέχεται να υπάρξουν σήµερα για πληροφόρηση που δεν κρίνεται
ικανοποιητική από το Κοινοβούλιο, το οποίο όµως δεν µπορεί να
ζητήσει από την Επιτροπή να αναλάβει νοµοθετική πρωτοβουλία
που θα αντικαταστήσει την αυτορύθµιση· στο µέλλον το Κοινοβού-
λιο εκφράζει την επιθυµία για επίσηµη διαδικασία «call back», που
θα εγγραφεί στη νέα συνταγµατική Συνθήκη, προκειµένου να αντι-
κατασταθούν οι πρωτοβουλίες αυτορύθµισης µε κοινοτική νοµο-
θεσία.

3.1.5. Τέλος, η διοργανική συµφωνία εξετάζει το σοβαρό πρό-
βληµα της µεταφοράς των κοινοτικών οδηγιών στο εθνικό δίκαιο·
τα Όργανα δεσµεύονται να προβλέπουν την πιο σύντοµη δυνατή
προθεσµία µεταφοράς που δεν θα ξεπερνά τα δύο έτη (η Συνθήκη
δεν αναφέρει τίποτα για προθεσµίες µεταφοράς). Η ΕΟΚΕ εκφράζει
την ευχαρίστησή της για τη δέσµευση αυτή, διερωτάται όµως για
την εφαρµογή της στην πράξη, εφαρµογή που προβλέπεται να ανα-
τεθεί στο Συµβούλιο, στο βαθµό που η Συνθήκη δεν προβλέπει ότι
οι προθεσµίες µεταφοράς που προσδιορίζονται στην οδηγία είναι
δεσµευτικές και ότι ο µη σεβασµός τους οδηγεί ipso facto σε διαδι-
κασία παράβασης από τη στιγµή που λήγει η σχετική προθεσµία.

3.1.6. Η ΕΟΚΕ θα προτιµούσε να είχε εκφράσει την άποψη της
στο στάδιο του σχεδίου διοργανικής συµφωνίας στο µέτρο που
αυτή την αφορούσε και είχε ήδη καταρτίσει στο παρελθόν γνωµο-
δοτήσεις για τα ζητήµατα που εξετάστηκαν· θα µπορούσε έτσι να
συµβάλει µε τις υποδείξεις της οργανωµένης κοινωνίας των
πολιτών, η οποία αποτελεί τον κυριότερο αποδέκτη του κεκτηµέ-
νου, και ενδιαφέρεται άµεσα για τα θέµατα της απλούστευσης, της
µεταφοράς και των «εναλλακτικών τύπων» ρύθµισης.

3.2. Όσον αφορά τον αριθµό και τη φύση των εν λόγω κειµένων
που έχουν εγγραφεί στον πίνακα της Επιτροπής θα πρέπει να υπο-
γραµµιστούν οι συσσωρευµένες καθυστερήσεις στην πρώτη φάση,
που θα επιβαρύνουν τη δεύτερη και καθιστούν ενδεχοµένως αισιό-
δοξες τις προσδοκίες για την επίτευξη του στόχου κατά το 2005.
Επιπλέον, η πλειοψηφία των κειµένων προέρχονταν από την Επι-
τροπή και την άσκηση της επιτροπολογίας (3) στα πλαίσια των
εκχωρηµένων κανονιστικών αρµοδιοτήτων (µολονότι η έννοια αυτή
δεν περιλαµβάνεται στο σηµερινό κείµενο της ΣΕΚ, το οποίο αναφέ-
ρεται σε εκτελεστική αρµοδιότητα που εκχωρείται από το Συµβού-
λιο).

3.3. Το ρητό «nemo censitur…» (κανείς δεν θεωρείται ότι
αγνοεί το νόµο) σήµερα αποτελεί πραγµατικό νοµικό παραµύθι αν
ληφθεί υπόψη η αφθονία και η πολυπλοκότητα των οδηγιών και
των κανονισµών, παρά τις πρωτοβουλίες που έχουν επιχειρηθεί για
κωδικοποίηση που θα επιτρέψει µία πιο συνεκτική προσέγγιση
ορισµένων πεδίων του ευρωπαϊκού δικαίου. Ωστόσο, η πολυµορφία
σε θέµατα µεταφοράς των οδηγιών σε εθνικό επίπεδο µπορεί να
καταλήξει σε ενοχλητικές αποκλίσεις και σε διαφορετικές διαδικα-
σίες. Τα κράτη µέλη και οι εθνικοί νοµοθέτες έχουν επίσης σηµα-
ντική ευθύνη για την µεταφορά µε λογικό, προσβάσιµο και σαφή
τρόπο των κοινοτικών οδηγιών, σεβόµενοι επίσης το γράµµα τους
αλλά και το στόχο σύγκλισης και εναρµόνισης στα εθνικά δίκαια.
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(1) EE C 14 της 16.1.2001. Απλούστευση Ι, εισηγητής ο κ. VEVER,
EE C 48 της 21.2.2002. Απλούστευση ΙI, εισηγητής ο κ. WALKER,
EE C 125 της 27.5.2002. Απλούστευση ΙII, εισηγητής ο κ. WALKER,
EE C 133 της 6.6.2003. Απλούστευση ΙV, εισηγητής ο κ. SIMPSON.

(2) ∆ιοργανική συµφωνία «Για µια καλύτερη νοµοθεσία» µεταξύ το Κοινο-
βουλίου, του Συµβουλίου και της Επιτροπής, ΕΕ C 321 της
31.12.2003· το ζήτηµα της βελτίωσης της συντακτικής ποιότητας της
νοµοθεσίας είχε από την πλευρά του αποτελέσει το αντικείµενο διοργα-
νικής συµφωνίας στις 22.12.1998.

(3) Το σύστηµα της επιτροπολογίας βασίζεται στο άρθρο 202 της ΣΕΚ· το
Κοινοβούλιο ζητεί τη νέα βαθύτατη µεταρρύθµισή του «προκειµένου να
αποφευχθεί η υπερβολική εκτελεστική του τάση»



3.4. Ο διακανονισµός που προκύπτει από την επιτροπολογία
είναι συχνά λεπτολόγος και η κατάρτισή του πολύ λίγο διαφανής.
Το Κοινοβούλιο επιθυµεί στο µέλλον η επιτροπολογία να προσανα-
τολιστεί περισσότερο προς την εφαρµογή και την προσαρµογή της
νοµοθεσίας (αυστηρές εκτελεστικές αρµοδιότητες) και όχι τόσο
στους υφιστάµενους νόµους καθαυτούς: οι ουσιαστικές τροποποιή-
σεις του κανονισµού πρέπει κατά την άποψή του να ακολουθούν τη
φυσιολογική νοµοθετική διαδικασία. Αν υιοθετηθεί αυτός ο προσα-
νατολισµός, η ΕΟΚΕ θα πρέπει να γνωµοδοτεί για παρόµοιες τροπο-
ποιήσεις.

3.5. Η ΕΟΚΕ υποστήριξε συνεχώς τις a posteriori πρωτοβουλίες
απλοποίησης του κοινοτικού κεκτηµένου. Όµως η προοπτική της
απλούστευσης και η σαφήνεια της νοµοθεσίας θα πρέπει να προβ-
λεφθεί από τη φάση της κατάρτισης, ειδικότερα µε τη συµµετοχή
όλων των ενδιαφερόµενων πλευρών µε τη µορφή ερωτηµατολογίων
ή διαβουλεύσεων, συνεδριάσεων ή άλλων µεθόδων ad hoc, συµπερι-
λαµβανόµενης της διαβούλευσης της ΕΟΚΕ στο στάδιο αυτό, πριν
η Επιτροπή καταρτίσει νοµοθετική ή κανονιστική πρόταση, προ-
κειµένου να διασφαλιστεί ότι όλα τα προβλήµατα λαµβάνονται ex
ante δεόντως υπόψη.

3.5.1. Οι διαβουλεύσεις αυτές µπορούν επιπλέον να βοηθήσουν
να υπάρξουν επίσης όσο το δυνατόν πιο ρεαλιστικές αξιολογήσεις
του αντίκτυπου και των δηµοσιονοµικών και άλλων συνεπειών ενός
σχεδίου. Πρόκειται, όχι όµως αποκλειστικά, για διαβουλεύσεις επί
πράσινων βιβλίων ή άλλων προπαρασκευαστικών εγγράφων εργα-
σίας της Επιτροπής µε επισυναπτόµενο ερωτηµατολόγιο. Η ΕΟΚΕ
εκφράζει τη διαθεσιµότητά της στο να συµβάλει στις συµβουλευ-
τικές διαδικασίες ως εκπρόσωπος των κοινωνικοοικονοµικών συµφε-
ρόντων του συνόλου της κοινωνίας των πολιτών, και να οργανώσει
ακροάσεις µε τις αντιπροσωπευτικές οργανώσεις του συνόλου των
συµφερόντων αυτών προκειµένου να προσφέρει την ειδική της συµ-
βολή στη συνεχή βελτίωση και στην απλούστευση της νοµοθεσίας.

3.5.2. Υποστηρίζει την ανάλυση κόστους — πλεονεκτηµάτων
όπως επίσης την αξιολόγηση των νοµοθετικών σχεδίων από την
άποψη της αναλογικότητας και της επικουρικότητας τους.

3.5.3. Ωστόσο, στα θέµατα υγείας —ασφάλειας ή περιβάλλο-
ντος, η ανάλυση των επιπτώσεων κόστους— πλεονεκτηµάτων από
καθαρά νοµισµατική σκοπιά αποτελεί σχετικώς πολυσύνθετη και
δύσκολη άσκηση, η οποία σε ορισµένες περιπτώσεις µπορεί να απο-
δειχθεί ατελής, όταν ο στόχος της νοµοθεσίας είναι η πρόβλεψη
των ασθενειών ή η προστασία της ανθρώπινης ζωής.

3.5.4. Θα πρέπει επίσης να αξιολογηθεί ο αντίκτυπος από τη
σκοπιά του κόστους της νοµοθεσίας για τους τελικούς αποδέκτες,
κυρίως τις επιχειρήσεις. Είναι βέβαιο ότι η κοινοτική νοµοθεσία ή η
µεταφορά µιας οδηγίας στο εσωτερικό δίκαιο, µπορεί να έχουν
υψηλό κόστος για τις επιχειρήσεις ή τους ιδιώτες, κυρίως εάν δεν
διαθέτουν νοµική ακρίβεια, ή όταν η παρουσίαση του σχεδίου δεν
αντιστοιχεί επακριβώς σε µια σαφή και συγκεκριµένη επεξήγηση του
κειµένου, όσον αφορά την ακριβή εµβέλεια και τους στόχους του
σχεδίου (1). Αν θα χρειαστεί προσφυγή σε δικαστή για την ερµηνεία
της νοµοθεσίας ή της ρύθµισης, προκύπτει δυσανάλογο κόστος για
τους αποδέκτες του δικαίου.

3.5.5. Έτσι η φάση των προκαταρκτικών διαβουλεύσεων θα
πρέπει να αποβλέπει κατά κύριο λόγο στους πραγµατικά αντιπρο-
σωπευτικούς οργανισµούς των συµφερόντων των κυριότερων απο-
δεκτών της νοµοθεσίας, στους οποίους περιλαµβάνονται οι ειδι-
κευµένοι επαγγελµατίες και εµπειρογνώµονες, αλλά να απευθύνεται
και στην Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και στην Επιτροπή
των Περιφερειών.

3.6. Η ΕΟΚΕ εκφράζει συνεπώς την επιθυµία να συνδεθεί σε
τακτή βάση µε την ex post ανάλυση του αντίκτυπου της κοινοτικής
νοµοθεσίας και µε την εξέταση των περιοδικών εκθέσεων που
προβλέπονται από την νοµοθεσία, προκειµένου να διατυπώνει την
άποψη των χρηστών και των επαγγελµατιών του δικαίου όσον
αφορά την αποτελεσµατικότητα των κανόνων· πράγµατι, το δίκαιο
εξασθενίζει εάν δεν είναι χρήσιµο, αποτελεσµατικό ή δεν εφαρµόζε-
ται ορθά, ή αν απαιτεί προκαταρκτική ερµηνεία από το δικαστήριο
προκειµένου να εφαρµοστεί.

3.7. Η παρακολούθηση, που µπορεί να είναι δύσκολη, έγκειται
στην αξιολόγηση του αντίκτυπου που έχει στην πραγµατική ζωή η
άµεση νοµοθεσία (κανονισµός) ή η έµµεση νοµοθεσία (µεταφορά
των οδηγιών) στο εθνικό επίπεδο αλλά και στην πρακτική των
διοικητικών αρχών σε διάφορα επίπεδα.

3.8. Η ΕΟΚΕ υπέδειξε τη σύσταση ανεξάρτητου ευρωπαϊκού
οργάνου που θα παρακολουθεί και θα προωθεί την κανονιστική και
διοικητική απλούστευση, και διάταξη αυτής της φύσεως πρέπει να
αντιµετωπιστεί στο πιο άµεσο δυνατό µέλλον. Οπωσδήποτε όµως,
χρειάζεται να διευρυνθεί όσο γίνεται η απλούστευση σε όλα τα
πεδία του κεκτηµένου, πράγµα που µε κανέναν τρόπο δεν έχει γίνει
ακόµη. Το επείγον του ζητήµατος είναι ακόµη πιο έντονο για το
λόγο ότι η απλούστευση αυτή θα διευκολύνει και θα επιταχύνει την
πραγµατική εφαρµογή του κεκτηµένου στις νέες χώρες µέλη και θα
ενθαρρύνει τις χώρες που «καθυστερούν» να εκκαθαρίσουν το παθη-
τικό των «µεταφορών» που παρουσιάζουν.

3.8.1. Η περιβαλλοντική νοµοθεσία και η νοµοθεσία για την
ασφάλεια σχετικά µε τις δραστηριότητες των επιχειρήσεων µπορούν
να αποτελέσουν ένα ιδιαίτερα ευνοϊκό πεδίο για τις δράσεις της
απλούστευσης. Μακροπρόθεσµα ένας «ευρωπαϊκός κώδικας
περιβάλλοντος» µπορεί να αναδιαρθρώσει επωφελώς το ζήτηµα µε
συνεκτικό και πιο προσβάσιµο τρόπο. Η ΕΟΚΕ σηµειώνει ότι
ορισµένοι εκδότες του ιδιωτικού τοµέα εκδίδουν σε τακτά δια-
στήµατα µη επίσηµους ευρωπαϊκούς κώδικες που συγκεντρώνουν
και σχολιάζουν ορισµένα θέµατα όπως για παράδειγµα ο «ευρωπαϊ-
κός κοινωνικός κώδικας» ή ο «κώδικας επιχειρήσεων», µε απεικονί-
σεις και εξηγήσεις από τη νοµολογία και τη θεωρία· οι πρωτοβου-
λίες αυτές αποδεικνύουν τη σκοπιµότητα της κωδικοποίησης ή της
αναδιατύπωσης του κεκτηµένου για τους χρήστες και τους επαγγε-
λµατίες του κοινοτικού δικαίου.

3.9. Η απλούστευση συνδέεται στενά µε την αρχή της ορθής δια-
κυβέρνησης (2), καθιστά προφανή τα προδικαστικά ζητήµατα αναλο-
γικότητας και επικουρικότητας· ανάλογα µε τα εξεταζόµενα νοµικά
κείµενα, θα πρέπει να τεθεί σε εφαρµογή η διαδικασία αξιολόγησης
που θα προσαρµόζεται στα διάφορα στάδια (σύλληψη, κατάρτιση,
υιοθέτηση και δηµοσίευση) καθώς και η παρακολούθηση της εφαρ-
µογής. Μια τέτοια διαδικασία δεν µπορεί παρά να ενισχύσει τις
νοµικές βεβαιότητες των αποδεκτών και τον σεβασµό του δικαίου
εκ µέρους τους.
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(1) Για παράδειγµα, η παρουσίαση του σχεδίου οδηγίας σχετικά µε τις
«εφευρέσεις που εφαρµόζονται µέσω υπολογιστή» οδήγησε σε πλήρη
σύγχυση όσον αφορά την ακριβή φύση, την εµβέλεια και τους στόχους
του σχεδίου που υποβλήθηκε από την Επιτροπή.

(2) Βλέπε το Λευκό βιβλίο για τη διακυβέρνηση του 2001 και το πρό-
γραµµα δράσης «Για µια καλύτερη νοµοθεσία» που καταρτίστηκε από
οµάδα εργασίας του Συµβουλίου (οµάδα Mandelken για την καλύτερη
νοµοθεσία).



3.10. Είναι πράγµατι προφανές ότι οι χρήστες του κοινοτικού
δικαίου που σήµερα αντιπροσωπεύει ένα σηµαντικό τµήµα αν όχι
την πλειοψηφία των νοµικών κειµένων που εφαρµόζονται στο
επίπεδο των κρατών µελών ζητούν λιγότερο πολυσύνθετες διατυπώ-
σεις, χωρίς ασάφειες, εύκολα µεταφερόµενες ή εφαρµόσιµες. Ο
νοµοθετικός και κανονιστικός πληθωρισµός έχει κόστος για τις επι-
χειρήσεις και δηµιουργεί τα περισσότερα προβλήµατα για τις επι-
χειρήσεις µικρότερων διαστάσεων, που δε διαθέτουν ίδιες νοµικές
υπηρεσίες όπως επίσης και για τους καταναλωτές που επιθυµούν να
έχουν βεβαιότητα για τα δικαιώµατά τους αλλά και για τους ενδε-
χόµενους τρόπους προσφυγής.

3.11. Η ενιαία αγορά απαιτεί µία ρύθµιση, που είναι φυσικώς
εξελικτική, αλλά που θα πρέπει ωστόσο να παρέχει βεβαιότητα και
νοµική ασφάλεια που θα είναι επαρκής στους οικονοµικούς και κοι-
νωνικούς παράγοντες· η ρύθµιση αυτή θα πρέπει να είναι σκόπιµη,
κατάλληλη, να µη δηµιουργεί εµπόδια ή ανωφελείς δυσκολίες,
ωστόσο η διαδικασία απλούστευσης δεν θα πρέπει να παρεξηγηθεί
και να θεωρηθεί ως οποιαδήποτε απορύθµιση (1). Η κωδικοποίηση
είναι απλούστευση σε ότι αφορά τη συνάφεια και την κατανόηση
του εφαρµόσιµου δικαίου, αλλά θα πρέπει καταρχήν να αποτελεί
ισότιµο δίκαιο. Η εφαρµογή της απλούστευσης και της ποιοτικής
αξιολόγησης του εφικτού του κεκτηµένου θα µπορούσαν έτσι, αν
χρειαστεί, να οδηγήσουν σε αναδιατύπωση του δικαίου, µε τροπο-
λογίες ή σχέδιο αντικατάστασης εάν αυτό είναι αναγκαίο.

3.12. Η κοινοτική εναρµόνιση και τα κοινοτικά κείµενα επιφέ-
ρουν ήδη απλούστευση στην ενιαία αγορά, αποφεύγοντας την
πολυµέρεια των εθνικών κειµένων και διευκολύνοντας έτσι τη γνώση
του δικαίου από τους ενδιαφερόµενους ευρωπαίους παράγοντες.

3.13. Η ενηµέρωση και οι σχετικές διαδικασίες έχουν σηµασία
για τη γνώση του εφαρµόσιµου δικαίου και της εξέλιξής του,
ωστόσο θα πρέπει να είναι στοχοθετηµένες (να περιοριστούν στην
απλή δηµοσίευση στην ΕΕ, στη σηµασία τους ως ενδεχόµενων ενδιά-
µεσων ή εναλλακτικών µέσων. Οι ιστοσελίδες των κοινοτικών οργά-
νων συµµετέχουν στην ενηµέρωση του κοινού από την προκαταρ-
κτική φάση· επιπλέον τα νοµοθετικά δελτία της ιστοσελίδας του
Κοινοβουλίου ενηµερώνουν σαφώς για την εξέλιξη των θεµάτων.
Τέλος, τα φυλλάδια για το ευρύ κοινό διαδραµατίζουν χρήσιµο
ρόλο, όπως και οι Ανακοινώσεις Τύπου, οι οποίες σε γενικές
γραµµές είναι καλοδιατυπωµένες αλλά συχνά δεν εξηγούνται καλά
στους αναγνώστες τους από τους δηµοσιογράφους.

3.13.1. Πολλές επαγγελµατικές οργανώσεις (κυρίως οι επαγγε-
λµατικοί σύλλογοι ή οι εθνικοί δικηγορικοί σύλλογοι) και ενώσεις
δηµοσιεύουν για τα µέλη τους τα κείµενα που τα αφορούν, όπως
επίσης εξηγήσεις και συµβουλές.

3.13.2. Η πληροφόρηση συχνά παρέχεται επίσης από τα κράτη
αλλά και την εκπαίδευση. Τα πανεπιστηµιακά εγχειρίδια, η θεωρία,
συµβάλλουν στην κατάρτιση των νοµικών και των µελλοντικών
Ευρωπαίων νοµοθετών, και σ' αυτό συµβάλλουν επίσης και οι
ανταλλαγές των σπουδαστών.

3.13.3. Η ΕΟΚΕ υποδεικνύει στην Επιτροπή να εξετάσει µε ποιο
τρόπο οι αποδέκτες και οι επαγγελµατίες του κοινοτικού δικαίου
θα ενηµερώνονται καλύτερα στην πράξη, προκειµένου να προσδιο-
ρισθεί αν τα σηµερινά µέσα ενηµέρωσης χρησιµοποιούνται ορθά,
εάν είναι η επαρκή ή όχι, µε στόχο την ενδεχόµενη προώθηση
καλύτερης στρατηγικής για την επικοινωνία και την επιµόρφωση
σχετικά µε το κοινοτικό δίκαιο.

4. ∆ιαδικασίες και διοικητικά έγγραφα

4.1. Χρειάζεται να υπογραµµιστεί ότι πολλοί κανονισµοί προβλέ-
πουν τις διαδικασίες που θα ακολουθηθούν και δίνουν τα πρότυπα
των εγγράφων προς χρήση. Η ΕΟΚΕ ενθαρρύνει τη µέθοδο αυτή,
που λόγω φύσεως µπορεί να απλοποιήσει τις διοικητικές διατυπώ-
σεις στα πλαίσια της ενιαίας αγοράς και να µειώσει το κόστος της
συναλλαγής.

4.2. Όσον αφορά τις διαδικασίες και τα διοικητικά έγγραφα που
χρησιµοποιούνται, η εναρµόνιση καθίσταται οξύ πρόβληµα για τους
φορείς, όταν η κάθε χώρα έχει διαφορετικές απαιτήσεις. Υφίσταται
στο πεδίο αυτό σηµαντικός χώρος εναρµόνισης που θα αποτελέσει
πραγµατική απλούστευση για τις αλλαγές και τον οποίο χρειάζεται
να εκµεταλλευτούµε πλήρως.

4.3. Αν ο ρόλος της επιτροπολογίας είναι επίσης ρόλος εφαρ-
µογής της νοµοθεσίας, χρειάζεται να συµβάλλει ουσιαστικά στην
απλούστευση και στην εναρµόνιση των διαδικασιών και των διοικη-
τικών εγγράφων, λαµβάνοντας υπόψη τη γνώµη των επαγγελµατιών
του δικαίου αλλά και των χρηστών.

4.4. Η χρήση τεχνολογιών, πληροφορίας και επικοινωνίας (TIC)
στην ηλεκτρονική δηµόσια διοίκηση αποτελεί επίσης µέσο ορθής
διακυβέρνησης που θα πρέπει ταχύτατα να προωθηθεί. Η εφαρµογή
της στο πεδίο των τελωνείων που εξετάζεται από την Επιτροπή είναι
απόδειξη µίας επιθυµητής οδού απλούστευσης των διαδικασιών και
των εγγράφων (ενιαία σελίδα, τυποποιηµένα έγγραφα προκειµένου
να αποφεύγεται κάθε φραγµός σε κοινοτικά σύνορα). Αυτό συνεπά-
γεται προφανώς διαβουλεύσεις µε τα ενδιαφερόµενα µέρη, τις
βιοµηχανίες, το τελωνειακό προσωπικό, τους µεταφορείς, προκειµέ-
νου να αποφευχθούν ανώφελες διατυπώσεις, να διασφαλιστεί η
νοµική ασφάλεια των ενεργειών και να ασκηθεί αποτελεσµατικός
έλεγχος που δεν παρεµποδίζει ωστόσο την ελεύθερη διακίνηση και
σέβεται την εµπιστευτικότητα των υποθέσεων, εάν δεν υπάρχουν
αποδείξεις νοθείας ή ισχυρές υποψίες νοθείας

4.5. Υποστηρίζοντας σθεναρά την ανάπτυξη της ηλεκτρονικής
δηµόσιας διοίκησης εάν συνοδεύεται από απλουστεύσεις διαδικα-
σιών και διοικήσεων, η ΕΟΚΕ επιθυµεί να υπενθυµίσει σχετικά τις
θεµελιώδεις αρχές λειτουργίας. Αυστηροί κανόνες εµπιστευτικότη-
τας, διάρκεια της διατήρησης ορισµένων εγγράφων εκ µέρους των
αρχών, σεβασµός της ανωνυµίας των πληροφοριών που συλλέγο-
νται για λόγους επικοινωνίας ή για στατιστικούς λόγους.
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(1) Το ζήτηµα αυτό αναπτύχθηκε µε σαφήνεια στις προαναφερθείσες γνωµο-
δοτήσεις της ΕΟΚΕ.



5. Συν-ρύθµιση και αυτορύθµιση (1)

5.1. Έως σήµερα δεν έχουν επαρκώς διερευνηθεί οι δυνατότητες
ενός διακανονισµού λιγότερο λεπτοµερούς, λιγότερο σχολαστικού
και µε περισσότερο χώρο για συν-ρύθµιση και αυτορύθµιση. Ο
ίδιος ο ρόλος των αποδεκτών της ρύθµισης θα πρέπει επίσης να
προωθηθεί, πράγµα που δεν µπορεί παρά να συµβάλλει στη γενί-
κευση και τη διευκόλυνση της εφαρµογής του. Η βάση δεδοµένων
PRISM της ΕΟΚΕ (Progress Report on Initiatives in the Single
Market) δίνει συγκεκριµένα παραδείγµατα αυτών που µπορούν να
χαρακτηρισθούν αντιστοίχως «συµβασιακή ρύθµιση» και «µονοµερής
ρύθµιση», οι οποίες απαιτούν επίσης κατάλληλους µηχανισµούς
ελέγχου και αξιολόγησης (χαρακτηρισµοί, πιστοποιήσεις, ιδιωτικοί
ή δηµόσιοι ανεξάρτητοι έλεγχοι). Η αµοιβαία αναγνώριση, η σχέση
µε τους καταναλωτές κ.λπ. ανοίγουν δυνατότητες αποτελεσµατικής
ή ιδιωτικής ρύθµισης.

5.2. Σε ό,τι αφορά το κοινωνικό κοινοτικό δίκαιο καθώς και το
δίκαιο εργασίας, οι συλλογικές διαπραγµατεύσεις των συνθηκών
εργασίας και απασχόλησης καθώς και ο κοινωνικός διάλογος
προσφέρουν δυνατότητα συµµετοχής στις αντιπροσωπευτικές ευρω-
παϊκές οργανώσεις των εργοδοτών και των εργαζοµένων σε ό,τι
αφορά τις εργασιακές σχέσεις και τους κοινοτικούς κοινωνικούς
κανόνες.

5.2.1. Τα υπό διαπραγµάτευση κείµενα θα πρέπει ωστόσο να
αποτελέσουν αντικείµενο πρωτοβουλίας της Επιτροπής και αποφά-
σεως του Συµβουλίου προκειµένου να µετατραπούν σε νοµοθεσία.
Στη διαδικασία αυτή, δεν ζητήθηκε πραγµατικά η γνώµη του Κοινο-
βουλίου, δεδοµένου ότι αυτές οι ενδεχόµενες τροποποιήσεις δεν
ελήφθησαν υπόψη.

5.2.2. Ωστόσο, η αν οι µέθοδοι αυτορύθµισης δεν αποδίδουν
αποδεκτά ή επαρκή αποτελέσµατα ή σε περίπτωση που χρειαστεί, ο
νοµοθέτης µπορεί πάντοτε, στα πλαίσια των σηµερινών διαδικασιών
ή των νέων διαδικασιών της νέας συνθήκης, όπως η «call bac»k, να
µετατρέψει την αυτορύθµιση ή την από κοινού ρύθµιση σε νοµο-
θεσία. Θα χρειαστεί ωστόσο, σύµφωνα µε την ΕΟΚΕ, να είναι κανείς
επιφυλακτικός στο ζήτηµα αυτό, ειδικότερα σε ό,τι αφορά τις συλ-
λογικές συµβάσεις µεταξύ των ευρωπαίων κοινωνικών εταίρων, των
οποίων η βούληση κι οι διατάξεις θα πρέπει καταρχήν να γίνονται
σεβαστές.

5.3. Έτσι, αν η δηµόσια ρύθµιση (νοµοθετική πρωτοβουλία)
µπορεί ενδεχοµένως να αντικατασταθεί από ιδιωτική ρύθµιση (συµ-
βασιακή και µονοµερή ρύθµιση, µη κυβερνητικά όργανα ελέγχου,
εξωδικαστική επίλυση διαφορών), οι νοµοθετικές παρεµβάσεις θα
πρέπει να ανταποκρίνονται σε κατοχυρωµένους πολιτικούς λόγους
ή σε προφανείς επιταγές δηµόσιας τάξης. Σε ένα δηµοκρατικό πολι-
τικό πλαίσιο η ιδιωτική ρύθµιση θα πρέπει γενικώς να αντιπροσω-
πεύει την ανάπτυξη ή την εφαρµογή της δηµόσιας ρύθµισης και
ενδεχοµένως να την αναπληρώνει σε ορισµένους τοµείς ακόµη και

όταν πρόκειται για µη γραπτούς κανόνες εθιµικής προέλευσης ή για
εσωτερικούς κανονισµούς που ο νοµοθέτης και οι δηµόσιες αρχές
επιθυµούν ρητά ή άρρητα, να καταστήσουν σεβαστούς: οι κώδικες
δεοντολογίας ορισµένων επαγγελµάτων για παράδειγµα.

5.4. Όταν οι σχεδόν δικαστικές διατάξεις εγγράφονται σε ιδιωτι-
κούς κανόνες, η προσφυγή κατά της αποφάσεως —υποχρεωτικώς
δικαιολογηµένη— του ιδιωτικού οργάνου (πειθαρχικό συµβούλιο,
όργανο αποδοχής επαγγελµατικής τάξεως) θα πρέπει πάντοτε να
γίνεται δεκτή από τη δηµόσια δικαστική αρχή ή ενδεχοµένως από
τη διαιτησία που είναι αποδεκτή από τα ενδιαφερόµενα µέλη.

6. Τελικές θεωρήσεις

6.1. Η ΕΟΚΕ θα παρακολουθήσει µε προσοχή τις εξαµηνιαίες
ενδιάµεσες εκθέσεις της Επιτροπής. Υποστηρίζει την πρωτοβουλία
και το πλαίσιο δράσης που αποβλέπουν στην απλούστευση του κοι-
νοτικού κεκτηµένου, και εκφράζει την επιθυµία να διευρυνθεί ταχύ-
τατα η απλούστευση αυτή στα διάφορα πεδία του κεκτηµένου και
να προωθηθεί η πραγµατική εφαρµογή της, τόσο στα κράτη µέλη
όσο και στις χώρες της διεύρυνσης.

6.2. Η ΕΟΚΕ επιθυµεί να συµµετάσχει πιο αποτελεσµατικά στην
κατάρτιση του κοινοτικού δικαίου µέσω των συµβουλευτικών γνω-
µοδοτήσεων της, πράγµα που προϋποθέτει την ενεργοποίησή της σε
αρκετά πιο προκαταρκτικό στάδιο απ' ό,τι συµβαίνει σήµερα·
εκφράζει επίσης την επιθυµία να συµµετάσχει στις αναλύσεις
αντικτύπου και παρακολούθησης όπως επίσης στις προσπάθειες
απλούστευσης, µε ενεργό τρόπο προκειµένου να συµβάλει στην
καλύτερη γνώση και στην αποτελεσµατικότητα του κοινοτικού
δικαίου σε µία διευρυµένη Ευρώπη. Τα αιτήµατα αυτά εγγράφονται
στην αρχή της δηµοκρατίας και της ορθής διακυβέρνησης, καθώς
και στην αρχή της προσέγγισης των πολιτών µε τα κοινοτικά
όργανα και την κοινοτική νοµοθεσία.

6.3. Τέλος, η ΕΟΚΕ επικροτεί τη διοργανική συµφωνία «βελτίωση
της νοµοθεσίας», που υιοθετήθηκε στις 16 ∆εκεµβρίου 2003 από
το Κοινοβούλιο, το Συµβούλιο και την Επιτροπή, η οποία θέτει τις
συνθήκες για την καλύτερη απλοποίηση της κοινοτικής νοµοθεσίας
και, ιδιαίτερα, ορίζει και πλαισιώνει, και ταυτόχρονα ενθαρρύνει,
την προσφυγή των κοινωνικοεπαγγελµατικών φορέων στην
αυτορύθµιση και στην από κοινού ρύθµιση. Η συµφωνία αυτή αντι-
στοιχεί στις επιθυµίες που είχε εκφράσει η ΕΟΚΕ το Σεπτέµβριο του
2000 σχετικά, όταν είχε υιοθετήσει το δικό της κώδικα συµπερι-
φοράς, καλώντας ταυτόχρονα τα θεσµικά όργανα να υιοθετήσουν
το δικό τους. Μέριµνα της ΕΟΚΕ θα είναι να συµβάλει η ιδία στην
καλή λειτουργία της συµφωνίας και θα συνεχίσει να ενθαρρύνει την
προσφυγή στην αυτορύθµιση και στην από κοινού ρύθµιση, που
αποτελούν αντικείµενο ενηµερωτικής έκθεσης της ΕΟΚΕ η οποία
βρίσκεται στο στάδιο της προετοιµασίας.

Βρυξέλλες, 31 Μαρτίου 2004.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Victor Hugo SEQUEIRA
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(1) Το κεφάλαιο αυτό εκουσίως δεν αναπτύχθηκε ιδιαίτερα, δεδοµένου ότι
προετοιµάζεται σχετικά ειδική γνωµοδότηση από τον κ. VEVER.



Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής µε θέµα την Λευκή Βίβλο «Το
διάστηµα: νέοι ευρωπαϊκοί ορίζοντες για µια διευρυνόµενη Ένωση. Σχέδιο δράσης για εφαρµογή της

ευρωπαϊκής διαστηµικής πολιτικής»

[COM(2003) 673 τελικό]

(2004/C 112/03)

Στις 12 Νοεµβρίου 2003, και σύµφωνα µε το άρθρο 262 περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, η Ευρω-
παϊκή Επιτροπή αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής
για την «Λευκή Βίβλο — Το διάστηµα: νέοι ευρωπαϊκοί ορίζοντες για µια διευρυνόµενη Ένωση. Σχέδιο δράσης
για εφαρµογή της ευρωπαϊκής διαστηµικής πολιτικής».

Το ειδικευµένο τµήµα «Ενιαία αγορά, παραγωγή και κατανάλωση» στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία των σχε-
τικών εργασιών της ΕΟΚΕ υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 10 Μαρτίου 2004 µε βάση την εισηγητική έκθεση
του κ. BUFFETAUT.

Κατά την 407η σύνοδο ολοµέλειας της 31ης Μαρτίου και 1ης Απριλίου 2004 (συνεδρίαση της 31ης Μαρτίου
2004) η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 97 ψήφους υπέρ, και 2 αποχές, την ακό-
λουθη γνωµοδότηση.

1. Εισαγωγή

1.1. Το Λευκό Βιβλίο που υποβλήθηκε στην ΕΟΚΕ αποτελεί τη
λογική συνέχεια του Πράσινου Βιβλίου «Ευρωπαϊκή διαστηµική
πολιτική«, θέµα για το οποίο η ΕΟΚΕ υιοθέτησε γνωµοδότηση τον
περασµένο Ιούνιο.

1.2. Είχαµε θέσει τότε στην ουσία το ακόλουθο ερώτηµα: υπάρ-
χει στην Ευρώπη ισχυρή και σταθερή πολιτική βούληση στο πεδίο
του διαστήµατος, που να διαθέτει τα αναγκαία δηµοσιονοµικά µέσα
καθώς και την κατάλληλη θεσµική αρχιτεκτονική;

1.3. Η Συνέλευσή µας είχε συµπεράνει: «Η θέση της Ευρώπης
στο πεδίο του διαστήµατος θα πρέπει να είναι καρπός µιας επιβε-
βαιωµένης πολιτικής βούλησης και σαφών διευθετήσεων. Η ει-
σαγωγή στην µελλοντική ευρωπαϊκή συνταγµατική συνθήκη µιας
κοινής ή και παράλληλης αρµοδιότητας στο πεδίο του διαστήµατος
θα προσφέρει στην Ευρωπαϊκή Ένωση τα πολιτικά, νοµοθετικά και
δηµοσιονοµικά µέτρα προκειµένου να καταρτίσει και να εφαρµόσει
µια ισχυρή διαστηµική πολιτική που θα πρέπει κυρίως:

— να διασφαλίσει την αυτόνοµη πρόσβαση της Ευρώπης στο
διάστηµα,

— να συµβάλει στη στρατηγική αυτονοµία της,

— να αναπτύξει ένα πρόγραµµα επιστηµονικής αριστείας,

— να προωθήσει τις εφαρµογές που εξυπηρετούν τον πολίτη και
τις τοµεακές πολιτικές της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

— να συντονίσει ένα διπλό ερευνητικό πρόγραµµα διαστηµικών
τεχνολογιών προκειµένου να διασφαλιστεί η ανεξαρτησία µας
στη διαδικασία υλοποίησης των µη στρατιωτικών και εµπορικών
δραστηριοτήτων αλλά και των δραστηριοτήτων ασφάλειας και
άµυνας».

1.4. Έχοντας υπόψη αυτή τη σαφή τοποθέτηση θα πρέπει
σήµερα να αξιολογήσουµε το Λευκό Βιβλίο που µας διαβιβάστηκε
για γνωµοδότηση.

2. Κύρια σηµεία του εγγράφου

2.1. Η Επιτροπή υπενθυµίζει τις απειλές που βαραίνουν την
Ευρώπη στο διαστηµικό πεδίο:

— συρρίκνωση της ισχύος της ως «διαστηµικής δύναµης», εάν η
οικονοµική της ανάπτυξη δεν συµβαδίζει µε την παγκόσµια
εξέλιξη στο διαστηµικό τοµέα,

— παρακµή των µεγάλων διαστηµικών εταιριών της λόγω αδύνα-
µων αγορών και έλλειψης δηµόσιων επενδύσεων σε νέα
προγράµµατα.

2.2. Ξεκινώντας από τη διαπίστωση αυτή και επισηµαίνοντας ότι
δεν µπορούµε «να σταθούµε στα σηµερινά», προτείνει µια σειρά
πρωτοβουλιών προκειµένου να αποφευχθεί η εξασθένηση της
Ευρώπης στο διαστηµικό πεδίο.

2.3. Το έγγραφο είναι διαρθρωµένο σε τµήµατα:

— οι πολιτικές προκλήσεις,

— οι διαστηµικές δράσεις προκειµένου να υποστηριχθούν οι
σηµαντικές πολιτικές της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

— οι προκλήσεις που πρέπει να απαντηθούν προκειµένου να
διατηρηθούν και να αναπτυχθούν οι επιστηµονικές και τεχνολο-
γικές ικανότητες της Ευρώπης στο διαστηµικό πεδίο,

— τα ζητήµατα διακυβέρνησης και πόρων.

2.4. Για κάθε περίπτωση, επισηµαίνονται οι προκλήσεις που
πρέπει να απαντηθούν και διατυπώνονται προτάσεις προκειµένου να
υπάρξουν απαντήσεις.

α) Πολιτικές προκλήσεις

Η Επιτροπή υπογραµµίζει ότι ως οριζόντια πολιτική, το διάστηµα
προσφέρεται ιδιαίτερα για στήριξη των οικονοµικών προοπτικών
της Ευρώπης, και κυρίως των στόχων της Λισαβόνας, των στόχων
γεωργικής πολιτικής, των επιπέδων απασχόλησης, της διαχείρισης
του περιβάλλοντος και της εξωτερικής πολιτικής και της πολιτικής
για την ασφάλεια.

β) Υποστήριξη στις βασικές πολιτικές της Ευρωπαϊκής Ένωσης

Αναφέρεται ένας ορισµένος αριθµός ουσιαστικών πρωτοβουλιών και
σχετικά µ' αυτές υποδεικνύονται δράσεις. Πρόκειται για την εφαρ-
µογή του προγράµµατος GALILEO και της πρωτοβουλίας «παγκό-
σµια εποπτεία για το περιβάλλον και την ασφάλεια (GMES)», για τη
µείωση του ψηφιακού χάσµατος, για τη συµβολή του διαστήµατος
στις ευρωπαϊκές πολιτικές ασφάλειας και άµυνας, για την ανάπτυξη
διεθνών κοινοπραξιών.
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γ) Η διατήρηση των επιστηµονικών και τεχνολογικών ικανοτήτων

Πρόκειται για ουσιαστικά στοιχεία προκειµένου να διατηρηθεί η
Ευρώπη ως διαστηµική δύναµη. Επιδιώκεται η εγγύηση της
ανεξάρτητης πρόσβασης στο διάστηµα, η βελτιστοποίηση και ο συ-
ντονισµός των πόρων έρευνας και ανάπτυξης, η αποστολή ανθρώ-
πων στο διάστηµα και η εξερεύνηση του διαστήµατος, η ανα-
γκαιότητα διάθεσης επαρκούς και ανανεωµένου επιστηµονικού προ-
σωπικού, η ενίσχυση της θέσης που κατέχει η Ευρώπη στις δια-
στηµικές επιστήµες, η ενίσχυση µιας καινοτόµου και ανταγωνιστικής
ευρωπαϊκής διαστηµικής βιοµηχανία.

δ) ∆ιακυβέρνηση και πόροι

Ο στόχος που επιδιώκεται είναι να προσδιοριστούν καλύτερα και να
κατανεµηθούν οι αποστολές και οι ευθύνες µεταξύ της Ευρωπαϊκής
Ένωσης, της ΕΥ∆, των κρατών µελών, των υπηρεσιών και των επι-
χειρήσεων προκειµένου να υπάρξει η µεγαλύτερη δυνατή αποτελε-
σµατικότητα και να αντληθούν κέρδη από τη διαστηµική δραστη-
ριότητα, τόσο για την Ευρώπη όσο και για τους κατοίκους της.
Αυτό όµως δεν µπορεί να συµβεί παρά µόνο εάν αυξηθούν οι πόροι
που διατίθενται για το διάστηµα.

2.5. Το συµπέρασµα του Λευκού Βιβλίου είναι ότι η Ευρώπη θα
πρέπει προοδευτικά να αυξήσει τον διαστηµικό προϋπολογισµό της
κι αυτό σε µια µακροπρόθεσµη οπτική, προκειµένου να επιτύχει
µεγαλύτερη αποτελεσµατικότητα των ευρωπαϊκών πολιτικών και να
υπάρξουν ενισχυµένες δυνατότητες για µια ανανεωµένη διαστηµική
βιοµηχανία, για την αύξηση του µεριδίου που κατέχει η Ευρώπη
στην αγορά των διαστηµικών υπηρεσιών.

2.6. Τέλος, το παράρτηµα 2 που περιέχει την αξιολόγηση των
πόρων προτείνει τρία σενάρια αύξησης των δαπανών που προορί-
ζονται για την διαστηµική δραστηριότητα και τα οποία αντιστοι-
χούν σε τρεις βαθµούς πολιτικής βούλησης.

3. Γενικές παρατηρήσεις

3.1. Το Λευκό Βιβλίο είναι πάνω απ' όλα ένα έγγραφο πολιτικής
τάξεως του οποίου ο κύριος στόχος είναι ο προσδιορισµός µιας
διαστηµικής πολιτικής για την Ευρώπη. Ως προς αυτό, αντιπροσω-
πεύει κεφαλαιώδη πρόοδο σε ένα πεδίο όπου η Ευρώπη υπήρξε
άκρως δραστήρια και όπου σηµείωσε σηµαντικές επιτυχίες, χωρίς
όµως έως σήµερα να έχει εκφράσει πραγµατικά µε συνθετικό τρόπο
µια πολιτική βούληση. Επιπλέον, το Λευκό Βιβλίο χαράζει συγκε-
κριµένες κατευθύνσεις δράσης στους κυριότερους τοµείς όπου τα
στρατηγικά, οικονοµικά και βιοµηχανικά διακυβεύµατα συνδέονται
µε τον έλεγχο των διαστηµικών µέσων. Η διάρθρωση του εγγράφου
σε προκλήσεις που πρέπει να απαντηθούν είναι ενδιαφέρουσα γιατί
υπογραµµίζει την ευρύτητα και την επιτακτικότητα των δεσµεύσεων
που θα πρέπει να αναληφθούν εάν επιθυµούµε να διατηρήσει η
Ευρώπη ταυτόχρονα την θέση της ως µεγάλη διαστηµική δύναµη,
την επιστηµονική και τεχνολογική της δύναµη, την κοινότητα των
ερευνητών και των µηχανικών της, τη βιοµηχανία της και την αντα-
γωνιστική της παρουσία στις αγορές.

3.2. Οι πρωτοβουλίες, οι δράσεις, οι προτάσεις που διατυπώνο-
νται µοιάζουν να είναι συνεκτικές µε τους προβληµατισµούς που
είχαν διατυπωθεί κατά τις διαβουλεύσεις για το Πράσινο Βιβλίο.
Όπως είναι σήµερα το Λευκό Βιβλίο αντιπροσωπεύει ένα σταθερό
σηµείο αφετηρίας για την εφαρµογή µιας φιλόδοξης ευρωπαϊκής
διαστηµικής πολιτικής, που θα είναι ενσωµατωµένη σε µια γενικό-
τερη πολιτική για το µέλλον. Είναι προφανές, ωστόσο, ότι ουσια-
στικό στοιχείο εξακολουθεί να είναι η πραγµατική πολιτική και

δηµοσιονοµική βούληση των κρατών µελών και της Ένωσης να
υποστηρίξουν και να αναπτύξουν έναν ανεξάρτητο ευρωπαϊκό
διαστηµικό τοµέα.

3.3. Τέλος, µετά την αποτυχία της ∆ιακυβερνητικής διάσκεψης,
τίθεται ένα πρόβληµα σταθερής νοµικής θεµελίωσης για την Ευρω-
παϊκή Ένωση στο πεδίο του διαστήµατος. Πράγµατι, όσο δεν επι-
κυρώνεται το σχέδιο συνθήκης που θεσπίζει ένα Σύνταγµα για την
Ευρώπη, το άρθρο 13-3 παραµένει αµετάβλητο. Η Ευρωπαϊκή
Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υποστηρίζει συνεπώς ότι η
συµφωνία — πλαίσιο που έχει υπογραφεί µεταξύ της Ε∆Υ και της
Επιτροπής πρέπει να χρησιµοποιηθεί πλήρως και µε αρκετά βολο-
νταριστικό τρόπο, διότι η δράση στο διαστηµικό πεδίο δεν µπορεί
να αναµένει την επικύρωση της µελλοντικής Συνθήκης, επικύρωση
που ολοένα αποµακρύνεται χρονικά. Η ζηµιά που θα προκύψει για
την στρατηγική αυτονοµία της Ευρώπης, για την διαστηµική βιοµη-
χανία, και τους συνεργάτες της, για τις ερευνητικές οµάδες και τις
ικανότητές µας θα έχουν ως αποτέλεσµα την αγεφύρωτη
καθυστέρησή µας στον διαστηµικό ανταγωνισµό.

3.3.1. Στο µεταξύ, τα κράτη µέλη είχαν καταλήξει σε οµόφωνη
συµφωνία προκειµένου να αποκτήσει η Ευρωπαϊκή Ένωση κοινή
αρµοδιότητα στα θέµατα της διαστηµικής πολιτικής, συµφωνία την
οποία κανείς δεν αµφισβήτησε.

3.3.2. Για το λόγο αυτό η ΕΟΚΕ επιµένει στην αναγκαιότητα να
υπάρξει προβληµατισµός σχετικά µε τους τρόπους και τα µέσα που
θα προωθήσουν σαφώς αυτή την πολιτική βούληση, εν αναµονή
µιας πάγιας νοµικής θεµελίωσης.

Κατά πρώτο λόγο, θα πρέπει να συγκροτηθεί χωρίς καθυστέρηση
το Συµβούλιο του ∆ιαστήµατος Ε∆Υ/ΕΕ που προβλέπεται από τη
συµφωνία — πλαίσιο Ε∆Υ/Επιτροπής. Κατά δεύτερο λόγο πρέπει να
αντιµετωπιστεί η σύσταση θεσµού όπως ο «Κύριος ή η Κυρία ∆ιά-
στηµα» (κατά το πρότυπο του Κυρίου ΚΕΠΠΑ) ή ακόµη να ενσωµα-
τωθεί η διαστηµική πολιτική στα θέµατα αρµοδιότητας του Προέ-
δρου της Επιτροπής, χωρίς να αποκλεισθεί στο µέλλον η ανάδειξη
Επιτρόπου διαστήµατος. Στα πλαίσια και των τριών αυτών των
θέσεων τονίζεται ιδιαίτερα η σηµασία της διαστηµικής πολιτικής.

4. Επιµέρους παρατηρήσεις

4.1. Η συµβολή του διαστήµατος στην αντιµετώπιση πολιτικών
προκλήσεων

4.1.1. Η διαστηµική τεχνική είναι εργαλείο για τη θεµελιώδη
έρευνα, τόσο λόγω της πολυπλοκότητας των τεχνικών που εφαρµό-
ζονται όσο και για τα πεδία που εξερευνώνται, κυρίως στην αστρο-
φυσική και την πλανητολογία αλλά επίσης στην σεισµολογία, στην
ωκεανογραφία, στη µετεωρολογία, στην επιδηµιολογία. Η ΕΟΚΕ
εκφράζει τη λύπη της που το Λευκό Βιβλίο δεν αναφέρει ρητά
αυτόν τον ουσιαστικό ρόλο και εκφράζει την επιθυµία της να νοµι-
µοποιηθεί, κατά κάποιο τρόπο, αυτή η πτυχή από την ευρωπαϊκή
διαστηµική πολιτική, έστω και αν το υποχρεωτικό πρόγραµµα της
Ε∆Υ ανταποκρίνεται σ' αυτή την ανάγκη, κυρίως σε ό,τι αφορά τις
επιστήµες του σύµπαντος.

4.1.2. Στο µεταξύ, πρέπει να υπογραµµισθεί ότι στο πεδίο της
παρατήρησης και της γνώσης του πλανήτη, υφίσταται σχέση αµοι-
βαίας εξάρτησης µεταξύ των επιχειρησιακών δραστηριοτήτων (όπως
αυτές που πραγµατοποιούνται από το Eumetsat) και τις δραστη-
ριότητες της καθαρής έρευνας.
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4.1.3. Τέλος, θα πρέπει να υπογραµµισθεί ότι στο στάδιο της
έρευνας και της ανάπτυξης η διαστηµική τεχνική είναι διπλής
φύσεως: η διαφοροποίηση µεταξύ της µη στρατιωτικής και της
στρατιωτικής χρήσης γίνεται κυρίως στο στάδιο της επιχειρησιακής
εκµετάλλευσης των δεδοµένων. Οι προβληµατισµοί και οι έρευνες
που προωθούνται σε αρχικό στάδιο θα πρέπει συνεπώς να συ-
γκεντρώνουν το σύνολο των µη στρατιωτικών και των στρατιωτικών
παραγόντων σε µια συντονισµένη οπτική προκειµένου να βελτιστο-
ποιηθεί η χρήση των συστηµάτων και να µειωθεί το κόστος.

4.2. ∆ιαστηµικές δράσεις για στήριξη της διευρυµένης Ένωσης

4.2.1. Πλοήγηση

Η ΕΟΚΕ εγκρίνει πλήρως την ιδέα ότι το πρόγραµµα GALILEO
είναι το σύµβολο της επίγνωσης εκ µέρους της Ευρωπαϊκής Ένωσης
των πολιτικών στρατηγικών και οικονοµικών διακυβευµάτων του
διαστήµατος. Θεωρεί ότι θα πρέπει να καταβληθεί κάθε προσπάθεια
προκειµένου να έχει αίσιο τέλος αυτό το τόσο ουσιαστικό για την
αυτονοµία και την ανεξαρτησία της Ευρώπης σχέδιο.

4.2.2. Παγκόσµια παρακολούθηση του περ ιβάλλοντος
κα ι της ασφάλειας (GME S)

4.2.2.1. Η διαλειτουργικότητα των διαστηµικών συστηµάτων θα
πρέπει να είναι πρωταρχική, η προέλευσή τους µπορεί να είναι δια-
φορετική.

4.2.2.2. Η ΕΟΚΕ κρίνει ότι δεν έχουν αρκετά υπογραµµιστεί δύο
ειδικές πτυχές και ότι έχουν ανεπαρκώς κατανοηθεί:

— αφενός, ότι η συνέχεια της δορυφορικής παρατήρησης δεν έχει
διασφαλιστεί σε ορισµένα πεδία και ειδικότερα στο πεδίο της
παρατήρησης µέσω ραντάρ·

— αφετέρου, και κυρίως, ότι έχει περίπου αγνοηθεί η ύπαρξη µιας
ευρωπαϊκής επιχειρησιακής δραστηριότητας στο πεδίο της
µετεωρολογίας, της κλιµατολογίας και της ωκεανογραφίας.
Είναι χαρακτηριστικό ότι το Eumetsat δεν αναφέρεται µεταξύ
των «συµβαλλοµένων µερών» ενώ η διάρθρωση σε καθορισµένες
διαστηµικές δραστηριότητες στην κλίµακα της Ευρώπης φαίνε-
ται να έχει ξεχασθεί ή αγνοηθεί.

4.2.2.3. Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι πρόκειται για έλλειψη του εγγρά-
φου δεδοµένου ότι η διαστηµική πολιτική της Ευρωπαϊκής Ένωσης
θα πρέπει να οικοδοµηθεί επί της υπάρχουσας κατάστασης, χωρίς
επικάλυψη µε ό,τι πραγµατοποιείται από τις διαστηµικές επιχειρή-
σεις αλλά µέσω προσθήκης σε αυτά και διάρθρωσης της ζήτησης.

4.2.2.4. Η ΕΟΚΕ υποστηρίζει συνεπώς ότι η Επιτροπή, θα πρέπει
να υιοθετήσει έναντι του Eumetsat που είναι ένας σηµαντικός
ευρωπαϊκός εταίρος, ανάλογη εποικοδοµητική στάση µε αυτή που
έχει υιοθετήσει έναντι της Ε∆Υ. Στο ίδιο πνεύµα, κρίνει ότι θα
πρέπει να αντληθεί το καλύτερο δυνατό όφελος από το εδραζόµενο
στη Μαδρίτη κέντρο Torrejon όσον αφορά τη διάρθρωση των
δορυφορικών δεδοµένων, µε τη δηµιουργία πραγµατικής Τράπεζας
διαστηµικών δεδοµένων κατά τα πρότυπα αυτού που υπάρχει στις
Ηνωµένες Πολιτείες.

4.3. Γεφύρωση του «Ψηφιακού χάσµατος»

4.3.1. Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι το τµήµα αυτό, τόσο ως προς τη
µορφή όσο και ως προς το περιεχόµενο, χαρακτηρίζεται από
αξιολύπητη αδυναµία. Με παράδοξο τρόπο αντιφάσκει σε σχέση µε
το υπόλοιπο κείµενο. Είναι τουλάχιστον εκπληκτικό να διαπιστώνε-
ται, ότι σε ό,τι τιτλοφορείται «µελλοντικοί προσανατολισµοί» δεν
αναφέρονται καθόλου οι δορυφορικές επικοινωνίες ή αναφέρονται
παρεµπιπτόντως και µεταξύ παρενθέσεων όταν δηλαδή δηλώνεται
ότι θα πρέπει να χρησιµοποιηθούν πλήρως όλες ότι τεχνολογίες
ευρείας ζώνης που είναι διαθέσιµες, προκειµένου να µειωθεί το
ψηφιακό χάσµα.

4.3.2. Η ΕΟΚΕ εκφράζει το φόβο, ότι στο ζήτηµα αυτό, το
κείµενο βασίζεται σε ορισµένες παρεξηγήσεις ή λανθασµένες εκτιµή-
σεις.

4.3.3. Κατά πρώτο λόγο η έννοια της τεχνολογικής ουδετερότη-
τας δεν µπορεί να σηµαίνει ότι για την επίλυση ενός δεδοµένου
προβλήµατος είναι ισοδύναµες όλες οι τεχνολογίες. Είναι σαφές ότι
οι επιλογές θα πρέπει να βασίζονται σε ανάλυση κόστους/οφέλους,
όπως είχαν ήδη επισηµάνει οι υπηρεσίες της Επιτροπής [έγγραφο
εργασίας SEC (2003) 895]. Σχετικά µε αυτό, είναι σηµαντικό η
χρήση των διαρθρωτικών ταµείων να µην αντιφάσκει µε τις αρχές
αυτές και οι τοπικές κυβερνήσεις να έχουν σαφή οπτική του
συµπληρωµατικού χαρακτήρα χερσαίων και διαστηµικών συστηµά-
των, σε συνάρτηση µε τα γεωγραφικά δεδοµένα και την πυκνότητα
του πληθυσµού.

4.3.4. Κι αν δεν τίθεται ζήτηµα προώθησης των διαστηµικών
λύσεων εις βάρος των πιο αποτελεσµατικών χερσαίων λύσεων πρέπει
ωστόσο να αναγνωριστεί ότι οι διαστηµικές λύσεις είναι ιδιαίτερα
κατάλληλες για τις αραιοκατοικηµένες ή γεωγραφικά αποµακρυσµέ-
νες ζώνες ή τις δυσπρόσιτες ζώνες. Έτσι οι διαστηµικές και οι χερ-
σαίες λύσεις είναι συµπληρωµατικές και έχουν διαφορετικά πεδία
αριστείας.

4.3.5. Αυτό που παραγνωρίζει το κείµενο είναι ότι ο ρόλος των
διαστηµικών λύσεων στην επίλυση του προβλήµατος του ψηφιακού
χάσµατος θα πρέπει να προέλθει από την ενδογενή συµπληρωµατι-
κότητα των χερσαίων και των διαστηµικών λύσεων.

4.3.6. Αυτό που διακυβεύεται στην ανάπτυξη των διαστηµικών
λύσεων, είναι η ισότητα πρόσβασης στα οφέλη των τηλεπικοινωνιών
ευρείας ζώνης, όποιος κι αν είναι ο τόπος εγκατάστασης µιας
δραστηριότητας.

4.3.7. Για να είµαστε συγκεκριµένοι, σήµερα, σε πολλές χώρες,
το 80 % του πληθυσµού καλύπτεται ή πρόκειται να καλυφθεί από
χερσαίες λύσεις, αυτό όµως αφορά µόνο το 20 % του εδάφους, κι
αυτή η κατάσταση δεν µπορεί να εξελιχθεί ευνοϊκά χωρίς προσφυγή
στην συµπληρωµατικότητα διαστηµικών και χερσαίων τεχνολογιών.

4.3.8. Η ευρύτητα της αστικής αγοράς ευνοεί τις χερσαίες
λύσεις και η σπουδαιότητα των αντίστοιχων φορέων δεν µπορεί
παρά να επιτείνει τις ανισότητες µεταξύ αστικών και αγροτικών
ζωνών Αυτό µας υποχρεώνει να θέσουµε το ακόλουθο ερώτηµα:
Είναι αποδεκτό η πρόοδος της κοινωνίας των πληροφοριών να διευ-
κολύνει την αστική συγκέντρωση και την εγκατάλειψη της υπαί-
θρου; Σίγουρα δεν πρόκειται για κοινωνικοπολιτική επιλογή της
Ευρωπαϊκής Ένωσης και των κρατών µελών.
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4.3.9. Όταν το κείµενο του Λευκού Βιβλίου αναφέρει «έναν
εντατικό ανταγωνισµό µεταξύ των φορέων και των τεχνολογιών»
συγχέει δύο πολύ διαφορετικής φύσεως στοιχεία: τον εµπορικό
ανταγωνισµό µεταξύ των φορέων και την ισορροπία µεταξύ των τε-
χνολογιών η οποία σε τελική ανάλυση βασίζεται στις αντίστοιχες
ποιότητές τους.

4.3.10. Η ΕΟΚΕ κρίνει συνεπώς ότι τα ευρωπαϊκά όργανα θα
πρέπει να εκτιµήσουν πιο σωστά τον ειδικό ρόλο των διαστηµικών
λύσεων προκειµένου να µη χαθεί η πρωτοβουλία σε αυτόν το
σηµαντικό τοµέα της διαστηµικής πολιτικής. Είναι συνεπώς χρήσιµο
να προωθηθούν πειραµατικές ενέργειες που θα βασίζονται σε συντο-
νισµένες πρωτοβουλίες µεταξύ της ΕΥ∆ και της Επιτροπής, προ-
κειµένου να αποδειχθούν τα πλεονεκτήµατα από την άποψη
κόστους/οφέλους του δορυφόρου σε σχέση µε τις επενδύσεις που
θα απαιτούνταν για την υιοθέτηση αντίστοιχων καλωδιακών λύσεων
σε µη καλυπτόµενες περιοχές. Παροµοίως, θα πρέπει να ευνοηθούν
οι οµαδοποιηµένες δηµόσιες προσφορές ώστε ο δορυφόρος που
έχει ευρωπαϊκή κάλυψη να µπορεί να επωφελείται από οικονοµίες
κλίµακος που οδηγούν σε µείωση του κόστους τόσο σε ό,τι αφορά
τα τερµατικά όσον και την προσφορά υπηρεσιών. Με τον τρόπο
αυτό θα αναδεικνυόταν επίσης ένα ευρωπαϊκό πρότυπο που θα είχε
σαν αποτέλεσµα να επιτρέψει στις διάφορες ενδιαφερόµενες επι-
χειρήσεις να λάβουν θέση σε παγκόσµιο επίπεδο.

4.3.11. Ο ρόλος της διαστηµικής πολιτικής δεν είναι να
προωθήσει µε κάθε τρόπο µια διαστηµική πολιτική αλλά να επιδιώ-
ξει ότι δεν παραγνωρίζεται η ανάπτυξη των διαστηµικών λύσεων κι
αυτό εις βάρος του συµφέροντος ορισµένων χρηστών, ορισµένων
περιφερειών και του πληθυσµού τους.

4.4. Το ∆ιάστηµα ως συµβολή στην ΚΕΠΠΑ και την ΕΠΑΑ, η
ανάπτυξη των διεθνών κοινοπραξιών, η στρατηγική ανε-
ξαρτησία και τα κοινά πλεονεκτήµατα εν όψει κοινών
δράσεων

4.4.1. Τα κεφάλαια αυτά, δεν χρήζουν σηµαντικών παρατηρή-
σεων, η ΕΟΚΕ όµως υπογραµµίζει ιδιαίτερα ότι, στο µέτρο που το
διάστηµα θεωρείται από τους κυριότερους εταίρους µας ως διακύ-
βευµα σηµαντικής εξουσίας (το 2004 ο υπεύθυνος της NASA,
Sean O'Keefe πρόκειται να υποβάλει νέο πρόγραµµα δράσης µε
τον χαρακτηριστικό τίτλο «η ανανεωµένη διαστηµική κυριαρχία των
Ηνωµένων Πολιτειών») η διεθνής συνεργασία θα πρέπει να προκύ-
πτει από ρεαλιστική προσέγγιση των ευρωπαϊκών συµφερόντων.

4.4.2. Η ΕΟΚΕ συνεπώς τονίζει ει εκ νέου ότι, στο µέτρο που η
δυνατότητα να διαθέτει ελεύθερη πρόσβαση στο διάστηµα είναι
απαραίτητη για την αυτονοµία της Ευρώπης και δεδοµένου ότι
αυτή δεν µπορεί να επιτευχθεί µέσω εµπορικής προσέγγισης, θα
πρέπει να διατεθούν δηµόσιες πιστώσεις για να διατηρηθεί αυτή η
τόσο µεγάλης στρατηγικής σηµασίας ελευθερία της πρόσβασης.

4.4.3. Σε ό,τι αφορά την ΕΠΑΑ, υπενθυµίζει ότι η έκθεση της
Προεδρίας για την ευρωπαϊκή πολιτική ασφάλειας και άµυνας, που
εγκρίθηκε στο Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της Θεσσαλονίκης στις 19
και 20 Ιουνίου 2003, αναγνώρισε τη σηµασία των διαστηµικών
εφαρµογών και λειτουργιών στο πεδίο αυτό. Σχετικά η ΕΟΚΕ υπο-
γραµµίζει ότι οι διαστηµικές επιστήµες και τεχνολογίες έχουν διπλό
χαρακτήρα που δεν έχει αποτελέσει αντικείµενο επαρκούς εκµετάλ-
λευσης στην Ευρώπη.

4.4.4. Σχετικά µε τις διαστηµικές πτήσεις, θα πρέπει να εξεταστεί
µε προσοχή η ενδεχόµενη αναπροσαρµογή της αµερικανικής δια-
στηµικής πολιτικής στο πεδίο αυτό.

4.4.5. Η ΕΟΚΕ κρίνει επιθυµητό να διατηρηθεί αυτός ο τύπος
δράσης για λόγους που σχετίζονται αφενός µε τη δίψα της περι-
πέτειας και της ανακάλυψης, που είναι σύµφυτες µε τον άνθρωπο
και αφετέρου λόγω της ανάγκης να υπάρχουν τα ξεχωριστά εκείνα
σύµβολα που προκαλούν το ενδιαφέρον και την προσχώρηση της
κοινής γνώµης. Συνεπώς είναι σκόπιµο να καταρτιστούν ρεαλιστικά
προγράµµατα που ενώ υπηρετούν µε ευφυΐα τα ευρωπαϊκά συµφέ-
ροντα παράλληλα βασίζονται στην παγκόσµια συνεργασία.

4.4.6. Ως προς αυτό, η ιδέα σταθµού στη Σελήνη αξίζει χωρίς
αµφιβολία να εξεταστεί µε σοβαρότητα λαµβάνοντας όσο το δυνα-
τόν περισσότερο υπόψη τα ίδια συµφέροντα της Ευρώπης.

4.5. Ενδυνάµωση της ευρωπαϊκής αριστείας στη διαστηµική
επιστήµη

4.5.1. Η ΕΟΚΕ υπενθυµίζει ότι η ΕΥ∆, οι εθνικές υπηρεσίες, τα
επιστηµονικά ιδρύµατα και οι επιχειρήσεις κατόρθωσαν να υψώσουν
την Ευρώπη σε ένα παγκόσµια αναγνωρισµένο επίπεδο επιστηµο-
νικής αριστείας και αυτό, όπως υπογραµµίζει η Επιτροπή, στα πλαί-
σια αυστηρών δηµοσιονοµικών περιορισµών που επέβαλαν την απο-
τελεσµατικότητα και ανταγωνιστικότητα, πράγµα που πρέπει να
επαινεθεί.

4.5.2. Υποστηρίζει συνεπώς ακόµη περισσότερο την πρόταση
του Λευκού βιβλίου να αυξηθούν προοδευτικά οι πιστώσεις που
χορηγούνται από την ΕΥ∆ και τα κράτη µέλη για τη διαστηµική
έρευνα προκειµένου να αναπτυχθεί περαιτέρω, αλλά και για να απο-
φευχθεί ο τεµαχισµός των ερευνητικών ικανοτήτων µας και να
προσφερθούν στους νέους επιστήµονες ελκυστικές δυνατότητες
σταδιοδροµίας. ∆ιαφορετικά υπάρχει µεγάλος κίνδυνος να ενισχυθεί
περισσότερο η φυγή εγκεφάλων κυρίως προς τις Ηνωµένες Πολι-
τείες.

4.5.3. Θεωρεί ότι θα ήταν επιθυµητό να προσανατολιστεί η
διαστηµική έρευνα τόσο προς τις επιστήµες της γης όσο και προς
τις επιστήµες του σύµπαντος και µάλιστα στον αυτό βαθµό. Οι
επιστήµες της γης έχουν ως ιδιαίτερο χαρακτηριστικό, σε σχέση µε
τις επιστήµες του σύµπαντος, το γεγονός ότι δεν µπορούν να δια-
χωριστούν από τις συγκεκριµένες εφαρµογές (µετεωρολογία, παρα-
κολούθηση, οικολογική διαχείριση κ.λπ.). Συνεπώς, πρέπει να γίνει
διάκριση µεταξύ των δύο αυτών κλάδων της επιστήµης, χωρίς να
δίδεται έµφαση στον έναν σε βάρος του άλλου.

4.6. Καθιέρωση νέας προσέγγισης στη διακυβέρνηση των δια-
στηµικών δραστηριοτήτων

4.6.1. Σε αυτό το στάδιο η προσέγγιση του Λευκού Βιβλίου δεν
µπορεί παρά να αποτελεί την αρχή του προβληµατισµού, κυρίως σε
ό,τι αφορά τον τρόπο µε τον οποίο θα οργανωθούν οι διαστηµικές
ευθύνες στα πλαίσια της Επιτροπής.

4.6.2. Η συµφωνία για την ανάθεση στην Ευρωπαϊκή Ένωση
κοινής διαστηµικής αρµοδιότητας δεν έχει αµφισβητηθεί από κανέ-
ναν παρά την αποτυχία της ∆ιακυβερνητικής ∆ιάσκεψης. Ωστόσο, η
απουσία σαφώς θεσπισµένης νοµικής βάσης για την Ευρωπαϊκή
Ένωση στο διαστηµικό πεδίο µας υποχρεώνει να είµαστε επιφυλα-
κτικοί.
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4.6.3. Ωστόσο η ΕΟΚΕ επιθυµεί να αναφέρει ότι, όσον αφορά
την εσωτερική οργάνωση της Επιτροπής, θεωρεί αναγκαίο να απο-
φευχθούν δύο σκόπελοι:

— αφενός, ο υπέρµετρος διασκορπισµός των διαστηµικών
ευθυνών, που θα παρεµποδίσει την Επιτροπή να ασκεί συνθετική
εργασία και δράση,

— αφετέρου, ο υπερβολικός συγκεντρωτισµός που θα αποκόψει
την πολιτική αυτή από τις διάφορες σχετικές ∆ιευθύνσεις και
θα είναι αντίθετος προς µια πολιτική που θα βασίζεται στη
ζήτηση.

4.6.4. Η ΕΟΚΕ κρίνει ότι ένα όργανο σύνθεσης περιορισµένων
διαστάσεων, που θα συνδεθεί σε υψηλό επίπεδο µε την Επιτροπή,
π.χ. στο επίπεδο της προεδρίας, µπορεί να αποτελέσει την
κατάλληλη απάντηση.

4.6.5. Βεβαίως, η Επιτροπή θα πρέπει να διαθέτει ιδίους πόρους
που θα προστίθενται σε αυτούς που αφιερώνουν τα κράτη µέλη
στην ΕΥ∆ και στις εθνικές υπηρεσίες. Αν πραγµατικά επιθυµούµε να
αναπτύξουµε τη διαστηµική δραστηριότητα της Ευρωπαϊκής
Ένωσης, δεν µπορεί να µην διαθέσουµε ποσά για το «παιχνίδι».

4.7. Παράρτηµα 2: αξιολόγηση των πόρων

4.7.1. Το Λευκό Βιβλίο περιλαµβάνει τρία σενάρια χρηµατο-
δότησης:

— το σενάριο Α είναι «φιλόδοξο» και απαιτεί επιβεβαιωµένη πολι-
τική βούληση και ισχυρή οικονοµική ανάπτυξη που θα επιτρέ-
ψει µια σταθερή δηµοσιονοµική προσπάθεια,

— το σενάριο Β είναι «πολιτική πράξη» και επισηµαίνει την θέληση
στην Ευρωπαϊκή Ένωση για νέο ξεκίνηµα στο διάστηµα,

— το σενάριο Γ δεν εγγυάται πλήρως την ανεξαρτησία της
Ευρώπης στο θέµα της τεχνολογίας και της πρόσβασης στο
διάστηµα.

4.7.2. Η διαστηµική δραστηριότητα είναι µια δραστηριότητα
που η στρατηγική της σηµασία έχει µεγάλη σπουδαιότητα για την
Ευρωπαϊκή Ένωση. Οι επιστηµονικές, τεχνολογικές, οικονοµικές και
ανθρώπινες επιπτώσεις της είναι σηµαντικές. Συνεπώς, εµπίπτει
πλήρως στην στρατηγική της Λισαβόνας και πρέπει να εξασφαλι-
σθούν τα µέσα για την εκπλήρωση των φιλοδοξιών που εκφράσθη-
καν στα πλαίσια αυτά. Στις συνθήκες αυτές, είναι σαφές ότι η ΕΟΚΕ
δεν µπορεί παρά να απορρίψει µε αποφασιστικότητα το ενδεχόµενο
του σεναρίου Γ και να θεωρήσει το σενάριο Β ως ελάχιστη υπόθεση
εργασίας, εκφράζοντας παράλληλα την επιθυµία να προσεγγίσει
όσο το δυνατόν πλησιέστερα το σενάριο Α.

4.7.2.1. Εν τούτοις, ορισµένοι διερωτώνται για τη δυνατότητα
να µη λαµβάνονται υπόψη, όσον αφορά τις απαιτήσεις του συµφώ-
νου σταθερότητας, οι δαπάνες στρατηγικών επενδύσεων, όπως είναι
αυτές που προορίζονται για την διαστηµική πολιτική, προκειµένου
να µην χρεωθεί το µέλλον µε τις δηµοσιονοµικές περικοπές, που
αφορούν υπέρµετρα τις δαπάνες επενδύσεων σε σχέση µε τις δαπά-
νες λειτουργίας.

4.7.3. Είναι σαφές ότι τίποτα δε θα πρέπει να παρεµποδίζει την
εφαρµογή της ενισχυµένης συνεργασίας στο διαστηµικό πεδίο.

Ωστόσο θα πρέπει να αναγνωρίσουµε ότι το πλαίσιο της συνθήκης
της Νίκαιας δεν είναι στο θέµα αυτό ιδιαίτερα ευνοϊκό.

5. Συµπεράσµατα

5.1. Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι το Λευκό Βιβλίο αποτελεί έγγραφο
ποιότητας που διαθέτει την µεγάλη αξία να εκφράζει µε ισχυρό και
συνθετικό τρόπο µία πολιτική βούληση.

5.2. Οφείλει ωστόσο να εκφράσει τη λύπη της για τη µεγάλη
αδυναµία του κεφαλαίου που αφιερώνεται στο ψηφιακό χάσµα και
στις τεχνολογίες ευρείας ζώνης. Ζητεί συνεπώς να επανεξεταστεί και
εµπλουτιστεί το κεφάλαιο αυτό λαµβάνοντας υπόψη την υφι-
στάµενη συµπληρωµατικότητα µεταξύ των διαστηµικών και χερ-
σαίων λύσεων.

5.3. Υπογραµµίζει εκ νέου τη µεγάλη στρατηγική σπουδαιότητα
των διαστηµικών δραστηριοτήτων για την Ευρωπαϊκή Ένωση. Ζητεί
συνεπώς η πολιτική προσέγγιση της Ένωσης, κυρίως στα θέµατα
της διεθνούς συνεργασίας, να διέπεται από µια ρεαλιστική οπτική,
χωρίς απλοϊκότητα, και αυτό για τον πρόσθετο λόγο ότι οι δραστη-
ριότητες στις οποίες στρέφονται οι διαστηµικές δραστηριότητες
έχουν διπλό χαρακτήρα (πολιτικό/στρατιωτικό).

5.4. Επιµένει στο γεγονός ότι αυτός ο τοµέας δραστηριότητας,
που αναδιαρθρώθηκε και κατέβαλε τις αναγκαίες προσπάθειες αντα-
γωνιστικότητας προκειµένου να αντιµετωπιστεί ο διεθνής ανταγωνι-
σµός, απασχολεί άµεσα 30 000 άτοµα συνήθως υψηλού επιπέδου
αλλά και στο ότι είναι επιτακτικό να διατηρηθεί και να εµπλουτιστεί
αυτό το εκπληκτικό ανθρώπινο δυναµικό που οικοδόµησε την
ευρωπαϊκή αριστεία στο πεδίο αυτό. Υπογραµµίζει ειδικότερα ότι
χρειάζεται να καταβληθεί η πιο µεγάλη προσοχή στην αρχική αλλά
και στην µόνιµη επιµόρφωση σε έναν τοµέα υψηλών τεχνολογιών
που εξελίσσονται µε την πρόοδο της επιστηµονικής έρευνας.

5.5. Υποδεικνύει ότι, παρά την αποτυχία της ∆ιακυβερνητικής
∆ιάσκεψης, η Ευρωπαϊκή Ένωση, στηριζόµενη στη συµφωνία —
πλαίσιο Επιτροπής/ΕΥ∆, πρέπει να συνεχίσει µε αποφασιστικότητα
τη δράση της για την αναδιάρθρωση και την προώθηση της
ζήτησης και των διαστηµικών πρωτοβουλιών, χωρίς επικάλυψη µε
τα προγράµµατα των κρατών µελών, των υπηρεσιών τους και της
ΕΥ∆ και χωρίς να παρεµποδίζει τις ενισχυµένες συνεργασίες ή τις
ισχυρές κοινοπραξίες µεταξύ ορισµένων κρατών µελών. Υποστηρίζει
την σύνδεση του πεδίου της ευρωπαϊκής διαστηµικής πολιτικής µε
ένα υψηλό θεσµικό επίπεδο της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

5.6. Ζητεί επιτακτικά η δηµοσιονοµική προσπάθεια που
καταβάλλεται για τη διαστηµική πολιτική να αντιστοιχεί τουλάχι-
στον µε το σενάριο Β του παραρτήµατος 2 και να αποφευχθεί κάθε
φαινόµενο «συγκοινωνούντων δοχείων» που θα µειώνει την προσπά-
θεια των κρατών µελών ανάλογα µε το επίπεδο των επενδύσεων που
χορηγούνται από την Ευρωπαϊκή Ένωση.

5.7. Η διαστηµική πολιτική, λόγω των ανθρώπινων, επιστηµο-
νικών και στρατηγικών διακυβευµάτων της, είναι ό,τι πιο ισχυρό
υπάρχει στην περιπέτεια της ανθρωπότητας. Μέσω αυτής, σε ένα
γεωπολιτικό πλαίσιο όπου ενισχύονται ολοένα άλλες σηµαντικές
ηπειρωτικές δυνάµεις, η Ευρώπη προσέρχεται πάλι στη συνάντηση
µε την Ιστορία. ∆εν έχουµε το δικαίωµα να χάσουµε αυτή την
συνάντηση.

Βρυξέλλες, 31 Μαρτίου 2004.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Roger BRIESCH

30.4.2004 C 112/13Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την ανακοίνωση της Επι-
τροπής στο Συµβούλιο, στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, στην Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επι-
τροπή και στην Επιτροπή των Περιφερειών —Ένα συνεκτικό πλαίσιο για την αεροδιαστηµική βιοµη-

χανία— απάντηση στην έκθεση STAR 21

[COM(2003) 600 τελικό]

(2004/C 112/04)

Στις 13 Οκτωβρίου 2003, και σύµφωνα µε το άρθρο 262 της συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότη-
τας, η Επιτροπή αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής
για την ανωτέρω ανακοίνωση.

Το ειδικευµένο τµήµα «Ενιαία αγορά, παραγωγή και κατανάλωση», στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία των σχε-
τικών εργασιών της ΕΟΚΕ, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 10 Μαρτίου 2004, µε βάση εισηγητική έκθεση
του κ. BUFFETAUT.

Κατά την 407η σύνοδο ολοµέλειας της 31ης Μαρτίου και 1ης Απριλίου 2004 (συνεδρίαση της 31ης Μαρτίου
2004), η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε οµόφωνα την ακόλουθη γνωµοδότηση.

1. Εισαγωγή

1.1. Το έγγραφο αυτό της Επιτροπής αποτελεί κυρίως απάντηση,
και στην ουσία υιοθέτηση των πορισµάτων της έκθεσης της συµ-
βουλευτικής οµάδας για την αεροδιαστηµική βιοµηχανία «STAR 21:
αεροδιαστηµική βιοµηχανία — στρατηγική ανασκόπηση για τον
21ο αιώνα».

1.2. Η Επιτροπή συνδέει τον προβληµατισµό αυτόν µε τα συ-
µπεράσµατα των Ευρωπαϊκών Συµβουλίων της Κολωνίας, της Λισα-
βόνας, της Βαρκελώνης και της Θεσσαλονίκης.

1.3. Υπενθυµίζει ότι η αεροδιαστηµική βιοµηχανία αποτελεί
καθοριστικό κλάδο για την επίτευξη των στρατηγικών και οικονο-
µικών στόχων που έθεσε η Ευρωπαϊκή Ένωση. Πράγµατι, ο εν λόγω
κλάδος άκρως υψηλής τεχνολογίας και δεξιοτήτων αιχµής λει-
τουργεί ταυτόχρονα και στο πολιτικό και στο στρατιωτικό πεδίο.

1.4. Ποια είναι, όµως, η κατάσταση του κλάδου στην Ευρωπαϊκή
Ένωση;

1.4.1. Η δραστηριότητα της αεροδιαστηµικής βιοµηχανίας έχει
κυκλικό χαρακτήρα και παρουσιάζει διακυµάνσεις. Πράγµατι, στο
πολιτικό πεδίο, η αγορά εξαρτάται από τα προγράµµατα αγορών
των αεροπορικών εταιριών, τα οποία επηρεάζονται από εξωγενείς
παράγοντες, όπως οι τροµοκρατικές ενέργειες, που διαταράσσουν
σοβαρά τη δραστηριότητα αυτήν.

1.4.1.1. Στο στρατιωτικό πεδίο, εξαρτάται από τις δηµοσιονο-
µικές επιλογές και τις πολιτικές προµηθειών των κρατών, οι οποίες,
µε τη σειρά τους, καθορίζονται από τα γεωστρατηγικά δεδοµένα.

1.4.1.2. Σήµερα, η κατασκευή µεγάλων πολιτικών αεροσκαφών,
που υποστηρίζεται χάρη στην ανταγωνιστικότητα της Airbus, απο-
τελεί και θα εξακολουθήσει να αποτελεί, το κυριότερο στοιχείο της
ανάπτυξης της αεροδιαστηµικής βιοµηχανίας.

1.4.1.3. Ο τοµέας της άµυνας παρουσιάζει µεγαλύτερη αβε-
βαιότητα. Ο αριθµός των νέων προγραµµάτων είναι περιορισµένος.
Η ευρωπαϊκή αεροδιαστηµική βιοµηχανία παραµένει, εντούτοις,
ισχυρή, µε δυναµική παρουσία στην αγορά των ελικοπτέρων.

1.4.1.4. Η αβεβαιότητα της ευρωπαϊκής αγοράς, η δυσκινησία
και ο περίπλοκος χαρακτήρας της διαδικασίας λήψεως αποφάσεων
στο στρατιωτικό τοµέα επηρεάζουν τον κλάδο και ωθούν τις ευρω-
παϊκές επιχειρήσεις να στρέφονται προς την ευρύτερη και πιο στα-
θερή αµερικανική στρατιωτική αγορά, παρά τους προστατευτικούς
κανόνες των Ηνωµένων Πολιτειών και χωρίς επαρκείς εγγυήσεις
όσον αφορά τα τεχνολογικά οφέλη.

1.4.1.5. Όσο για τον κλάδο του διαστήµατος, βρίσκεται σε
δύσκολη φάση. Πολιτικός κατά κύριο λόγο, εθίγη πολύ από την
πτώση της ζήτησης των τηλεπικοινωνιών και υφίσταται πλέον
ισχυρό ανταγωνισµό στον τοµέα των εκτοξευτών, µια αγορά που
στις Ηνωµένες Πολιτείες είναι προστατευόµενη και στην οποία
έχουν εισχωρήσει νέοι φορείς σε παγκόσµιο επίπεδο. Τα πρόσφατα
σχέδια των ΗΠΑ και της ΝΑΣΑ θα αποτελέσουν ώθηση και για την
Ευρώπη.

1.4.1.6. Ο αεροδιαστηµικός κλάδος είναι ένας κλάδος διττός,
του οποίου οι ικανότητες και οι τεχνικές έχουν και πολιτικές και
στρατιωτικές εφαρµογές. Μία από τις αδυναµίες του έγκειται στην
ανεπάρκεια και τον κατακερµατισµό της αµυντικής αγοράς.

1.4.2. Οι διαπιστώσεις της έκθεσης STAR 21

1.4.2.1. Στην έκθεση τονίζεται η ιδιαίτερη σηµασία που έχουν
τα εξής:

— η βελτίωση της πρόσβασης στις αγορές των τρίτων χωρών και η
έντιµη και ορθή εφαρµογή των εµπορικών συµφωνιών,

— η αύξηση της κινητικότητας των εργαζοµένων του κλάδου,

— η βελτίωση του συντονισµού των προσπαθειών έρευνας και
ανάπτυξης,

— ο καθοριστικός ρόλος που οφείλει να διαδραµατίσει η Ευρω-
παϊκή Ένωση στον τοµέα της ρύθµισης της πολιτικής αεροπο-
ρίας,

— η βελτίωση της συνεργασίας µεταξύ του ΕΟ∆ και της Ευρω-
παϊκής Ένωσης και η έναρξη του προγράµµατος GALILEO.
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1.4.2.2. Τέλος, η έκθεση τονίζει την ανάγκη αναθεώρησης των
όρων της αµυντικής αγοράς.

1.4.3. Οι ενέργειες και οι προτάσεις της Επιτροπής

1.4.3.1. Η Επιτροπή εντοπίζει τα ζητήµατα που θεωρεί καθορι-
στικά ανά τοµέα.

1.4.4. Άµυνα

1.4.4.1. Η Επιτροπή εκφράζει τη λύπη της για τον κατακερµατι-
σµό της αγοράς, ο οποίος οφείλεται στο ότι η άµυνα σχετίζεται
άµεσα µε ζητήµατα κυριαρχίας των κρατών, καθώς και στα ιδιαί-
τερα χαρακτηριστικά του κλάδου (εµπιστευτικότητα, ασφάλεια του
ανεφοδιασµού, πολιτικά κριτήρια για τις αποφάσεις αγοράς …).
Τονίζει ότι, η Ευρώπη ξοδεύει λιγότερα σε σύγκριση µε τις Ηνωµέ-
νες Πολιτείες για την εξασφάλιση της άµυνάς της και ότι, επιπλέον,
ο κατακερµατισµός της αγοράς εµποδίζει τη βέλτιστη αξιοποίηση
των επενδύσεων που εγκρίνονται.

1.4.4.2. Για το µέλλον, συνιστά να καταπολεµηθεί ο κατακερµα-
τισµός αυτός της ζήτησης, καθώς τα προγράµµατα ενός και µόνο
κράτους δεν επιτρέπουν την επίτευξη ενός αποδοτικού επιπέδου
παραγωγής.

Προτείνει να εναρµονιστούν οι απαιτήσεις στο στρατιωτικό τοµέα
και φρονεί ότι η σύσταση ενός «ευρωπαϊκού οργανισµού εξοπλι-
σµού, έρευνας και στρατιωτικών δυνατοτήτων», στα πλαίσια µιας
ευρωπαϊκής πολιτικής για την ασφάλεια και την άµυνα, θα µπο-
ρούσε να αποτελέσει χρήσιµο µέσον για τη δηµιουργία µιας
επαρκώς ευρείας και συνεκτικής αγοράς για τη διατήρηση και την
ανάπτυξη της αεροδιαστηµικής µας βιοµηχανίας. Επιπροσθέτως,
αποτελεί προϋπόθεση για τη διατήρηση της αξιοπιστίας µας στο
διάλογο µε τις ΗΠΑ.

1.4.4.3. Η Επιτροπή φρονεί, ακόµη, ότι θα ήταν χρήσιµο να
διευρυνθούν στο σύνολο της Ευρωπαϊκής Ένωσης οι πρωτοβουλίες
που έλαβαν οι υπουργοί άµυνας της Γαλλίας, της Γερµανίας, της
Ιταλίας, της Σουηδίας, της Ισπανίας και του Ηνωµένου Βασιλείου.

1.4.5. ∆ιάστηµα

1.4.5.1. Η Επιτροπή επισηµαίνει ότι δεν υφίσταται καµία ευρω-
παϊκή ή πολυεθνική δοµή επιφορτισµένη µε τα διαστηµικά
προγράµµατα που συνδέονται µε την ασφάλεια και την άµυνα. Η
έλλειψη αυτή καθίσταται ιδιαίτερα σοβαρή όταν η πολιτική εµπο-
ρική αγορά επιβραδύνεται απότοµα και µακροχρόνια. Η κατάσταση
αυτή αποτελεί κυρίως συνέπεια των όρων της συνθήκης για τον
ΕΟ∆, όπου εφαρµόζεται αυστηρά η σύµβαση για το ∆ιάστηµα που
απαγορεύει τη στρατιωτική του χρήση. Το αποτέλεσµα είναι ότι η
Ευρώπη, σε αντίθεση µε τις Ηνωµένες Πολιτείες, δεν ενισχύει την
πολιτική και εµπορική διαστηµική της δραστηριότητα µέσω µιας
αµυντικής διαστηµικής δραστηριότητας, η οποία να υποστηρίζεται
θεσµικά και, ως εκ τούτου, να µην εξαρτάται από τις εµπορικές δια-
κυµάνσεις. Το γεγονός αυτό είναι ακόµη περισσότερο λυπηρό,
επειδή οι τεχνολογίες του διαστήµατος είναι διττές και έχουν τόσο
πολιτικές όσο και στρατιωτικές εφαρµογές.

1.4.5.2. Για το µέλλον, προσδοκεί την καθιέρωση µιας σφαιρικής
ευρωπαϊκής πολιτικής και ενός αποτελεσµατικότερου συντονισµού,
ούτως ώστε ο ευρωπαϊκός διαστηµικός κλάδος να µην απολέσει τις
σηµερινές του δυνατότητες και την τεχνολογική του αριστεία.

1.4.6. Έρευνα

1.4.6.1. Η αναγκαιότητα του καλύτερου συντονισµού της αερο-
διαστηµικής έρευνας είναι σαφής. Στον πολιτικό τοµέα µεν έχουν
αναληφθεί ενδιαφέρουσες πρωτοβουλίες (συµβουλευτική επιτροπή
για την έρευνα στο χώρο της αεροναυπηγικής στην Ευρώπη), στον
τοµέα της άµυνας, όµως, η κατάσταση δεν είναι ικανοποιητική.

1.4.6.2. Για το µέλλον, η Επιτροπή κρίνει απαραίτητο να εξα-
σφαλιστεί η µακροπρόθεσµη σταθερότητα των δοµών χρηµατο-
δότησης της έρευνας. Επιθυµεί, επίσης, την κατάρτιση ενός σφαι-
ρικού σχεδίου έρευνας και ανάπτυξης, καθώς και το συντονισµένο
σχεδιασµό των ερευνητικών προγραµµάτων.

1.4.7. Ευρωπαϊκή κανονιστική ρύθµιση της πολιτικής αεροπορίας

1.4.7.1. Η Επιτροπή ζητά να τεθεί το ταχύτερο σε λειτουργία ο
Ευρωπαϊκός οργανισµός για την ασφάλεια της αεροπορίας (EASA)
και να διεξαχθούν διατλαντικές διαπραγµατεύσεις, κυρίως όσον
αφορά τις πιστοποιήσεις.

1.4.7.2. Επιθυµεί να διευθετούνται σε ευρωπαϊκό επίπεδο τα
ζητήµατα ασφάλειας της αεροπορίας και να συµµετέχει ενεργά η
Ευρωπαϊκή Ένωση στους αρµόδιους διεθνείς οργανισµούς.

1.4.7.3. Ζητά, επίσης, τη δηµιουργία ενός διασυνδέσµου µεταξύ
πολιτικής και στρατιωτικής αεροπορίας για την καλύτερη χρήση
του εναέριου χώρου.

1.4.8. Η πρόσβαση στην αγορά

1.4.8.1. Η Επιτροπή εξετάζει κατά κύριο λόγο τα ζητήµατα που
συνδέονται µε τις εµπορικές δυσχέρειες µε τις Ηνωµένες Πολιτείες
σε θέµατα αµυντικών εξοπλισµών, κυρίως λόγω των αµερικανικών
προστατευτικών κανόνων και των κανόνων ελέγχου των εξαγωγών.

2. Γενικές παρατηρήσεις

2.1. Η έκθεση STAR 21, καθώς και η Επιτροπή, προβαίνουν σε
ορισµένες αντικειµενικές διαπιστώσεις, τις οποίες προσυπογρά-
φουµε. Είναι σαφές ότι οι αεροδιαστηµικές βιοµηχανίες ανήκουν σε
έναν κλάδο αιχµής που συγκεντρώνει σηµαντικές ικανότητες και
αναπτύσσει υψηλές τεχνολογίες, η επίδραση των οποίων µπορεί να
είναι πολύτιµη για άλλους κλάδους. Ως προς τούτο, καλούνται να
διαδραµατίσουν µείζονα ρόλο προκειµένου να παράσχουν στην
Ευρωπαϊκή Ένωση τη δυνατότητα να επιτύχει το στόχο της Λισαβό-
νας: «να γίνει η ανταγωνιστικότερη και δυναµικότερη οικονοµία στη
βάση της γνώσης ανά την υφήλιο, ικανή για βιώσιµη οικονοµική
ανάπτυξη µε περισσότερες και καλύτερες θέσεις εργασίας και µε
µεγαλύτερη κοινωνική συνοχή».
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2.2. Όσον αφορά την αµυντική αεροδιαστηµική βιοµηχανία, ο
κατακερµατισµός της αγοράς οφείλεται στην ιδιαίτερη φύση του
κλάδου, ο οποίος σχετίζεται µε την άµυνα ως δραστηριότητα που
συνδέεται µε την κυριαρχία, δηλαδή ενδεχοµένως τον πόλεµο. Ως
εκ τούτου, είναι εύλογο το γεγονός ότι τα κράτη επεδίωξαν να
εξασφαλίσουν την ασφάλεια του ανεφοδιασµού και του απόρρητου
χαρακτήρα των τεχνολογιών, προσφεύγοντας σε εθνικές εταιρίες,
συχνά συνδεόµενες στενά µε το κράτος. Σήµερα, τη µυστικότητα
των τεχνολογιών διασφαλίζουν διάφορες διµερείς και πολυµερείς
συµφωνίες.

2.3. Η θεώρηση αυτή έρχεται σε αντίθεση µε τη λογική της συµ-
µαχίας και µε το γεγονός ότι οι τεράστιες επενδύσεις των αµυ-
ντικών βιοµηχανιών δεν µπορούν πλέον να είναι αποδοτικές, ή
πάντως πολύ δύσκολα, στο εσωτερικό των εθνικών αγορών που
συνιστούν το κύριο στήριγµά τους, πόσο µάλλον σε περιόδους
δηµοσιονοµικών περιορισµών. Επιπλέον, ο διεθνής ανταγωνισµός
είναι ιδιαίτερα δύσκολος έναντι των αµερικανικών επιχειρήσεων που
επωφελούνται από την υποστήριξη µιας ευρείας και σταθερής
εθνικής αγοράς.

2.4. Οι προτάσεις που διατυπώνει η Επιτροπή για να αντιµετωπι-
στεί ο κατακερµατισµός της αγοράς είναι ενδιαφέρουσες, φαίνεται
όµως ότι δείχνει υπερβολική εµπιστοσύνη σε δοµές, όπως ο ευρω-
παϊκός οργανισµός εξοπλισµού. Στον τοµέα της άµυνας, εκ φύσεως
τοµέα κυριαρχικού χαρακτήρα, τίποτε δεν είναι δυνατόν χωρίς δε-
δηλωµένη πολιτική βούληση. Και η βούληση αυτή µπορεί να επιβε-
βαιωθεί µόνο µέσα στα πλαίσια µιας σαφούς και αποδεκτής από
όλους παγκόσµιας πολιτικής της Ευρώπης, πράγµα που δεν ισχύει.
Επιπλέον, στα πλαίσια µιας δραστηριότητας αιχµής, που απαιτεί
πολύ υψηλού επιπέδου ικανότητες και τεχνογνωσία, πρέπει να εξα-
σφαλίζεται ότι οι υπό µελέτη συνεργασίες δηµιουργούν πράγµατι
τεχνολογική υπεραξία και όχι διάχυση των ικανοτήτων.

2.5. Η ΕΟΚΕ τονίζει ότι η πρόσφατη συµφωνία που υπέγραψαν
η Γερµανία, η Γαλλία και το Ηνωµένο Βασίλειο για θέµατα άµυνας,
θα οδηγήσει σε λειτουργικές πτυχές εντός του 2005. Σε βιοµηχα-
νικό επίπεδο, εν λόγω συµφωνία θα µπορούσε να έχει ενδιαφέρου-
σες προοπτικές δεδοµένου ότι οι τρεις αγορές (η γερµανική, η γαλ-
λική και η βρετανική) από κοινού θα φθάσουν στο κρίσιµο µέγεθος
που απαιτείται για τη στρατιωτική αεροπορική µας βιοµηχανία.

2.6. Όσον αφορά το διάστηµα, οι πρόσφατες εξελίξεις (συµ-
φωνία πλαίσιο µε τον ΕΟ∆, διατάξεις του σχεδίου συνθήκης για ένα
σύνταγµα της Ευρωπαϊκής Ένωσης που δεν σχετίζονται µε την απο-
τυχία της ∆Κ∆) οδηγούν προς την κατεύθυνση της Επιτροπής και
εκείνων που ευχόταν η ΕΟΚΕ. Το κυρίως ζήτηµα είναι να επαρκούν
οι δηµοσιονοµικοί πόροι προκειµένου η Ευρωπαϊκή Ένωση και τα
κράτη µέλη να διαθέτουν τα µέσα για τις διαστηµικές τους προσδο-
κίες. Αυτός είναι ο προβληµατισµός της Λευκής Βίβλου, η οποία
συνιστά ένα έγγραφο ποιότητας, παρά την χαρακτηριστική της αδυ-
ναµία ως προς τις τηλεπικοινωνίες ευρείας ζώνης.

2.7. Οι προτάσεις της Επιτροπής σχετικά µε τις κανονιστικές
ρυθµίσεις για την ευρωπαϊκή πολιτική αεροπορία φαίνονται δικαιο-
λογηµένες και σε πρακτικό επίπεδο και σε επίπεδο ασφάλειας και
συνοχής. Επιπλέον, αυτό θα ενισχύσει ασφαλώς τη θέση µας στις
διατλαντικές διαπραγµατεύσεις.

3. Ειδικές παρατηρήσεις

3.1. Αµυντική αεροδιαστηµική βιοµηχανία

3.1.1. Η ΕΟΚΕ σηµειώνει την απόσταση που υφίσταται µεταξύ
αυτού που κατόρθωσε να επιτύχει η πολιτική αεροναυπηγική βιοµη-
χανία µε την Airbus και της σχετικής αδυναµίας της στρατιωτικής
αεροναυπηγικής βιοµηχανίας, που οφείλεται στον κατακερµατισµό
της αγοράς. Φρονεί ότι τα αίτια της κατάστασης αυτής έγκεινται
στην απουσία συνολικής πολιτικής αντίληψης για την ευρωπαϊκή
άµυνα. ∆ιαπιστώνει ότι η κατάσταση αυτή, το µόνο που επιτυγχάνει
είναι να ενισχύει την υπεροχή των Ηνωµένων Πολιτειών, οι οποίες
αξιοποίησαν για τις δικές τους βιοµηχανίες τις αµυντικές τους συµ-
φωνίες µε διάφορες χώρες της υφηλίου, καθιστώντας έτσι την πα-
γκόσµια αγορά σχεδόν δέσµιά τους. Η αεροδιαστηµική βιοµηχανία
συγκεντρώνει τις πλέον στρατηγικές τεχνολογίες από τις οποίες
εξαρτάται η µελλοντική οικονοµική µεγέθυνση. Συνεπώς, εντάσσεται
πλήρως στη στρατηγική της Λισσαβόνας η οποία σκοπεύει να κατα-
στεί η Ένωση «η ανταγωνιστικότερη και δυναµικότερη οικονοµία
στη βάση της γνώσης ανά την υφήλιο, ικανή για βιώσιµη οικονο-
µική ανάπτυξη µε περισσότερες και καλύτερες θέσεις εργασίας και
µε µεγαλύτερη κοινωνική συνοχή». Εξάλλου, η τεχνολογική ανε-
ξαρτησία των ευρωπαϊκών επιχειρήσεων του αµυντικού τοµέα απο-
τελούν µια εκ των προϋποθέσεων της ανεξαρτησίας της Ευρωπαϊκής
Ένωσης.

3.1.2. Η ΕΟΚΕ επισηµαίνει ότι, σε ζητήµατα στρατιωτικής αερο-
ναυπηγικής (όπως και σε ζητήµατα διαστηµικών δραστηριοτήτων),
οι Ηνωµένες Πολιτείες χρησιµοποιούν διάφορα νοµικά µέσα ή
έννοιες, που στην πραγµατικότητα αποτελούν προστατευτικές πρα-
κτικές. Ζητά, λοιπόν, από την Επιτροπή, που είναι αρµόδια για την
εµπορική πολιτική της Ευρωπαϊκής Ένωσης, να ενεργήσει για την
καταπολέµηση των πρακτικών αυτών, κυρίως στα πλαίσια του ΠΟΕ,
προκειµένου να επανεξισορροπήσει το εµπορικό µας ισοζύγιο στον
τοµέα αυτόν.

3.1.3. Σηµειώνει τη συµφωνία που συνήψαν η Γερµανία, η
Γαλλία και το Ηνωµένο Βασίλειο στον τοµέα της άµυνας, η οποία
σηµατοδοτεί µια εξέλιξη της προσέγγισης όσον αφορά την ευρω-
παϊκή άµυνα. Έστω και εάν µια ανοµοιογενής Ευρώπη δεν είναι επι-
θυµητή, ωστόσο δεν θα πρέπει να τίθενται εµπόδια σε πρωτοβουλίες
οι οποίες θα µπορούσαν να αποτελέσουν κινητήρια δύναµη.

3.2. ∆ιάστηµα

3.2.1. Η ΕΟΚΕ φρονεί ότι οι προτάσεις της Λευκής Βίβλου αντα-
ποκρίνονται, και µάλιστα υπερβαίνουν, τις συστάσεις της έκθεσης
STAR 21. Τονίζει εκ νέου τη µείζονα στρατηγική σηµασία της
διαστηµικής δραστηριότητας για την Ευρωπαϊκή Ένωση και ζητά,
εποµένως, η πολιτική προσέγγιση της Ευρωπαϊκής Ένωσης σε
θέµατα συνεργασίας και διεθνών σχέσεων να θεµελιώνεται σε µια
πραγµατιστική θεώρηση των συµφερόντων της.

3.2.2. Υπενθυµίζει ότι ο κλάδος αυτός απασχολεί 30 000 εργα-
ζοµένους υψηλής εξειδίκευσης και ότι έχει επιτακτική σηµασία να
διατηρηθεί και να εµπλουτιστεί το αξιόλογο αυτό ανθρώπινο δυνα-
µικό.
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3.2.3. Συνιστά, λόγω της αποτυχίας της ∆Κ∆, και εν αναµονή
µιας ευρωπαϊκής συνθήκης βάσει της οποίας η Ένωση θα αποκτήσει
αρµοδιότητες για το διάστηµα, να αναπτύξει η Επιτροπή στο µέγι-
στο τις δυνατότητες που προσφέρει η συµφωνία-πλαίσιο που έχει
συναφθεί µε τον ΕΟ∆.

3.2.4. Τέλος, ζητά η δηµοσιονοµική προσπάθεια που θα εγκριθεί
για τη διαστηµική πολιτική να αντιστοιχεί τουλάχιστον στο σενάριο
Β «πολιτική πράξη» του παραρτήµατος της Λευκής Βίβλου.

3.3. Ευρωπαϊκή κανονιστική ρύθµιση της πολιτικής αεροπορίας

3.3.1. Η ΕΟΚΕ υποστηρίζει πλήρως το αίτηµα για ταχεία
σύσταση του Ευρωπαϊκού οργανισµού για την ασφάλεια της αερο-
πορίας, καθώς και τη βούληση να επιτευχθεί το ταχύτερο η αµοι-
βαία αποδοχή των πιστοποιήσεων που χορηγούνται από τις ρυθµι-
στικές αρχές των δύο πλευρών του Ατλαντικού.

3.3.2. Επιθυµεί, επίσης, την αποτελεσµατική προώθηση των
ευρωπαϊκών προτύπων σε θέµατα ασφάλειας της αεροπορίας, ως
στοιχείου της ανταγωνιστικότητας της ευρωπαϊκής αεροδιαστηµικής
βιοµηχανίας, και, προς τούτο, την ενεργό συµµετοχή της Ευρω-
παϊκής Ένωσης στους αρµόδιους για τα θέµατα αυτά διεθνείς οργα-
νισµούς.

4. Συµπεράσµατα

4.1. Η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή φρονεί
ότι η Ανακοίνωση της Επιτροπής για την έκθεση STAR 21 δικαίως

επισύρει την προσοχή στις αδυναµίες της στρατιωτικής αεροδια-
στηµικής δραστηριότητας στην Ευρώπη. Πιστεύει, παρά ταύτα, ότι
η Επιτροπή µάλλον αποδίδει υπερβολική σηµασία στη θεσµική
πτυχή των πραγµάτων και ότι εκείνο που έχει σηµασία είναι να ανα-
πτυχθεί στην Ευρώπη µια πραγµατική πολιτική βούληση για αυτό-
νοµη κοινοτική άµυνα. Μόνον αυτή θα µπορέσει να προσφέρει µια
στέρεα βάση στις βιοµηχανίες µας.

4.2. Στον τοµέα του ∆ιαστήµατος, η ΕΟΚΕ επισηµαίνει ότι η
Λευκή Βίβλος που κατήρτισε η Επιτροπή ανταποκρίνεται πλήρως
στα αιτήµατα που διατυπώνονται στην έκθεση STAR 21. Πιστεύει
ότι η συµφωνία-πλαίσιο Επιτροπής/ΕΟ∆ και οι πολιτικές κατευθύν-
σεις που τίθενται στη Λευκή Βίβλο αναµένεται να δώσουν νέα
ώθηση στις διαστηµικές φιλοδοξίες της Ευρώπης.

4.3. Υπενθυµίζει ότι η ευρωπαϊκή αεροδιαστηµική βιοµηχανία
παρέχει τα προς το ζην σε εκατοµµύρια Ευρωπαίων και ότι απα-
σχολεί προσωπικό υψηλής εξειδίκευσης, που κατέχει τις πλέον
υψηλές τεχνολογίες της εποχής. Ως εκ τούτου, είναι σαφές ότι, εάν
ο στόχος του να καταστεί η Ευρώπη «η ανταγωνιστικότερη και
δυναµικότερη οικονοµία της γνώσης ανά την υφήλιο» δεν αποτελεί
κενό γράµµα, τα κράτη µέλη οφείλουν να αναλάβουν τις ευθύνες
που αυτός συνεπάγεται καθορίζοντας πραγµατικές και φιλόδοξες
ευρωπαϊκές πολιτικές για θέµατα εξοπλισµού και διαστηµικών
δραστηριοτήτων, οι οποίες θα συντονίζονται και θα συναρµόζονται
σε επίπεδο Ευρωπαϊκής Ένωσης, ούτως ώστε η ήπειρός µας να
µπορέσει να καταλάβει τη θέση που της ανήκει στη νέα παγκόσµια
οργάνωση.

Βρυξέλλες, 31 Μαρτίου 2004.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Roger BRIESCH
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Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την πρόταση οδηγίας του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε τη χρήση συστηµάτων µετωπικής προστασίας

στα µηχανοκίνητα οχήµατα και για την τροποποίηση της οδηγίας 70/156/ΕΟΚ

[COM(2003) 586 τελικό — 2003/0226 (COD)]

(2004/C 112/05)

Στις 22 Οκτωβρίου 2003, και σύµφωνα µε το άρθρο 95 της συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότη-
τας, το Συµβούλιο αποφάσισε, να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής σχετικά µε
την ανωτέρω πρόταση.

Το ειδικευµένο τµήµα «Ενιαία αγορά, παραγωγή και κατανάλωση», στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία των σχε-
τικών εργασιών, επεξεργάστηκε την γνωµοδότησή του στις 10 Μαρτίου 2004 µε βάση την εισηγητική έκθεση του
κ. RANOCCHIARI.

Κατά την 407η σύνοδο ολοµέλείας της, της 31ης Μαρτίου 2004 η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επι-
τροπή υιοθέτησε οµόφωνα την ακόλουθη γνωµοδότηση:

1. Εισαγωγή

1.1. Ο πρωταρχικός στόχος των κοινοτικών οργάνων και των
εθνικών αρχών να αυξηθεί η ασφάλεια της οδικής κυκλοφορίας
απαιτεί, µεταξύ άλλων, σταδιακές παρεµβάσεις σε όλες τις φάσεις
κατασκευής των αυτοκινήτων προκειµένου να µειωθεί ο αριθµός
των ατυχηµάτων.

1.2. Στο πλαίσιο αυτό δικαιολογείται η ιδιαίτερη προσοχή που
πρέπει να δοθεί στην προστασία των πεζών και άλλων ανεπαρκώς
προστατευόµενων χρηστών των οδών στην περίπτωση σύγκρουσης
µε µηχανοκίνητο όχηµα. Όπως αναφέρεται στο Ευρωπαϊκό Πρό-
γραµµα ∆ράσης για την Οδική Ασφάλεια που υπέβαλλε πρόσφατα
η Επιτροπή «η κατασκευή προσθίων δοµών των αυτοκινήτων λιγό-
τερο επικίνδυνων για τους πεζούς και τους ποδηλάτες αποτελεί
προτεραιότητα της Ευρωπαϊκής Ένωσης».

1.3. Πράγµατι, από τα στατιστικά στοιχεία των τροχαίων
ατυχηµάτων προκύπτει ότι σηµαντικό ποσοστό τραυµατισµών
αφορά πεζούς και ποδηλάτες οι οποίοι τραυµατίζονται ως αποτέλε-
σµα της επαφής τους µε κινούµενο όχηµα, ειδικά δε µε τις πρόσθιες
δοµές των επιβατικών αυτοκινήτων. Οι πιο πρόσφατες αναλύσεις
της CARE (1) δίνουν τα ακόλουθα στοιχεία για θανάτους που αφο-
ρούν τις πλέον ευάλωτες κατηγορίες: πεζοί 4 571· ποδηλάτες
1 444. ∆υστυχώς τα στοιχεία αυτά δεν δίνουν πληροφορίες για τη
δυναµική των συγκρούσεων.

1.3.1. Είναι πράγµατι σκόπιµο να υπενθυµιστεί ότι σε αυτού του
είδους τις συγκρούσεις οι τραυµατισµοί οφείλονται σε δύο αιτίες:
οι τραυµατισµοί από την «πρώτη» σύγκρουση του πεζού ή του
ποδηλάτη στο πρόσθιο τµήµα του οχήµατος και οι τραυµατισµοί
από τη «δεύτερη» σύγκρουση του πεζού µε το οδόστρωµα. Σε κάθε
περίπτωση επισηµαίνεται ότι δεν υπάρχουν ελπίδες προστασίας του
πεζού εάν η πρώτη σύγκρουση γίνεται µε ταχύτητα άνω των 40
km/h. Αντιθέτως είναι δυνατή η µείωση των συνεπειών της πρώτης
σύγκρουσης σε µικρότερη ταχύτητα, και κατά συνέπεια στην έντονη

κυκλοφορία των πόλεων όπου συµβαίνουν περίπου τα µισά από τα
ατυχήµατα.

1.3.2. Η παρούσα πρόταση τροποποίησης της οδηγίας
70/156/ΕΟΚ (2), δηλαδή η πράξη που αποτελεί τη βάση της
έγκρισης τύπου των οχηµάτων και των ρυµουλκούµενών τους εφό-
σον διέπει και εναρµονίζει τις διαδικασίες, οφείλεται στη δέσµευση
που ανέλαβαν το 2001 οι ενώσεις κατασκευαστών αυτοκινήτων της
Ευρώπης, της Ιαπωνίας και της Κορέας (αντιστοίχως ACEA, JAMA
και KAMA) να µην εγκαθιστούν από την 1η Ιανουαρίου 2002
άκαµπτους σωληνοειδείς προφυλακτήρες (που αποκαλούνται επίσης
«rigid bull bars», συνήθως από ατσάλι) ως αρχικό εξοπλισµό στα
νέα οχήµατα ούτε να τους πωλούν ως αξεσουάρ στο εµπορικό τους
δίκτυο. Υπενθυµίζεται ωστόσο ότι τα εξαρτήµατα αυτά σχεδιάστη-
καν αρχικά για παρέχουν µεγαλύτερη ασφάλεια σε αυτοκίνητα που
χρησιµοποιούν επαγγελµατίες (γεωργοί, δασικοί υπάλληλοι, κ.λπ.)
σε ζώνες «εχθρικές» ή/και όπου υπάρχουν ζώα.

1.4. Εξάλλου η πρόταση κατέστη απαραίτητη για τρεις λόγους:

— για να υπάρχει εναρµόνιση των τεχνικών απαιτήσεων, και κατά
συνέπεια της έγκρισης τύπου, είτε των οχηµάτων που διαθέτουν
το σύστηµα της µετωπικής προστασίας (προφυλακτήρες) είτε
του συστήµατος που θεωρείται ως ξεχωριστή «τεχνική µονάδα»,

— για να δοθεί συνέχεια στο αίτηµα του Συµβουλίου της 26ης
Νοεµβρίου του 2001, να απαγορευθεί για όλα τα οχήµατα των
τύπων M1 και N1 η χρήση άκαµπτων σωληνοειδών προφυ-
λακτήρων,

— για να δοθεί συνέχεια στην πρόσκληση του Ευρωπαϊκού Κοινο-
βουλίου, της 13ης Ιουνίου 2002, προς την Επιτροπή να προ-
τείνει νοµοθεσία για την απαγόρευση των άκαµπτων σωλη-
νοειδών προφυλακτήρων από την αγορά αξεσουάρ αυτοκινή-
των.

30.4.2004C 112/18 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL

(1) Τράπεζα κοινοτικών δεδοµένων για τα τροχαία ατυχήµατα: συλλέγει και
επεξεργάζεται τα στοιχεία που παρέχουν τα κράτη µέλη για τα τροχαία
ατυχήµατα. (2) ΕΕ L 42 της 23.2.1970.



1.5. Η πρόταση αποσκοπεί στη θέσπιση των τεχνικών απαιτήσεων
κατασκευής των συστηµάτων µετωπικής προστασίας (προφυλακτή-
ρες) για τα οχήµατα του τύπου M1 και N1, δηλαδή για τα
αυτοκίνητα και τα µέσα µεταφοράς εµπορευµάτων συνολικής επι-
τρεπόµενης µάζας έως 3,5 τόνους: αποτελεί συνεπώς µία από τις
ειδικές οδηγίες που προβλέπονται στο πλαίσιο της διαδικασίας
έγκρισης τύπου που καθιερώθηκε µε την οδηγία 70/156.

1.6. Η πρόταση συνάδει επίσης µε την οδηγία 2003/102/ΕΚ της
17ης Νοεµβρίου 2003 (1) σχετικά µε την προστασία των πεζών και
άλλων ανεπαρκώς προστατευόµενων χρηστών των οδών σε περί-
πτωση σύγκρουσης µε µηχανοκίνητο όχηµα. Η υποβολή της
κατέστη απαραίτητη κυρίως λόγω του γεγονότος ότι στην τελευ-
ταία αυτή οδηγία δεν προβλέπονται ειδικές διατάξεις για τα συ-
στήµατα µετωπικής προστασίας (σωληνοειδείς προφυλακτήρες, ή
«bull bars»).

1.7. Για την προαναφερθείσα οδηγία 2003/102/ΕΚ η ΕΟΚΕ έχει
ήδη εκφράσει τη θέση της µε τη γνωµοδότηση της 16ης Ιουλίου
2003 (2). Στη γνωµοδότηση αυτή η ΕΟΚΕ υποστηρίζει και εγκρίνει
τη δράση της Επιτροπής για την προστασία των πεζών, επισηµαίνο-
ντας ωστόσο ότι η δράση αυτή πρέπει να ενταχθεί σε ένα ευρύτερο
πλαίσιο δράσεων που έχουν αναληφθεί σε κοινοτικό επίπεδο όσον
αφορά την οδική ασφάλεια, τονίζοντας την ανάγκη µιας σφαιρικής
πολιτικής πρόληψης.

1.8. Ακόµη και για άλλες νοµοθετικές προτάσεις που αφορούν
την οδική ασφάλεια (όπως για παράδειγµα η πρόταση που αφορά
τις αγκυρώσεις των καθισµάτων και τις αγκυρώσεις των ζωνών
ασφαλείας ή η πρόταση που αφορά την επέκταση της υποχρεωτικής
εγκατάστασης σε όλα τα οχήµατα των συσκευών περιορισµού της
ταχύτητας) (3), η ΕΟΚΕ έχει πρόσφατα εκφράσει τη θέση της καθώς
και για το Ευρωπαϊκό Πρόγραµµα ∆ράσης για την Οδική Ασφάλεια,
επαναλαµβάνοντας πάντα τη σηµασία ανάπτυξης από κοινού των
τριών παραγόντων που είναι καθοριστικοί για την ασφάλεια:
οχήµατα, υποδοµές και συµπεριφορά των χρηστών.

2. Γενικές παρατηρήσεις

2.1. Η ΕΟΚΕ εκφράζει την ικανοποίησή της για την περαιτέρω
αυτή πρωτοβουλία της Επιτροπής που συµβάλλει στο να καταστεί
πληρέστερο το πλαίσιο των κανόνων που αποσκοπούν στη βελτίωση
της ασφάλειας της κυκλοφορίας συµπληρώνοντας ένα νοµοθετικό
κενό.

2.2. Αν και αναγνωρίζει την καταλληλότητα της πρωτοβουλίας,
η ΕΟΚΕ είναι ωστόσο υποχρεωµένη να εκφράσει κάποιες ανησυχίες
για τον τρόπο µε τον οποίο η Επιτροπή προετοίµασε την υπό
εξέταση πρόταση οδηγίας.

2.2.1. Στην γνωστή επικινδυνότητα των άκαµπτων συστηµάτων
µετωπικής προστασίας και στην επακόλουθη δέσµευση των αυτο-
κινητοβιοµηχανιών να µην παράγουν ούτε να διαθέτουν στο εµπό-
ριο παρόµοια συστήµατα, η Επιτροπή δίνει µία τεχνική λύση µε την
έγκριση τύπου. ∆εν προσδιορίζει τί είναι άκαµπτο και τί µη άκαµ-

πτο, αλλά υπαγορεύει τεχνικά χαρακτηριστικά και χαρακτηριστικά
για την έγκριση τύπου η τήρηση των οποίων καθιστά αφ' εαυτού
ασφαλές το σύστηµα µετωπικής προστασίας, δηλαδή το µη άκαµ-
πτο.

2.2.2. Η πρόταση, µε τη σηµερινή της διατύπωση δηµιουργεί
απρόσµενες περιπλοκές και πιθανόν άλυτες για τις αυτοκινητο-
βιοµηχανίες, προβλέποντας για τους προφυλακτήρες (bull bars) την
επιτυχία δοκιµών διαφορετικών των δοκιµών που προβλέπονται για
το όχηµα βάσης κατά την πρώτη φάση εφαρµογής της οδηγίας
2003/102/ΕΚ.

2.3. ∆εν πρέπει επίσης να λησµονηθεί το έργο που έχει γίνει έως
τώρα για την προστασία των πεζών. Το έργο αυτό επέτρεψε, πρώτα
µε τη συµφωνία µε τις ενώσεις κατασκευαστών αυτοκινήτων και
κατόπιν µε την προαναφερθείσα οδηγία 2003/102/ΕΚ, να εδραιω-
θούν ορισµένα σταθερά σηµεία που αποτελούν την «τελευταία λέξη»
της τεχνικής εξέλιξης για το θέµα αυτό και στα οποία η υπό
εξέταση πρόταση θα έπρεπε λογικά να βασιστεί.

2.3.1. Η οδηγία 2003/102/ΕΚ (παράρτηµα I σ. 1) είχε ορίσει
τις δοκιµές (δοκιµές σύγκρουσης) για τις «πρόσθιες επιφάνειες»
(που περιλαµβάνουν τα συστήµατα µετωπικής προστασίας) που
πρέπει να πετύχουν τα οχήµατα για να λάβουν την έγκριση τύπου.
Αντιθέτως στην υπό εξέταση πρόταση, η Επιτροπή προτείνει (άρθρο
4) ειδικές τεχνικές απαιτήσεις για τις δοκιµές πρόσκρουσης στους
προφυλακτήρες (bull bars), που δεν συµφωνούν µε τα όσα προβλέ-
πονται στην πρώτη φάση της προηγούµενης αλλά πρόσφατης οδη-
γίας. Η ΕΟΚΕ δεν κατανοεί την αναγκαιότητα αυτής της ανα-
θεώρησης εφόσον:

— οι σωληνοειδείς προφυλακτήρες (bull bars) πρέπει να θεωρού-
νται, για την ασφάλεια του πεζού, όπως και τα άλλα εξαρ-
τήµατα του πρόσθιου τµήµατος του οχήµατος (προφυλακτήρες,
καπό, φώτα, κ.λπ.),

— οι δοκιµές πρέπει να γίνονται συνδέοντας τους bull bars στο
όχηµα ή µε οµοίωµά του ώστε να είναι βέβαιο ότι κάθε bull
bar θα τοποθετηθεί κατόπιν στο όχηµα για το οποίο έγινε η
δοκιµή (ή θα ενσωµατωθεί σε αυτό ή θα προστεθεί εκ των υστέ-
ρων σύµφωνα µε τις απαιτήσεις συναρµολόγησης). Πράγµατι, η
ασφάλεια ενός συστήµατος µετωπικής προστασίας εξαρτάται
από τον τρόπο συναρµολόγησής του στο όχηµα και από την
απόσταση που υπάρχει µεταξύ του συστήµατος αυτού και του
αµαξώµατος,

— για το λόγο αυτό είναι ανάγκη να υιοθετηθούν οι δοκιµές που
ήδη ισχύουν και που αφορούν ολόκληρο το πρόσθιο τµήµα
του οχήµατος: διαφορετικά θα θεωρηθεί ότι η Επιτροπή δεν
δίνει συνέχεια σε µία οδηγία που µόλις εγκρίθηκε.

2.4. Η ΕΟΚΕ υποστηρίζει ωστόσο την ανάγκη ευθυγράµµισης
των διατάξεων της υπό εξέταση πρότασης µε τις διατάξεις της οδη-
γίας 2003/102/ΕΚ που διευκρινίζονται κατωτέρω.
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(1) ΕΕ L 321 της 16.12.2003.
(2) Εισηγητής LEVAUX, ΕΕ C 234 της 30.9.2003.
(3) ΕΕ C 80 της 30.3.2004.



2.5. Στην αντίθετη περίπτωση θα επιβεβαιωθεί ο φόβος ότι οι
σηµερινοί κατασκευαστές των bull bars θα υποχρεωθούν να σταµα-
τήσουν τη δραστηριότητά τους επειδή δεν θα είναι σε θέση να
αναπτύσσουν άµεσα τις τεχνικές µονάδες για να στεφθούν µε επι-
τυχία οι δοκιµές που προβλέπει η παρούσα οδηγία.

3. Ειδικές παρατηρήσεις

Σύµφωνα µε τα προαναφερθέντα, η ΕΟΚΕ καλεί την Επιτροπή να:

3.1. Eποπτεύει τα κράτη µέλη προκειµένου να ελέγχεται πάντα η
ένωση του συστήµατος µετωπικής προστασίας µε το όχηµα για το
οποίο έχει λάβει έγκριση τύπου. Και τούτο για να αποφευχθεί
οποιαδήποτε πηγή επικινδυνότητας.

3.2. Aναθεωρήσει το άρθρο 3.3 της πρότασης — Η ΕΟΚΕ προ-
τείνει η ηµεροµηνία της 1ης Ιουλίου 2005 να αντικατασταθεί από
την ηµεροµηνία 1η Οκτωβρίου 2005. Είναι πράγµατι σκόπιµη,
όπως έχει αναφερθεί, η ευθυγράµµιση και η συστοιχία µε την
οδηγία 2003/102/ΕΚ.

3.3. Aναθεωρήσει το άρθρο 4.1 και το παράρτηµα 1, µέρος 3
της πρότασης (∆ιατάξεις για τις δοκιµές) — Η ΕΟΚΕ επισηµαίνει
ότι δεν είναι αναγκαίο ούτε σκόπιµο να οριστούν λεπτοµερείς τε-
χνικές και χρονοµετρικές διατάξεις διαφορετικές από τις διατάξεις
που προβλέπονται για την πρώτη φάση εφαρµογής της οδηγίας
2003/102/ΕΚ. Από τη στιγµή που δεν τίθεται υπό δοκιµή αυτό
καθ' εαυτό το σύστηµα µετωπικής προστασίας αλλά το πρόσθιο
τµήµα του οχήµατος (µε ενσωµατωµένο το εν λόγω σύστηµα ή
οποιοδήποτε άλλο εξάρτηµα) δεν είναι σωστό να προβλέπεται δια-
φορετική µορφή δοκιµών. Για παράδειγµα, η πρόταση καθιστά
δεσµευτική, για την έγκριση τύπου, την επιτυχία της δοκιµής
«οµοιώµατος άνω µέρους ποδιού προς προφυλακτήρα» που, στην
οδηγία 2003/102/ΕΚ, πραγµατοποιείται µόνο για τον έλεγχο και
συνεπώς για τη συλλογή δεδοµένων.

4. Συµπεράσµατα

4.1. Η ΕΟΚΕ επιθυµεί να υιοθετηθεί τάχιστα η οδηγία αυτή, και
να ληφθούν υπόψη οι συστάσεις της που αποσκοπούν στην µέγιστη

δυνατή βελτίωση της µετωπικής προστασίας των οχηµάτων, που
ήδη προβλέπεται και έχει εγκριθεί στην πρόσφατη οδηγία για την
προστασία των πεζών.

4.2. Στην περίπτωση που οι συστάσεις της δεν ληφθούν υπόψη,
η ΕΟΚΕ φοβάται την κατάληξη σε µια «απαγορευτικού τύπου»
νοµοθεσία που θα αναστείλει την παραγωγή των προφυλακτήρων
και θα σηµατοδοτήσει ενδεχοµένως την έναρξη µιας ανεξέλεγκτης
αγοράς.

4.3. Γενικά η ΕΟΚΕ επιθυµεί από την Επιτροπή µία στρατηγική
που να καθορίζει µε σαφήνεια τις προτεραιότητες των κανονιστικών
παρεµβάσεων και να αποφεύγει αντιφάσεις όσον αφορά τους στό-
χους που πρέπει να επιτευχθούν. Εν προκειµένω υπενθυµίζει ότι για
να προσδιοριστούν οι διάφορες επιλογές θα πρέπει πάντα να βασι-
ζόµαστε στις «εκτιµήσεις των συνολικών συνεπειών» των νέων κανό-
νων, ούτως ώστε να λαµβάνονται υπόψη, µεταξύ άλλων παραγό-
ντων, και οι δαπάνες που επιβαρύνουν τους κατασκευαστές και
κατά συνέπεια η διεθνής ανταγωνιστικότητα της ευρωπαϊκής βιοµη-
χανίας.

4.4. Η ΕΟΚΕ επισηµαίνει εξάλλου την ανάγκη αναδιάρθρωσης
του συνολικού νοµοθετικού πλαισίου για τα µηχανοκίνητα
οχήµατα, που περιλαµβάνει, για µόνο το σύστηµα έγκρισης τύπου
των αυτοκινήτων, 170 οδηγίες που καλύπτουν 3 500 σελίδες της
Επίσηµης Εφηµερίδας.

4.5. Η ΕΟΚΕ υπογραµµίζει επίσης την ανάγκη όλες οι λύσεις
που αφορούν την ασφάλεια να εξεταστούν προσεκτικά από τεχνική
άποψη, µέσω ευρείας διαβούλευσης µε την βιοµηχανία και όλα τα
ενδιαφερόµενα µέρη, µε στόχο την εξεύρεση λύσεων περισσότερο
προωθηµένων και αξιόπιστων αλλά και αποτελεσµατικότερων και
αποδοτικότερων από οικονοµική άποψη.

4.6. Η ΕΟΚΕ τέλος, σύµφωνα µε τα όσα αναφέρει στο σηµείο
1.8, ζητά να δοθεί µεγαλύτερη προσοχή, για την αύξηση της
οδικής ασφάλειας, και στην εκπαίδευση και ευαισθητοποίηση των
πεζών και των ποδηλατών.

Βρυξέλλες, 31 Μαρτίου 2004.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Roger BRIESCH
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Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής µε θέµα την πρόταση οδηγίας του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την τροποποίηση των οδηγιών 73/239/ΕΟΚ,
85/611/ΕΟΚ, 91/675/ΕΟΚ, 93/6/ΕΟΚ και 94/19/ΕΚ του Συµβουλίου και των οδηγιών 2000/12/ΕΚ,
2002/83/ΕΚ, 2002/87/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, µε σκοπό τη θέσπιση νέας

οργανωτικής διάρθρωσης των επιτροπών στον τοµέα των χρηµατοπιστωτικών υπηρεσιών

[COM(2003) 659 τελικό — 2003/0263 (COD)]

(2004/C 112/06)

Στις 18 Νοεµβρίου 2003 και σύµφωνα µε το άρθρο 95 της συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,
το Συµβούλιο αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής
σχετικά µε την ανωτέρω πρόταση.

Το ειδικευµένο τµήµα «Ενιαία αγορά, παραγωγή και κατανάλωση», στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία των σχε-
τικών εργασιών, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 10 Μαρτίου 2004 µε βάση εισηγητική έκθεση της κας
FUSCO.

Κατά την 407η σύνοδο ολοµέλειάς της, της 31ης Μαρτίου και 1ης Απριλίου 2004 (συνεδρίαση της 31ης Μαρ-
τίου), η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 95 ψήφους υπέρ (2 αποχές) την ακόλουθη
γνωµοδότηση.

1 Κύρια σηµεία της πρότασης της Επιτροπής

1.1. Πλαίσιο και στόχοι

1.1.1. To 1999 η Επιτροπή υιοθέτησε ένα πρόγραµµα δράσης
για τις χρηµατοπιστωτικές υπηρεσίες (1) το οποίο προσδιόριζε µια
σειρά µέτρων που είναι αναγκαία για την οικοδόµηση µιας ενιαίας
ευρωπαϊκής αγοράς των χρηµατοπιστωτικών υπηρεσιών. Το Ευρω-
παϊκό Συµβούλιο της Λισσαβόνας τον Μάρτιο του 2000 ζήτησε να
υλοποιηθεί πλήρως αυτό το πρόγραµµα δράσης έως το 2005.

1.1.2. Στις 17 Ιουλίου 2000, το Συµβούλιο συνέστησε µια Επι-
τροπή Σοφών για τη ρύθµιση των ευρωπαϊκών αγορών κινητών
αξιών, η οποία, στην τελική της έκθεση που δηµοσιεύθηκε τον Φε-
βρουάριο του 2001, συνέστησε τη δηµιουργία ενός ρυθµιστικού
πλαισίου τεσσάρων επιπέδων για αυτές τις αγορές, προκειµένου να
αυξηθεί η ευελιξία, η αποτελεσµατικότητα και η διαφάνεια της κοι-
νοτικής νοµοθεσίας.

1.1.3. Ως αποτέλεσµα αυτού, η Επιτροπή υιοθέτησε τις αποφά-
σεις 2001/527/ΕΚ (2) και 2001/528/ΕΚ (3), µε τις οποίες συστάθη-
καν, αντίστοιχα, η Ευρωπαϊκή Επιτροπή Ρυθµιστικών Αρχών Αγορών
Κινητών Αξιών (ΕΕΡΑΑΚΑ) και η Ευρωπαϊκή Επιτροπή Κινητών
Αξιών (ΕΕΚΑ).

1.1.4. Στις 3 ∆εκεµβρίου 2002, το Συµβούλιο κάλεσε την Επι-
τροπή να λάβει µέτρα και για τους άλλους τοµείς των χρηµατοπι-
στωτικών υπηρεσιών µε βάση την τελική έκθεση της Επιτροπής
Σοφών.

1.1.5. Έτσι, η παρούσα πρόταση προσαρµόζει τις διαδικασίες
επιτροπολογίας των προαναφερόµενων αποφάσεων στους τοµείς
των τραπεζών, των ασφαλίσεων και επαγγελµατικών συντάξεων και
των επιχειρήσεων επενδύσεων.

1.2. Κύρια στοιχεία

1.2.1. Θεσπίζεται ένα νέο σύστηµα επιτροπολογίας, το οποίο
περιλαµβάνει τόσο τη δηµιουργία νέων επιτροπών όσο και την
κατάργηση άλλων υφιστάµενων, διαµορφώνοντας έτσι µια νέα αρχι-
τεκτονική ρύθµισης των χρηµατοπιστωτικών υπηρεσιών στην Ευρω-
παϊκή Ένωση.

1.2.2. Έτσι, σε σχέση µε το πεδίο λειτουργίας των πιστωτικών
ιδρυµάτων, η Ευρωπαϊκή Επιτροπή Τραπεζών, που συστάθηκε µε
ανασταλτική απόφαση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, της 5ης Νοεµ-
βρίου 2003 (4), θα αναλάβει τα περισσότερα από τα καθήκοντα της
Συµβουλευτικής Επιτροπής Τραπεζών, η οποία θα πάψει να υπάρ-
χει (5). ∆ηλαδή, θα επιτελεί κατά βάση συµβουλευτικά καθήκοντα,
κατόπιν αιτήσεως της Επιτροπής, για τις νοµοθετικές πράξεις που
υιοθετούνται µε συναπόφαση του Συµβουλίου και του Κοινοβου-
λίου, αλλά και καθαρά ρυθµιστικά καθήκοντα επιτροπολογίας.

1.2.3. Η Επιτροπή Ευρωπαϊκών Αρχών Τραπεζικής Εποπτείας,
εξάλλου, που συστάθηκε µε απόφαση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής
της 5ης Νοεµβρίου 2003 (6), θα ενισχύσει τη συνεργασία σε
θέµατα εποπτείας και θα προωθήσει τη σύγκλιση των εποπτικών
πρακτικών των κρατών µελών και τη συνεκτική εφαρµογή της κοι-
νοτικής νοµοθεσίας. Θα συµβουλεύει επίσης την Επιτροπή, κατόπιν
αιτήσεώς της, σε θέµατα νοµοθετικής πολιτικής στον τραπεζικό
τοµέα.
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(1) COM(1999) 232 τελικό.
(2) ΕΕ L 191 της 13.7.2001.
(3) ΕΕ L 191 της 13.7.2001.

(4) Απόφαση 2004/10/ΕΚ της Επιτροπής, της 5ης Νοεµβρίου 2003, ΕΕ L
3 της 7.1.2004. Όσον αφορά τη σύνθεσή της, προεδρεύεται από αντι-
πρόσωπο της Επιτροπής και κάθε κράτος µέλος µετέχει µε έναν αντιπρό-
σωπο υψηλού επιπέδου. Ο Πρόεδρος της Ευρωπαϊκής Επιτροπής Επο-
πτικών Αρχών Τραπεζών και ένας εκπρόσωπος της Ευρωπαϊκής Κεντρικής
Τράπεζας συµµετέχουν ως παρατηρητές.

(5) Άρθρα 57-59 της οδηγίας 2000/12/EΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
και του Συµβουλίου, της 20ής Μαρτίου 2000, ΕΕ L 126 της
26.5.2000.

(6) Απόφαση 2004/5/ΕΚ της Επιτροπής, της 5ης Νοεµβρίου 2003, ΕΕ L 3
της 7.1.2004. Η επιτροπή αυτή απαρτίζεται από υψηλόβαθµους εκπρο-
σώπους των εθνικών δηµόσιων αρχών που είναι αρµόδιες για την επο-
πτεία των πιστωτικών ιδρυµάτων, εκπροσώπους των εθνικών κεντρικών
τραπεζών, έναν εκπρόσωπο της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας και έναν
εκπρόσωπο της Επιτροπής. Εκλέγει τον πρόεδρό της µεταξύ των εκπρο-
σώπων των εθνικών εποπτικών αρχών.



1.2.4. Στο πεδίο των ασφαλίσεων και των επαγγελµατικών
συντάξεων, η Επιτροπή Ασφαλιστικών Θεµάτων, που είχε συσταθεί
µε την οδηγία 91/675/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 19ης ∆εκεµβρίου
1991 (1), µετατρέπεται σε Ευρωπαϊκή Επιτροπή Ασφαλίσεων και
Επαγγελµατικών Συντάξεων (2), η οποία επιτελεί κυρίως καθήκοντα
νοµοθετικής διαβούλευσης κατόπιν αιτήσεως της Επιτροπής και
ρυθµιστικά καθήκοντα επιτροπολογίας.

1.2.5. Θεσπίζεται επίσης Επιτροπή Ευρωπαϊκών Εποπτικών
Αρχών Ασφαλίσεων και Επαγγελµατικών Συντάξεων (3), η οποία
προάγει τη σύγκλιση των εποπτικών πρακτικών των αρµόδιων
εθνικών αρχών, προωθεί την ανταλλαγή εµπιστευτικών πληροφοριών
επί συγκεκριµένων εποπτευόµενων ιδρυµάτων και παρέχει τεχνικές
συµβουλές στην Επιτροπή, ιδίως σε σχέση µε τα σχέδια εκτελε-
στικών µέτρων που προτίθεται να προτείνει.

1.2.6. Τέλος, στο πεδίο των αγορών κινητών αξιών και προκειµέ-
νου να εξασφαλιστεί η οµοιοµορφία µε τις διατάξεις άλλης σχετικής
νοµοθεσίας, στην οδηγία 2003/6/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβου-
λίου και του Συµβουλίου, της 28ης Ιανουαρίου 2003 (4), οι αρµο-
διότητες της Επιτροπής Επικοινωνίας για τους ΟΣΕΚΑ (5) µεταβιβά-
ζονται στη µεν Ευρωπαϊκή Επιτροπή Κινητών Αξιών (6) όσον αφορά
τα καθήκοντα επιτροπολογίας και τα συµβουλευτικά καθήκοντα
που ζητά η Ευρωπαϊκή Επιτροπή κατά την επεξεργασία νοµοθετικών
πράξεων, στη δε Ευρωπαϊκή Επιτροπή Ρυθµιστικών Αρχών Αγορών
Κινητών Αξιών (7) όσον αφορά τα συµβουλευτικά καθήκοντα που
σχετίζονται µε την κατάρτιση σχεδίων εκτελεστικών µέτρων της
Επιτροπής στον συγκεκριµένο τοµέα και την προαγωγή της στενής
συνεργασίας και της σύνδεσης µεταξύ των ρυθµιστικών αρχών των
αγορών κινητών αξιών της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

2. Γενικές παρατηρήσεις

2.1. Η επιτακτική ανάγκη ταχείας και αποτελεσµατικής αντί-
δρασης στις τεχνολογικές αλλαγές και στην εξέλιξη των αγορών
χρηµατοπιστωτικών υπηρεσιών σε µια παγκοσµιοποιηµένη οικο-
νοµία, επιβάλλει τη µεταρρύθµιση των νοµοθετικών διατάξεων και
των διαδικασιών «επιτροπολογίας» της Ευρωπαϊκής Ένωσης που
διέπουν σήµερα αυτόν τον τοµέα.

2.2. Κατά συνέπεια, η ΕΟΚΕ δέχεται πολύ ευνοϊκά την πρόταση
οδηγίας, στόχος της οποίας είναι να εξασφαλίσει τη συνοχή του
ευρωπαϊκού νοµοθετικού πλαισίου για τις χρηµατοπιστωτικές υπη-
ρεσίες, προσαρµόζοντας το σύστηµα λήψης αποφάσεων σύµφωνα
µε τις αρχές της επικουρικότητας, της αναλογικότητας και της
επάρκειας των µέσων.

3. Ειδικές παρατηρήσεις

3.1. Η πρόταση οδηγίας διευρύνει τη διάρθρωση και τα καθή-
κοντα των συµβουλευτικών και ρυθµιστικών επιτροπών που υπάρ-
χουν ήδη στους τοµείς των αγορών κινητών αξιών, των τραπεζικών
δραστηριοτήτων, των ασφαλίσεων και των επαγγελµατικών συντά-
ξεων και των δραστηριοτήτων των οργανισµών συλλογικών επενδύ-
σεων σε κινητές αξίες.

3.2. Από τους στόχους και το περιεχόµενο της πρότασης, όπως
εκτέθηκαν ανωτέρω, µπορούν να συναχθούν τέσσερα κύρια στοιχεία:
πρώτον, η σύσταση και η σύνθεση νέων επιτροπών· δεύτερον, η δια-
φορετική συµβουλευτική λειτουργία που τους ανατίθεται· τρίτον, οι
ρυθµιστικές λειτουργίες ή λειτουργίες «επιτροπολογίας» που ανατί-
θενται σε ορισµένες από τις νέες επιτροπές· και τέταρτον, οι λει-
τουργίες εποπτείας και ελέγχου της εφαρµογής της κοινοτικής
νοµοθεσίας για αυτόν τον τοµέα.

3.3. Η σύσταση τεσσάρων νέων επιτροπών (της Ευρωπαϊκής Επι-
τροπής Τραπεζών, της Ευρωπαϊκής Επιτροπής Εποπτικών Αρχών
Τραπεζών, της Ευρωπαϊκής Επιτροπής Ασφαλίσεων και Επαγγελµα-
τικών Συντάξεων και της Ευρωπαϊκής Επιτροπής Εποπτικών Αρχών
Ασφαλίσεων και Επαγγελµατικών Συντάξεων), οι οποίες θα αντικα-
ταστήσουν τις τρεις επιτροπές που υπάρχουν σήµερα (τη Συµβου-
λευτική Επιτροπή Τραπεζών, την Επιτροπή Ασφαλιστικών Θεµάτων
και την Επιτροπή Επικοινωνίας για τους ΟΣΕΚΑ), αποτρέπει, κατά
τη γνώµη της Επιτροπής, τον κίνδυνο πολυπλοκότητας και επικά-
λυψης αρµοδιοτήτων που θα υπήρχε σε περίπτωση συνύπαρξης των
νέων επιτροπών µε τις ήδη υφιστάµενες.

3.4. Παρόλα αυτά, από ποσοτική και µόνο άποψη, υπάρχει δι-
πλασιασµός του αριθµού των επιτροπών σε σχέση µε τις υφιστάµε-
νες, ο οποίος οδηγεί στη δηµιουργία ενός καταλόγου επιτροπών,
που αυξάνεται ακόµη περισσότερο µε την προσθήκη της Επιτροπής
Χρηµατοπιστωτικών Υπηρεσιών, η οποία συστάθηκε λίγους µήνες
πριν από τις προαναφερόµενες επιτροπές και της οποίας τα καθή-
κοντα µοιάζουν να επικαλύπτονται εκ προοιµίου µε τα δικά
τους (8). Όσο και αν αυτό δικαιολογείται για τους τεχνικούς νοµο-
θετικούς λόγους που έχουν ήδη επισηµανθεί, κατ' αρχήν δεν συµ-
βιβάζεται πολύ καλά µε τις απαιτήσεις διαφάνειας και απλοποίησης
που επιβάλλουν τη δραστική µείωση του γαλαξία των επιτροπών
που υπάρχουν στην Ευρωπαϊκή Ένωση (9).
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(1) ΕΕ L 374 της 31.12.1991.
(2) Απόφαση 2004/9/ΕΚ της Επιτροπής, της 5ης Νοεµβρίου 2003, ΕΕ L 3
της 7.1.2004. Η επιτροπή αυτή απαρτίζεται από υψηλόβαθµους αντι-
προσώπους των κρατών µελών και προεδρεύεται από αντιπρόσωπο της
Επιτροπής.

(3) Απόφαση 2004/6/ΕΚ της Επιτροπής, της 5ης Νοεµβρίου 2003, ΕΕ L 3
της 7.1.2004. Η επιτροπή αυτή απαρτίζεται από υψηλόβαθµους εκπρο-
σώπους των εθνικών δηµόσιων αρχών που είναι αρµόδιες για την επο-
πτεία στους τοµείς της ασφάλισης, της αντασφάλισης και των επαγγε-
λµατικών συντάξεων. Η Επιτροπή συµµετέχει µε υψηλόβαθµο εκπρόσωπό
της, αλλά η προεδρία ασκείται από εκπρόσωπο των κρατών µελών.

(4) ΕΕ L 96 της 12.4.2003.
(5) Που συστάθηκε µε την οδηγία 85/611/EΟΚ του Συµβουλίου, της 20ής
∆εκεµβρίου 1985, ΕΕ L 375 της 31.12.1985. Η επιτροπή αυτή επιτε-
λούσε αρχικά συµβουλευτικό ρόλο για να επικουρεί την Επιτροπή στην
εφαρµογή της οδηγίας, να ενθαρρύνει τις διαβουλεύσεις µεταξύ των
κρατών µελών και να συµβουλεύει την Επιτροπή σχετικά µε τις τροπο-
ποιήσεις που θα έπρεπε να γίνουν στην οδηγία, ενώ σε περίπτωση τε-
χνικών προσαρµογών λειτουργούσε ως επιτροπή «επιτροπολογίας». Η
οδηγία 2001/108/ΕΚ (ΕΕ L 41 της 13.2.2002) ενίσχυσε τις λειτουργίες
επιτροπολογίας της όσον αφορά την τεχνική ρύθµιση των επενδύσεων
των Οργανισµών Συλλογικών Επενδύσεων σε Κινητές Αξίες (ΟΣΕΚΑ).

(6) Που συστάθηκε µε την οδηγία 2001/528/EΚ της Ευρωπαϊκής Επιτροπής
(ΕΕ L 191 της 13.7.2001), όπως τροποποιήθηκε µε την ανασταλτική
απόφαση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής της 5ης Νοεµβρίου 2003 (ΕΕ L 3
της 7.1.2004

(7) Που συστάθηκε µε την οδηγία 2001/527/EΚ της Ευρωπαϊκής Επιτροπής
(ΕΕ L 191 της 13.7.2001), όπως τροποποιήθηκε µε την ανασταλτική
απόφαση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής της 5ης Νοεµβρίου 2003 (ΕΕ L 3
της 7.1.2004).

(8) Βλέπε το σηµείο 2 της απόφασης του Συµβουλίου, της 18ης Φεβρουα-
ρίου 2003, ΕΕ L 67 της 12.3.2003.

(9) Βλέπε την απάντηση της Επιτρόπου κ. SCHREYER εξ ονόµατος της
Επιτροπής στη γραπτή ερώτηση E-1070/01 του κ. FERBER (ΕΕ L 318
E της 13.11.2001)· επίσης, την έκθεση Poos για τη µεταρρύθµιση του
Συµβουλίου, A5-0308/2001 τελικό, που εγκρίθηκε µε ψήφισµα του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 25ης Οκτωβρίου 2001 και, ιδιαίτερα,
την αιτιολογική σκέψη M και το σηµείo 13 του εν λόγω ψηφίσµατος.



3.5. Από την άλλη πλευρά, όσον αφορά τη σύνθεση των τεσσά-
ρων νέων επιτροπών, πρέπει να καταγραφεί θετικά η σύσταση της
Ευρωπαϊκής Επιτροπής Τραπεζών µε ένα µόνο υψηλόβαθµο εκπρό-
σωπο από κάθε κράτος µέλος αντί των τριών το πολύ µελών που
µπορούν να έχουν σήµερα οι εθνικές αντιπροσωπείες στη Συµβου-
λευτική Επιτροπή Τραπεζών, όπως και το γεγονός ότι η νέα επι-
τροπή προεδρεύεται από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή, ενώ η σηµερινή
προεδρεύεται από τον εκπρόσωπο ενός κράτους µέλους. Αν και σε
καµία διάταξη της πρότασης οδηγίας δεν γίνεται αναφορά στην
πτυχή αυτή, τούτο συνάγεται από την ανάγνωση της αιτιολογικής
της έκθεσης.

3.6. Ωστόσο, δεν προβλέπεται συµµετοχή εκπροσώπων των
αγορών κινητών αξιών στις επιτροπές που ασχολούνται µε τη
ρύθµισή τους. ∆εδοµένου ότι όλα τα ευρωπαϊκά χρηµατιστήρια
είναι ιδιωτικοί φορείς που λειτουργούν υπό την εποπτεία δηµόσιων
ρυθµιστικών αρχών, θα έπρεπε να προβλεφθεί η συµµετοχή κάποιου
εθνικού εκπροσώπου των αγορών κινητών αξιών ως παρατηρητή.

3.7. Σε σχέση µε τα συµβουλευτικά καθήκοντα των νέων επι-
τροπών, η πρόταση προβλέπει ανακατανοµή και ταυτόχρονα επιµε-
ρισµό αυτών των καθηκόντων, όπως επιτελούνται σήµερα από τις
υφιστάµενες επιτροπές στους τοµείς των τραπεζών, των ασφαλίσεων
και των συλλογικών επενδύσεων σε κινητές αξίες.

3.8. Σύµφωνα µε τα προαναφερθέντα (σηµείο 1.2), η Ευρωπαϊκή
Επιτροπή Τραπεζών, η Ευρωπαϊκή Επιτροπή Ασφαλίσεων και Επαγ-
γελµατικών Συντάξεων και η Ευρωπαϊκή Επιτροπή Κινητών Αξιών
συγκεντρώνουν τα πιο σηµαντικά συµβουλευτικά καθήκοντα για
την επεξεργασία και την εφαρµογή της νοµοθεσίας σε αυτό το
πεδίο.

3.9. ∆ηλαδή, από τα τέσσερα επίπεδα που συναρθρώνουν το
σηµερινό κοινοτικό σύστηµα λήψης αποφάσεων στον τοµέα των
κινητών αξιών, οι επιτροπές αυτές επιτελούν τα συµβουλευτικά
καθήκοντα του επιπέδου 1.

3.10. Όσο για την Ευρωπαϊκή Επιτροπή Εποπτικών Αρχών Τρα-
πεζών, την Ευρωπαϊκή Επιτροπή Εποπτικών Αρχών Ασφαλίσεων και
Επαγγελµατικών Συντάξεων και την Ευρωπαϊκή Επιτροπή Ρυθµι-
στικών Αρχών των Αγορών Κινητών Αξιών, αυτές αναλαµβάνουν τα
συµβουλευτικά καθήκοντα που επιδιώκουν τη συνεκτική και ακριβή
εφαρµογή όλης της σχετικής νοµοθεσίας — συµπεριλαµβανοµένων
των τεχνικών εκτελεστικών µέτρων — και την τελειοποίηση του
συστήµατος συνεργασίας των εποπτικών αρχών των κρατών µελών.
∆ηλαδή, επιτελούν τα συµβουλευτικά καθήκοντα του επιπέδου 3
του προαναφερθέντος συστήµατος λήψης αποφάσεων.

3.11. ∆εν δηµιουργούνται, συνεπώς, νέα συµβουλευτικά καθή-
κοντα σε σχέση µε τα υφιστάµενα. Ανεξάρτητα από τα µελλοντικά
αποτελέσµατα της θέσης σε ισχύ του νέου συµβουλευτικού συ-
στήµατος, η εκ των προτέρων αξιολόγησή του µπορεί να είναι
θετική, εφόσον εξασφαλίζει καλύτερη τεχνική ποιότητα της εν λόγω
νοµοθεσίας και στο µέτρο που ο διπλασιασµός των επιτροπών δεν
υπονοµεύει την ευελιξία και τη διαφάνεια των συµβουλευτικών δια-
δικασιών που ορθώς ζητά η Επιτροπή.

3.12. Κατά τρίτον, οι ρυθµιστικές λειτουργίες ή λειτουργίες
«επιτροπολογίας» θα επιτελούνται από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή
Τραπεζών, την Ευρωπαϊκή Επιτροπή Ασφαλίσεων και Επαγγελµα-
τικών Συντάξεων και την Ευρωπαϊκή Επιτροπή Κινητών Αξιών κατ'
αποκλειστικότητα και από την καθεµία στον τοµέα αρµοδιότητάς
της. Ούτε εδώ δηµιουργούνται νέες διαδικασίες επιτροπολογίας,
ούτε ανατίθενται νέα καθήκοντα σε σχέση µε αυτά που επιτελούν οι
υφιστάµενες επιτροπές.

3.13. Αξίζει, ωστόσο, να διατυπωθούν ορισµένες ειδικές
παρατηρήσεις, δεδοµένου ότι µέχρι σήµερα η «επιτροπολογία» στον
τοµέα των χρηµατοπιστωτικών υπηρεσιών είναι σχεδόν άγνωστη (1).
Από τη µία πλευρά, όσον αφορά τη διαδικασία που ακολουθείται
για τη λήψη αποφάσεων, η «επιτροπολογία» στον χρηµατοπιστωτικό
τοµέα διέπεται από τις διατάξεις του άρθρου 5 της απόφασης
1999/468/ΕΚ του Συµβουλίου της 28ης Ιουνίου 1999 (2), δηλαδή
από τη διαδικασία της κανονιστικής επιτροπής. Ως γνωστόν, η δια-
δικασία αυτή θεσπίζει δικαίωµα αναθεώρησης αποκλειστικά από το
Συµβούλιο (3) και δικαίωµα ελέγχου του Ευρωπαϊκού Κοινοβου-
λίου (4), το οποίο προσεγγίζει, αλλά δεν εξισώνει το ειδικό βάρος
των δύο οργάνων σε περίπτωση υπονόµευσης των προνοµίων τους
σε µια κανονιστική διαδικασία µε βάση κοινοτική νοµοθετική πράξη
εκδιδόµενη µε συναπόφαση (5).

3.14. Αυτό πρέπει να αντιµετωπιστεί µε κάποιες επιφυλάξεις σε
σχέση µε την πρόταση που εξετάζουµε, αφού στην πράξη το Ευρω-
παϊκό Κοινοβούλιο, στο ψήφισµά του της 5ης Φεβρουαρίου 2002
σχετικά µε την εφαρµογή της νοµοθεσίας στο πλαίσιο των χρηµατο-
πιστωτικών υπηρεσιών (6), δέχτηκε την προσέγγιση του ρυθµιστικού
πλαισίου των τεσσάρων επιπέδων που συνέστησε η Επιτροπή Σοφών
στην προαναφερθείσα έκθεσή της, υπό τον όρο ότι θα έχει ισο-
δύναµη µεταχείριση στο επίπεδο 2 (διαδικασίες επιτροπολογίας) µε
εκείνη που εξασφαλίζεται στο Συµβούλιο σύµφωνα µε το ψήφισµα
του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου της Στοκχόλµης (7). Η ΕΟΚΕ καλεί τα
αρµόδια όργανα να επιλύσουν επειγόντως αυτή τη σύγκρουση µε
τον έλεγχο των εκτελεστικών αρµοδιοτήτων.
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(1) Έτσι, από τότε που της ανατέθηκαν καθήκοντα «επιτροπολογίας», το
1989 (µε το άρθρο 9 της οδηγίας 89/647/EΟΚ του Συµβουλίου, σχε-
τικά µε τον συντελεστή φερεγγυότητας), η Συµβουλευτική Επιτροπή
Τραπεζών ενήργησε µε την ιδιότητα αυτή µόνο σε 4 περιπτώσεις, ενώ η
Επιτροπή Ασφαλιστικών Θεµάτων και η Επιτροπή Επικοινωνίας για τους
ΟΣΕΚΑ δεν έχουν ακόµη ασκήσει αυτές τις αρµοδιότητες.

(2) ΕΕ L 184 της 17.7.1999.
(3) Μέχρι σήµερα, λιγότερο από το 0,25 % του συνολικού αριθµού των
πράξεων που ακολούθησαν αυτή τη διαδικασία παραπέµφθηκαν από την
Επιτροπή στο Συµβούλιο (βλέπε σηµείο 1.4 της έκθεσης COM(2003)
530 τελικό, ΕΕ C 223 E της 19.9.2003).

(4) Μέχρι σήµερα, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο δεν έχει ασκήσει ποτέ αυτό
το προνόµιο (βλέπε έκθεση COM(2003) 530 τελικό, όπ. προηγ.)

(5) Αναχρονισµός που προβλέπεται να διευθετηθεί µέσω µιας διαδικασίας
κοινού ελέγχου από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο, όπως
θεσπίζει η πρόταση COM(2002) 719 τελικό της 11ης ∆εκεµβρίου
2002. Σχετικά µε το πεδίο εφαρµογής αυτής της πρότασης, βλέπε
MOREIRO GONZÁLEZ, C.J.: «Änderungen des normativen Rahmens
der Komitologie», ZEuS, 4, 2003, σσ. 561-588, στη σ. 584 κ.ε.

(6) Ψήφισµα A5-0011/2002.
(7) Επίσης, στο ψήφισµά του B5-0578/2002, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο
αµφισβήτησε την ανάγκη επείγουσας αναδιάρθρωσης της αρχιτεκτονικής
των επιτροπών στον χρηµατοπιστωτικό τοµέα, διευκρινίζοντας ότι, για
να δώσει τη συγκατάθεσή του για την πρόταση, πρέπει να υπάρξει σαφής
δέσµευση του Συµβουλίου ότι θα αναθεωρήσει τον νοµοθετικό αναχρο-
νισµό σε σχέση µε τον έλεγχο της άσκησης των εκτελεστικών αρµοδιοτή-
των της Επιτροπής.



3.15. Αφετέρου, και προεκτείνοντας τη συλλογιστική της προη-
γούµενης παρατήρησης, η ΕΟΚΕ εφιστά την προσοχή σε κάποια
αντίφαση της εξεταζόµενης πρότασης µε το σηµερινό ιστορικό
πλαίσιο, µε την έννοια ότι συµβιβάζεται δύσκολα µε ορισµένες
διατάξεις που προβλέπονται στην πρόταση τροποποίησης των
συνθηκών περί ιδρύσεως των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, η οποία
τελεί επί του παρόντος υπό διαπραγµάτευση. Συγκεκριµένα, το
άρθρο Ι-35 του σχεδίου συνθήκης για τη θέσπιση Συντάγµατος της
Ευρώπης (1) συνεπάγεται αναθεώρηση της διαδικασίας της κανονι-
στικής επιτροπής, δεδοµένου ότι παρέχει επί ίσοις όροις στο Ευρω-
παϊκό Κοινοβούλιο και στο Συµβούλιο των Υπουργών το δικαίωµα
να µην χορηγήσουν κανονιστική νοµοθετική εξουσιοδότηση στην
Επιτροπή.

3.16. Το παράρτηµα 8 του εγγράφου της Υπουργικής ∆ιά-
σκεψης της Νάπολης για τη ∆ιακυβερνητική ∆ιάσκεψη 2003 (2),
εξάλλου, προτείνει µια τροποποίηση της παραγράφου 6 του
άρθρου III-77 του προαναφερθέντος σχεδίου συνθήκης, η οποία
έρχεται σε διπλή σύγκρουση µε την πρόταση που εξετάζουµε.
Πρώτον, επειδή, προβλέποντας τη δυνατότητα να ανατίθεται στην
Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα, µε ευρωπαϊκό νόµο του Συµβουλίου,
η αρµοδιότητα της προληπτικής εποπτείας των πιστωτικών ιδρυµά-
των και άλλων χρηµατοπιστωτικών οργανισµών, πλην των ασφαλι-
στικών επιχειρήσεων, περιορίζει τις συµβουλευτικές αρµοδιότητες

και τις αρµοδιότητες επιτροπολογίας της Ευρωπαϊκής Επιτροπής
Τραπεζών και τις συµβουλευτικές αρµοδιότητες της Ευρωπαϊκής
Επιτροπής Εποπτικών Αρχών Τραπεζών (3).

3.17. ∆εύτερον, επειδή θα µπορούσε να οδηγήσει σε µια νέα
σύγκρουση µε το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, καθώς προβλέπεται ότι
το Συµβούλιο θα αποφασίζει για αυτή την εκχώρηση αρµοδιοτήτων
οµόφωνα µετά από διαβούλευση µε το Κοινοβούλιο, ενώ το ισχύον
άρθρο 105 παράγραφος 6 της συνθήκης ΕΚ προβλέπει αυτή τη
δυνατότητα µε τη σύµφωνη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου.
Αν και στις προτάσεις της Επιτροπής δεν πρέπει να γίνεται αναφορά
σε κανονιστικά σχέδια που δεν έχουν δεσµευτική ισχύ, οι παραπάνω
παρατηρήσεις προκύπτουν από το υποχρεωτικό διερευνητικό έργο
που πρέπει να επιτελέσει η ΕΟΚΕ κατά την άσκηση των συµβουλευ-
τικών της αρµοδιοτήτων.

3.18. Τέλος, οι αρµοδιότητες εποπτείας και ελέγχου της εφαρ-
µογής της κοινοτικής νοµοθεσίας σ' αυτόν τον τοµέα θα επιτρέ-
ψουν στις επιτροπές να ενισχύσουν τον υφιστάµενο µηχανισµό µε
τον οποίο η Επιτροπή εντοπίζει τα εµπόδια και αναπτύσσει τα
κατάλληλα µέσα για την εξάλειψή τους από τις έννοµες τάξεις των
κρατών µελών (4).

Βρυξέλλες, 31 Μαρτίου 2004.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Roger BRIESCH
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(1) Βρυξέλλες, 18 Ιουλίου 2003, CONV 850/03.
(2) Βρυξέλλες, 25 Νοεµβρίου 2003, CIG 52/03 ADD1, σ. 12.

(3) Παρότι υπάρχει σχετικά ως επί το πλείστον ευνοϊκή διοικητική και
θεωρητική τοποθέτηση στα κράτη µέλη (βλ. DASSESSE, M. G ISAAC,
D.: «Financial services in the Era of the Euro and E-Commerce: Does
home country control work?» — General Report, στο F.I.D.E., XX
Congress, BIICL, Λονδίνο, 2003, σσ. 433-446, ιδίως σηµεία 38-56),
το Συµβούλιο ECOFIN στη συνεδρίασή του στο Οβιέδο στις 12-
13.4.2002 εξέφρασε τις επιφυλάξεις του έναντι αυτού του ενδεχοµένου,
ιδίως εξαιτίας της έκδηλης αντίθεσης της γερµανικής και της βρετανικής
αντιπροσωπείας.

(4) Βλέπε τη 18η και τη 19η έκθεση για τον έλεγχο της εφαρµογής του κοι-
νοτικού δικαίου, COM(2001) 309 τελικό και COM(2002) 324 τελικό,
αντιστοίχως.



Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής µε θέµα πρόταση οδηγίας του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου περί θεσπίσεως ενός πλαισίου για τον καθορισµό απαι-
τήσεων οικολογικού σχεδιασµού για τα προϊόντα που καταναλώνουν ενέργεια και περί τροποποιήσεως

της οδηγίας 92/42/ΕΟΚ

[COM(2003) 453 τελικό — 2003/0126 (COD)]

(2004/C 112/07)

Στις 5 Σεπτεµβρίου 2003, και σύµφωνα µε το άρθρο 95 της συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότη-
τας, το Συµβούλιο αποφάσισε, να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής σχετικά µε
την ανωτέρω πρόταση.

Το ειδικευµένο τµήµα «Μεταφορές, ενέργεια, υποδοµές, κοινωνία των πληροφοριών», στο οποίο ανατέθηκε η προε-
τοιµασία των σχετικών εργασιών, κατήρτισε τη γνωµοδότησή του στις 2 Μαρτίου 2004 µε βάση την εισηγητική
έκθεση του κ. PEZZINI.

Κατά την 407η σύνοδο ολοµέλειάς της, της συνεδρίασής της 31ης Μαρτίου 2004, η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και
Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε οµόφωνα την ακόλουθη γνωµοδότηση:

1. Εισαγωγή

1.1. Με τον όρο «οικολογικός σχεδιασµός» νοείται η συστηµα-
τική ενσωµάτωση περιβαλλοντικών πτυχών κατά την παραγωγή των
προϊόντων µε σκοπό τη µείωση των ενδεχόµενων αρνητικών συνε-
πειών στο περιβάλλον καθ' όλη τη διάρκεια της ζωής τους. Στόχος
είναι η ανάπτυξη ενός συνεκτικού πλαισίου που να επιτρέπει αυτού
του είδους το σχεδιασµό των προϊόντων, διατηρώντας παράλληλα
ανταγωνιστικά πρότυπα τιµής, απόδοσης και ποιότητας ούτως ώστε
να βελτιωθεί η βιωσιµότητά τους και η ανταγωνιστικότητά τους
στην ευρωπαϊκή εσωτερική αγορά αλλά και στην παγκόσµια αγορά.

1.2. Η ενσωµάτωση των περιβαλλοντικών πτυχών στα χαρακτηρι-
στικά των προϊόντων από το σχεδιασµό τους ευθυγραµµίζεται, αφε-
νός, µε την ανάπτυξη της κοινοτικής ολοκληρωµένης πολιτικής
προϊόντων (ΟΠΠ) —ιδιαίτερα για την ενσωµάτωση της έννοιας
«κύκλος ζωής»— για την οποία η ΕΟΚΕ εξέφρασε τη γνώµη της (1)
σε σχέση επίσης µε το 6ο πρόγραµµα δράσης (2) για το περιβάλλον
και, αφετέρου, µε τις τρεις διαστάσεις —οικονοµική, κοινωνική και
περιβαλλοντική— της αειφορίας των προϊόντων που καταναλώνουν
ενέργεια οι οποίες προβλήθηκαν στα Ευρωπαϊκά Συµβούλια του
Καρντίφ και του Ελσίνκι.

1.3. Στο νέο πλαίσιο θα πρέπει να εξεταστούν, µε στόχο την τε-
χνική κανονιστική εναρµόνιση (3), τη νέα προσέγγιση και την προλη-
πτική ενηµέρωση (4), οι υφιστάµενες οδηγίες σχετικά µε τις ελάχι-
στες απαιτήσεις ενεργειακής απόδοσης για τους διάφορους τύπους
προϊόντων.

1.4. Μεταξύ των οδηγιών αυτών —την ύπαρξη των οποίων
άλλωστε υπογραµµίζει η Επιτροπή— συγκαταλέγονται οι κοινοτικές
διατάξεις για λέβητες ζεστού ύδατος που τροφοδοτούνται µε υγρά
καύσιµα ή αέρια (5)· οι διατάξεις για ψυγεία και καταψύκτες
οικιακής χρήσεως (6)· οι διατάξεις για την ηχορύπανση και τη
σήµανση της κατανάλωσης ενέργειας των οικιακών συσκευών (7)· οι
διατάξεις για τον εξοπλισµό γραφείου (8)· οι διατάξεις για τις συ-
σκευές τροφοδότησης λαµπτήρων φθορισµού (9) και συσκευών

αερίου (10). ∆εν αγνοείται επίσης η οδηγία σχετικά µε την ενερ-
γειακή απόδοση στον οικοδοµικό τοµέα (11).

1.4.1. Η πιθανότητα οι οδηγίες αυτές «να θεωρηθούν ως µέτρα
εφαρµογής της παρούσας οδηγίας-πλαισίου όσον αφορά την
κατανάλωση ενέργειας κατά τη χρήση των προϊόντων» εξετάζεται
σαφώς από την Επιτροπή όταν διατείνεται ότι «µε τον τρόπο αυτό
επιτυγχάνεται, εποµένως, ενοποίηση και απλούστευση της κοινο-
τικής νοµοθεσίας».

1.5. Στα πλαίσια της «θεώρησης ολόκληρης της διάρκειας ζωής
των προϊόντων που καταναλώνουν ενέργεια», πέραν του ότι διέπο-
νται από τους κανόνες διαχείρισης των αποβλήτων (RAEE) (12) και
τους κανόνες για τη χρήση επικίνδυνων ουσιών (13), θα υπόκεινται
σε περαιτέρω ελέγχους και απαιτήσεις, εφόσον η πρόταση της Επι-
τροπής «θα προωθήσει ακόµη περισσότερο το σχεδιασµό των προϊό-
ντων προκειµένου να διευκολυνθεί η επαναχρησιµοποίηση και η
ανακύκλωσή τους, µε τη συστηµατική ένταξη αυτών των πτυχών
στα πρώιµα στάδια της διαδικασίας σχεδιασµού». Εξάλλου, από τη
στιγµή που οι µερικές ή πλήρεις περιβαλλοντικές επιδόσεις του σχε-
διασµού ενός προϊόντος θα υπαχθούν στις ελάχιστες υποχρεωτικές
απαιτήσεις «θα υπάρχει η δυνατότητα να παρακολουθείται η
κατανάλωση ενέργειας καθ' όλη τη διάρκεια του κύκλου ζωής του
προϊόντος και όχι µόνο κατά τη φάση της χρήσης του, όπως συµ-
βαίνει σήµερα».

1.6. Μπορεί, επίσης, να σηµειωθεί κατόπιν αλληλεπίδραση των
κανόνων που αφορούν τα προϊόντα που καταναλώνουν ενέργεια µε
συµπληρωµατικά µέτρα όπως η εθελοντική σήµανση που προβλέπει
το κοινοτικό σύστηµα οικολογικής σήµανσης (14), η πρόληψη και η
µείωση της ρύπανσης (IPPC) (15) και οι κανόνες για την εθελοντική
προσχώρηση στο κοινοτικό σύστηµα οικολογικής διαχείρισης και
οικολογικού ελέγχου (EMAS) (16), όπως και οι κανόνες για την
σήµανση κατανάλωσης ενέργειας των ηλεκτρικών συσκευών που
επιβραβεύουν τον καταναλωτή, µέσω της ευαισθητοποίησής του για
ασφαλέστερη και πιο περιορισµένη κατανάλωση.
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(1) Γνωµοδότηση ΕΕ C 260 της 17.9.2001 σχετικά µε την Πράσινη Βίβλο
για την ολοκληρωµένη πολιτική προϊόντων.

(2) Απόφαση 1600/2002/ΕΚ — ΕΕ C 242 της 10.9.2002.
(3) Απόφαση 93/465/ΕΟΚ — ΕΕ L 220 της 30.8.1993.
(4) Οδηγίες 98/34/ΕΚ και 98/48/ΕΚ — ΕΕ L 217 της 5.8.1998.
(5) Οδηγία 92/42/ΕΟΚ — ΕΕ L 167 της 22.6.1992.
(6) Οδηγία 96/57/ΕΚ — ΕΕ L 236 της 18.9.1996.
(7) Οδηγία 92/75/ΕΟΚ.
(8) Κανονισµός ΕΚ 2422/2001 — ΕΕ L 332 της 12.12.2001.
(9) Οδηγία 200/55/ΕΚ — ΕΕ L 279 της 1.11.2000.

(10) Οδηγία 90/396/ΕΟΚ — ΕΕ L 196 της 26.7.1990 (τροποποιήθηκε από
την οδηγία 93/68/ΕΟΚ).

(11) Οδηγία 2002/91/ΕΚ — ΕΕ L 1 της 4.1.2003.
(12) Οδηγία 2002/96/ΕΚ — ΕΕ L 37 της 13.2.2002.
(13) Οδηγία 2002/95/ΕΚ — ΕΕ L 37 της 13.2.2002.
(14) Κανονισµός ΕΚ 1890/2000 — ΕΕ L 237 της 21.9.2000.
(15) Οδηγία 96/61/ΕΚ — ΕΕ L 257 της 10.10.1996.
(16) Κανονισµός ΕΚ 761/2001 — ΕΕ L 327 της 4.12.2002.



1.7. Εξάλλου, κατά τη γνώµη της ΕΟΚΕ, η πρόταση ενός «πλαι-
σίου» απλοποίησης και ενοποίησης της κοινοτικής νοµοθεσίας, θα
πρέπει να διασφαλίζει αφενός, την ανάπτυξη µιας βιώσιµης και
ανταγωνιστικής σε παγκόσµιο επίπεδο Ευρώπης και, αφετέρου, τις
αρχές της κοινωνικής ευθύνης της επιχείρησης και της ελεύθερης
και συνειδητής επιλογής του πολίτη-καταναλωτή.

2. Η πρόταση της Επιτροπής

2.1. Στόχος της πρότασης της Επιτροπής είναι ο καθορισµός
ενός συνεκτικού πλαισίου για την ενσωµάτωση των οικολογικών
χαρακτηριστικών κατά το σχεδιασµό και την ανάπτυξη προϊόντων
που καταναλώνουν ενέργεια στο πλαίσιο της ευρωπαϊκής εσωτε-
ρικής αγοράς (1). Η πρόταση επιδιώκει την εφαρµογής µιας οδηγίας
πλαισίου που —παρέχοντας το σωστό πλαίσιο για την ταχεία αντι-
µετώπιση των αναδυοµένων περιβαλλοντικών ζητηµάτων— να
καθιστά δυνατή την συνεκτική και πλήρη εξέταση των απαιτήσεων
οικολογικού σχεδιασµού µε σκοπό:

— να διασφαλιστεί η ελεύθερη κυκλοφορία των προϊόντων που
καταναλώνουν ενέργεια µέσα στην ΕΕ,

— να βελτιωθούν οι εν γένει περιβαλλοντικές επιδόσεις των εν
λόγω προϊόντων,

— να υποστηριχθεί η ασφάλεια του ενεργειακού εφοδιασµού,

— να ενισχυθεί η ανταγωνιστικότητα της οικονοµίας της ΕΕ,

— να διαφυλαχθούν τα συµφέροντα τόσο της βιοµηχανίας όσο και
των καταναλωτών.

2.2. Εξάλλου αυτό το νέο πλαίσιο, κατά την άποψη της Επι-
τροπής, δεν πρέπει να περιοριστεί στις πτυχές της ενεργειακής από-
δοσης αλλά να επεκταθεί σε όλες τις περιβαλλοντικές συνέπειες,
ιδίως όσον αφορά τις εκποµπές (στερεών, αερίων, ηχητικών, ηλεκ-
τροµαγνητικών, κλπ.) και να βασίζεται στο άρθρο 95 της ΣΕΚ το
οποίο, προβλέπει καλύτερα από άλλα, την εξάλειψη των φραγµών
στις συναλλαγές και των στρεβλώσεων του ανταγωνισµού στην εσω-
τερική αγορά.

2.3. Η προτεινόµενη οδηγία-πλαίσιο έχει ευρύτατο πεδίο εφαρ-
µογής εφόσον, κατ' αρχήν, καλύπτει κάθε προϊόν που χρησιµοποιεί
ενέργεια για να εκτελέσει τη λειτουργία για την οποία σχεδιάστηκε.
Από το πεδίο εφαρµογής της πρότασης αποκλείονται τα µηχα-
νοκίνητα οχήµατα, δεδοµένου ότι αποτελούν ήδη αντικείµενο
πολλών µέτρων τόσο κανονιστικών (για το σχεδιασµό) όσο και εθε-
λοντικών (εθελοντικές συµφωνίες για τις εκποµπές). Ωστόσο, η
Επιτροπή, στην οδηγία-πλαίσιο καθορίζει τα κριτήρια επιλογής των
προϊόντων που µπορούν να καλυφθούν από µέτρα εφαρµογής.

2.4. Το πεδίο εφαρµογής καλύπτει επίσης και τα εξαρτήµατα
των προϊόντων που καταναλώνουν ενέργεια και τα εξαρτήµατα που
προορίζονται να ενσωµατωθούν σε αυτά τα οποία διατίθενται στην
αγορά ως µεµονωµένα εξαρτήµατα για τελικούς χρήστες, των
οποίων οι περιβαλλοντικές επιδόσεις µπορούν να αξιολογηθούν µε
ανεξάρτητο τρόπο.

2.5. Η πρόταση συµπληρώνεται από διατάξεις που αφορούν τη
δήλωση συµµόρφωσης, τη σήµανση πιστότητας ΕΚ, την αξιολόγηση
και τα κριτήρια συµµόρφωσης των προϊόντων, τις διαδικασίες
έγκρισης και δηµοσίευσης των εναρµονισµένων τεχνικών προτύπων,
τους περιορισµούς διάθεσης στην αγορά, την ανταλλαγή πληροφο-
ριών και τη συνεργασία µεταξύ κρατών µελών καθώς τις ποινές που
επιβάλλουν τα τελευταία.

2.6. Σύµφωνα µε την Επιτροπή, η πρόταση οδηγίας πλαισίου, αν
και δεν δηµιουργεί άµεσα —δηλαδή ελλείψει µέτρων εφαρµογής—
καµία νοµική υποχρέωση για τους κατασκευαστές, τους εισαγωγείς
και τους αντιπροσώπους, θα συµβάλει στην ένταξη της προ-
βληµατικής του κύκλου ζωής στο σχεδιασµό των προϊόντων, που
είναι µία από τις βασικές αρχές της ολοκληρωµένης πολιτικής
προϊόντων (ΟΠΠ) της ΕΕ.

2.7. Τέλος, η πρόταση ενθαρρύνει τις πρωτοβουλίες και τις εθε-
λοντικές συµφωνίες που είχαν µεγάλη και ευρεία επιτυχία σε διάφο-
ρους τοµείς που εν δυνάµει αφορά η πρόταση οδηγίας. Πράγµατι,
σύµφωνα µε την πρόταση, όπου λειτουργούν θετικά ήδη οι µηχανι-
σµοί της αγοράς ή οι υφιστάµενες νοµοθεσίες δεν θα πρέπει να
επιβληθούν και άλλα µέτρα εφαρµογής.

3. Η κατάσταση σε ευρωπαϊκό και σε διεθνές επίπεδο

3.1. Υπάρχουν διάφορα εµπόδια στην εφαρµογή του οικολο-
γικού σχεδιασµού, τα οποία αποκαλύφθηκαν σε διεθνές επίπεδο
χάρη στις έρευνες που πραγµατοποίησαν οι µεγαλύτερες επιχειρή-
σεις του κόσµου του καταλόγου «Fortune 500» (2). Από αυτές
προκύπτει ότι «το κόστος εκτιµήθηκε σε σηµαντικά υψηλότερο
επίπεδο από άλλους παράγοντες», πράγµαπου αφήνει να εννοηθεί
ότι η µεγαλύτερη ενηµέρωση για το περιβάλλον και την προστασία
του αποτελεί στοιχείο καθοριστικής σηµασίας.

3.2. Εξάλλου, η ύπαρξη (ή η απουσία) πηγών ενηµέρωσης
θεωρήθηκε —ακόµη και από τις µεγαλύτερες επιχειρήσεις της Αµε-
ρικής, της Ιαπωνίας και της Ευρώπης— ως µεγάλης σηµασίας παρά-
γοντας, όπως επίσης σηµαντικές θεωρήθηκαν επίσης από την
πλειοψηφία των ερωτώµενων (79 %) η εκπαίδευση και η κατάρτιση
στον τοµέα του οικολογικού σχεδιασµού τόσο εντός όσο και εκτός
της επιχείρησης µε την προώθηση µιας πραγµατικής και συγκε-
κριµένης πολιτιστικής στάσης στον τοµέα αυτό.

3.3. ∆εν υπήρξε ωστόσο σαφής αντίληψη των προτύπων του
οικολογικού σχεδιασµού: τα λίγα που είναι γνωστά συνέβαλαν να
συνδεθεί µε το σύστηµα περιβαλλοντικής διαχείρισης (Environmen-
tal Management System). Εάν από τη µια πλευρά αναφέρθηκε η
έλλειψη ειδικευµένου προσωπικού («environmentally literate pro-
duct designers») και των κατάλληλων δεξιοτήτων, από την άλλη
δεν προέκυψαν σηµαντικές διαφορές όσον αφορά τις αναλύσεις της
προηγούµενης πενταετίας ούτε σηµαντικές αλλαγές των δράσεων
οικολογικού σχεδιασµού.
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(1) Αξιέπαινη η νοµική αναφορά του άρθρου 95, για την ελεύθερη κυκλο-
φορία αγαθών.

(2) Έκθεση ESTO 2000 — Κοινό Κέντρο Ερευνών της Ευρωπαϊκής Κοι-
νότητας.



3.4. Στο επίπεδο της διεθνούς τυποποίησης, η σειρά ISO 14000
ορίστηκε ως το πρώτο αποτέλεσµα του Γύρου της Ουρουγουάης
και της ∆ιάσκεψης του Ρίο του 1992 για τον περιβαλλοντικό σχε-
διασµό σε παγκόσµιο επίπεδο. Εξάλλου, στο επίπεδο της σειράς
ISO, οι Ηνωµένες Πολιτείες φαίνεται ότι προσανατολίζονται περισ-
σότερο, όσον αφορά τον οικολογικό σχεδιασµό, προς την
υιοθέτηση κατευθυντήριων γραµµών παρά προς την έγκριση
δεσµευτικών κανόνων, στους οποίους εξάλλου έχουν πρόσφατα
εναντιωθεί.

3.5. Όσον αφορά την Ευρώπη, οι κοινοτικές µελέτες (1) που
έχουν πραγµατοποιηθεί δείχνουν µία ιδιαίτερα διαφοροποιηµένη
κατάσταση:

— από τη µια πλευρά υπάρχει µία οµάδα από τα κράτη µέλη του
Βορρά που έχουν ήδη σηµαντική εµπειρία σ' ένα ευρύ φάσµα
κλάδων,

— από την άλλη, µία άλλη οµάδα κυρίως από τα µεσογειακά
κράτη µέλη έχουν πολύ πρόσφατα αναπτύξει περιορισµένες
δοµές υποστήριξης του οικολογικού σχεδιασµού,

— έπειτα δε υπάρχει µία τρίτη οµάδα χωρών που έχουν αναπτύξει
προγράµµατα οικονοµικής ενίσχυσης και ενηµέρωσης γενικά
της βιοµηχανίας µε την υποστήριξη των κλαδικών οργανώσεων
και των ενώσεων περιφερειακής ανάπτυξης,

— τέλος, υπάρχουν οι υπό ένταξη χώρες που ήδη χρειάζονται ενι-
σχύσεις για να αντιµετωπίσουν τις δυσκολίες που συνεπάγεται η
πλήρης τήρηση του κοινοτικού κεκτηµένου στο κεφάλαιο
«Περιβάλλον» όπως είναι σήµερα.

3.6. Όσον αφορά τις µικρές και µεσαίες ευρωπαϊκές επιχειρή-
σεις (2), προκύπτουν τα ακόλουθα:

— ακόµη και στις χώρες που έχουν µεγαλύτερη εµπειρία και
καλύτερες πρακτικές, η αναλογία των ΜΜΕ που σχεδιάζουν
οικολογικά προϊόντα είναι πολύ µικρή,

— οι ΜΜΕ προτίθενται να διακόψουν τη δραστηριότητά τους
οικολογικού σχεδιασµού εάν σταµατήσουν οι εξωτερικές ενι-
σχύσεις,

— οι ΜΜΕ αντιµετωπίζουν υψηλό αριθµό µεµονωµένων πρωτο-
βουλιών που αποσκοπούν στην ολοκληρωµένη περιβαλλοντική
προστασία. Όλα αυτά όµως, που απορροφούν πολύ τον µικρό
επιχειρηµατία, εµποδίζουν την απαραίτητη συγκέντρωση των
προσπαθειών. Η αποτελεσµατικότερη µέθοδος για την
περαιτέρω αξιοποίηση των υφιστάµενων βέλτιστων πρακτικών
που εφαρµόζονται όσον αφορά την υποστήριξη του οικολο-
γικού σχεδιασµού συνίσταται στην ανάπτυξη ειδικών µεθοδολο-
γιών και προσεγγίσεων ανά τοµέα.

4. Παρατηρήσεις

4.1. Η ΕΟΚΕ επικροτούσε πάντα τη δέσµευση της Ευρωπαϊκής
Ένωσης για την ενσωµάτωση της περιβαλλοντικής διάστασης για
την εξοικονόµηση ενέργειας και την ενεργειακή απόδοση στις πολι-
τικές για τις επιχειρήσεις και την παραγωγή τους, ως αναπόσπαστο
τµήµα της στρατηγικής για την ανταγωνιστικότητα που αποτελεί
εξάλλου το επίκεντρο των αποφάσεων της Λισαβόνας του 2000. Η
προώθηση ευφυέστερης χρήσης της ενέργειας µέσα από τον

αρχικό σχεδιασµό των προϊόντων αποτελεί για την ΕΟΚΕ έναν
στόχο µε τον οποίο συµφωνεί πλήρως.

4.2. Εξάλλου, η ΕΟΚΕ έχει υπογραµµίσει, σε γνωµοδότησή της
που υιοθετήθηκε µε µεγάλη πλειοψηφία (3), τις ανησυχίες που είχε
επανειληµµένα εκφράσει προηγουµένως (4), ότι δηλαδή «… η
υποτίµηση του γεγονότος ότι η υιοθέτηση µέσων καθοριστικής
σηµασίας όπως οι αναλύσεις του κύκλου ζωής ενός προϊόντος
(LCA) και ο οικολογικός σχεδιασµός προϊόντων (eco-design)
απαιτεί να καταβληθούν µεγάλες προσπάθειες σε ό,τι αφορά τη
χρηµατοδότηση, τη θέσπιση και τη διαχείρισή τους» καθώς και «την
ανάγκη ανάληψης δράσεων ώστε να προωθηθούν µέτρα στήριξης
της έρευνας και της καινοτοµίας για τις ΜΜΕ, µε ιδιαίτερη ανα-
φορά στην διάδοση πληροφοριών και τη χάραξη καινοτόµων διαδι-
κασιών προκειµένου να αναπτυχθούν πιο οικολογικά προϊόντα».

4.3. Η ΕΟΚΕ συνεπώς, επικροτεί το γενικό στόχο της Επιτροπής
να διασφθαλισθεί συνοχή και διαφάνεια στη σχετική κοινοτική
νοµοθεσία και να αποφευχθεί ο κατακερµατισµός της εσωτερικής
αγοράς, όπως ορίζεται στο άρθρο 95 της ΣΕΚ, αλλά διατηρεί
κάποιες επιφυλάξεις για την σηµερινή πρόταση της Επιτροπής, τόσο
σχετικά µε το πλαίσιο εντός του οποίου θα λειτουργήσει, όσο και
για το νοµικό µέσο που έχει προεπιλεχθεί ( νοµοθετική διάταξη), ή
τέλος για τη διάρθρωση της ίδιας της πρότασης.

4.4. Σύµφωνα µε την ΕΟΚΕ, το ευρύ πλαίσιο των κοινοτικών
διατάξεων στο οποίο εντάσσεται η πρόταση µε το φιλόδοξο στόχο
να δοθεί µια οργανική συνοχή στις πολυάριθµες οδηγίες, κάθετες
και µη, που αφορά η πρωτοβουλία, θα άξιζε ίσως να ενοποιηθεί
προληπτικά. Υπάρχουν ήδη οδηγίες για τις ελάχιστες απαιτήσεις
απόδοσης: µία πιο ολοκληρωµένη περιβαλλοντική αξιολόγηση θα
µπορούσε συνεπώς να συµβάλει στον καλύτερο προσανατολισµό
των επιχειρήσεων ώστε να αποφευχθεί η υπαγωγή τους σε ένα
σύστηµα δεσµεύσεων και προσανατολισµών, µε τον κίνδυνο των επι-
καλύψεων.

4.5. Η ΕΟΚΕ κρίνει σκόπιµη την προώθηση µιας ενοποιηµένης
και απλοποιηµένης έκδοσης των κοινοτικών ρυθµίσεων που ήδη
δεσµεύουν τους κατασκευαστές προϊόντων όπου να αναφέρονται
ακόµη και συστήµατα υποστήριξης της ανάπτυξης µιας αγωγής
τόσο από πλευράς ζήτησης και χρήσης όσο και από πλευράς προ-
σφοράς και σχεδιασµού, µε παρεµβάσεις βάσει τραπεζών δεδοµένων
των ορθών πρακτικών, διάδοσης της πληροφορίας και κατάλληλων
δράσεων κατάρτισης στις διάφορες ακροάσεις και στα διάφορα τε-
χνικά επίπεδα αναφοράς.

4.6. Κατά την άποψη της ΕΟΚΕ, ενδείκνυται η προώθηση είτε
των κατευθυντήριων γραµµών για τον οικολογικό σχεδιασµό είτε η
θέσπιση µόνιµων βάσεων διαλόγου και υποχρεωτικής διαβούλευσης
Επιτροπής/επιχειρήσεων/καταναλωτών/κατασκευαστών/κοινωνίας
των πολιτών. Για το σκοπό αυτό θα µπορούσαν για παράδειγµα να
ενταχθούν τα κατάλληλα µέσα προώθησης στο υφιστάµενο κοινο-
τικό πολυετές πρόγραµµα «Ευφυής ενέργεια» και στην µεσοπρό-
θεσµη αναθεώρηση του 6ου προγράµµατος πλαισίου ΕΤΑ της
Ένωσης καθώς και στην αναθεώρηση των προβλεπόµενων παρεµβά-
σεων στις διαρθρωτικές πολιτικές και στην πολιτική συνοχής.
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(1) Έκθεση IPTS 2000 «Οικολογικός σχεδιασµός»: Στρατηγικές για τη
διάδοση µελετών στις ΜΜΕ/ των 15 χωρών (µέρος 2).

(2) Πρβλ. έκθεση IPTS 2000 (µέρος 1).

(3) Γνωµοδότηση ΕΟΚΕ 1598/2003 της 10ης Σεπτεµβρίου 2003 για την
ολοκληρωµένη πολιτική προϊόντων.

(4) Γνωµοδότηση ΟΚΕ 925/2001 ΕΕ C 260 της 17.9.2001 και γνωµο-
δότηση ΟΚΕ 776/97 — ΕΕ C 296 της 29.9.1997.



4.7. Κατά την άποψη της ΕΟΚΕ, στη σηµερινή κατάσταση της
«τελευταίας λέξης της τεχνικής» ενδείκνυται η διάδοση των εθελο-
ντικών συµφωνιών του τοµέα και η προώθηση άλλων µέσων που να
αξιοποιούν τους οικονοµικούς και κοινωνικούς φορείς ώστε να
ευνοηθεί η αλλαγή. Είναι σηµαντικό, κατά την άποψη της ΕΟΚΕ, να
προωθηθεί η κοινωνική ευθύνη της επιχείρησης και η µια πολιτική
ευαισθητοποίησης του καταναλωτή.

4.8. Πρέπει επίσης να αξιολογηθεί περισσότερο η πλήρης αντα-
πόκριση των προτάσεων της Επιτροπής στις απαιτήσεις της αναλο-
γικότητας, της επικουρικότητας και της διοικητικής και γραφειο-
κρατικής απλοποίησης, καθώς και οι συνέπειες που ενδέχεται να
έχουν σχετικά µε τη µείωση/αύξηση του κόστους και τη βελτίωση/
επιδείνωση των τεχνικών και οικονοµικών επιδόσεων των προϊόντων,
ούτως ώστε να είναι δυνατή η παρέµβαση συνεκτικών πολιτικών
οικονοµικής και φορολογικής υποστήριξης.

4.9. Η ΕΟΚΕ, έχει κάποιες επιφυλάξεις όσον αφορά το περιεχό-
µενο της πρότασης που όπως επισηµαίνει η ίδια η Επιτροπή, «έχει
ένα πεδίο εφαρµογής πολύ πιο ευρύ σε σχέση µε οποιαδήποτε άλλη
υφιστάµενη κοινοτική νοµοθεσία σχετικά µε τα προϊόντα αυτά». Για
να λειτουργήσει το προτεινόµενο πλαίσιο ενδείκνυται η λήψη
µέτρων εφαρµογής που να βασίζονται σε σαφή κριτήρια περιβαλ-
λοντικού αντίκτυπου, καθώς και µία συγκεκριµένη σειρά δεικτών
περιβαλλοντικής επίδοσης για την επεξεργασία του οικολογικού
προφίλ µεγάλου αριθµού προϊόντων. Τούτο εξάλλου θα µπορούσε
να πραγµατοποιηθεί, στο πλαίσιο εκχώρησης αρµοδιοτήτων στην
ίδια την Επιτροπή, µε την παρέµβαση µόνο των διαδικασιών επιτρο-
πολογίας.

4.10. Για την ΕΟΚΕ ακόµη και η προσφυγή σε τεχνητά πρότυπα
αναφοράς ανά τοµέα προϊόντων προκαλεί ανησυχίες. Για το σκοπό
αυτό θα χρησιµοποιηθεί η έννοια «τελευταία λέξη της τεχνικής» όχι
ως τα πλέον πρόσφατα επιτευχθέντα επιστηµονικά αποτελέσµατα
αλλά ως «ένα καλό µέσο επίπεδο τεχνικών επιδόσεων» που θα σέβε-
ται µια «λογική ισορροπία» µεταξύ βιοµηχανικής σκοπιµότητας και
υφιστάµενων κανόνων και πρακτικών. Η ΕΟΚΕ εκτιµά ότι ενδείκνυ-
ται ανάλογη ισορροπία και στο επίπεδο κόστους και οφέλους για
να εξασφαλιστεί σε όλες τις φάσεις κατανάλωσης η σχέση ποιότη-
τας /τιµής σε σύγκριση µε τις επιλογές και τις δυνατότητες.

4.11. Κατά τον καθορισµό των ιδιαίτερων χαρακτηριστικών σχε-
τικά µε τον οικολογικό σχεδιασµό γίνεται προσφυγή —σύµφωνα µε
την πρόταση— στον προσδιορισµό συγκεκριµένων µεθόδων υπολο-
γισµού που βασίζονται στην τυποποιηµένη χρήση του προϊόντος,
στις επιδόσεις του και στα χαρακτηριστικά του για µεγαλύτερο όφε-
λος ή ευκολία του χρήστη. Σε τούτο θα πρέπει ωστόσο να προ-
στεθεί, κατά την άποψη της ΕΟΚΕ, µία τεχνικοοικονοµική ανάλυση
σκοπιµότητας των προτεινόµενων λύσεων. ∆εδοµένου ότι οι απα-
ραίτητοι δείκτες θα έπρεπε να έχουν οριστεί και προσδιοριστεί,
υπάρχει ο κίνδυνος να λιµνάσει η πρόοδος και η τεχνική και εµπο-
ρική καινοτοµία και να σταµατήσει η άµιλλα των τεχνολογικών επι-
δόσεων σε ότι αφορά τα νέα προϊόντα.

4.12. Πέρα από τις συνέπειες των προαναφερθέντων λειτουρ-
γικών µέτρων στις επιχειρήσεις των ενδιαφερόµενων παραγωγικών
τοµέων, χρειάζεται να εξεταστεί η δυνατότητα πλήρους εφαρµογής

τους σε όλα τα προϊόντα που κατασκευάζονται στην ΕΕ ή σε τρίτες
χώρες, και να επεκταθεί και στα συστατικά ή στα εξαρτήµατά τους.
Κατά την άποψη της ΕΟΚΕ, οι έλεγχοι στις εξωτερικές συναλλαγές
που πραγµατοποιούνται από τα τελωνεία της ΕΕ όπως και οι έλεγ-
χοι που πραγµατοποιούνται στην εσωτερική αγορά ενδέχεται να
αποδειχτούν δαπανηροί, αργοί και αναποτελεσµατικοί έναντι των
επιταχυνόµενων παγκόσµιων δυναµικών.

4.13. Πράγµατι, η ΕΟΚΕ θεωρεί απαραίτητο, αφενός, την
εξασφάλιση ίσης µεταχείρισης των προϊόντων που κατασκευάζονται
στην Ένωση και των εισαγόµενων προϊόντων και, αφετέρου, την
ύπαρξη κατάλληλων µηχανισµών ελέγχου προκειµένου να απο-
φευχθεί η ίδια νοµοθεσία να έχει διαφορετικές επιπτώσεις σε διαφο-
ρετικούς παραγωγούς.

4.14. Επίσης, η ΕΟΚΕ εκτιµά ότι πρέπει να ληφθεί υπόψη η
πρόοδος που έχει σηµειωθεί σε διεθνές επίπεδο των προτύπων/
κατευθυντήριων γραµµών ISO για την ενσωµάτωση των περιβαλ-
λοντικών πτυχών στο σχεδιασµό των προϊόντων που καταναλώνουν
ενέργεια.

4.15. Η ΕΟΚΕ επισηµαίνει την σηµερινή κατάσταση των ΜΜΕ,
κατάσταση που έχει επιδεινωθεί από τις µεγάλες ανισότητες µεταξύ
κρατών µελών και από το γεγονός ότι οι τοµείς υψηλής συγκέν-
τρωσης ΜΜΕ είναι οι τοµείς όπου θα καθυστερήσει περισσότερο η
επίτευξη συναίνεσης για την υιοθέτηση εθελοντικών µέτρων.

4.16. Η ΕΟΚΕ φρονεί ότι πρέπει να υπερισχύσει γενικά, αλλά
ιδιαίτερα για τις ΜΜΕ, η αρχή της αναλογικότητας και της πραγµα-
τικής συνάφειας, καθώς και η προληπτική πιστοποίηση της εφαρ-
µογής των µέτρων συνοδευόµενη από την κατάλληλη οικονοµική
υποστήριξη και/ ή παροχή φορολογικών κινήτρων. Όλα αυτά τα
στοιχεία είναι πράγµατι σηµαντικά για την ενθάρρυνση και την
υποστήριξη της ανταγωνιστικής εφαρµογής του οικολογικού σχε-
διασµού, της ενηµέρωσης και της εύκολης και έγκαιρης πρόσβασης
στις τράπεζες δεδοµένων, της κατάρτισης των νέων τεχνικών και
των επιχειρήσεων, της διάδοσης της καινοτοµίας και της τεχνολο-
γικής εµπορίας των καινοτόµων προϊόντων.

4.17. Η ΕΟΚΕ υπογραµµίζει τέλος την αδιαµφισβήτητη
απαίτηση να διασφαλισθεί η ισορροπία µεταξύ της αναγκαιότητας
των ελάχιστων απαιτήσεων για την προστασία του περιβάλλοντος,
της εγγύησης της ανάπτυξης των επιχειρήσεων και της αύξησης των
θέσεων εργασίας και της ελεύθερης συνειδητής επιλογής του κατα-
ναλωτή.

5. Συµπεράσµατα

5.1. Η ΕΟΚΕ επικροτούσε πάντα και επικροτεί την ενσωµάτωση
της περιβαλλοντικής διάστασης για την εξοικονόµηση ενέργειας και
την ενεργειακή απόδοση στις πολιτικές για τις επιχειρήσεις και τα
προϊόντα τους, ως αναπόσπαστο τµήµα της στρατηγικής για την
ανταγωνιστικότητα της Ευρώπης. Υπογραµµίζει τη σηµασία της
ανάπτυξης ενός πραγµατικού πνεύµατος οικολογικής συµβατότητας
που να παροτρύνει την κοινωνική και περιβαλλοντική ευθύνη της
επιχείρησης και του καταναλωτή, και να προάγει την ενεργό και
υπεύθυνη συµπεριφορά.
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5.2. Η ΕΟΚΕ εξάλλου, υποστηρίζει την ύπαρξη ενός συνεκτικού
πλαισίου µε τη σχετική νοµοθεσία, ώστε να αποφευχθεί ο κατακερ-
µατισµός της αγοράς και να διασφαλιστεί η διαφάνεια στην αντι-
µετώπιση όλων των φορέων και όλων των χρηστών.

5.3. Η ΕΟΚΕ συνιστά, συνεπώς, την παροχή κατά πρώτο λόγο
αυτού του ενιαίου πλαισίου για τον καλύτερο προσανατολισµό των
επιχειρήσεων και ιδίως των ΜΜΕ.

5.4. Οι απαιτήσεις οικολογικού σχεδιασµού των νέων προϊόντων
θα πρέπει να είναι λογικές και αποδεκτές, προκειµένου να εξασφαλι-
στεί η ανάπτυξη των νέων ιδεών και η ελεύθερη επιλογή του κατα-
ναλωτή µεταξύ των διαφόρων προσφορών ή των τεχνικών λύσεων.

5.5. Σύµφωνα µε την ΕΟΚΕ, το ιδιαίτερα ευρύ πλαίσιο των κοι-
νοτικών διατάξεων, που αναφέρονται στην πρωτοβουλία θα πρέπει
να συνάδει µε την απλοποίηση των ρυθµίσεων και µε την ενίσχυση
της ανταγωνιστικότητας της εσωτερικής αγοράς της διευρυµένης
Ευρώπης.

5.6. Η ΕΟΚΕ συνιστά θερµά την ενοποιηµένη έκδοση και την
προληπτική απλοποίηση των υφιστάµενων ρυθµίσεων (1) που καλύ-
πτουν αφενός, της πτυχές απόδοσης και εξοικονόµησης ενέργειας
και, αφετέρου, τις διάφορες πτυχές του περιβαλλοντικού αντίκτυ-
που των προϊόντων. Προέχει η επίτευξη µιας απλοποιηµένης και
φιλικής προς τον χρήστη έκδοσης των κοινοτικών διατάξεων που
διέπουν σήµερα τον σχεδιασµό προϊόντων που καταναλώνουν ενέρ-
γεια.

5.7. Η ΕΟΚΕ τάσσεται υπέρ της υιοθέτησης κατά πρώτο λόγο
των κατευθυντήριων γραµµών για τον οικολογικό σχεδιασµό και
της θέσπισης µόνιµων βάσεων διαλόγου και υποχρεωτικής διαβού-
λευσης Επιτροπής/επιχειρήσεων/καταναλωτών/κατασκευαστών/κοι-
νωνίας των πολιτών ανά τοµέα και ανά προϊόν, ούτως ώστε να αξιο-
ποιηθεί η ανάπτυξη και να προωθηθούν πρωτοβουλίες για τη
συνεχή και συνεκτική υποστήριξη των προγραµµάτων και των κοι-
νοτικών και εθνικών µέσων µε στόχο τον οικολογικό σχεδιασµό,
που θα συµβάλλουν στην µεγαλύτερη συνειδητοποίηση και
ωρίµανση µιας πραγµατικής κουλτούρας της αγοράς τόσο από
πλευράς προσφοράς όσο και από πλευράς ζήτησης.

Βρυξέλλες, 31 Μαρτίου 2004.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Roger BRIESCH
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Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής µε θέµα ανακοίνωση της Επι-
τροπής στο Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο — Τεχνολογίες πληροφοριών και επικοινωνιών

για ασφαλή και ευφυή οχήµατα

[COM(2003) 542 τελικό]

(2004/C 112/08)

Στις 14 Οκτωβρίου 2003, και σύµφωνα µε το άρθρο 262 της συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότη-
τας, η Ευρωπαϊκή Επιτροπή αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής για την ανωτέρω ανακοίνωση.

Το τµήµα «Μεταφορές, ενέργεια, υποδοµές, κοινωνία των πληροφοριών», στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία
των σχετικών εργασιών, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 2 Μαρτίου 2004 µε βάση εισηγητική έκθεση του κ.
RANOCCHIARI.

Κατά την 407η σύνοδο ολοµέλειας της 31ης Μαρτίου και 1ης Απριλίου 2004 (συνεδρίαση της 31ης Μαρτίου
2004), η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε οµόφωνα την ακόλουθη γνωµοδότηση.

1. Ιστορικό

1.1. Όπως είναι γνωστό, η ζήτηση µεταφορών στην Ευρώπη είναι
σε συνεχή αύξηση τα τελευταία χρόνια, ειδικότερα σε ό,τι αφορά
τις οδικές µεταφορές επιβατών και εµπορευµάτων.

1.2. Αυτή η αύξηση επιφέρει και µπορεί να επιφέρει ακόµη
περισσότερο στο άµεσο µέλλον προβλήµατα κυκλοφοριακής συµ-
φόρησης, έχει επιζήµιες επιπτώσεις στο περιβάλλον και κυρίως προ-
καλεί ατυχήµατα µε θανάτους, τραυµατισµούς και υλικές ζηµιές.

1.3. Είναι όµως επίσης γνωστό ότι η αυτοκινητοβιοµηχανία
καταβάλλει συνεχώς προσπάθειες για την βελτίωση της ενεργητικής
και παθητικής ασφάλειας των προϊόντων της. Αρκεί να θυµηθούµε
ότι σήµερα τα οχήµατα είναι τέσσερις φορές πιο ασφαλή από το
1970 και, συνεπώς, οι θάνατοι από τότε έως σήµερα έχουν µειωθεί
κατά 50 % στην Ευρώπη των 15, ενώ ο όγκος της κυκλοφορίας,
την ίδια περίοδο, έχει υπερτριπλασιαστεί.

1.4. Παρά το γεγονός αυτό όµως, το κοινωνικό κόστος των
οδικών µεταφορών είναι ακόµη ιδιαίτερα υψηλό: περίπου
1 300 000 οδικά ατυχήµατα το χρόνο στην Ευρώπη προκαλούν
40 000 θανάτους και 1 700 000 τραυµατίες, µε κόστος που
εκτιµάται σε 160 δισεκατοµµύρια ευρώ, δηλαδή ίσο µε το 2 % του
ευρωπαϊκού ΑΕγχΠ. Σε προσωπικό επίπεδο βεβαίως έστω και ένας
µόνο νεκρός είναι πάντοτε ένα υπερβολικά υψηλό τίµηµα.

1.5. Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή, έχοντας επίγνωση της σοβαρότητας
του προβλήµατος, προώθησε µια σειρά σηµαντικών πρωτοβουλιών
στα θέµατα της οδικής ασφάλειας, µεταξύ των οποίων η υιοθέτηση
του προγράµµατος ευρωπαϊκής δράσης για την οδική ασφάλεια.

1.6. Πριν ακόµη από την κατάρτιση του προγράµµατος, οι τε-
χνολογίες της πληροφορίας και των επικοινωνιών (ΤΠΕ), που χρησι-
µοποιούνται ήδη ευρύτατα στα οχήµατα, θεωρήθηκαν ως σηµαντικά
µέσα για την αντιµετώπιση της πρόκλησης που συνιστά η οδική
ασφάλεια. Η ανάπτυξη πιο ισχυρών επεξεργαστών, επικοινωνιών,
αισθητών και ενεργοποιητών µπορεί να επιτρέψει την κατάρτιση

ολοκληρωµένων και πιο επεξεργασµένων συστηµάτων ενεργητικής
ασφάλειας, που είναι σε θέση αν όχι να αποτρέψουν πλήρως,
τουλάχιστον να µειώσουν τον αριθµό των ατυχηµάτων και να
περιορίσουν τις συνέπειές τους.

1.7. Στην οπτική αυτή η Επιτροπή συγκρότησε το 2002 την
οµάδα εργασίας eSafety από περίπου 40 εµπειρογνώµονες του
αυτοκινητικού τοµέα και των άλλων ενδιαφερόµενων παραγόντων.
Αποστολή της οµάδας αυτής ήταν η πρόταση µιας στρατηγικής για
την επιτάχυνση της έρευνας, της ανάπτυξης, της υλοποίησης και
της χρήσης ευφυών συστηµάτων ασφαλείας, που βασίζονται στις
τεχνολογίες της πληροφορίας και των επικοινωνιών κι αυτό προ-
κειµένου να βελτιωθεί η οδική ασφάλεια.

1.8. Το Νοέµβριο του 2002 η οµάδα εργασίας δηµοσίευσε την
τελική έκθεση που περιέχει 28 συστάσεις προς την Ευρωπαϊκή Επι-
τροπή, τα κράτη µέλη, τις αρµόδιες αρχές για την κυκλοφορία και
την οδική ασφάλεια, τον αυτοκινητιστικό τοµέα, τους φορείς
παροχής υπηρεσιών, τις ενώσεις των καταναλωτών, τις ασφαλιστικές
εταιρείες και όλες τις άλλες ενδιαφερόµενες πλευρές. Οι συστάσεις
αυτές αποβλέπουν στη βελτίωση της ασφάλειας µέσω ολοκληρωµέ-
νων συστηµάτων που χρησιµοποιούν προωθηµένες ΤΠΕ, ικανές να
παρέχουν νέες και ευφυείς πληροφορίες, που λαµβάνουν υπόψη
την ενεργοποίηση και τις αµοιβαίες αλληλεπιδράσεις µεταξύ
οδηγών, οχηµάτων και οδικού περίγυρου.

1.9. Η έκθεση της οµάδας εργασίας eSafety στη συνέχεια
συζητήθηκε και εγκρίθηκε στη δεύτερη συνεδρίαση της Οµάδας
υψηλού επιπέδου για την eSafety, που εκτός του ότι φρόντισε για
τη σύσταση του Φόρουµ eSafety (1) ζήτησε επίσης την υποβολή εκ
µέρους της Επιτροπής προγραµµατικών προτάσεων για το θέµα
αυτό.

1.10. Η ανακοίνωση την οποία καλείται να εξετάσει η ΕΟΚΕ
αποτελεί την απάντηση της Επιτροπής στις προσδοκίες της οµάδας
υψηλού επιπέδου αλλά και στις προσδοκίες για την οδική ασφά-
λεια, προσδοκίες τις οποίες συµµερίζονται επίσης τα κράτη µέλη.
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2. Κύρια σηµεία των προτάσεων που περιέχονται στην
ανακοίνωση

2.1. Η ανακοίνωση επαναλαµβάνει και υιοθετεί την τελική
έκθεση της οµάδας εργασίας eSafety και προτείνει 11 δράσεις που
χωρίζονται σε τρεις βασικές κατηγορίες:

2.1.1. ∆ράσεις για την ανάπτυξη ευφυών συστηµάτων ασφάλειας
των οχηµάτων,

2.1.2. ∆ράσεις για την προσαρµογή της νοµοθεσίας και της
τυποποίησης,

2.1.3. ∆ράσεις για την άρση των κοινωνικών και επιχειρηµατικών
εµποδίων.

2.2. Προώθηση ευφυών συστηµάτων ασφάλειας οχηµάτων

— Η Επιτροπή θα συνεχίσει να υποστηρίζει το Φόρουµ eSafety,
κοινή πλατφόρµα για όλους τους φορείς που ενδιαφέρονται για
την οδική ασφάλεια,

— Η Επιτροπή θα καταβάλει προσπάθειες ώστε να υπάρξει µεγα-
λύτερη έρευνα και τεχνολογική ανάπτυξη, συµµετέχοντας
επίσης στη χρηµατοδότηση ορισµένων προωθηµένων σχεδίων,

— Η Επιτροπή, στο θέµα της διάδρασης ανθρώπου-µηχανής, θα
αξιολογήσει τα αποτελέσµατα της καθιέρωσης των «νοµα-
δικών» (1) διατάξεων στα οχήµατα και, στη συνέχεια, τον φόρτο
εργασίας που επιφέρει για τον οδηγό η εισαγωγή νέων
συστηµάτων ελέγχου και πληροφορίας,

— Η Επιτροπή θα προτείνει µια ολοκληρωµένη στρατηγική για τις
πανευρωπαϊκές υπηρεσίες κλήσης έκτακτης ανάγκης (e–Call),
υποστηρίζοντας τις διατάξεις της αποκαλούµενης νοµοθεσίας
Ε-112 (2),

— Η Επιτροπή θα αναλύσει τις προόδους που έχουν επιτευχθεί
στην πληροφόρηση σε πραγµατικό χρόνο για την κυκλοφορία
και τις µετακινήσεις (RTTI) στην Ευρώπη.

2.3. Προσαρµογή της νοµοθεσίας και της τυποποίησης για τη
χρήση ευφυών συστηµάτων ασφάλειας οχηµάτων

— Η Επιτροπή θα προτείνει την παραχώρηση και τη νέα ρύθµιση
της χρήσης του φάσµατος συχνότητας σε 24 GHz για τα
ραντάρ µικρής εµβέλειας στα οχήµατα και για την υπερευρεία
ζώνη (SRP — UWB),

— Η Επιτροπή θα επανεξετάσει τη νοµοθεσία για την κοινοτική
έγκριση των οχηµάτων και θα προσδιορίσει τις βάσεις για να
επιτραπεί και ρυθµιστεί η χρήση των νέων συστηµάτων,

— Η Επιτροπή θα προσκαλέσει τις οργανώσεις τυποποίησης (ISO,
CEN, ETSI) να προβλέψουν κανονιστικό πρόγραµµα για τα νέα
συστήµατα: πρωτόκολλα επικοινωνίας, αρχιτεκτονικές υλισµικού
και λογισµικού, πρωτόκολλα επικοινωνίας και τυποποιηµένες
διαδράσεις ανθρώπου-µηχανής.

2.4. Εξάλειψη κοινωνικών και εµπορικών εµποδίων

— Η Επιτροπή θα αξιολογήσει τα κοινωνικοοικονοµικά οφέλη που
επιτυγχάνονται µε την καθιέρωση των ευφυών συστηµάτων
ασφαλείας,

— Η Επιτροπή θα προωθήσει και χρηµατοδοτήσει τη µελέτη µιας
µεθοδολογίας αξιολόγησης των κινδύνων και των κερδών από
τα νέα συστήµατα,

— Η Επιτροπή θα προωθήσει την κατάρτιση πινάκων πορείας (roa-
dmaps) είτε από την βιοµηχανία είτε από τον δηµόσιο τοµέα,
µε στόχο την ανάπτυξη και την υιοθέτηση των νέων συστηµά-
των.

2.5. Άλλες δράσεις

— Η Επιτροπή θα προωθήσει και χρηµατοδοτήσει τη µελέτη µεθο-
δολογίας για την αξιολόγηση του ενδεχόµενου αντίκτυπου από
την καθιέρωση ευφυών συστηµάτων ασφαλείας συνδυασµένου
τύπου και µε «sensor fusion» (3),

— Η Επιτροπή θα προωθήσει και χρηµατοδοτήσει τη µελέτη διαδι-
κασιών αξιολόγησης οχηµάτων που διαθέτουν τα νέα συστή-
µατα,

— Η βιοµηχανία θα προσδιορίσει, παράγει, διατηρήσει και πιστο-
ποιήσει µία ευρωπαϊκή χαρτογραφική βάση δεδοµένων µε
χαρακτηριστικά οδικής ασφάλειας.

3. Γενικές παρατηρήσεις

3.1. Το έγγραφο της Ευρωπαϊκής Επιτροπής εκφράζει µία σαφή
και υποδειγµατική βούληση έναντι της ανάπτυξης και της
υιοθέτησης των ευφυών συστηµάτων οδικής ασφάλειας, σε µια
εποχή που τα παραδοσιακά συστήµατα παθητικής ασφάλειας ενδέ-
χεται να φτάνουν στα όρια τους.

3.2. Οι γενικές κατευθύνσεις που εκφράζονται στο έγγραφο είναι
σαφείς και ορθά διατυπωµένες. Ωστόσο λιγότερο σαφείς είναι οι
προτεραιότητες (µε εξαίρεση την e-Call, που η σηµασία της είναι
γενικώς αποδεκτή) και κυρίως φαίνεται να λείπουν τα χρονο-
διαγράµµατα σχετικά µε το πρόγραµµα δράσης· προς το παρόν
προβλέπεται µόνο το χρονοδιάγραµµα εργασιών για το 2004.
Εκφράζεται η ελπίδα ότι η διάρθρωση του roadmap (φύλλου
πορείας) —ένα από τα αποτελέσµατα που αναµένονται από το
Φόρουµ e Safety— µπορεί να είναι καθοριστικό στοιχείο για τον
προσδιορισµό των προτεραιοτήτων και των χρονοδιαγραµµάτων
του Προγράµµατος.

3.3. Είναι σηµαντικό η αυτοκινητοβιοµηχανία, που δραστηριο-
ποιείται ήδη στην οµάδα εργασίας και στο Φόρουµ e Safety, να
συνεχίσει να κατευθύνει από τεχνική σκοπιά την ανάπτυξη αυτών
των πρωτοβουλιών, συµβάλλοντας ειδικότερα στην κατάρτιση του
roadmap.
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(1) Συσκευές που ο χρήστης έχει µαζί του και που µπορούν να αλληλε-
πιδράσουν µε το όχηµα: κινητό τηλέφωνο ή PDA (φορητή ατζέντα) που
χρησιµοποιούνται ως τηλεχειριστήρια για ορισµένες λειτουργίες του
οχήµατος.

(2) Οδηγία 2002/21/ΕΚ στην ΕΕ L 108 της 24.4.2002 που θεσπίζει κοινό
κανονιστικό πλαίσιο για τα δίκτυα και τις υπηρεσίες ηλεκτρονικής επι-
κοινωνίας.

(3) Τεχνική για την ενσωµάτωση των στοιχείων που παρέχονται από αισθητές
διαφορετικής τεχνολογίας, µε σκοπό να ξεπεραστούν τα όρια των ίδιων
των τεχνολογιών. Για παράδειγµα ο αισθητής κατά της κλοπής µε διπλή
τεχνολογία (ραντάρ + υπέρυθρος) που δραστηριοποιείται µόνο εάν και
τα δύο στοιχεία του επισηµαίνουν την κλοπή, εξαλείφοντας έτσι τις
λαθεµένες προειδοποιήσεις που οφείλονται στα ίδια τα όρια µιας από τις
δύο τεχνολογίες.



3.4. Είναι σίγουρα αναγκαίες, για την αυτοκινητοβιοµηχανία, οι
γενικές κατευθύνσεις για την εισαγωγή στην αγορά των ευφυών
συστηµάτων ασφαλείας. Οι επιµέρους επιχειρήσεις θα πρέπει
ωστόσο να έχουν τη δυνατότητα να προσφέρουν καινοτόµες λύσεις
µε ξεχωριστό τρόπο και σε κατάλληλες προθεσµίες, χωρίς να
παραγνωρισθεί η απαραίτητη απαίτηση διαλειτουργικότητας και
σταθερότητας ως προς τη λειτουργία των νέων συστηµάτων.

3.5. Χρειάζεται να προβληθεί µια φάση «εκπαίδευσης» των
χρηστών για την εποικοδοµητική χρήση των νέων αυτών συστηµά-
των ασφαλείας. Προς το σκοπό αυτό θα ήταν σκόπιµο στο Φόρουµ
e Safety να συµµετάσχουν και εκπρόσωποι των σχολών οδήγησης.
Θα πρέπει να καταβληθεί ειδική προσοχή στην κατηγορία των
οδικών µεταφορέων που µπορούν να θεωρηθούν «πιλοτικοί» στη
φάση της εισαγωγής των νέων συστηµάτων και οπωσδήποτε να απο-
τελέσουν ένα σηµαντικό δυναµικό χρήσης.

3.6. Ορισµένα συστήµατα ασφαλείας, όπως για παράδειγµα το
ESP (ηλεκτρονικό σύστηµα για τη σταθερότητά του οχήµατος σε
κρίσιµες συνθήκες) από µία καθαρά τεχνική σκοπιά µπορεί ήδη να
υιοθετηθούν σε ευρεία κλίµακα και σύντοµο χρονικό διάστηµα.
Άλλα συστήµατα, πιο σύνθετα στην φύση και στη χρήση τους,
απαιτούν ακριβή ανάλυση για τη βελτιστοποίηση του φόρτου εργα-
σίας του οδηγού, αποβλέποντας µε τον τρόπο αυτό στον καλύτερο
συµβιβασµό µεταξύ κόπωσης και κινδύνου περισπασµού του
οδηγού.

3.7. Το έγγραφο εξετάζει αποτελεσµατικά το ζήτηµα της
ευθύνης που έχουν από κοινού όλα τα ενδιαφερόµενα µέρη (Ευρω-
παϊκή Επιτροπή, κράτη µέλη, αρµόδιες αρχές για την οδική κυκλο-
φορία και την ασφάλεια, αυτοκινητοβιοµηχανία, τροφοδότες
συστηµάτων και υπηρεσιών). Ωστόσο είναι απαραίτητη η λεπτο-
µερής εξέταση και η ρύθµιση των ευθυνών σε περίπτωση ανεπαρ-
κούς λειτουργίας των εγκαταστάσεων ασφαλείας. Πολλή εργασία
θα πρέπει να γίνει όσον αφορά τα τελείως νέα συστήµατα και λει-
τουργίες. Πρέπει να αναγνωρισθεί επίσης ότι στο θέµα της ευθύνης,
η Επιτροπή έχει ήδη χρηµατοδοτήσει τρία ερευνητικά προγράµµατα:
Response, Response 2 και Prevent.

3.8. Παρατηρείται επιπλέον ότι στο έγγραφο η Επιτροπή δίδει
αισθητώς έµφαση στην ανάγκη ασφαλέστερων οχηµάτων. ∆εν πρέπει
επίσης να παραγνωρισθεί η απαίτηση των επιπτώσεων στην οδική
υποδοµή (νέες και ασφαλέστερες αρτηρίες, εξάλειψη των κυκλοφο-
ριακών συµφορήσεων). Επιπλέον ένα µεγάλο τµήµα των νέων
συστηµάτων ασφαλείας των οχηµάτων απαιτούν ειδικές «ευφυείς»
υποδοµές, (για παράδειγµα δίκτυα τηλεπικοινωνίας ικανά να δέχο-
νται, να αποκωδικοποιούν, και να χειρίζονται τις αυτόµατες κλήσεις
έκτακτης ανάγκης κ.λπ.). Αυτές οι πτυχές του ζητήµατος και ο
αντίκτυπός τους πρέπει να αποτελέσουν αντικείµενο ιδιαίτερης προ-
σοχής εκ µέρους της Επιτροπής.

3.9. Σίγουρα έχει αποφασιστική σηµασία, στο βαθµό που ευθυ-
γραµµίζεται µε την υλοποίηση ευφυών υποδοµών, η εφαρµογή του
κοινοτικού προγράµµατος «Galileo» που θα προσφέρει µια σειρά
υπηρεσιών πλοήγησης και εντοπισµού θέσης και θα διευκολύνει την
ανάπτυξη ενός ευρύτατου φάσµατος καινοτόµων εφαρµογών από
την άποψη της e Safety.

3.10. Προβλέπεται σηµαντική αύξηση του κόστους αγοράς και
χρήσης των οχηµάτων ως συνέπεια της υιοθέτησης ευφυών
συστηµάτων ασφαλείας. Πρόσθετα συστήµατα ασφαλείας είναι
δυνατό να χρησιµοποιηθούν όταν ο καταναλωτής είναι διατεθειµέ-
νος να τα πληρώσει. Θα είναι θεµελιώδες να αποδειχθεί στον κατα-
ναλωτή ότι το πρόσθετο κόστος µεταφράζεται σε µείωση του κιν-
δύνου ατυχηµάτων και των συνεπειών τους. Για το λόγο αυτό
επίσης η επισήµανση και η σαφής ανάλυση των αιτιών των οδικών
ατυχηµάτων, που προβλέπεται από την ανακοίνωση και έχει ανα-
τεθεί στο Φόρουµ e Safety είναι θεµελιώδεις. Ειδικότερα είναι ανα-
γκαίο να οργανωθεί το σύστηµα CARE (1) ενσωµατώνοντας σε αυτό
τις αιτίες ατυχηµάτων και τη σχετική ανάλυσή τους, ολοκληρωµένη,
ει δυνατόν, µε τα στοιχεία που έχουν περισυλλεγεί από ορισµένους
κατασκευαστές αυτοκινήτων.

3.11. Ένα συγκεκριµένο παράδειγµα του προβλήµατος της
αύξησης του κόστους έχει ήδη προκύψει µε την υπηρεσία e-Call:
πολλές αυτοκινητοβιοµηχανίες έχουν προσφέρει το σύστηµα ως
optionals των αυτοκινήτων τους (δηλαδή στις επιλογές) όµως η
ζήτηση έως τώρα είναι περιορισµένη γιατί λίγοι χρήστες προτίθενται
να πληρώσουν για µια υπηρεσία που ελπίζουν ότι δεν θα χρειαστεί
να χρησιµοποιήσουν ποτέ. Η e-Call, που θεωρείται πρωταρχική
δράση της ανακοίνωσης, µπορεί να αποτελέσει δοκιµή για όλο το
πρόγραµµα. Μόνον η ευρεία αποδοχή του µέσου αυτού θα επιτρέ-
ψει τη µείωση του κόστους διαχείρισης του συστήµατος και
συνεπώς των τιµών που καταβάλλει ο καταναλωτής, καθιστώντας
δυνατές τις οικονοµίες κλίµακας και τον ανταγωνισµό µεταξύ των
διαφόρων προµηθευτών, ενώ παράλληλα αποφεύγονται οι µονοπω-
λιακές θέσεις.

3.12. Μια περαιτέρω αιτία αύξησης του κόστους µπορεί να απο-
τελέσει η αναγκαιότητα, εκ µέρους των υπηρεσιών παροχής
βοήθειας, εξοπλισµού µε ειδικές συσκευές διάγνωσης, επισκευής και
δοκιµής. Από την άλλη πλευρά το γεγονός αυτό µπορεί να έχει και
θετικά αποτελέσµατα από τη στιγµή που θα αυξηθεί η επαγγελµατι-
κότητα των επισκευαστών και ενδέχεται να δηµιουργηθούν νέες
θέσεις εργασίας.

3.13. Ένα µέσο που θα πρέπει να ληφθεί υπόψη για να ελαφρύ-
νει το πρόβληµα είναι σίγουρα η παροχή κινήτρων, µε τη µορφή
µείωσης της φορολογίας η/και των ασφαλιστικών τελών. Πάντως
είναι απαραίτητη µια διαδικασία συνεννόησης µεταξύ των διαφόρων
πλευρών.

3.14. Ωστόσο είναι αρκετά δύσκολο, εάν όχι απατηλό, να
θεωρηθεί ότι η γενικευµένη υιοθέτηση των ευφυών συστηµάτων
ασφαλείας µπορεί να προκύψει αποκλειστικά από την ευαισθησία ή/
και τα συµφέροντα των ιδιωτών, είτε πρόκειται για επιχειρήσεις
κατασκευής ή για χρήστες. Θα πρέπει να αξιολογηθεί, εναλλακτικώς
ή σε συνδυασµό µε την υιοθέτηση σε εκούσια βάση, η νοµική υπο-
χρέωση εφαρµογής µέσω υποχρεωτικών κανόνων. Οι κανόνες αυτοί
θα πρέπει να προβλέπουν την υποχρέωση υιοθέτησης ευφυών
συστηµάτων ασφαλείας µε βαθµιαίο και χρονικώς ευέλικτο τρόπο
σύµφωνα µε το κατάλληλο πρόγραµµα.
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(1) Κοινοτική βάση δεδοµένων για αυτοκινητικά δυστυχήµατα: συλλέγει και
καταρτίζει τα στοιχεία για τα οδικά ατυχήµατα που τώρα παρέχονται
από τα κράτη µέλη.



3.15. ∆εδοµένου ότι το κόστος της λειτουργίας της ασφάλειας
θα επιβαρύνει εν πάση περιπτώσει τον πελάτη και τον φορολογού-
µενο, έχει ιδιαίτερη σηµασία να είναι αξιόπιστος και αντικειµενικός
ο υπολογισµός του κόστους–οφέλους.

4. Σύνοψη και συµπεράσµατα

4.1. Μολονότι βρισκόµαστε ενώπιον µιας προγραµµατικής ανα-
κοίνωσης και συνεπώς δεν πρόκειται ακόµη για συγκεκριµένες και
υποχρεωτικές δράσεις, τις οποίες η Επιτροπή θα µπορεί να καταρ-
τίσει και να προτείνει στη συνέχεια, θεωρούµε ωστόσο σκόπιµο να
επισηµάνουµε ορισµένα σηµεία τα οποία κατά την άποψη της ΕΟΚΕ
θα πρέπει να είναι πάντοτε παρόντα κατά την ανάπτυξη του
προγράµµατος.

4.2. Το έγγραφο της Επιτροπής εκφράζει µία σαφή και πραγµα-
τική βούληση για την ανάπτυξη και την υιοθέτηση ευφυών
συστηµάτων οδικής ασφάλειας. Πρέπει συνεπώς να γίνει δεκτό
ευνοϊκά από τα ενδιαφερόµενα µέρη, κι αυτό γιατί δεν παύει να
υπογραµµίζει ότι η οδική ασφάλεια είναι κοινή ευθύνη όλων των
ενδιαφεροµένων παραγόντων.

4.3. Ωστόσο, οι δηλώσεις που περιέχονται σε αυτό πρέπει να
τεθούν σε εφαρµογή βάσει ενός προγράµµατος δράσης που θα
πρέπει να προσδιοριστεί το συντοµότερο δυνατό· πρέπει επιπλέον
να τονισθεί περισσότερο η ανάγκη παρέµβασης στις οδικές υπο-
δοµές (νέες και πιο ασφαλείς αρτηρίες, εξάλειψη της κυκλοφο-
ριακής συµφόρησης) καθώς και στις νέες ευφυείς υποδοµές.

4.4. Είναι απαραίτητος ο σαφής προσδιορισµός και η ρύθµιση
των ευθυνών σε περίπτωση ανεπαρκούς λειτουργίας των διατάξεων
ασφαλείας.

4.5. Οι διαφορετικές αυτοκινητοβιοµηχανίες πρέπει να έχουν τη
δυνατότητα να προσφέρουν λύσεις µε ξεχωριστό τρόπο και
σύµφωνα µε τα κατάλληλα χρονοδιαγράµµατα.

4.6. Αναµένεται σηµαντική αύξηση του κόστους αγοράς και
χρήσης των οχηµάτων ως αποτέλεσµα της υιοθέτησης ευφυών
συστηµάτων ασφαλείας. Αυτή η αύξηση του κόστους µπορεί να
έχει επιπτώσεις στους πιο χαµηλούς τύπους αυτοκινήτων και να επι-
δεινώσει την αγοραστική ικανότητα των πιο ασθενών κοινωνικών
στρωµάτων. Είναι αποφασιστική στην περίπτωση αυτή η έγκαιρη
υιοθέτηση µέτρων ευαισθητοποίησης και παροχής κινήτρων ενώ,
µεσοπρόθεσµα, πρέπει να αντιµετωπιστεί η νοµική υποχρέωση όσον
αφορά ορισµένα συστήµατα ασφαλείας.

4.7. Τέλος είναι ζωτικής σηµασίας για την επιτυχία του
προγράµµατος ο ρόλος των κρατών µελών. Ο διάλογος που έχει
ήδη ανοίξει µε την Επιτροπή, την βιοµηχανία και τα άλλα ενδιαφε-
ρόµενα µέρη θα πρέπει να συνεχισθεί µε την συµµετοχή των επιµέ-
ρους κρατών στην συνολική διαδικασία, από τις αρχικές φάσεις,
βάσει σαφούς πολιτικής κατευθύνσεως. Χωρίς την τεχνική και οικο-
νοµική συµµετοχή των κρατών µελών το πρόγραµµα δεν θα έχει
δυνατότητες επιτυχίας.

Βρυξέλλες, 2 Μαρτίου 2004.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Roger BRIESCH
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Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την πρόταση οδηγίας του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την άδεια οδήγησης (αναδιατυπωµένη έκδοση)

[COM(2003) 621 τελικό — 2003/0252 (COD)]

(2004/C 112/09)

Στις 13 Ιανουαρίου 2004 και σύµφωνα µε το άρθρο 71 της συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότη-
τας, το Συµβούλιο αποφάσισε να ζητήσει τη γνώµη της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για
την ανωτέρω πρόταση.

Το ειδικευµένο τµήµα «Μεταφορές, ενέργεια, υποδοµές, κοινωνία των πληροφοριών», στο οποίο ανατέθηκε η προε-
τοιµασία των σχετικών εργασιών της ΕΟΚΕ υιοθέτησε τη γνωµοδότηση του στις 2 Μαρτίου 2004 µε βάση εισ-
ηγητική έκθεση του κ. Simons.

Κατά την 407η σύνοδο ολοµέλειας της 31ης Μαρτίου και 1ης Απριλίου 2004 (συνεδρίαση της 31ης Μαρτίου
2004) η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε, µε 99 ψήφους υπέρ και 1 αποχή, την ακό-
λουθη γνωµοδότηση:

1. Εισαγωγή

1.1. Η κινητικότητα είναι ένα πολύ σηµαντικό θέµα για µεγάλο
µέρος των Ευρωπαίων και αφορά όλες τις ηλικίες. Το µεγαλύτερο
µέρος των Ευρωπαίων άνω των 18 διαθέτει άδεια οδήγησης. Για
τους ανθρώπους αυτούς, η άδεια οδήγησης προσφέρει ένα είδος
ελεύθερης πρόσβασης σε µια µηχανοκίνητη µορφή κινητικότητας.
Ιδιαίτερα σε µια Ευρώπη ο πληθυσµός της οποίας γηράσκει ολοένα
και περισσότερο, η κατοχή άδειας οδήγησης έχει συχνά καθοριστική
σηµασία για τις επαφές µε τον έξω κόσµο, ακόµα και για την
κάλυψη βασικών αναγκών. Έτσι, κάθε πρόταση για την θέσπιση
ευρωπαϊκής οδηγίας για την άδεια οδήγησης αφορά στο σύνολο
του ευρωπαϊκού πληθυσµού. Κατά συνέπεια, δεν πρέπει να υποτιµά-
ται η σηµασία της.

1.2. Με τη θέσπιση νοµοθεσίας για τις άδειες οδήγησης στον
ΕΟΧ, η Ευρωπαϊκή Επιτροπή επιδιώκει να ενισχύσει την ελεύθερη
διακίνηση των πολιτών της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, να περιορίσει
τις δυνατότητες απάτης και να συµβάλει στη βελτίωση της οδικής
ασφάλειας. Όπως συνέβη και στο παρελθόν, οι στόχοι αυτοί θα εξα-
κολουθήσουν να αποτελούν βασική επιδίωξη της Ευρωπαϊκής Επι-
τροπής στη νοµοθεσία που θα θεσπιστεί µελλοντικά στον τοµέα
αυτό.

1.3. Παρά τα µέτρα που θεσπίστηκαν τα τελευταία χρόνια, η
νοµική αβεβαιότητα των πολιτών της Κοινότητας µάλλον αυξήθηκε
παρά µειώθηκε (1). Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή θεωρεί ιδιαίτερα σηµα-
ντικό να πάψει να υφίσταται η κατάσταση αυτή, η οποία εµποδίζει
την ελεύθερη διακίνηση των πολιτών. Η επιδίωξη εµπίπτει στο πλαί-
σιο των πολύ ευρύτερων στόχων που ορίστηκαν από το Ευρωπαϊκό
Συµβούλιο στην «ατζέντα της Λισσαβόνας», που είναι συγκεκριµένα
η δηµιουργία µιας 100 % λειτουργικής εσωτερικής αγοράς, στόχος
στον οποίο συµπεριλαµβάνεται και ο ανταγωνισµός. Η Επιτροπή
θεωρεί ότι µε την άρση των τελευταίων εµποδίων για την άδεια
οδήγησης, που είναι το αποτέλεσµα της προτεινόµενης οδηγίας,
ολοκληρώνεται µια διαδικασία σταδιακής εναρµόνισης.

1.4. Παράλληλα µε τις προσπάθειες που καταβάλλει για την
καθολική, αµοιβαία αναγνώριση της άδειας οδήγησης µε την οποία
διευκολύνεται η ελεύθερη διακίνηση των πολιτών της Κοινότητας, η
Επιτροπή προτείνει στην οδηγία συγκεκριµένες νοµοθετικές τροπο-
ποιήσεις οι οποίες αναµένεται ότι θα έχουν θετική επίδραση στην
οδική ασφάλεια. Τα µέτρα αυτά αφορούν στην καθιέρωση νέων
κατηγοριών οχηµάτων για την άδεια οδήγησης, τη σταδιακή πρό-
σβαση στις κατηγορίες αυτές, έτσι ώστε οι οδηγοί να έχουν τη
δυνατότητα να αποκτήσουν πρώτα εµπειρία µε µικρότερες κατηγο-
ρίες οχηµάτων, την εναρµόνιση της περιοδικότητας των ιατρικών
ελέγχων για την ικανότητα οδήγησης, ενώ δίνεται ιδιαίτερη προ-
σοχή στην πρόσβαση οδηγών µε ειδικές ανάγκες στα µηχανοκίνητα
µέσα µεταφοράς και θεσπίζονται βασικές προϋποθέσεις εκπαίδευσης
για την άσκηση του επαγγέλµατος του εξεταστή.

1.5. Ένα τρίτο, σηµαντικό σηµείο που περιλαµβάνεται στην
παρούσα πρόταση είναι ο περιορισµός των δυνατοτήτων πλα-
στογράφησης της άδειας οδήγησης. Με την κατάργηση του υπο-
δείγµατος σε χαρτί και την αντικατάστασή του από άδεια οδήγησης
πλαστικού τύπου, αφενός, και τον περιορισµό της διοικητικής
ισχύος του, αφετέρου, επιδιώκεται η καθιέρωση εγγράφου το οποίο
δεν θα µπορεί εύκολα να πλαστογραφηθεί.

2. Γενικές παρατηρήσεις

2.1. Η ΕΟΚΕ υποστηρίζει τους στόχους που επιδιώκει η Ευρω-
παϊκή Επιτροπή µε την παρούσα πρόταση (βελτίωση της οδικής
ασφάλειας, περιορισµός της δυνατότητας πλαστογράφησης και
προαγωγή της ελεύθερης διακίνησης των πολιτών της Κοινότητας).
Η πρόταση αυτή εναρµονίζεται µε την γραµµή που καθόρισε η
Επιτροπή όταν υιοθέτησε το ευρωπαϊκό πρόγραµµα δράσης για την
οδική ασφάλεια «Μείωση στην Ευρωπαϊκή Ένωση του αριθµού των
θυµάτων σε τροχαία ατυχήµατα κατά το ήµισυ από σήµερα έως το
2010: ένα ζήτηµα που µας αφορά όλους» (2) και στη Λευκή Βίβλο
που είχε εκδώσει προηγουµένως µε τίτλο «Η ευρωπαϊκή πολιτική
µεταφορών για το έτος 2010: η ώρα των επιλογών» (3).

30.4.2004C 112/34 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL

(1) Ερµηνεία της ανακοίνωσης σχετικά µε την άδεια οδήγησης στην ΕΕ, ΕΕ C
77 της 28.3.2002, σ. 5.

(2) COM(2003) 311 τελικό.
(3) COM(2001) 370 τελικό — Γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ, ΕΕ C 241 της

7.10.2002, σ. 168.



2.2. Η ΕΟΚΕ επικροτεί ιδιαιτέρως το γεγονός ότι, στην παρούσα
πρόταση, δίνεται ιδιαίτερη έµφαση στον ανθρώπινο παράγοντα στις
µεταφορές και προτείνονται µέτρα που αφορούν στην προβληµα-
τική της οδικής ασφάλειας µε επίκεντρο τον άνθρωπο. Στη γνωµο-
δότηση που εξέδωσε σε σχέση µε το ευρωπαϊκό πρόγραµµα δράσης
«Μείωση στην Ευρωπαϊκή Ένωση του αριθµού των θυµάτων σε τρο-
χαία ατυχήµατα κατά το ήµισυ από σήµερα έως το 2010: ένα
ζήτηµα που µας αφορά όλους» (1), η ΕΟΚΕ εφιστά την προσοχή
στη σηµασία που έχει ο ανθρώπινος παράγων για την οδική ασφά-
λεια και αισθάνεται, συνεπώς, ιδιαίτερη ικανοποίηση που στην πρό-
ταση της Επιτροπής δίνεται έµφαση σε αυτό το στοιχείο.

2.3. Η ΕΟΚΕ είναι της γνώµης ότι ορισµένα από τα µέτρα που
προτείνονται έχουν σοβαρές συνέπειες για τους πολίτες των κρατών
µελών (περιορισµένη διοικητική ισχύς της άδειας οδήγησης), για
τους υποψήφιους οδηγούς και τους κατόχους αδείας οδήγησης για
ορισµένες κατηγορίες οχηµάτων (ιατρικοί έλεγχοι, σταδιακή πρό-
σβαση σε ορισµένες κατηγορίες, αύξηση του κατώτατου ορίου ηλι-
κίας) και για τις σχολές οδηγών (νέες κατηγορίες, τροποποίηση των
απαιτήσεων για τα οχήµατα κατηγορίας Γ1 και ∆1). Οι αλλαγές
αυτές δεν αναµένεται να κριθούν θετικά από όλους τους ενδιαφερό-
µενους και σε ορισµένες περιπτώσεις συνεπάγονται επιπλέον διοικη-
τικό φόρτο και αύξηση του κόστους. Η ΕΟΚΕ εφιστά την προσοχή
στις συνέπειες της οδηγίας και συνιστά στην Επιτροπή να προβλέ-
ψει µια επαρκή µεταβατική περίοδο µέχρι να τεθούν σε ισχύ τα
µέτρα που περιλαµβάνονται στην παρούσα οδηγία. Η άποψή της
απορρέει, εκτός άλλων, από το γεγονός ότι υπάρχουν ορισµένα
κράτη µέλη στα οποία οι αλλαγές που επιβάλλονται µε την οδηγία
91/439/ΕΟΚ (2) έγιναν πολύ πρόσφατα. Αυτό δεν εµποδίζει την
ΕΟΚΕ να εκφέρει µια εν γένει θετική γνώµη για τα µέτρα που προ-
τείνονται µε την παρούσα οδηγία, κάνοντας ορισµένες κριτικές
παρατηρήσεις.

3. Ειδικές παρατηρήσεις

3.1. Η ΕΟΚΕ συµφωνεί µε τον περιορισµό της διοικητικής ισχύος
της αδείας οδήγησης. Συµφωνεί επίσης µε την άποψη ότι έτσι
προάγεται η ελεύθερη διακίνηση των πολιτών της Κοινότητας και
περιορίζεται η δυνατότητα πλαστογράφησης του εγγράφου. Η
Ευρωπαϊκή Επιτροπή είναι της γνώµης ότι, όσον αφορά στις άδειες
οδήγησης που κυκλοφορούν ήδη, δεν είναι απαραίτητο να
επιβληθεί περιορισµός της διοικητικής ισχύος. Το επιχείρηµα που
χρησιµοποιεί είναι ότι, σύµφωνα µε την αρχή της επικουρικότητας,
τα κράτη µέλη είναι αρµόδια να ανακαλέσουν τις παλαιές άδειες
οδήγησης οι οποίες δεν είναι πλέον ασφαλείς όσον αφορά στην
πλαστογράφηση. Η ΕΟΚΕ θέτει ορισµένα ερωτηµατικά σε σχέση µε
αυτή την µερική απαλλαγή, επειδή κατ' αυτό τον τρόπο η διάρκεια
της πραγµατικής µεταβατικής περιόδου για ορισµένα κράτη µέλη
θα είναι περισσότερο από 50 χρόνια. Συνεπώς, η ΕΟΚΕ προτείνει
να τροποποιηθεί το άρθρο 3.2, ώστε να υπάρχει περισσότερη
νοµική ασφάλεια όσον αφορά στην ανταλλαγή των παλαιών υπο-
δειγµάτων άδειας οδήγησης που δεν πληρούν πλέον τις προϋποθέ-
σεις για τον αποκλεισµό της πλαστογράφησης. Αυτό θα µπορούσε
να γίνει µε την αντικατάσταση στο άρθρο αυτό της φράσης
«Ενηµερώνουν την Επιτροπή σχετικά» από τη φράση «Απαιτείται η

έγκριση της Επιτροπής». Η άποψη αυτή προκύπτει, εκτός άλλων,
από το γεγονός ότι, σε ορισµένες χώρες, η άδεια οδήγησης χρησι-
µοποιείται και ως ταυτότητα. Αυτό σηµαίνει ότι ο αποκλεισµός της
πλαστογράφησης έχει καθοριστική σηµασία.

3.2. Η ΕΟΚΕ κρίνει θετικά την πρόταση της Επιτροπής να αντι-
κατασταθούν τα χάρτινα υποδείγµατα άδειας οδήγησης από πλα-
στική κάρτα στην οποία θα µπορούσε ενδεχοµένως να ενσωµατωθεί
µικροκύκλωµα. Κατά τη γνώµη της, αυτό προωθεί την καθιέρωση
ενιαίου υποδείγµατος στα κράτη µέλη και περιορίζει σηµαντικά τη
δυνατότητα πλαστογράφησης. Ταυτόχρονα, συνιστά να γίνουν
ακόµη περισσότερα για να αποκλειστεί η δυνατότητα πλα-
στογράφησης και προτείνει να οριστούν για το έγγραφο αυτό τα
καλύτερα δυνατά πρότυπα ασφαλείας, ανάλογα µε αυτά που
ισχύουν, παραδείγµατος χάριν, για τα διαβατήρια.

3.3. Η ΕΟΚΕ συµφωνεί επίσης µε την επιδίωξη να εναρµονιστούν
οι ιατρικοί έλεγχοι για τους κατόχους αδειών οδήγησης της οµάδας
2. Πρέπει να εναρµονιστούν σε κοινοτική κλίµακα τόσο η περιοδι-
κότητα όσο και το περιεχόµενο των εν λόγω ιατρικών ελέγχων, έτσι
ώστε να αποφευχθεί η στρέβλωση του ανταγωνισµού µεταξύ των
κρατών µελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Η ΕΟΚΕ προβληµατίζεται,
ωστόσο, µε την εξίσωση της υποχρεωτικής υποβολής σε ιατρικό
έλεγχο των «µεγάλων» κατηγοριών Γ και ∆ (φορτηγά οχήµατα και
λεωφορεία) και των «µικρών» Γ1 και ∆1. Κατά τη γνώµη της, η συ-
χνότητα των ιατρικών ελέγχων για τις κατηγορίες Γ1 και ∆1 θα
πρέπει να είναι χαµηλότερη. Επίσης, πιστεύει ότι θα ήταν καλό να
υπαχθούν στην υποχρέωση αυτή επαγγελµατίες οδηγοί οι οποίοι,
µε τον ορισµό του οχήµατός τους, συµπεριλαµβάνονται στην
οµάδα 1. Αυτό θα µπορούσε, για παράδειγµα, να ισχύει για τους
οδηγούς ταξί.

3.4. Σύµφωνα µε την παρούσα πρόταση της Επιτροπής, σε αντί-
θεση µε το παρελθόν, τα κράτη µέλη δεν έχουν πλέον τη δυνα-
τότητα να εκδίδουν άδειες οδήγησης περιορισµένης ισχύος µε βάση
ιατρική γνωµάτευση. Η ΕΟΚΕ είναι της γνώµης ότι η αρµοδιότητα
αυτή πρέπει να διατηρηθεί.

3.5. H ΕΟΚΕ συµφωνεί απόλυτα µε την προτεινόµενη, νέα κατη-
γοριοποίηση των οχηµάτων για την έκδοση άδειας οδήγησης. Η
καθιέρωση κατηγορίας άδειας οδήγησης AM, καθώς και η υποχ-
ρεωτική καθιέρωση του ελαφρού µοτοποδηλάτου (Α1) σε ηλικία
16 ετών θα λύσουν µεγάλο µέρος των προβληµάτων που σχετίζον-
ται µε αυτά τα ελαφρού τύπου δίκυκλα. Κυρίως λόγω του ότι
προσφέρεται πλέον στα κράτη µέλη µια εναλλακτική λύση στους
δεκαεξάχρονους για την περίπτωση των ευάλωτων στα τροχαία
µοτοποδηλάτων, µε την εντατικοποίηση της εκπαίδευσης και την
υποχρεωτική υποβολή σε θεωρητικές και πρακτικές εξετάσεις, η
ΕΟΚΕ πιστεύει ότι θα υπάρξει θετικός αντίκτυπος όσον αφορά στην
οδική ασφάλεια. Επίσης, η περαιτέρω διάκριση που γίνεται µεταξύ
των κατηγοριών A2 και A, συνοδευόµενη από την υποχρέωση υπο-
βολής σε νέα εξέταση για την απόδειξη της ικανότητας οδήγησης,
και η αύξηση των ορίων ηλικίας, είναι µέτρα που υπόσχονται
πολλές βελτιώσεις στην περίπτωση µιας κατηγορίας οχηµάτων που
έχει ένα δυσανάλογα υψηλό µερίδιο στις στατιστικές ατυχηµάτων.
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3.6. Η ΕΟΚΕ συµφωνεί απόλυτα µε το νέο ορισµό των κατηγο-
ριών οχηµάτων Γ1 και ∆1, µε µέγιστο επιτρεπόµενο όριο βάρους
6 000 kg αντί του αρχικού 7 500 kg. Αξίζει να τονιστεί ιδιαιτέ-
ρως το γεγονός ότι, µε το µέτρο αυτό, αξιοποιούνται καλύτερα τα
τεχνικά χαρακτηριστικά του οχήµατος. Θετικά κρίνεται και η ισοδυ-
ναµία των οχηµάτων Γ1 και ∆1. Αυτό δεν υπονοµεύει την οδική
ασφάλεια, επειδή τα οχήµατα αυτών των δύο κατηγοριών έχουν τις
ίδιες τεχνικές προδιαγραφές και διαθέτουν, για παράδειγµα, το ίδιο
σύστηµα πέδησης. Το ανώτατο όριο των 6 000 kg αντιστοιχεί στη
µετάβαση σε άλλες τεχνικές προδιαγραφές, για τις οποίες ισχύει,
για παράδειγµα, άλλο σύστηµα πέδησης. Συνεπώς, ένας οδηγός
οχήµατος κατηγορίας Γ1 είναι ικανός να οδηγήσει και όχηµα κατη-
γορίας ∆1. Ταυτόχρονα, η προαναφερθείσα ισοδυναµία αυξάνει την
ελευθερία και τις δυνατότητες των οδηγών αυτών των οχηµάτων.

3.7. Η υποχρεωτική καθιέρωση των «µικρών« κατηγοριών Γ1 και
∆1, η οποία είχε προαιρετικό χαρακτήρα στην προηγούµενη οδηγία
για την άδεια οδήγησης (91/439/ΕΟΚ), επιδρά κατά την άποψη
της ΕΟΚΕ εξίσου θετικά στην οδική ασφάλεια, κυρίως στις πόλεις.
Η ΕΟΚΕ αναµένει ότι θα σηµειωθεί διαρκής αύξηση της χρήσης
αυτών των κατηγοριών οχηµάτων για την παράδοση εµπορευµάτων
και την µεταφορά προσώπων εντός των ορίων µιας πόλης. Αυτό
σηµαίνει ότι τα «µεγάλα« οχήµατα δεν θα χρειάζεται πλέον να
διασχίζουν τα κέντρα των πόλεων αυτών, γεγονός το οποίο θα έχει
θετικό αντίκτυπο για τον τοπικό πληθυσµό, τόσο από την άποψη
της οδικής ασφάλειας όσο και από την άποψη της εκποµπής ρύπων.
Η ΕΟΚΕ πιστεύει όµως ότι, για να επιτευχθεί αυτό, οι εν λόγω
κατηγορίες οχηµάτων θα πρέπει να καταστούν ελκυστικότερες, για
παράδειγµα, µε την µείωση της συχνότητας των ιατρικών ελέγχων
για τις κατηγορίες Γ και ∆.

3.8. Η ΕΟΚΕ αισθάνεται ικανοποίηση για τη διασαφήνιση του
ορισµού της κατηγορίας οχηµάτων Β+Ε. Ο νέος ορισµός δια-
σαφηνίζει εν µέρει την κατάσταση στην κατηγορία αυτή υπάγοντας
στην κατηγορία άδειας οδήγησης Β+Ε κάθε ρυµουλκούµενο µε
µέγιστη µάζα 750 kg. Η ΕΟΚΕ επιδοκιµάζει όλως ιδιαιτέρως τη
διευκρίνιση αυτή, τόσο από την άποψη των πολιτών όσο και από
την άποψη της εφαρµογής του νόµου.

3.9. Αντιθέτως, ο ορισµός των οχηµάτων κατηγορίας Β+Ε και
Γ1+Ε πρέπει να διασαφηνιστεί περισσότερο. Η ΕΟΚΕ είναι της
άποψης ότι ιδιαίτερα προβληµατικός είναι ο ορισµός της κατηγο-
ρίας Γ1+Ε, επειδή η µέγιστη επιτρεπόµενη µάζα του ρυµουλκούµε-
νου εξαρτάται από τη µέγιστη επιτρεπόµενη µάζα του έλκοντος
οχήµατος. Αυτό σηµαίνει ότι, στην περίπτωση αυτής της κατηγο-
ρίας άδειας οδήγησης, επιτρέπεται η κυκλοφορία µόνο µε πάρα
πολύ ελαφρά ρυµουλκούµενα, ενώ στην περίπτωση της κατηγορίας
αδείας οδήγησης Β+Ε µπορούν να χρησιµοποιούνται πολύ βαρύ-
τερα ρυµουλκούµενα. Για παράδειγµα, ο σηµερινός και ο προτεινό-
µενος, νέος ορισµός, λόγω της κατανοµής του βάρους, δεν επιτρέ-
πουν στην πράξη το συνδυασµό έλκοντος οχήµατος και ρυµουλ-
κούµενου στην κατηγόρια Γ1+Ε, ενώ αυτό είναι δυνατόν για την
κατηγορία Β+Ε. Η ΕΟΚΕ θεωρεί ανεπιθύµητο ακριβώς αυτό το συν-
δυασµό έλκοντος οχήµατος και ρυµουλκούµενου για την κατη-
γορία άδειας οδήγησης Β+Ε. Κατά τη γνώµη της, ο συνδυασµός
αυτός θα πρέπει να επιτρέπεται µόνο για τις επαγγελµατικές µετα-
φορές και θα ήταν προτιµότερο να υπαχθεί στην κατηγορία Γ1+Ε,
πράγµα το οποίο δεν είναι δυνατόν µε τον ορισµό που προτείνεται
σήµερα.

3.10. Με βάση τα προαναφερθέντα, η ΕΟΚΕ προτείνει να επανε-
ξεταστούν οι ορισµοί των κατηγοριών ρυµουλκούµενων. Μια
πιθανή επιλογή, η οποία διασαφηνίζει περισσότερο την κατάσταση
από την άποψη των πολιτών και των αρµοδίων για την τήρηση του
νόµου και βελτιώνει την οδική ασφάλεια, θα ήταν να οριστούν οι
κατηγορίες ρυµουλκούµενων ανεξάρτητα από το βάρος του έλκον-
τος οχήµατος, µε τον παράλληλο προσδιορισµό όχι µόνο του κατώ-
τατου, αλλά και του ανώτατου ορίου βάρους.

3.11. Παράλληλα, η ΕΟΚΕ διαπιστώνει ότι, µε τον ορισµό που
προτείνει η Επιτροπή για την κατηγορία οχηµάτων Β+Ε, καθιερώ-
νονται ενδεχοµένως πολύ υψηλές απαιτήσεις για τους κατόχους
τροχόσπιτων. Με βάση τον τρέχοντα ορισµό για την κατηγορία
οχηµάτων Β, τα περισσότερα τροχόσπιτα µπορούν να µεταφέρονται
µε άδεια οδήγησης κατηγορίας Β. Με την πρόταση της Επιτροπής,
το δικαίωµα αυτό καταργείται εντελώς για τους νέους οδηγούς και
όλα τα τροχόσπιτα υπάγονται στην κατηγορία άδειας οδήγησης
Β+Ε, µε την υποχρέωση υποβολής σε εξετάσεις. Η ΕΟΚΕ εφιστά την
προσοχή στις πιθανές συνέπειες της πρότασης αυτής για τη βιοµη-
χανία και προτείνει, για λόγους που σχετίζονται µε την οδική ασφά-
λεια, να καθιερωθεί υποχρεωτική µονοήµερη εκπαίδευση για
ορισµένα είδη ρυµουλκούµενων, στα οποία θα συµπεριλαµβάνεται
µεγάλο µέρος των τροχόσπιτων. Το γεγονός ότι κάποιος παρακο-
λούθησε την εκπαίδευση αυτή θα µπορούσε να επισηµαίνεται στην
άδεια οδήγησης µε έναν κωδικό. Η ΕΟΚΕ προτείνει να χρησιµοποιεί-
ται για το σκοπό αυτό ο κωδικός 96.

3.12. Η ΕΟΚΕ επισηµαίνει ότι στην κατηγορία άδειας οδήγησης
Β (µικρά λεωφορεία) υπάρχουν πολλοί οδηγοί που πραγµατοποιούν
επαγγελµατικές µεταφορές και ότι στην προτεινόµενη οδηγία δεν
συµπεριλαµβάνονται πρόσθετα µέτρα για να περιοριστεί η υψηλή
συχνότητα συµµετοχής αυτής της κατηγορίας σε τροχαία (1). Αυτό
σηµαίνει ότι, προς το παρόν, αυτή η κατηγορία οδηγών δεν υπάγε-
ται στους κανόνες που ισχύουν για το χρόνο οδήγησης και
ανάπαυσης, ούτε για την επαγγελµατική ικανότητα και ότι τα
οχήµατα αυτά δεν διαθέτουν υποχρεωτικά συσκευές για τον περιο-
ρισµό της ταχύτητας («κόφτες»). Η ΕΟΚΕ ανησυχεί ιδιαίτερα για τα
µικρά λεωφορεία (white vans) µε µέγιστη επιτρεπόµενη µάζα κατώ-
τερη των 3 500 kg και την ανασφάλεια που προξενεί ο κλάδος
αυτός στους δρόµους της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Θα επιθυµούσε δε
να θεσπιστούν εκ µέρους της Επιτροπής µέτρα για την αντιµετώπιση
της κατάστασης που επικρατεί σ' αυτό τον κλάδο. Υπάρχουν πολλές
επιλογές. Η ΕΟΚΕ πιστεύει ότι η καλύτερη απ' όλες θα ήταν να
υποχρεωθούν οι οδηγοί όλων των οχηµάτων µε µέγιστη επιτρεπό-
µενη µάζα κάτω των 3 500 kg και ωφέλιµο φορτίο κάτω των
1 000 kg να αποκτήσουν άδεια οδήγησης Γ1. Έτσι, θα χαρακτηρί-
ζονται αυτοµάτως ως επαγγελµατίες οδηγοί και θα χαίρουν της
ανάλογης µεταχείρισης. Με τον ορισµό αυτό, οι οδηγοί των εν
λόγω οχηµάτων θα είναι υποχρεωµένοι να συµµορφώνονται µε τις
διατάξεις της οδηγίας 2003/59/ΕΟΚ και να µεριµνούν για την
αρχική επαγγελµατική κατάρτιση και την περιοδική τους µετεκπαί-
δευση. Παροµοίως, η ΕΟΚΕ είναι της γνώµης ότι θα σηµειωνόταν
πρόοδος αν οι επαγγελµατίες οδηγοί της οµάδας 1, όπως οι οδηγοί
µικρών λεωφορείων, ταξί και ασθενοφόρων, υπάγονταν στο ίδιο
καθεστώς ιατρικών ελέγχων όπως οι επαγγελµατίες οδηγοί της
οµάδας 2 (φορτηγά οχήµατα, λεωφορεία).
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(1) Για την κατάσταση στις Κάτω Χώρες, βλέπε, εκτός άλλων, Ing. C.
Schoon, Ontwikkelingen in parkomvang en onveiligheid bestelau-
to's. Een verkenning binnen het thema Voertuigveiligheid van het
SWOV-jaarprogramma 2000-2001. Έκθεση αριθ. R-2001-33; Ing.
A.A. Kampen, Onveiligheid van Bestel- en Vrachtauto's binnen de
bebouwde kom. Έκθεση αριθ. R 97-53 SWOV. Στη µελέτη αυτή
προκύπτει ότι τα µικρά λεωφορεία είναι η µόνη κατηγορία οχηµάτων
που ακολουθεί σταθερά ανιούσα πορεία όσον αφορά στην εµπλοκή της
σε τροχαία. Με βάση το 100, το 1984, αυξήθηκε σε 138, το 2002,
ενώ όλες οι άλλες κατηγορίες ευρίσκονταν την ίδια χρονιά κάτω του 85.



3.13. Με βάση τα προαναφερθέντα, η ΕΟΚΕ προτείνει να υιοθετηθούν για τις κατηγορίες άδειας οδήγησης Β,
Β+Ε, Γ1 και Γ1+Ε οι ακόλουθοι ορισµοί:

Κατηγορία άδειας
οδήγησης

Μέγιστη επιτρεπόµενη
µάζα έλκοντος οχήµατος

Μέγιστο ωφέλιµο φορτίο
έλκοντος οχήµατος

Μέγιστη επιτρεπόµενη µάζα ρυµουλκούµενου

B < 3 500 kg < 1 000 kg < 750 kg

B+ εκπαίδευση + κωδι-
κός στην άδεια
οδήγησης

< 3 500 kg < 1 000 kg > 750 kg· < 1 400 kg· µέγιστο µήκος
ρυµουλκούµενου 7 m

B+E < 3 500 kg < 1 000 kg > 750 kg· < 3 500 kg· συνδυασµός
< 7 000 kg· µέγιστο µήκος ρυµουλκούµενου
7 m

Γ1 < 3 500 kg > 1 000 kg < 750 kg

Γ1 > 3 500 kg·
< 6 000 kg

∆εν ισχύει < 750 kg

Γ1+E > 3 500 kg·
< 6 000 kg

∆εν ισχύει > 750 kg· συνδυασµός < 12 000 kg

3.14. H ΕΟΚΕ τρέφει ορισµένες επιφυλάξεις για τη δυνατότητα
που προσφέρεται στα κράτη µέλη να µειώσουν το κατώτατο όριο
ηλικίας για την απόκτηση άδειας οδήγησης, σύµφωνα µε το άρθρο
7, παράγραφος 2. Ούτε στην αιτιολογική έκθεση, ούτε στο ίδιο το
άρθρο γίνεται µια διάκριση µε βάση την πρακτική που εφαρµόζει
το κάθε κράτος µέλος στον τοµέα αυτό. Υπάρχουν τρεις µέθοδοι
διάκρισης κατά τη µείωση του ορίου ηλικίας:

α) αυτές που αφορούν την ίδια την έκδοση της άδειας οδήγησης,
όπως συµβαίνει, π.χ., στην Ιρλανδία και το ΗΒ·

β) αυτές που αφορούν µόνο την εκπαιδευτική κατάσταση, όπως
συµβαίνει, π.χ., στη Γαλλία και τη Σουηδία·

γ) αυτές που αφορούν την εκπαίδευση, µε την έκδοση άδειας
οδήγησης που στην αρχή ισχύει µόνο στη χώρα που την εκδίδει,
όπως συµβαίνει, π.χ., στην Αυστρία και σε ορισµένα κρατίδια
της Ο∆Γ.

3.15. Η ΕΟΚΕ δεν συµφωνεί µε την ισοδυναµία των κατηγοριών
οχηµάτων Β και Α1, όπως συµβαίνει στην οδηγία 91/439/ΕΟΚ, την
οποία η Επιτροπή δεν έχει την πρόθεση να τροποποιήσει. Πιστεύει
δε ότι το µέτρο αυτό µπορεί µεν να αυξάνει την ελευθερία και τις
δυνατότητες των οδηγών αυτοκινήτων ιδιωτικής χρήσεως, δεν
εξυπηρετεί όµως ταυτόχρονα την οδική ασφάλεια. Από έρευνες που
έχουν πραγµατοποιηθεί σε χώρες στις οποίες ισχύει µια παρόµοια
ισοδυναµία, προκύπτει ότι ο αριθµός των ατυχηµάτων για αυτή την
κατηγορία δικύκλων επηρεάζεται αρνητικά. Συνεπώς, η ΕΟΚΕ είναι
της γνώµης ότι χρειάζεται ξεχωριστή εκπαίδευση και εξέταση για
κάθε είδος οχήµατος. Από την άλλη πλευρά, θα µπορούσε να απο-

δεχθεί την ισοδυναµία της άδειας οδήγησης Β και της κατηγορίας
µοτοποδηλάτου ΑΜ. Οι εξετάσεις για την κατηγορία οχήµατος ΑΜ
αποτελούνται µόνο από ένα θεωρητικό σκέλος, στο οποίο εξετάζο-
νται κατά µεγάλο µέρος οι ίδιες γνώσεις µε αυτές που απαιτούνται
για την απόκτηση άδειας οδήγησης Β.

3.16. Η ΕΟΚΕ επικροτεί την εναρµόνιση των βασικών προσόντων
των εξεταστών που είναι υπεύθυνοι για την εξέταση των υποψηφίων
οδηγών, όπως προτείνεται από την Επιτροπή. Για να µπορεί πραγµα-
τικά να γίνει λόγος για εναρµόνιση σε επίπεδο Κοινότητας, πρέπει
να ισχύουν παντού οι ίδιες προϋποθέσεις για τους υποψηφίους
οδηγούς. Στην περίπτωση αυτή, είναι ευνόητο ότι εκείνοι που
κρίνουν εάν και κατά πόσο ένας υποψήφιος πληροί τις προϋποθέ-
σεις αυτές πρέπει να εφαρµόζουν επίσης εναρµονισµένους κανόνες.

4. Περίληψη και συµπεράσµατα

4.1. Η ΕΟΚΕ επικροτεί όλως ιδιαιτέρως την πρόταση οδηγίας
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου. Ταυτόχρονα,
κάνει µερικές κριτικές παρατηρήσεις όσον αφορά το περιεχόµενο
ορισµένων µέτρων.

4.2. Η ΕΟΚΕ υποστηρίζει ιδιαιτέρως την έµφαση που δίνεται
στην πρόταση οδηγίας στη βελτίωση της οδικής ασφάλειας από την
άποψη του ανθρώπινου παράγοντα, µε ορισµένες αλλαγές που
επιφέρονται στο καθεστώς, χωρίς να υποτιµά τους άλλους στόχους
της οδηγίας (ελεύθερη διακίνηση των πολιτών και περιορισµός της
δυνατότητας πλαστογράφησης).
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4.3. Η ΕΟΚΕ εφιστά την προσοχή στην αντίσταση που αναµένε-
ται να προσκρούσουν τα προτεινόµενα µέτρα σε ορισµένα κράτη
µέλη και ορισµένες οµάδες στις οποίες απευθύνονται. Ένα µεγάλο
µέρος των αντιρρήσεων αυτών µπορεί να αρθεί µε την παροχή επαρ-
κούς προθεσµίας για την εισαγωγή των µέτρων, χωρίς αυτό να
σηµαίνει ότι αυτή πρέπει να αναβληθεί επ' αόριστον. Εάν ληφθούν
υπόψη τα νέα µέτρα που προτείνονται για τις κατηγορίες οχηµάτων
Γ, Γ1, ∆ και ∆1 και για τις κατηγορίες των ρυµουλκούµενων τους,
καθώς και η οδηγία 2003/59/ΕΟΚ σχετικά µε την ικανότητα των
επαγγελµατιών οδηγών που υιοθετήθηκε πρόσφατα από την Επιτ-
ροπή και το Συµβούλιο, θεωρείται ότι η ταυτόχρονη εφαρµογή
τµηµάτων της οδηγίας αυτής θα ωφελούσε πολλά κράτη.

4.4. Η ΕΟΚΕ εφιστά την προσοχή στο πρόβληµα του υψηλού
ποσοστού συµµετοχής σε ατυχήµατα που έχουν οι επαγγελµατίες
οδηγοί µε άδεια οδήγησης κατηγορίας Β. Για το λόγο αυτό, θα
επικρατούσε µε θέρµη οποιαδήποτε πρόταση της Ευρωπαϊκής Επι-
τροπής για την θέσπιση µέτρων γι αυτή την κατηγορία οδηγών.

4.5. Η ΕΟΚΕ συνιστά να επανεξεταστεί ο ορισµός των κατηγο-
ριών ρυµουλκούµενων Β+Ε και Γ1+Ε. Η ασάφεια που προκαλεί ο
ορισµός που προτείνεται, η προβληµατική ως προς την κατανοµή
του βάρους για την άδεια οδήγησης κατηγορίας Γ1+Ε, καθώς και η
ανισότητα που υπάρχει µεταξύ των αδειών οδήγησης κατηγορίας
Β+Ε και Γ1+Ε αποτελούν κατά την γνώµη της ΕΟΚΕ αφορµή για να
γίνει µια κριτική παρατήρηση για την παρούσα πρόταση.

4.6. Η ΕΟΚΕ επικροτεί την ισοδυναµία των αδειών οδήγησης
κατηγορίας Γ1 και ∆1. Αντιθέτως, η γνώµη της δεν είναι θετική
όσον αφορά τις αναµενόµενες συνέπειες της ισοδυναµίας των
αδειών οδήγησης κατηγορίας Β και Α1. Παρ όλο που γνωρίζει ότι
σε ορισµένα κράτη µέλη η ισοδυναµία αυτή είναι ήδη γεγονός,
εκφράζει την ανησυχία της για τις συνέπειες του µέτρου.

4.7. Η ΕΟΚΕ είναι της άποψης ότι τα κράτη µέλη πρέπει να
διατηρήσουν την αρµοδιότητα να εκδίδουν άδειες οδήγησης περιο-
ρισµένης ισχύος µε βάση ιατρική γνωµάτευση.

Βρυξέλλες, 31 Μαρτίου 2004.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Roger BRIESCH
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Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την πρόταση οδηγίας του
Συµβουλίου περί υποχρεώσεως διατηρήσεως ενός ελαχίστου επιπέδου αποθεµάτων αργού πετρελαίου

ή/και προϊόντων πετρελαίου από τα κράτη µέλη (κωδικοποιηµένη έκδοση)

[COM(2004) 35 τελικό — 2004/0004 (CNS)]

(2004/C 112/10)

Στις 10 Μαρτίου 2004, και σύµφωνα µε το άρθρο 100 της συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,
το Συµβούλιο αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για
την ανωτέρω πρόταση.

Το τµήµα «Μεταφορές, ενέργεια, υποδοµές, κοινωνία των πληροφοριών» στο οποίο ανατέθηκαν οι προπαρασκευα-
στικές εργασίες, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 2 Μαρτίου 2004 µε βάση εισηγητική έκθεση του κ. Wilkin-
son.

Κατά την 407η σύνοδο ολοµελείας της, της 31ης Μαρτίου και 1ης Απριλίου 2004 (συνεδρίαση της 31ης Μαρ-
τίου 2004), η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 98 ψήφους υπέρ, 1 κατά και 2
αποχές, την ακόλουθη γνωµοδότηση:

1. ∆εδοµένης της σηµασίας της σαφήνειας και διαφάνειας του κοινοτικού δικαίου, το Συµβούλιο, το Ευρω-
παϊκό Κοινοβούλιο, και η Επιτροπή έχουν τονίσει την ανάγκη συχνής κωδικοποίησης των τροποποιηµένων πράξεων
βάσει συµπεφωνηµένης και ταχείας διαδικασίας. Κατά τη διαδικασία αυτή, δεν επιτρέπονται αλλαγές επί της
ουσίας (1).

2. Η ΕΟΚΕ επικροτεί και ενθαρρύνει τις προσπάθειες απλοποίησης του κοινοτικού κεκτηµένου και κυρίως τις
διαδικασίες ενοποίησης και κωδικοποίησης του ισχύοντος δικαίου. Οι προσπάθειες αυτές συµβάλλουν στην ορθή
δηµοκρατική διακυβέρνηση εφόσον διευκολύνουν την κατανόηση του κοινοτικού κεκτηµένου και την ορθή εφαρ-
µογή του.

Βρυξέλλες, 31 Μαρτίου 2004.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής

Roger BRIESCH
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(1) Σχετικά µε την ουσία του θέµατος, βλέπε ΕΕ C 133 της 6.6.2003.



Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής και Κοινωνικής Επιτροπής για την πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοι-
νοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε την προστασία των υπογείων υδάτων από τη ρύπανση

[COM(2003) 550 τελικό — 2003/0210 (COD)]

(2004/C 112/11)

Στις 3 Οκτωβρίου 2003, και σύµφωνα µε το άρθρο 175 παράγραφος 1 της συνθήκης, περί ιδρύσεως των Ευρω-
παϊκών Κοινοτήτων, το Συµβούλιο αποφάσισε να ζητήσει γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επι-
τροπής για την ανωτέρω πρόταση.

Το τµήµα «Γεωργία, ανάπτυξη της υπαίθρου, περιβάλλον», στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία των σχετικών
εργασιών της ΟΚΕ, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 4 Μαρτίου 2004 µε βάση εισηγητική έκθεση της κας
SANCHEZ MIGUEL.

Κατά την 407η σύνοδο ολοµέλειας της 31ης Μαρτίου και 1ης Απριλίου 2004 (συνεδρίαση της 31ης Μαρτίου
2004), η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε, µε 97 ψήφους υπέρ και 1 αποχή, την ακό-
λουθη γνωµοδότηση.

1. Εισαγωγή

1.1. Η έναρξη της ισχύος της οδηγίας πλαίσιο για τα ύδατα (1)
καθιστά αναγκαίο να υιοθετηθούν οι κανόνες ανάπτυξης του κανο-
νιστικού περιεχοµένου της προκειµένου να επιτευχθεί ολοκληρωτικά
ο κύριος στόχος, που αφορά στην προστασία του ευρωπαϊκού
υδάτινου περιβάλλοντος. Έχουν υποβληθεί διάφορες προτάσεις (2)
που πραγµατεύονται συγκεκριµένες πτυχές της προστασίας των
υδάτων και ειδικότερα η οδηγία που θεσπίζει κατάλογο των πρω-
ταρχικών ουσιών, στα πλαίσια της πολιτικής των υδάτων (3), πράγµα
που έχει µεγάλη σηµασία για την αντιµετώπιση της ρύπανσης των
υπογείων υδάτων.

1.2. Σήµερα η προστασία των υπογείων υδάτων διέπεται σε
γενικές γραµµές από την οδηγία 80/68/ΕΟΚ (4) που καθορίζει τις
επικίνδυνες ουσίες που ρυπαίνουν τα εν λόγω ύδατα, και το άρθρο
17 οδηγίας πλαίσιο για τα ύδατα, που αποτελεί την βασικό κανόνα
για την πρόληψη και τον έλεγχο της ρύπανσης αυτού του στοιχείου
του περιβάλλοντος.

1.3. Η σηµασία των υπογείων υδάτων έχει αποδειχθεί εξ όσων
αναφέρθηκαν, όχι µόνο ως ζωτική πηγή για τον εφοδιασµού των
νοικοκυριών και διάφορες ανθρώπινες δραστηριότητες, αλλά και ως
διορθωτικός παράγοντας των επιφανειακών υδάτων. Για το λόγο
αυτό, το ζήτηµα της προστασίας τους πρέπει να θεωρηθεί εκ νέου,
δεδοµένου ότι, εκτός από την άµεση ρύπανση που πλήττει τα υπό-
γεια ύδατα, υπάρχει και η διάχυτη ρύπανση η οποία είναι συνέπεια
διαφόρων διαδικασιών (έκπλυση, στράγγισµα διαφόρων ρύπων
κ.λπ.) επί σειρά ετών που έχουν αυξανόµενη και καθοριστική
επίπτωση στην απώλεια ποιότητας και στην φθορά των υδάτινων
πόρων.

1.4. Η προστασία των υπογείων υδάτων πρέπει να αποτελέσει
έναν από τους κυριότερους στόχους της ευρωπαϊκής νοµοθεσίας
προκειµένου να διορθωθεί η κατάσταση της σηµερινής ρύπανσης
και να προληφθούν οι µελλοντικές ρυπάνσεις. Η ρύπανση των
υδάτων αποτελεί πρόβληµα η επίλυση του οποίου είναι δύσκολη
και δαπανηρή. Οι συνέπειες στην άντληση πόσιµου ύδατος είναι
σηµαντικές και, για το λόγο αυτό, η αύξηση της προστασίας των
υπόγειων υδάτων είναι βασικός στόχος οποιουδήποτε κανόνα προ-
στασίας όχι µόνο των υδάτων αλλά και της ανθρώπινης υγείας και
της ποιότητας ζωής των πολιτών.

1.5. Από τη στιγµή της έναρξης της ισχύος της οδηγίας πλαίσιο
για τα ύδατα, το άρθρο 17 είναι ο βασικός κανόνας που θεσπίζει
την προστασία αυτού του τύπου υδάτων από τη ρύπανση, εντός
του γενικού πλαισίου ρύθµισης όλων των κοινοτικών υδάτων.
Ωστόσο, πρέπει να επισηµανθεί ότι, επειδή πρόκειται για µέσο που
επηρεάζεται και από άλλες κοινοτικές πολιτικές, όπως η ΚΓΠ, η
βιοµηχανική πολιτική, η πολιτική σχετικά µε την υγεία, κ.λπ.
ισχύουν ως προς αυτό και οι κανόνες σχετικά µε συγκεκριµένες
πτυχές της προστασίας, όπως, π.χ., οι κανόνες για τα πόσιµα
ύδατα (5), τα αζωτούχα λιπάσµατα (6), τα φυτοφάρµακα (7), τα βιο-
κτόνα (8), κ.λπ..

2. Κύρια σηµεία της πρότασης

2.1. Η υπό εξέταση πρόταση υποβάλλεται λόγω της απαίτησης
του άρθρου 17 για την υιοθέτηση ειδικών µέτρων για την πρόληψη
και τον έλεγχο της ρύπανσης των υπογείων υδάτων µε στόχο να
επιτευχθεί η καλή χηµική κατάστασή τους. Τα εν λόγω µέτρα πρέπει
να έχουν υιοθετηθεί το αργότερο δύο χρόνια πριν από την έναρξη
ισχύος της οδηγίας πλαίσιο για τα ύδατα (2006). Ωστόσο, πρέπει
να υπενθυµιστεί ότι οι κανόνες της υπό εξέταση πρότασης οδηγίας
εντάσσονται στο πεδίο εφαρµογής της οδηγίας πλαίσιο για τα
ύδατα έτσι ώστε δεν είναι απαραίτητη η επανάληψη ορισµένων
διατάξεων της οδηγίας πλαίσιο και, ειδικότερα, σε ό,τι αναφέρεται
στους περιβαλλοντικούς στόχους, στη συντονισµό της διοίκησης
των αρχών των λεκανών απορροής, οι οποίες πρέπει να διαθέτουν
την απογραφή των αποθεµάτων υπογείων υδάτων, και τον προσδιο-
ρισµό των ζωνών άντλησης ύδατος για ανθρώπινη χρήση καθώς και
τις περιµέτρους προστασίας, στις διατάξεις για την ενηµέρωση και
τη δηµόσια διαβούλευση µε τους ενδιαφεροµένους κ.λπ..
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(1) ΕΕ L 327 της 22.12.2000, σ. 72.
(2) Απόφαση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τη

θέσπιση καταλόγου πρωταρχικών ουσιών στα πλαίσια της πολιτικής των
υδάτων. COM(2000)47 τελ. Ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµ-
βούλιο, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, την Οικονοµική και Κοινωνική Επι-
τροπή µε θέµα: Πολιτική τιµολόγησης και πολιτική για την αειφορία των
υδάτινων πόρων COM(2000) 477 τελικό.

(3) COM(2003) 847 τελικό. Κωδικοποιήθηκε στις 7.1.2004 και αναφέρε-
ται στους υδάτινους πόρους της Κοινότητας. ∆εν περιλαµβάνει, όµως,
τα υπόγεια ύδατα.

(4) ΕΕ L 20 της 26.1.1980, σ. 43.

(5) Τροποποιηµένη οδηγία 98/83 ΕΚ (ΕΕ L 330 της 5.12.1998, σ. 32).
(6) Οδηγία 91/76 ΕΟΚ (ΕΕ L 375 της 31.12.1991, σ. 1).
(7) Τροποποιηµένη οδηγία 98/47/ΕΚ (ΕΕ L 191 της 7.7.1998, σ. 50).
(8) Οδηγία 98/8/ ΕΚ (ΕΕ L 123 της 24.4.1998 σ. 1).



2.2. Ο γενικός στόχος της πρότασης είναι η θέσπιση ειδικών
µέτρων πρόληψης και ελέγχου της ρύπανσης των υπογείων υδάτων
µέσω των ακολούθων κριτηρίων:

— Εκτίµηση της καλής χηµικής κατάστασης των υπογείων υδάτων

— Προσδιορισµός των τάσεων σηµαντικής και σταθερής αύξησης
της συγκέντρωσης ρύπων και προσδιορισµός των σηµείων
αφετηρίας για την αναστροφή της τάσεως.

2.3. Προσδιορίζονται οι συνθήκες στις οποίες τα κράτη µέλη θα
πρέπει να καθορίζουν τις τιµές κατωφλίου για κάθε έναν από τους
ρύπους που περιέχονται στο παράρτηµα ΙΙΙ, µε τρόπο ώστε να απο-
τελέσουν αναφορά για ενδεχόµενη αναθεώρηση της κατάστασης
των υπογείων υδάτων, σύµφωνα µε ό,τι θεσπίζεται από την οδηγία
πλαίσιο για τα ύδατα.

2.4. Προστίθεται η απαίτηση να προσδιορίσουν τα κράτη µέλη
νέα µέτρα πρόληψης και περιορισµού (εκτός από όσα περιέχονται
στην οδηγία πλαίσιο για τα ύδατα) των έµµεσων ρίψεων στα υπό-
γεια ύδατα οι οποίες έχουν επιπτώσεις στην καλή χηµική κατάστασή
τους.

2.5. Στα παραρτήµατα προσδιορίζονται οι κανόνες ποιότητας, η
διαδικασία εκτίµησης της γενικής κατάστασης και των τιµών κατω-
φλίου των ρύπων των υπόγειων υδάτων. Πρέπει να επισηµανθεί το
περιεχόµενο του παραρτήµατος IV, στο οποίο θεσπίζεται ο προ-
σδιορισµός και η αναστροφή των τάσεων σηµαντικής και σταθερής
αύξησης της ρύπανσης των υδάτων αυτών, που πρέπει να καθορι-
στούν από τα κράτη µέλη.

3. Γενικές Παρατηρήσεις

3.1. Η παρούσα πρόταση οδηγίας κρίνεται θετική δεδοµένου ότι
η κατάρτισή της έγινε µετά από διαβουλεύσεις και συζητήσεις µε
τα ενδιαφερόµενα µέρη. Η ΕΟΚΕ ειδικότερα θεωρεί θετικό το περιε-
χόµενό της διότι προϋποθέτει την θέσπιση µιας νέας µεθοδολογίας
για την ανάλυση της κατάστασης των υπογείων υδάτων σε
σύγκριση µε την οδηγία 80/60-8/ΕΟΚ. Έτσι, το κριτήριο της
ενσωµάτωσης του συνόλου της πολιτικής για τα ύδατα στα σχέδια
διαχείρισης των ποταµών, που απαιτεί την καταγραφή των µαζών
των υπογείων υδάτων, µπορεί να προσαρµόζεται στα γεωγραφικά
χαρακτηριστικά των µέτρων που υιοθετούνται.

3.2. Ωστόσο, µπορεί να θεωρηθεί περιοριστική η αναφορά των
ρύπων που έχουν επιπτώσεις στην ποιότητα των υδάτων αυτών,
δεδοµένου ότι µπορεί µεν να περιέχεται µία µεγάλη αναλογία αζω-
τούχων και φυτοφαρµάκων, ωστόσο πρέπει να εξετασθούν και οι
επιπτώσεις άλλων διαδικασιών, όπως για παράδειγµα οι διηθήσεις
των αποθεµάτων βενζίνης, οι εκπλύσεις σε βιοµηχανικά εδάφη και,
προπάντων οι συνέπειες της υπερεκµετάλλευσης των υδάτινων
πόρων στις θαλάσσιες ζώνες και ειδικότερα στη λεκάνη της Μεσο-
γείου, που έχουν προκαλέσει την προοδευτική αλάτωση των υδάτων
αυτών.

3.3. Είναι επίσης θετική η ολοκλήρωση όλων των κοινοτικών
κανόνων που επηρεάζουν τα υπόγεια ύδατα, εντοµοκτόνα, βιοκτόνα
κ.λπ.. Πρόκειται για εφαρµογή µε οριζόντια µορφή όλων εκείνων
των πολιτικών που έχουν συνέπειες για την ποιότητα των υδάτων.
Οπωσδήποτε, όµως, θα πρέπει να συµπεριληφθούν στην οριζόντια
αυτή εφαρµογή και τα άλλα νοµοθετικά µέτρα διευρύνοντας έτσι
τα κριτήρια ποιότητας.

3.4. Με την έννοια αυτή, µπορεί να θεωρηθεί ότι η εφαρµογή
των ευρωπαϊκών κανόνων περί καταλόγων ρυπαντών που έχουν ήδη
θεσπιστεί (1) (έστω και εάν αναφέρονται στα επιφανειακά ύδατα) και
των τιµών κατωφλίου πρέπει να αποτελέσει τµήµα του περιεχοµένου
του παραρτήµατος Ι της πρότασης οδηγίας. Τούτο θα είναι επω-
φελές για την ποιότητα των υπογείων υδάτων δεδοµένου ότι
λαµβάνεται έτσι υπόψη µεγαλύτερος αριθµός ουσιών που µπορούν
να προκαλέσουν διάχυτη ρύπανση.

3.5. Η κατάρτιση στατιστικών σχετικά µε τις τάσεις σηµαντικής
ή σταθερής αύξησης στις συγκεντρώσεις ρυπαντών, όπως προβλέπε-
ται από το παράρτηµα IV, θεωρείται κατά την ΕΟΚΕ θετική δεδοµέ-
νου ότι ανταποκρίνεται στην εντολή του παραρτήµατος V της οδη-
γίας πλαίσιο για τα ύδατα, που επιτρέπει στα κράτη µέλη τον προ-
σδιορισµό των τάσεων, σε εναρµονισµένες περιόδους έτσι ώστε να
λαµβάνονται υπόψη, εκτός από το σχέδιο λεκάνης, οι κλιµατικές
συνθήκες και το έδαφος κάθε ευρωπαϊκής περιφέρειας.

3.6. Ωστόσο, προκειµένου να διευκρινιστούν περισσότερο και να
αποτραπούν οι αποκλίσεις όσον αφορά την ερµηνεία των τάσεων,
θα ήταν σκόπιµο να καθιερώσει η Επιτροπή πιο συγκεκριµένα κριτή-
ρια σε σχέση µε τις παραµέτρους, τους δείκτες, τις λειτουργίες
µετατροπής κ.λπ. που θα επιτρέπουν έτσι τη σύγκριση των αποτε-
λεσµάτων της οδηγίας.

3.7. Η διαδικασία κοινοποίησης του καταλόγου ρυπαντών για
τους οποίους έχουν θεσπιστεί τιµές κατωφλίου από τα κράτη µέλη
πριν από τις 22 Ιουνίου 2006 έχει µεγάλη σηµασία για τις πληρο-
φορίες που θα πρέπει να περιέχει το σχέδιο διαχείρισης της λεκάνης
απορροής των µαζών των υπογείων υδάτων.

3.8. Το σύστηµα ενηµέρωσης και διαβουλεύσεων µε τα ενδιαφε-
ρόµενα µέρη, τους γεωργούς, τις µη κυβερνητικές οργανώσεις, και
τα συνδικάτα (2) είναι πολύ σηµαντικό στο πλαίσιο αυτό όπως,
επίσης, είναι σηµαντική και η δυνατότητα παρέµβασης στον έλεγχο
της ορθής χρησιµοποίησης του και γι' αυτό το λόγο το σύστηµα
έγκρισης των σχεδίων διαχείρισης των ποτάµιων λεκανών πρέπει να
ενισχυθεί µέσω ενός δηµόσιου συστήµατος πληροφόρησης και συµ-
µετοχής όλων των ενδιαφεροµένων. Θα ήταν σκόπιµο να καταρτίζει
η Επιτροπή ενηµερωτικές εκθέσεις που θα επιτρέπουν να επαληθεύε-
ται ότι οι διαβουλεύσεις αυτές υλοποιούνται ικανοποιητικά.
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(1) Απόφαση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την
θέσπιση καταλόγου πρωταρχικών ουσιών στα πλαίσια της πολιτικής των
υδάτων, 13 Μαρτίου 2000. Γνωµοδότηση της ΟΚΕ, ΕΕ C 268 της
19.9.2000.

(2) Το άρθρο 10 της οδηγίας πλαίσιο για τα ύδατα θεσπίζει ευρύ σύστηµα
ενηµέρωσης και δηµόσιων διαβουλεύσεων για την κατάρτιση των σχεδίων
λεκάνης, που µπορούν να ενισχυθούν από την σύµβαση του Aarhus,
στην πρόταση κανονισµού και κοινοτικής οδηγίας. Εισηγήτρια ΕΟΚΕ κα
Sanchez Miguel.



3.9. Η ΕΟΚΕ θεωρεί αναγκαία την παρακολούθηση της συµµόρ-
φωσης µε το άρθρο 5 και το παράρτηµα ΙΙ.2 της οδηγίας πλαίσιο
για τα ύδατα, που διέπουν τα χαρακτηριστικά της γεωγραφικής
οριοθέτησης, τον περιβαλλοντικό αντίκτυπο κ.λπ.. Πρέπει να
εκτιµάται, επίσης, και ο αντίκτυπος της ανθρώπινης δραστηριότητας
έτσι ώστε να συµπεριλαµβάνονται στα σχέδια διαχείρισης των
ποτάµιων λεκανών όλες οι πηγές που επιδρούν στις µάζες των υπό-
γειων υδάτων. Παρόµοια, πρέπει να διασφαλιστεί η συµµόρφωση µε
το υπόλοιπο κείµενο των παραρτηµάτων της οδηγίας πλαίσιο για
τα ύδατα διότι, σε αντίθετη περίπτωση, θα εφαρµόζονται οι παράγ-
ραφοι 4 και 5 του άρθρου 17, που επιτρέπουν στα κράτη µέλη να
προσδιορίζουν τα κριτήρια που πρέπει να διέπουν την αναστροφή
της τάσης σχετικά µε την ποιότητα των υπογείων υδάτων.

3.10. Πρέπει να προσδιοριστούν οι συνθήκες υπό τις οποίες
µπορούν να εγκριθούν οι έµµεσες ρίψεις, για παράδειγµα η διάχυτη
ρύπανση, µέσω του προγράµµατος περί βασικών µέτρων που θεσπί-
ζει το άρθρο11.3 της οδηγία πλαίσιο για τα ύδατα. Το κυριότερο
πρόβληµα στην περίπτωση των έµµεσων ρίψεων είναι η ανυπαρξία ή
η περιορισµένη χρησιµότητα των εγκρίσεων τους. Επιπλέον, οι
ρίψεις ευθύνονται και για ένα σηµαντικό τµήµα της διάχυτης
ρύπανσης.

3.11. Η περιβαλλοντική πολιτική σχετικά µε την έρευνα η οποία
είναι απαραίτητη για την εφαρµογή των νέων τεχνολογιών σχετικά
µε τα ύδατα (1) πρέπει να συνδεθεί µε το 6ο πρόγραµµα έρευνας
έτσι ώστε να ενεργοποιηθούν οι ερευνητικοί τοµείς των πανεπι-
στηµίων και των επιχειρήσεων για την ενίσχυση των συστηµάτων
βελτίωσης και αποκατάστασης των ευρωπαϊκών υδάτινων πόρων.

3.12. Τέλος, σε σχέση µε την ανάλυση κόστους — οφέλους η
οποία συνοδεύει τις νέες διατάξεις, πρέπει να επισηµανθεί ότι έχει
πραγµατοποιηθεί παρόµοια ανάλυση για το σύνολο των υδάτων
µέσω της εκτίµησης της παρακολούθησης των υδροφόρων λεκανών
και του κόστους καθαρισµού. Ωστόσο, η πρόταση περιλαµβάνει
ειδικά και σαφέστερα µέτρα που θα προσδώσουν µεγαλύτερη
οµοιογένεια όσον αφορά τον προσδιορισµό της κατάστασης των
υπογείων υδάτων. Αυτό θα επιτρέψει να αποτραπεί η διάθεση
πόρων για τη σύγκριση των µαζών των υπογείων υδάτων µέσω δια-
φορετικών παραµέτρων. Χάρη στην εναρµόνιση των κριτηρίων θα
µπορούσαν να αποφευχθούν παρόµοιες περιττές δαπάνες (2).

4. Ειδικές παρατηρήσεις

4.1. Η ΕΟΚΕ θεωρεί πολύ σηµαντική την πρόταση οδηγίας για
τα υπόγεια ύδατα, δεδοµένου ότι έως σήµερα λείπουν οµοιογενή
στοιχεία σχετικά µε την ποιότητα των µαζών των υπόγειων υδάτων
της ΕΕ. Μολονότι είναι βέβαιο ότι σύµφωνα µε την οδηγία πλαίσιο
για τα ύδατα, που ισχύει ήδη, είναι υποχρεωτικό όλα τα σχέδια
λεκανών απορροής να περιέχουν κατάλογο των υδάτινων µαζών,
που να περιλαµβάνουν και τα υπόγεια ύδατα, πρέπει να υπενθυµι-

στεί ότι υπάρχουν ακόµη κράτη µέλη που δεν έχουν µεταφέρει στη
νοµοθεσία τους την οδηγία πλαίσιο για τα ύδατα. Το σύστηµα πει-
ραµατικών σχεδίων λεκανών απορροής της Γ.∆. Περιβάλλον
(σήµερα εκτελούνται περίπου 50) θα µπορούσε να επεκταθεί και
στα υπόγεια ύδατα έτσι ώστε να ενθαρρυνθούν τα κράτη µέλη να
εργαστούν αποτελεσµατικότερα και ταχύτερα ώστε να διεξαγάγουν
έρευνες και να εκτιµήσουν τα εν λόγω ύδατα και να αναλάβουν τα
απαιτούµενα µέτρα.

4.2. Για τον γενικό χαρακτηρισµό των µαζών των υπογείων
υδάτων, όπως το απαιτεί η οδηγία πλαίσιο για τα ύδατα, προκειµέ-
νου να εκτιµηθεί η ποιότητα του περιβάλλοντος, θα πρέπει να ανα-
φερθούν, µεταξύ άλλων, οι πηγές διάχυτης ρύπανσης. Η πρόταση
οδηγίας θεωρεί ότι αυτές οι πηγές είναι οι «έµµεσες ρίψεις», αποτέ-
λεσµα της διήθησης µέσω του εδάφους και του υπεδάφους, και
αποκλείει άλλες πηγές ρύπανσης που µπορούν να αλλοιώσουν την
καλή χηµική κατάσταση αυτών των υδάτων.

4.2.1. Το πρώτο ζήτηµα που πρέπει να επισηµανθεί, είναι ότι θα
πρέπει να αναφερθεί, στο µέτρο του δυνατού, η ύπαρξη και άλλων
ισχυόντων κοινοτικών κανόνων, των οποίων οι ποιοτικές αξίες
διαφέρουν από αυτές που περιέχονται στην πρόταση, όπως για
παράδειγµα η οδηγία για το πόσιµο ύδωρ και οι οδηγίες για τα
αζωτούχα (3) και τα φυτοφάρµακα (4).

4.2.1.1. Είναι δυνατό, σε συνάρτηση µε τις παραµέτρους ποιότη-
τας που υπάρχουν σε άλλες οδηγίες σχετικά µε την ποιότητα των
υδάτων και σε συσχέτιση µε την κύρια χρήση του (οικιακή, γεωρ-
γική), να προσδιοριστούν, µέσω επιστηµονικών και τεχνικών πληρο-
φοριών που προκύπτουν από τον προγραµµατισµό που επιβάλλεται
από την οδηγία πλαίσιο για τα ύδατα (χρήσεις των υδάτων λεκάνης,
προσδιορισµός τιµών καθορισµού της καλής χηµικής κατάστασης),
τιµές κατωφλίου για ορισµένες από τις ουσίες, υψηλότερες από την
χαµηλή αριθµητική τιµή που περιέχει γι αυτές η πρόταση.

4.2.1.2. Οι αρµόδιες διοικήσεις διαθέτουν επιπλέον άλλες,
αυστηρές και δοκιµασµένες, πηγές πληροφοριών, που προκύπτουν
από την εφαρµογή άλλων µέσων, όπως η οδηγία 96/61/ΕΟΚ
IPPC, (5) που θεσπίζει τιµές κατωφλίου για 26 περίπου ρύπους
υδάτων.

4.2.2. Κατά δεύτερο λόγο, θα ήταν σκόπιµο ο κατάλογος των
ρύπων του παραρτήµατος Ι και οι ουσίες του παραρτήµατος ΙΙΙ της
πρότασης οδηγίας, µολονότι θεωρούνται ελάχιστες τιµές, να διευ-
ρυνθούν ώστε καλύπτουν το περιεχόµενο του παραρτήµατος VIII
της οδηγίας πλαίσιο για τα ύδατα, δεδοµένου ότι αυτό αναφέρεται
στο άρθρο 6 της πρότασης.

4.2.3. Από την προηγούµενη αυτή σκοπιά, η Επιτροπή θα πρέπει
να εναρµονίσει όλες τις παραµέτρους ποιότητας των υπόγειων
υδάτων κι αυτό από το 2007.
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(1) Γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ σχετικά µε το «Πρόγραµµα δράσης στα θέµατα
της περιβαλλοντικής τεχνολογίας», ΕΕ C 32 της 5.2.2004.

(2) Στο παράρτηµα ΙΙΙ της πρότασης θεσπίζονται οι τιµές κατωφλίου που
διευκολύνουν την εναρµόνιση των ουσιών σε ελάχιστη µόνο βάση. Επι-
πλέον, οι παρεχόµενες από τα κράτη µέλη σχετικά µε τις υπόγειες υδάτι-
νες µάζες πληροφορίες που απειλούνται από ρύπανση και θα διευκολύνει
τη σχετική δράση µειώνοντας τις δαπάνες για την αποκατάστασή τους.

(3) Οδηγία 91/676/ΕΟΚ (ΕΕ L 375 της 31.12.1991).
(4) Οδηγία 91/414/ΕΟΚ (ΕΕ L 230 της 19.8.1991).
(5) Πρόταση τροποποίησης της οδηγίας σχετικά µε την ολοκληρωµένη

πρόληψη και έλεγχο της ρύπανσης, COM (2003) COM 354 τελικό. ΕΕ
C 80 της 30.3.2004.



4.3. Τέλος, η έγκριση των έµµεσων ρίψεων, που επιτρέπονται
από το άρθρο 6 της πρότασης, θα πρέπει να ακολουθήσει ως παρά-
δειγµα τις διατάξεις του άρθρου 11, στοιχείο στ) της οδηγίας πλαί-
σιο για τα ύδατα, που θεσπίζει την απαγόρευση των έµµεσων
ρίψεων ρυπαντών στα υπόγεια ύδατα, χωρίς καµία αρχή να µπορεί
να διαφοροποιήσει τις τιµές αυτές στις εγκρίσεις που παρέχει, όπως
ακριβώς θεσπίζεται στο άρθρο 6.

4.4. Η ΕΟΚΕ τονίζει εκ νέου τη σηµασία που έχει η ενηµέρωση
και η συµµετοχή των ενδιαφεροµένων πλευρών στην εφαρµογή των
διατάξεων για τα ύδατα, και µε την έννοια αυτή, θεωρεί ότι θα
πρέπει να ληφθούν υπόψη οι νέες διατάξεις (1) εφαρµογής της
σύµβασης του Aarhus, που διευκολύνει την ενηµέρωση, τη συµµε-
τοχή, και την πρόσβαση στη δικαιοσύνη σχετικά µε την περιβαλλο-
ντική πολιτική όχι µόνο στα κράτη µέλη, αλλά και στα κοινοτικά
όργανα.

4.5. Τέλος πρέπει να υπενθυµιστεί στην Επιτροπή ότι µια θεµε-
λιώδης απαίτηση για την επίτευξη των περιβαλλοντικών στόχων που
προτείνονται στο 6ο πρόγραµµα είναι η συνεργασία και ο συντονι-
σµός όλων των κοινοτικών οργάνων, ειδικότερα των Γενικών
∆ιευθύνσεων, που θα πρέπει να αποφεύγουν τις επαναλήψεις, τις
διαφορές, και ειδικότερα την επικάλυψη κατά τη χρήση των δηµο-
σίων πιστώσεων.

4.5.1 Από την άποψη αυτή η ΕΟΚΕ θεωρεί πρωταρχική την συλ-
λογή και επεξεργασία όλων των υφιστάµενων τεχνικών, επιστηµο-
νικών και κοινωνικών πληροφοριών που σήµερα είναι διασκορπισµέ-
νες σε διάφορους ακαδηµαϊκούς και διοικητικούς φορείς, ιδρύµατα
κ.λπ., πράγµα που θα διευκολύνει σηµαντικά την Επιτροπή κατά
την κατάρτιση των διαφόρων οδηγιών της σχετικά µε τη διαχείριση
των υδάτινων πόρων της ΕΕ.

Βρυξέλλες, 31 Μαρτίου 2004.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Roger BRIESCH
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(1) Βλέπε πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµ-
βουλίου για την εφαρµογή των διατάξεων της Σύµβασης του Århus σχε-
τικά µε την πρόσβαση στις πληροφορίες, τη συµµετοχή του κοινού στη
λήψη αποφάσεων και στην πρόσβαση στη δικαιοσύνη για περιβαλλοντικά
θέµατα, [COM(2003) 622 τελικό] και πρόταση οδηγίας του Ευρω-
παϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε την πρόσβαση στη
δικαιοσύνη για περιβαλλοντικά θέµατα [COM(2003) 624 τελικό].



Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την πρόταση κανονισµού του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε την προσθήκη βιταµινών και µετάλλων και

ορισµένων άλλων ουσιών στα τρόφιµα

[COM(2003) 671 τελικό — 2003/0262 (COD)]

(2004/C 112/12)

Στις 24 Νοεµβρίου 2003, και σύµφωνα µε το άρθρο 95 της συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότη-
τας, το Συµβούλιο ζήτησε την γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και κοινωνικής Επιτροπής σχετικά µε
την ανωτέρω πρόταση.

Το ειδικευµένο τµήµα «Γεωργία, ανάπτυξη της υπαίθρου, περιβάλλον», στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία των
σχετικών εργασιών, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 4 Mαρτίου 2004, µε βάση εισηγητική έκθεση της κας
HEINISCH.

Κατά τη 407η σύνοδο ολοµελείας της 31ης Μαρτίου και 1ης Απριλίου 2004 (συνεδρίαση της 31ης Μαρτίου
2004) η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε, µε 95 ψήφους υπέρ και 3 αποχές την ακό-
λουθη γνωµοδότηση:

1. Eισαγωγή

1.1. Λόγω των διαφορετικών εθνικών κανόνων που ισχύουν στα
κράτη µέλη της Ευρωπαϊκής Ένωσης, η αγορά των τροφίµων που
έχουν εµπλουτιστεί µε βιταµίνες, µέταλλα και άλλες ουσίες διαφο-
ροποιείται σηµαντικά και το γεγονός αυτό συνιστά εµπόδιο στην
ελεύθερη διακίνηση των προϊόντων. Ως εκ τούτου, η ενοποίηση της
ευρωπαϊκής νοµοθεσίας είναι απολύτως δεκτή και για την προ-
στασία του καταναλωτή.

1.2. Αν και θεωρητικά µία ισορροπηµένη διατροφή εφοδιάζει
τον οργανισµό µε όλες τις απαραίτητες βιταµίνες, µέταλλα και
άλλες θρεπτικές ουσίες, δεν ακολουθεί το σύνολο των πληθυ-
σµιακών οµάδων στην Ευρωπαϊκή Ένωση (1) µια ισορροπηµένη διατ-
ροφή, για διάφορους λόγους.

1.3. Στο πλαίσιο αυτό, η προσθήκη βιταµινών, µετάλλων ή
άλλων ουσιών µε σκοπό τον εµπλουτισµό των τροφίµων θα πρέπει
να αντιµετωπιστεί ως ένα από τα πολυάριθµα βελτιωτικά µέτρα
όσον αφορά τον εφοδιασµό του πληθυσµού µε τις απαραίτητες
θρεπτικές ουσίες, χωρίς όµως αυτό να αποτελεί υποκατάστατο της
ισορροπηµένης και ποικιλόµορφης διατροφής.

1.4. Προκειµένου να βελτιωθεί η διατροφή του πληθυσµού, η
λήψη περαιτέρω µέτρων, όπως επί παραδείγµατι εκστρατείες ενηµέ-
ρωσης ή υγειονοµική εκπαίδευση στα σχολεία, καθίσταται αναγκαία.
Ιδιαίτερη έµφαση θα πρέπει κυρίως να δοθεί σε συγκεκριµένες, πιο
ευάλωτες οµάδες του πληθυσµού, όπως είναι τα άτοµα της τρίτης
ηλικίας, τα οποία εµφανίζουν συχνότερα ανεπαρκή πρόσληψη θρε-
πτικών ουσιών σε σχέση µε άλλες οµάδες ατόµων. Θα πρέπει επίσης
να ληφθεί υπόψη η σπουδαιότητα των διατροφικών συµπληρωµά-
των.

1.4.1. Για το σκοπό αυτό η ΕΟΚΕ συνιστά την ανάπτυξη κατάλ-
ληλων στρατηγικών ώστε να διασφαλιστεί ο εφοδιασµός του πληθυ-
σµού σε ικανοποιητικές ποσότητες φολικού οξέως. Αυτό θα µπο-
ρούσε να επιτευχθεί είτε µέσω του υποχρεωτικού, σε ευρωπαϊκό
επίπεδο, εµπλουτισµού ορισµένων τροφίµων µε φολικό οξύ, είτε
µέσω κατάλληλων ενηµερωτικών εκστρατειών σε εθνικό επίπεδο.

1.5. Εντούτοις, η προσθήκη βιταµινών και µετάλλων ή άλλων
ουσιών στα τρόφιµα µε σκοπό τον εµπλουτισµό τους,, δεν θα
πρέπει να αποτελέσει πανάκεια. ∆εν θα πρέπει να γίνονται δυσµενείς
διακρίσεις έναντι των µη εµπλουτισµένων τροφίµων, είτε να µη
δοθεί η εντύπωση στο καταναλωτικό κοινό ότι οι τροφές στις
οποίες έχουν προστεθεί βιταµίνες, µέταλλα ή άλλες ουσίες, υπερέ-
χουν ποιοτικά των µη εµπλουτισµένων τροφών.

2. Κύρια σηµεία της πρότασης της Επιτροπής

2.1. Η πρόταση κανονισµού σχετικά µε την προσθήκη βιταµινών
και µετάλλων ή άλλων ουσιών στα τρόφιµα στοχεύει στην εναρµό-
νιση των εθνικών διατάξεων που ισχύουν στα κράτη µέλη της ΕΕ,
όσον αφορά την κυκλοφορία τροφίµων στα οποία έχουν προστεθεί
προαιρετικά βιταµίνες, µέταλλα ή άλλες ουσίες για σκοπούς εµ-
πλουτισµού.

2.2. H πρόταση δεν σκοπεύει να εναρµονίσει τις νοµοθετικές
διατάξεις που διέπουν την υποχρεωτική προσθήκη βιταµινών και
µετάλλων στα τρόφιµα. Σε ορισµένα κράτη µέλη υφίσταται ήδη
νοµοθεσία για τον υποχρεωτικό εµπλουτισµό ορισµένων οµάδων
τροφίµων, ώστε να καλυφθεί η έλλειψη σε ορισµένες θρεπτικές
ουσίες που έχει διαπιστωθεί στον πληθυσµό ορισµένων περιφερειών.
Εφόσον η έλλειψη αυτή εξαρτάται σε µεγάλο βαθµό από περιφε-
ρειακούς παράγοντες, η εναρµόνισή τους κρίνεται ως ακατάλληλη.

2.3. Επιτρέπεται να προστεθούν στα τρόφιµα µόνο οι βιταµίνες
και τα µέταλλα ή οι σχετικοί συνδυασµοί που απαριθµούνται στα
Παραρτήµατα I και II του κανονισµού. Η προσθήκη τους θα πρέπει
να εξυπηρετεί αποκλειστικά τους σκοπούς του εµπλουτισµού των
τροφίµων, της αποκατάστασης της διατροφικής ισοδυναµίας των
υποκατάστατων τροφίµων, ή της αποκατάστασης των ουσιών που
απόλλυνται είτε κατά την κανονική διαδικασία παρασκευής τροφί-
µων είτε κατά τη διάρκεια της συνήθους αποθήκευσής τους ή δια-
χείρισής τους.
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(1) Βλέπε επίσης «Έκθεση για την κατάσταση των εργασιών της Ευρωπαϊκής
Επιτροπής στον τοµέα της διατροφής στην Ευρώπη», Oκτώβριος 2002
http://europa.eu.int/comm/health/ph_determinants/life_style/nutri-
tion/documents/nutrition_report_de.pdf
και «Eυρωπαική ∆ίαιτα – ∆ιατροφή & ∆ίαιτα για υγιεινούς τρόπους
ζωής στην Ευρώπη», 1998
http://europa.eu.int/comm/health/ph_determinants/life_style/nutri-
tion/report01_en.pdf



2.4. Τα νωπά µη επεξεργασµένα προϊόντα (όπως φρούτα, λαχα-
νικά, κρέας) και τα αλκοολούχα ποτά µε περιεκτικότητα σε βαθµούς
αλκοόλης µεγαλύτερη από 1,2 %, γενικά δεν επιτρέπεται να εµ-
πλουτίζονται µε βιταµίνες ή µέταλλα και η απαγόρευση αυτή ενδέ-
χεται να επεκταθεί και σε άλλα τρόφιµα ή οµάδες τροφίµων στο
µέλλον.

2.5. Προβλέπεται η κατάρτιση ειδικών διατάξεων όσον αφορά τη
επισήµανση τροφίµων, στα οποία έχει γίνει προσθήκη βιταµινών και
µετάλλων.

2.6. Η προσθήκη ουσιών, πέραν των βιταµινών και µετάλλων,
εµπίπτει επίσης στο πεδίο εφαρµογής της παρούσας πρότασης
κανονισµού.

2.7. Η προσθήκη ουσιών στα τρόφιµα µπορεί να απαγορευτεί ή
να περιοριστεί µε την καταχώριση τους στο παράρτηµα ΙΙΙ του
κανονισµού. Ορισµένες ουσίες µπορούν επίσης τεθούν υπό παρακο-
λούθηση, εφόσον υπάρξουν αµφιβολίες για την ασφάλειά τους.

2.9. Για τη διευκόλυνση της παρακολούθησης, τα κράτη µέλη
έχουν τη δυνατότητα να θεσπίσουν διαδικασία κοινοποίησης για τα
εµπλουτισµένα τρόφιµα, υποβάλλοντας στην αρµόδια αρχή ένα
υπόδειγµα της επισήµανσης που χρησιµοποιείται για το προϊόν.

3. Γενικές παρατηρήσεις

3.1. Η ΕΟΚΕ επικροτεί την πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής
για εναρµόνιση των νοµοθεσιών σχετικά µε την προσθήκη βιταµινών
και µετάλλων ή άλλων ουσιών στα τρόφιµα. Η πρόταση αυτή είναι
εξαιρετικά ισοσταθµισµένη, όσον αφορά την ελεύθερη κυκλοφορία
των αγαθών, αλλά και την προστασία των καταναλωτών.

3.2. Η ΕΟΚΕ σηµειώνει ότι η αρχή του καθορισµού θρεπτικών
χαρακτηριστικών που περιέχεται στην προκαταρκτική πρόταση της
Επιτροπής, δεν συµπεριλαµβάνεται στην παρούσα πρόταση. Εντού-
τοις,, εφόσον θεωρείται ότι οι θρεπτικές ουσίες προστίθενται στα
τρόφιµα µόνο όταν κρίνεται απαραίτητο, η ΕΟΚΕ συµφωνεί µε τη
θέση της Επιτροπής στην αιτιολογική έκθεση, ότι η εν λόγω πρό-
ταση δεν απαιτεί ρητή πρόβλεψη για τη θέσπιση διατροφικών
χαρακτηριστικών, εφόσον αυτά ορίζονται στην πρόταση της Επιτ-
ροπής σχετικά µε τη διατροφή και τις υγειονοµικές απαιτήσεις.

3.3. Εντούτοις, η ΕΟΚΕ επιθυµεί να υπογραµµίσει ότι θα πρέπει
να διασφαλιστεί η συνοχή ανάµεσα στην πρόταση και τις προτεινό-
µενες διατάξεις στην οδηγία κανονισµού σχετικά µε τη διατροφή
και τις υγειονοµικές απαιτήσεις.

3.4. Η ΕΟΚΕ επιδοκιµάζει σαφώς την απαγόρευση της
προσθήκης βιταµινών και µετάλλων σε αλκοολούχα ποτά µε περιε-
κτικότητα µεγαλύτερη από 1,2 % σε βαθµούς αλκοόλης, καθώς και
την απαγόρευση της προσθήκης βιταµινών και µετάλλων σε νωπά
και µη επεξεργασµένα προϊόντα. Το ενδεχόµενο εθισµού στο
αλκοόλ είναι αναµφισβήτητο και, ως εκ τούτου, δεν θα πρέπει να
προωθείται η κατανάλωσή του µε την προσθήκη βιταµινών και
µετάλλων.

3.5. Η ΕΟΚΕ σηµειώνει ότι εν τη απουσία εναρµονισµένων κανό-
νων εφαρµογής, θα πρέπει να ισχύει η εφαρµογή των εθνικών κανό-
νων. Αυτό συµπεριλαµβάνει τη θέσπιση ανώτατων ποσοτήτων βιτα-
µινών και µετάλλων που επιτρέπεται να προστίθενται στα τρόφιµα.
Εντούτοις, η ΕΟΚΕ συνιστά µια σαφέστερη διατύπωση της διάταξης
αυτής, παρόµοια µε τη διατύπωση του άρθρου 11 της οδηγίας
2002/46/EΚ για τα συµπληρώµατα διατροφής (1).

4. Ειδικές παρατηρήσεις

4.1. Άρθρο 8: H EOKE παρατηρεί ότι, αντίθετα απ' ό,τι συµβαί-
νει µε τα συµπληρώµατα τροφίµων, δεν είναι εύκολο να καθοριστεί
η συνιστώµενη για ηµερήσια κατανάλωση δόση για τα τρόφιµα,
δεδοµένου ότι σε κάθε κράτος µέλος της ΕΕ υπάρχουν διαφορετικές
αντιλήψεις σχετικά µε τις µέγιστες δόσεις. Ωστόσο, είναι αναγκαίο
να ληφθεί µέριµνα ώστε να καταστεί εντελώς αδύνατη η υπερβολική
δόση βιταµινών και µετάλλων. Η ΕΟΚΕ συνιστά να ληφθούν
κατάλληλα µέτρα για το σκοπόαυτό.

4.1.1. Ο καταναλωτής θα πρέπει να ενηµερωθεί επίσης σχετικά
µε την σηµασία της ισορροπηµένης διατροφής, και συγκεκριµένα
ότι η κατανάλωση τροφίµων που έχουν εµπλουτιστεί µε βιταµίνες,
µέταλλα ή άλλες ουσίες πρέπει να αποτελούν µόνο µέρος µιας
ισορροπηµένης διατροφής και ότι σε καµία περίπτωση δεν µπορούν
να αντικαταστήσουν µια ισορροπηµένη διατροφή. Ως εκ τούτου, η
επισήµανση πρέπει να περιλαµβάνει µια σχετική αναφορά.

4.1.2. Η οδηγία 2002/46/EΚ (2) για τα συµπληρώµατα δια-
τροφής ήδη περιλαµβάνει παρόµοιες διατάξεις (3).

4.2. Άρθρο 8 παράγραφος 3: Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι στην επι-
σήµανση τροφίµων, στα οποία έχουν προστεθεί βιταµίνες και
µέταλλα, θα πρέπει να αναφέρεται οπωσδήποτε η προσθήκη αυτή.
Συνιστά συνεπώς την αντικατάσταση της προαιρετικής επισήµανσης
µε την υποχρεωτική επισήµανση. Καθένας καταναλωτής θα πρέπει
να είναι εις θέση να διακρίνει µεταξύ εµπλουτισµένων και µη τροφί-
µων ευθέως και δια γυµνού οφθαλµού.

4.3. Κεφάλαιο 3: Κατά την άποψη της ΕΟΚΕ, οι ειδικές διατάξεις
για την επισήµανση, παρουσίαση και διαφήµιση (Άρθρο 8) θα
πρέπει να ισχύουν και για άλλες ουσίες πέραν των βιταµινών και
µετάλλων, και συγκεκριµένα να επιβάλλεται υποχρεωτική σήµανση
αναφορικά µε το είδος και την ποσότητα των ουσιών που προστί-
θενται και σε κάθε τρόφιµο.

5. Σύνοψη των παρατηρήσεων

5.1. Η ΕΟΚΕ εκτιµά ότι γενικά η πρόταση είναι ισοσταθµισµένη
και εναρµονισµένη.

5.2. Η θέσπιση υποχρεωτικής επισήµανσης στα τρόφιµα που
έχουν υποστεί προσθήκη ουσιών θα ανταποκρινόταν στο δικαίωµα
ενηµέρωσης του καταναλωτή.

30.4.2004 C 112/45Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL

(1) ΕΕ L 183 της 12.7.2002 σ. 51.
(2) ΕΕ L 183 της 12.7.2002 σ. 51.
(3) ΕΕ C 14 της 16.1.2001.



5.3. Περαιτέρω, θα πρέπει να ληφθούν κατάλληλα µέτρα ώστε
να αποφευχθεί η πρόσληψη υπερβολικών δόσεων βιταµινών, µετάλ-
λων ή άλλων ουσιών. Με αυτή την έννοια είναι σηµαντικό να τονί-
ζεται η σηµασία µιας ισορροπηµένης διατροφής

5.4. Οι ειδικοί όροι επισήµανσης, που ισχύουν στην παρούσα
οδηγία αποκλειστικά για εµπλουτισµένα µε βιταµίνες και µέταλλα
τρόφιµα, θα πρέπει να ισχύουν και για τρόφιµα µε προσθήκη άλλων
ουσιών περάν των βιταµινών και µετάλλων.

Βρυξέλλες, 31 Μαρτίου 2004.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Roger BRIESCH

Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής µε θέµα την πρόταση οδηγίας του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου περί των στερεών αποβλήτων (κωδικοποιηµένη έκδοση)

[COM(2003) 731 τελικό — 2003/0283 (COD)]

(2004/C 112/13)

Στις 9 Σεπτεµβρίου 2003, και σύµφωνα µε τα άρθρα 175 και 251 της συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας, το Συµβούλιο αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής σχετικά µε την ανωτέρω πρόταση.

Το ειδικευµένο τµήµα «Γεωργία, ανάπτυξη της υπαίθρου και περιβάλλον», στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία
των σχετικών εργασιών, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 4 Μαρτίου 2004. Εισηγητής: ο κ. Donnelly.

Κατά την 407η σύνοδο ολοµέλειάς της, της 31ης Μαρτίου και 1ης Απριλίου 2004 (συνεδρίαση της 31ης Μαρ-
τίου), η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 101 ψήφους υπέρ και 1 αποχή την ακό-
λουθη γνωµοδότηση:

1. Εισαγωγή

1.1. Σκοπός της παρούσας πρότασης είναι η κωδικοποίηση της
οδηγίας 75/422/EOK του Συµβουλίου της 15ης Ιουλίου 1975
περί των στερεών αποβλήτων. Η νέα οδηγία θα αντικαταστήσει τις
διάφορες οδηγίες που αποτελούν αντικείµενο της κωδικοποίησης· η
παρούσα πρόταση σέβεται πλήρως την ουσία των κωδικοποιούµε-
νων κειµένων και αρκείται απλώς στη συγκέντρωσή τους, επιφέρο-
ντας µόνο τις τυπικές τροποποιήσεις που απαιτούνται από την ίδια
τη διαδικασία κωδικοποίησης.

1.2. Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι είναι πολύ χρήσιµη η ένταξη όλων των
κειµένων σε µία οδηγία. Στα πλαίσια της «Ευρώπης των πολιτών» η

ΕΟΚΕ, όπως και η Επιτροπή, αποδίδει ιδιαίτερη σηµασία στην
απλούστευση και τη σαφήνεια του κοινοτικού δικαίου, ώστε τούτο
να καταστεί περισσότερο προσιτό και κατανοητό στον πολίτη,
προσφέροντάς του, µε τον τρόπο αυτό, νέες δυνατότητες και ανα-
γνωρίζοντας τα συγκεκριµένα δικαιώµατα που κάθε πολίτης είναι
δυνατόν να απολαύει.

Επιβεβαιώθηκε ότι το κωδικοποιούµενο κείµενο δεν περιλαµβάνει
τροποποιήσεις όσον αφορά την ουσία και αποσκοπεί αποκλειστικά
στη σαφήνεια και διαφάνεια του κοινοτικού δικαίου. Η ΕΟΚΕ
υποστηρίζει πλήρως τον εν λόγω στόχο και, λαµβανοµένων υπόψη
των σχετικών εχεγγύων, επιδοκιµάζει την πρόταση.

Βρυξέλλες, 31 Μαρτίου 2004.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Roger BRIESCH
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Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής µε θέµα την πρόταση κανονισµού
του Συµβουλίου σχετικά µε τη θέσπιση κοινοτικού προγράµµατος για την διατήρηση, τον χαρακτηρισµό,

την συλλογή και την χρησιµοποίηση των γενετικών πόρων στη γεωργία

[COM(2003) 817 τελικό — 2003/0321 (CNS)]

(2004/C 112/14)

Στις 13 Ιανουαρίου 2004, το Συµβούλιο αποφάσισε σύµφωνα µε το άρθρο 37 της συνθήκης περί ιδρύσεως της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας, να ζητήσει από την Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή να γνωµοδοτήσει για την
ανωτέρω πρόταση.

Το ειδικευµένο τµήµα «Γεωργία, ανάπτυξη της υπαίθρου και περιβάλλον», στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία
των σχετικών εργασιών, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 4 Μαρτίου 2004. Εισηγητής: ο κ. VOSS.

Κατά την 407η σύνοδο ολοµέλειας της 31ης Μαρτίου και 1ης Απριλίου 2004 (συνεδρίαση της 31ης Μαρτίου
2004) η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 92 ψήφους υπέρ, 3 κατά και 3 αποχές την
ακόλουθη γνωµοδότηση:

1. Εισαγωγή

1.1. Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1467/94 του Συµβουλίου, της
20ής Ιουνίου 1994, για τη διατήρηση, τον χαρακτηρισµό, τη συλ-
λογή και τη χρησιµοποίηση των γενετικών πόρων στη γεωργία δρο-
µολόγησε ένα πενταετές κοινοτικό πρόγραµµα που ολοκληρώθηκε
στις 31 ∆εκεµβρίου 1999. Με το πρόγραµµα δράσης ουσιαστικά η
Επιτροπή επανέλαβε πρωτοβουλίες του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
το οποίο ήδη κατά τη δεκαετία του 1980 είχε επισηµάνει σε πολυά-
ριθµα ψηφίσµατά του το πρόβληµα της διείσδυσης γενετικώς τρο-
ποποιηµένων οργανισµών και είχε προτείνει κοινοτικές πρωτοβου-
λίες προκειµένου να αντιµετωπισθεί η εξέλιξη αυτή.

1.2. Χάρη στο πρόγραµµα δράσης χρηµατοδοτήθηκαν 21
σχέδια. Τα περισσότερα από τα σχέδια αυτά αφορούσαν το
χαρακτηρισµό γενετικών πόρων, διαθέσιµων εκτός του φυσικού
τους περιβάλλοντος (ex situ). Οι συµµετέχοντες ήταν ιδίως τράπε-
ζες γονιδίων, ερευνητικά ιδρύµατα και άλλοι χρήστες. Υπό την
αιγίδα των ερευνητικών ιδρυµάτων, συµµετείχαν και µη κυβερνη-
τικοί οργανισµοί (ΜΚΟ).

1.3. Όπως προβλεπόταν στον κανονισµό, το πρόγραµµα δράσης
αξιολογήθηκε από οµάδα ανεξάρτητων εµπειρογνωµόνων. Η σχετική
έκθεση αξιολογεί το πρόγραµµα δράσης σε γενικές γραµµές θετικά
αλλά συγχρόνως ζητεί τη συνέχιση και ενίσχυση των δράσεων και
περιλαµβάνει µεταξύ άλλων τις ακόλουθες προτάσεις:

— καλύτερη εξισορρόπηση των σχεδίων που αφορούν τα φυτά και
των έργων που αφορούν τα ζώα,

— ενσωµάτωση της έννοιας της διατήρησης στο φυσικό περιβάλ-
λον (in situ) και στην εκµετάλλευση,

— συνεκτίµηση των ιδιαιτεροτήτων των οικοπεριοχών (βιογεωγρα-
φικών περιοχών),

— εντονότερη συµµετοχή των ΜΚΟ,

— ενίσχυση του συντονισµού µεταξύ των κρατών µελών και της
Επιτροπής όσον αφορά τις διαπραγµατεύσεις και ενέργειες σε
επίπεδο FAO,

— εντονότερος προσανατολισµός των µέτρων προς µια ευρύτερη
κάλυψη της συµµετοχής των κρατών µελών σε ορισµένη κατη-
γορία σχεδίων.

1.4. Το Μάρτιο 2001, η Επιτροπή υπέβαλε πρόταση για ένα νέο
κοινοτικό πρόγραµµα την οποία όµως απέσυρε διότι τόσο το Ευρω-
παϊκό Κοινοβούλιο όσο και το Συµβούλιο είχαν αντιταχθεί στην
χρηµατοδότηση εθνικών µέτρων από το ΕΓΤΠΕ-Εγγυήσεις. Όµως,
είχαν εκφραστεί υπέρ ενός εντονότερου ρόλου της Επιτροπής στο
συντονισµό και την εφαρµογή των νέων προγραµµάτων.

1.5. Η υπό εξέταση πρόταση κανονισµού προβλέπει ένα κοινο-
τικό πρόγραµµα δράσης τριετούς διάρκειας. Προτεραιότητα δίνεται
στα σχέδια όπου η χρησιµοποίηση γενετικών πόρων εξυπηρετεί τους
ακόλουθους σκοπούς:

— διαφοροποίηση της παραγωγής στη γεωργία,

— βελτίωση της ποιότητας των προϊόντων,

— αειφόρος διαχείριση και χρησιµοποίηση των φυσικών και γεωρ-
γικών πόρων,

— βελτίωση της ποιότητας του περιβάλλοντος και του τοπίου,

— προσδιορισµός των προϊόντων που επιτρέπουν νέες χρήσεις και
δηµιουργούν νέες αγορές.

1.6. Η εκτέλεση του προγράµµατος πρέπει απαραίτητα να περι-
λαµβάνει στοχοθετηµένες και συντονισµένες δράσεις καθώς και
συνοδευτικά µέτρα.

2. Γενικές παρατηρήσεις

2.1. Η ΕΟΚΕ στη γνωµοδότηση (1) της 24ης Απριλίου 2002 για
την πρόταση της Επιτροπής [COM(2001) 617 τελικό] που απο-
σύρθηκε στη συνέχεια, εξέφραζε την ικανοποίησή της και τόνιζε
«… ότι η απώλεια γενετικών πόρων στη γεωργία συνεχίζεται ανεµ-
πόδιστα και ότι συνεπώς επιβάλλεται να καταβληθούν προσπάθειες
αφενός για τον χαρακτηρισµό, την καταγραφή και τη διατήρηση
των γενετικών πόρων και αφετέρου για τη διασφάλιση της αξιο-
ποίησης της γενετικής πολυµορφίας στις γεωργικές εκµεταλλεύ-
σεις».
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2.2. Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι η διαφύλαξη των γενετικών πόρων
αποκτά πρόσθετη σηµασία λόγω της προσεχούς διεύρυνσης της ΕΕ
σε δέκα νέα κράτη µέλη. Συγκεκριµένα, η µεταβολή στη διαχείριση
του τεχνητού τοπίου στις εν λόγω χώρες µπορεί να θέσει σε
κίνδυνο την ιδιαίτερη ποικιλοµορφία των γενετικών πόρων κατά την
γεωργική χρήση στις περιοχές αυτές.

2.3. ∆εν διατίθεται ολοκληρωµένη γνώση για το ποιο γενετικό
δυναµικό περιλαµβάνεται στα γνωστά είδη που απειλούνται σε
µεγάλο βαθµό από εξαφάνιση. Η δυνατή χρήση ποικίλων και εν
µέρει άγνωστων µέχρι σήµερα χαρακτηριστικών αποτελεί τη βάση
για την ποικιλόµορφη και προσαρµοσµένη στις τοπικές συνθήκες
γεωργική παραγωγή.

2.4. Υφίσταται έλλειµµα όσον αφορά τη συλλογή του γενετικού
δυναµικού στις βάσεις δεδοµένων και στην µεταξύ τους δικτύωση.
Η ΕΟΚΕ επισηµαίνει ότι απαιτούνται σαφέστεροι κανονισµοί όσον
αφορά τη χρήση και την οικονοµική αξιοποίηση των δεδοµένων
που συγκεντρώθηκαν στο πλαίσιο του λόγω προγράµµατος.

2.5. Η ΕΟΚΕ εκφράζει την ικανοποίησή της διότι στην υπό
εξέταση πρόταση κανονισµού δίνεται βαρύτητα στην διατήρηση των
γενετικών πόρων τόσο στο φυσικό περιβάλλον (in situ) όσο και
στην εκµετάλλευση. Ειδικότερα, ο κανονισµός συνάδει µε το συνο-
λικό σχέδιο δράσης του Οργανισµού Επισιτισµού και Γεωργίας των
Ηνωµένων Εθνών (FAO) (1) του 1996. Η ΕΟΚΕ ζητεί επίσης να
υπογραµµισθούν εντονότερα τέτοιου είδους µέτρα.

2.6. Η ΕΟΚΕ εκφράζει την ικανοποίησή της διότι οι εργασίες
των ΜΚΟ συνεκτιµούνται περισσότερο στο πρόγραµµα.

2.7. Η ΕΟΚΕ στη γνωµοδότηση της 25ης Απριλίου 2002
ανέφερε τα εξής:«Παράλληλα µε αυτή την επιστηµονική προσέγγιση
κρίνεται τουλάχιστο εξίσου αναγκαίο να διασφαλισθεί η χρήση της
πολυµορφίας των γενετικών πόρων στη γεωργία µε την προώθηση,
στο πλαίσιο του δεύτερου πυλώνα της ΚΓΠ, µεθόδων που να
σέβονται το περιβάλλον, όπως η εναλλαγή ποικιλόµορφων καλλιερ-
γειών». Παρόµοια µέτρα θα πρέπει να ληφθούν προκειµένου να
συνεχισθεί η εκτροφή φυλών κατοικίδιων ζώων που αρχίζουν να
σπανίζουν. Η «διαφύλαξη µέσω της διατροφής» µπορεί να αποτελέ-
σει ένα σηµαντικό τµήµα µιας νέας συνειδητοποιηµένης ποικιλοµορ-
φίας στην ευρωπαϊκή διατροφική νοοτροπία.

2.8. Κατά συνέπεια, η ΕΟΚΕ υπογραµµίζει ότι οι δυνατότητες
που παρέχει ο δεύτερος πυλώνας της ΚΓΠ κατά τη στοχοθέτηση
της διατήρησης και της χρήσης των γενετικών πόρων, θα πρέπει να
γίνουν ακόµη πιο σαφείς και πιο χρήσιµες.

3. Ειδικές παρατηρήσεις

3.1. Το προτεινόµενο τριετές πρόγραµµα 2004-2006 αναµένε-
ται να χρηµατοδοτηθεί µε 10 εκατοµµύρια ευρώ που προέρχονται
από τη θέση 3 του προϋπολογισµού για τον τοµέα των εσωτερικών
πολιτικών. Η ΕΟΚΕ εύχεται να αναλάβει η Επιτροπή αρκούντως
ενεργό ρόλο κατά την εφαρµογή του προγράµµατος. Η ΕΟΚΕ
θεωρεί ότι η χρηµατοδότηση σε σχέση µε την πρόταση της 22ας
Νοεµβρίου 2001 (10 εκατοµµύρια ευρώ ετησίως για πέντε έτη)
είναι περιορισµένη και ελπίζει ότι θα αυξηθούν οι πιστώσεις το
2005.

3.2. Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι η Επιτροπή µακροπρόθεσµα οφείλει να
στηρίξει και να συντονίσει τις απαραίτητες δραστηριότητες στα
σηµερινά και στα νέα κράτη µέλη. Σε αυτές δεν περιλαµβάνονται
µόνο προγράµµατα και σχέδια που χρηµατοδοτούνται από το
κράτος αλλά και πολυάριθµα δίκτυα ΜΚΟ που διαδραµατίζουν
σηµαντικό ρόλο στην διατήρηση και την βελτιωµένη χρήση της
γενετικής πολυµορφίας στο πλαίσιο της βιώσιµης γεωργίας.

3.3. Με τον εν λόγω κανονισµό, η Ευρωπαϊκή Κοινότητα θα συµ-
µορφωθεί εν µέρει µε τις υποχρεώσεις της οι οποίες απορρέουν από
τις σχετικές διεθνείς συνθήκες των Ηνωµένων Εθνών (Συνολικό
σχέδιο δράσης του FAO/GPA και Σύµβαση για τη βιοποικιλότητα/
Ρίο 1992). Η ΕΟΚΕ πιστεύει ότι η Επιτροπή θα πρέπει πριν από τη
λήξη του εν λόγω προγράµµατος να υποβάλει εγκαίρως πρόταση
για τη συνέχισή του. Επίσης, η Επιτροπή θα πρέπει να προβλέψει
τους κατάλληλους ανθρώπινους πόρους για την εφαρµογή του εν
λόγω προγράµµατος.

3.4. Η ΕΟΚΕ επισηµαίνει ότι το εν λόγω πρόγραµµα κατέχει
ιδιαίτερη σηµασία λαµβανοµένων υπόψη των διαπραγµατεύσεων
της Κοινότητας στο ΠΟΕ σχετικά µε την προστασία των περιφε-
ρειακών ονοµασιών προέλευσης και των κρατικών ενισχύσεων που
δεν στρεβλώνουν τον ανταγωνισµό. Αποτελεί συµβολή στην υλο-
ποίηση της πολυλειτουργικότητας της ευρωπαϊκής γεωργίας.

3.5. Η ΕΟΚΕ αναγνωρίζει την ιδιαίτερη σηµασία του ανακοι-
νωθέντος από την Επιτροπή κανονισµού εφαρµογής των τροπο-
ποιηµένων οδηγιών 2002/53-57 και 66/401-401 σχετικά µε την
εισαγωγή την αγορά των σπόρων προς σπορά. Οι κανονισµοί αυτοί
έχουν επιπτώσεις στην πρόσβαση στα λεγόµενα «είδη προς
διατήρηση» και «µη εµπορικά είδη». Κατόπιν πρωτοβουλίας του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, εισήχθηκαν ειδικές ρυθµίσεις για την
επισήµανση και την εµπορία σπόρων που δεν πληρούσαν τα σχετικά
κριτήρια των πιστοποιηµένων ειδών. Κατά συνέπεια, δεν µπορούν
πλέον να διατίθενται στο εµπόριο. Ο κανονισµός εφαρµογής για τις
προαναφερθείσες οδηγίες βρίσκεται σε προπαρασκευαστική φάση
από τον Νοέµβριο 2002.

3.6. Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι θα πρέπει να ελεγχθούν οι ρυθµίσεις
των εµπορικών κατηγοριών προκειµένου να διασφαλισθεί ότι δεν
εµποδίζουν την πρόσβαση στην αγορά των σπάνιων φυτικών και
ζωικών προϊόντων.

3.7. Πρέπει επίσης να διασφαλισθεί ότι όπως προβλέπει το
άρθρο 15 της πρότασης κανονισµού, οι ΜΚΟ συµµετέχουν ικανο-
ποιητικά στην επιτροπή για τη διατήρηση, τον χαρακτηρισµό, τη
συλλογή και την χρησιµοποίηση των γενετικών πόρων στη γεωργία.

3.8. Θα πρέπει στο άρθρο 9 παράγραφος 2 της πρότασης κανο-
νισµού, να υπάρξει σαφής αναφορά στους γεωργούς.

3.9. Η ΕΟΚΕ καλεί την Επιτροπή να καταρτίσει δύο εκθέσεις για
την λειτουργία της ΚΓΠ που να επιδιώκουν απαντήσεις στα ακό-
λουθα ερωτήµατα:

α) Πώς µπορεί να διαµορφωθεί η χρηµατοδότηση για την ανάπτυξη
της υπαίθρου έτσι ώστε να διασφαλίζεται η καλύτερη ενσωµά-
τωση της καλλιέργειας σπάνιων φυτικών και της εκτροφής
ζωικών ειδών στην πολυλειτουργική γεωργία και στο σφαιρικό
πρόγραµµα διατήρησης και χρήσης των γενετικών πόρων;
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(1) Συνολικό σχέδιο δράσης για τη διατήρηση και την βιώσιµη χρήση των
φυτικών γενετικών πόρων για την διατροφή και την γεωργία (GPA).



β) Ποιες είναι οι συνέπειες των µέτρων της ΚΓΠ στην γενετική ποι-
κιλοµορφία και ποιες αναµένεται να είναι οι επιπτώσεις από την
αποσύνδεση των ενισχύσεων και την πολλαπλή συµµόρφωση;

3.10. Αν και δεν έχει ανακοινωθεί πρόγραµµα εργασίας για τον
κανονισµό, η ΕΟΚΕ εκφράζει την ικανοποίησή της για τους λεπτο-
µερείς στόχους που προδιαγράφονται στην πρόταση.

4. Συµπέρασµα

4.1. Η πρόταση κανονισµού της Επιτροπής λαµβάνει υπόψη σε
µεγάλο βαθµό τις προτάσεις των κρατών µελών, του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής όσον αφορά την πρόταση της 22ας Νοεµβρίου 2001. Η
ΕΟΚΕ εκφράζει την ικανοποίησή της για την νέα πρόταση κανονι-
σµού και αναµένει ότι το πρόγραµµα θα υιοθετηθεί σύντοµα, θα
εφαρµοστεί, θα αξιολογηθεί και θα συνεχισθεί.

Βρυξέλλες, 31 Μαρτίου 2004.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Roger BRIESCH

Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την ανακοίνωση της Επι-
τροπής προς το Συµβούλιο, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, την Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και την

Επιτροπή των Περιφερειών για την εφαρµογή της οδηγίας 96/71/ΕΚ στα κράτη µέλη

[COM(2003) 458 τελικό]

(2004/C 112/15)

Στις 25 Ιουλίου 2003, και σύµφωνα µε το άρθρο 262 της συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,
η Επιτροπή αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για
ανωτέρω ανακοίνωση.

Το ειδικευµένο τµήµα «Απασχόληση, κοινωνικές υποθέσεις, δικαιώµατα του πολίτη», στο οποίο ανατέθηκαν οι
προπαρασκευαστικές εργασίες, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 3 Μαρτίου 2004 µε βάση εισηγητική έκθεση
της κας LE NOUAIL MARLIERE.

Κατά την 407η σύνοδο ολοµέλείας της, της 31ης Μαρτίου και 1ης Απριλίου 2004 (συνεδρίαση της 31ης Μαρ-
τίου 2004), η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 93 ψήφους υπέρ, 1 κατά και 5
αποχές, την ακόλουθη γνωµοδότηση:

1. Εισαγωγή

Το πλαίσιο

1.1. Η οδηγία

1.1.1. Η οδηγία σχετικά µε την απόσπαση των εργαζοµένων (1)
υιοθετήθηκε το 1996 από το Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινο-
βούλιο.

1.1.2. Η οδηγία αναφέρεται στην επιδίωξη ισορροπίας µεταξύ
της διεύρυνσης των δυνατοτήτων, για τις επιχειρήσεις, να παρέχουν
υπηρεσίες σε άλλα κράτη µέλη και την κοινωνική προστασία των
εργαζοµένων. Για το λόγο, αυτό προσδιορίζει µια σειρά συνθηκών
απασχόλησης που θα πρέπει να διασφαλίζονται στους αποσπασµέ-
νους εργαζόµενους στην επικράτεια του κράτους υποδοχής, όποια
και εάν είναι η νοµοθεσία που διέπει τη σύµβαση απασχόλησης του
αποσπασµένου εργαζόµενου. Η οδηγία προσδιορίζει ως απο-
σπασµένο εργαζόµενο τον εργαζόµενο ο οποίος, κατά τη διάρκεια
περιορισµένης περιόδου, εκτελεί την εργασία του στην επικράτεια
κράτους µέλους άλλου από αυτό στο οποίο εργάζεται συνήθως
(άρθρο 2 παράγραφος 1).

1.1.3. Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 1408/71 σχετικά µε το συντο-
νισµό της κοινωνικής ασφάλειας στο εσωτερικό της ΕΕ στα πλαίσια
της ελεύθερης διακίνησης των εργαζοµένων και των υπηρεσιών είχε
καθιερώσει την απόσπαση ως µια από τις δυνατότητες συνέχισης
της κάλυψης από την κοινωνική ασφάλεια στο κράτος διαµονής, σε
περίπτωση κατά την οποία ένας εργαζόµενος απασχολείται σε άλλο
κράτος µέλος για µέγιστη περίοδο 12 µηνών (2) ή 18 υπό ορισµέ-
νες προϋποθέσεις.

1.1.4. Η οδηγία 96/71/ΕΚ πραγµατεύεται τον πρακτικό συντονι-
σµό των συνθηκών εργασίας των αποσπασµένων εργαζοµένων. Το
άρθρο 3 αποτελεί τον κύριο πυρήνα του κειµένου και θεσπίζει τις
συνθήκες που εφαρµόζονται στους αποσπασµένους και µη εργαζό-
µενους:

— µέσω των συνθηκών απασχόλησης που θεσπίζονται από νοµοθε-
τικές, κανονιστικές η διοικητικές διατάξεις,

— µε την πλήρωση των όρων που αναφέρονται στην οδηγία
96/71/ΕΚ,
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(1) Οδηγία αριθ. 96/71/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβου-
λίου, της 16ης ∆εκεµβρίου 1996, όσον αφορά την απόσπαση εργαζοµέ-
νων στο πλαίσιο της παροχής υπηρεσιών, ΕΕ L 18 της 21.1.1997. (2) Κανονισµός αριθ. 1408/71.



— µέσω ειδικών συνθηκών εργασίας όπως είναι αυτές που αναφέ-
ρονται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 και προβλέπονται από τις
συλλογικές συµβάσεις που έχουν θεωρηθεί γενικής εφαρµογής
στο µέτρο που αναφέρονται στις δραστηριότητες που περιέχο-
νται στο παράρτηµα της οδηγίας. Πρόκειται για δραστηριότητες
στον τοµέα των κατασκευών,

— µέσω ειδικών διατάξεων που επιτρέπουν στα κράτη µέλη την
ελευθερία εφαρµογής της οδηγίας όπως την εννοούν, για παρά-
δειγµα, σε ό,τι αφορά τις βραχυπρόθεσµες αποσπάσεις, µε εξαί-
ρεση ένα µήνα σχετικά µε τον ελάχιστο µισθό και την καθιέ-
ρωση, στο πεδίο εφαρµογής της οδηγίας, άλλων συλλογικών
συµβάσεων από αυτές του τοµέα των κατασκευών,

— µέσω διατάξεως της οδηγίας που θεσπίζει ότι αυτή έχει ελάχι-
στο χαρακτήρα, δηλαδή ότι οι εργαζόµενοι έχουν το δικαίωµα
να επωφελούνται από πιο ευνοϊκές συνθήκες εργασίας (άρθρο 3
παράγραφος 7).

1.1.5. Εκτός από την µεταφορά της στη νοµοθεσία, η διοικητική
συνεργασία (άρθρο 4) θεωρείται ως ένα άλλο σηµαντικό µέσο για
την εφαρµογή των διατάξεων της οδηγίας, όχι µόνο όσον αφορά
την ανταλλαγή των πληροφοριών, αλλά επίσης για τα µέτρα που
είναι αναγκαία προκειµένου να αποτραπεί η παραβίαση των κανόνων
που εκτίθενται στην οδηγία. Η άµεση πρόληψη των παραβάσεων
συµβάλλει στην κοινωνική προστασία και στην ελεύθερη διακίνηση
των υπηρεσιών.

1.2. Η γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ

1.2.1. Ήδη το 1991, Η Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή είχε
καταρτίσει γνωµοδότηση για την «Πρόταση οδηγίας του Συµβου-
λίου όσον αφορά την απόσπαση εργαζοµένων στο πλαίσιο της
παροχής υπηρεσιών» (COM/91/230 τελικό — 1 — SYN 346 και
γνωµοδότηση της ΟΚΕ 1512/91).

1.3. Για ποιο λόγο µια ανακοίνωση της Επιτροπής;

1.3.1. Η εν λόγω οδηγία αυτή έπρεπε να είχε µεταφερθεί στο
εθνικό δίκαιο των κρατών µελών έως τα τέλη του 1999.

1.3.2. Το άρθρο 8 της οδηγίας προβλέπει ότι η Επιτροπή θα
προβεί σε επανεξέταση του κειµένου προκειµένου να διαπιστωθεί
εάν πρέπει να προταθούν τροποποιήσεις στο Συµβούλιο. Με την
λήξη της προθεσµίας, η Επιτροπή άρχισε να εξετάζει την εφαρµογή
της οδηγίας στη νοµοθεσία των κρατών µελών. Τα συµπεράσµατα
της έκθεσης ενσωµατώθηκαν στην ανακοίνωση της Επιτροπής για
την εφαρµογή της οδηγίας. Η παρούσα ανακοίνωση αποτελεί αξιο-
λόγηση στο νοµοθετικό πεδίο της µεταφοράς της στα εθνικά
δίκαια. Εισάγει το περιεχόµενο και τους στόχους της αξιολογού-
µενης οδηγίας, περιγράφει τα νοµοθετικά µέτρα που έχουν ληφθεί
από τα κράτη µέλη διακρίνοντας τρεις οµάδες κρατών, εκείνα που
έχουν ενσωµατώσει τους όρους της οδηγίας χωρίς να αναφέρουν σε
ποιες διατάξεις του εθνικού δικαίου αντιστοιχούν τα µέτρα που επι-
διώκονται από την οδηγία· εκείνα που επιδίωξαν να προσδιορίσουν
τις εθνικές διατάξεις που εφαρµόζονται και προέβησαν στις παρα-
ποµπές στις εν λόγω εθνικές διατάξεις· και, τέλος, τα κράτη µέλη
που δεν υιοθέτησαν ειδική νοµοθεσία µεταφοράς σχετικά µε τις
διατάξεις του εσωτερικού δικαίου που εφαρµόζονται στους απο-
σπασµένους εργαζόµενους.

1.3.3. Η νοµική µελέτη αναφέρει τις συµβατικές διατάξεις, την
εφαρµογή της συνεργασίας στα θέµατα της πληροφορίας (άρθρο
4), τα µέτρα ελέγχου και τις κυρώσεις που αποβλέπουν στη διασφά-
λιση του σεβασµού της οδηγίας (άρθρα 5 και 6).

1.3.4. Στο κεφάλαιο 4 της ανακοίνωσής της, η Επιτροπή εκτιµά
την κατάσταση σε σχέση µε την µεταφορά της οδηγίας στη νοµο-
θεσία των κρατών µελών, τη µέθοδο µεταφοράς της οδηγίας, τη
φύση των κανόνων που εφαρµόστηκαν, καθώς και τις εφαρµοστέες
συλλογικές συµβάσεις.

1.3.5. Στο κεφάλαιο 4 επίσης, αναφέρονται οι πρακτικές και
διοικητικές δυσκολίες εφαρµογής που συνάντησαν οι αρχές των
κρατών µελών και αφιερώνει τρεις σύντοµες παραγράφους στις δυ-
σκολίες που συνάντησαν οι επιχειρήσεις παροχής υπηρεσιών καθώς
και οι αποσπασµένοι εργαζόµενοι.

1.3.6. Καταλήγει στο συµπέρασµα ότι κανένα κράτος δεν
συνάντησε ιδιαίτερες δυσκολίες κατά την µεταφορά και ότι η εφαρ-
µογή της ενδέχεται να προκαλέσει δυσκολίες που, ωστόσο, θα επι-
λυθούν µε την πάροδο του χρόνου.

1.3.7. Η Επιτροπή καταλήγει ότι θα ήταν, συνεπώς, πρόωρο να
προβλεφθούν τροποποιήσεις της οδηγίας. Η τελική της πρόταση
είναι να ανατεθούν σε οµάδα κυβερνητικών εµπειρογνωµόνων
ποικίλης σύνθεσης οι δυνατότητες διευκόλυνσης της πρόσβασης
στις πληροφορίες, όσον αφορά τις διατάξεις που εφαρµόζονται
στους αποσπασµένους εργαζόµενους και ο έλεγχος της τήρησης
των διατάξεων εν όψει της επίλυσης των δυσκολιών που εντοπίστη-
καν (κράτη που δεν µετέφεραν ειδικές διατάξεις, κανόνες δηµόσιας
τάξης, έρευνα πληροφοριών, τήρηση των εθνικών διατάξεων µετα-
φοράς, και εφαρµογή κυρώσεων).

2. Γενικές παρατηρήσεις

2.1. Σχετικά µε τους άξονες της ανάλυσης της ανακοίνωσης

2.1.1. Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι η ανακοίνωση είναι χρήσιµη αλλά ανε-
παρκής. Καλεί την Επιτροπή να εµβαθύνει την ανάλυση της, κυρίως
σε ό,τι αφορά τον αθέµιτο ανταγωνισµό και το κοινωνικό ντάµπινγκ
που µπορεί να προκύψουν από τις καταχρηστικές αποσπάσεις. Η
ΕΟΚΕ ζητεί από την Επιτροπή να διασφαλίσει τις τοµεακές διαβου-
λεύσεις µε τους πραγµατικούς συνοµιλητές, αποδέκτες των µετα-
γραφών, κυρίως στον τοµέα των κατασκευών, όπου οι κοινωνικοί
εταίροι δεν έχουν γνωµοδοτήσει και που έχουν θίξει τα προβλήµατα
που αφορούν τον προσδιορισµό των αποσπασµένων εργαζοµένων
και τη φαιά ζώνη σχετικά µε τους «ανεξάρτητους» εργαζόµενους.
Αυτή η εµπεριστατωµένη ανάλυση µπορεί να επικεντρωθεί περισσό-
τερο στην εφαρµογή στην πράξη του άρθρου 3 της οδηγίας σχετικά
µε την πραγµατική τήρηση των θεµελιωδών δικαιωµάτων των εργα-
ζοµένων που θεσπίζονται σε αυτό. Στα πλαίσια αυτά, η ΕΟΚΕ διε-
ρωτάται εάν, πράγµατι, οι εθνικές διαβουλεύσεις που έγιναν στην
πρώτη άσκηση επέτρεψαν να εκτιµηθούν οι δυσκολίες εφαρµογής
στην πράξη και η πραγµατικότητα της µεταφοράς και των διατά-
ξεων εφαρµογής. Πάντως, η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι θα πρέπει να
αναληφθεί µια εµπεριστατωµένη εργασία σχετικά µε τις πιο ευνοϊκές
διατάξεις προκειµένου να συγκριθούν καλύτερα οι ορθές πρακτικές
και να υπάρξει καλύτερη ενηµέρωση του συνόλου των εργαζοµένων
και των ενδιαφεροµένων επιχειρήσεων.
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2.1.2. Σε ό,τι αφορά τις αρχές της οδηγίας, οι όροι που χρησι-
µοποιούνται στις εθνικές νοµοθεσίες σχετικά µε τους αποσπασµέ-
νους εργαζόµενους έχουν την σηµασία τους. Πρέπει να τεθούν συ-
γκεκριµένα ζητήµατα, που είναι σηµαντικά προκειµένου να ολοκλη-
ρωθεί η αξιολόγηση. Με ποιο τρόπο τα κράτη µέλη αναγνωρίζουν
έναν αποσπασµένο εργαζόµενο και εφαρµόζουν συνεπώς την
οδηγία; Ποιοι είναι οι τύποι των µέτρων που λαµβάνονται από τα
κράτη µέλη και τους κοινωνικούς εταίρους για να διασφαλιστεί ο
σεβασµός της οδηγίας; Ορισµένες πτυχές αποκτούν ως προς αυτό
µεγάλη σηµασία:

— η διασαφήνιση της σχέσης µεταξύ της νοµοθεσίας και των
εφαρµοστέων συλλογικών συµβάσεων σε όλους τους σχετικούς
τοµείς,

— η θέση των αποσπασµένων εργαζοµένων στα πλαίσια της
εθνικής νοµοθεσίας και ο ορισµός που εφαρµόζεται ως προς
αυτήν,

— η αρχή της εφαρµογής των ελάχιστων κοινοτικών κανόνων,

— η αρχή της ισότητας της µεταχείρισης, δυνάµει του νέου
άρθρου 13 της συνθήκης και των οδηγιών που απορρέουν
απ' αυτό,

— η τήρηση των διατάξεων σχετικά µε τον ελάχιστο µισθό,

— οι διατάξεις που αφορούν την κοινωνική ασφάλιση και οι διατά-
ξεις που αφορούν τις συνθήκες εργασίας,

— η κατάσταση των αποσπασµένων εργαζοµένων που είναι
υπήκοοι τρίτων χωρών,

— η εκτέλεση πολλών αποφάσεων των δικαστηρίων όπως οι υποθέ-
σεις ARBLADE LELOUP για τους ελάχιστους µισθούς (1),
GUIOT (2) και ULAK (3), και ιδιαίτερα πριν την µεταφορά της
οδηγίας στο εθνικό δίκαιο των κρατών µελών µε εξαίρεση την
Ιρλανδία και το Ηνωµένο Βασίλειο.

2.2. Λαµβάνοντας υπόψη τις ανεπάρκειες της ανακοίνωσης, η
ΕΟΚΕ ζητά από την Επιτροπή να υποβάλει νέα έκθεση που θα
επιτρέψει να επαληθευθούν:

— εάν υπάρχει πραγµατική διαφάνεια των δικαιωµάτων,

— εάν τα θετικά δικαιώµατα των εργαζοµένων έχουν διασφαλιστεί,

— εάν η κινητικότητα των εργαζοµένων εµποδίζεται ή διευκολύνε-
ται από την εφαρµογή των διατάξεων ως συνέπεια της µετα-
φοράς της οδηγίας στην νοµοθεσία των κρατών µελών εν όψει
του κινδύνου να προκληθεί κλείσιµο των αγορών εργασίας
λόγω προστατευτισµού,

— εάν απετράπησαν οι νοθεύσεις του ανταγωνισµού εν όψει της
ελεύθερης κυκλοφορίας των υπηρεσιών,

— εάν οι µικρές επιχειρήσεις έχουν κατάλληλη και επαρκή πρό-
σβαση στις πληροφορίες που απαιτούνται για την συµµόρφωση
προς την οδηγία που έχει µεταφερθεί στο εσωτερικό δίκαιο των
κρατών µελών.

2.2.1. Πολλά κράτη µέλη έχουν συλλογικές συµβάσεις γενικής
εφαρµογής στον τοµέα των κατασκευών. Το κυριότερο ζήτηµα είναι
να γνωρίζουµε πώς χρησιµοποιούνται για την εφαρµογή της οδη-
γίας οι διατάξεις των συλλογικών συµβάσεων. Σηµαντική είναι
κυρίως η ερµηνεία των συνθηκών εργασίας που ταξινοµούνται στο
άρθρο 3. Από την άποψη των συλλογικών συµβάσεων, ποιος είναι
ο ελάχιστος µισθός, οι ελάχιστες διακοπές µετ' αποδοχών, ο χρόνος
ανάπαυσης; Οι συλλογικές συµβάσεις µπορεί να ποικίλλουν σηµα-
ντικά από το ένα κράτος µέλος στο άλλο ως προς τα σηµεία αυτά.
Μπορεί να αναφερθεί, για παράδειγµα, η προσφυγή σε «κοινωνικά
ταµεία» για τις διακοπές µετ' αποδοχών σε ορισµένα κράτη µέλη. Η
συµµετοχή στα εν λόγω κοινωνικά ταµεία µπορεί να διασφαλίσει
ευνοϊκές συνθήκες στους αποσπασµένους εργαζόµενους. Το ζήτηµα
είναι να γνωρίζουµε πως µπορούν να σταθµιστούν και να ληφθούν
υπόψη αυτές οι ευνοϊκές συνθήκες.

2.2.2. Άλλωστε, δεν επέκτειναν όλα τα κράτη µέλη την εφαρ-
µογή των συµβατικών συνθηκών εργασίας στους αποσπασµένους
εργαζοµένους σε άλλους τοµείς που περιλαµβάνονται στο παράρ-
τηµα της οδηγίας, ενώ το άρθρο 3 παράγραφος 10 εδάφιο 2
προβλέπει ρητά τη δυνατότητα αυτή.

2.2.2.1. Η ΕΟΚΕ καλεί την Επιτροπή να συλλέξει από τα κράτη
µέλη και τις υπό ένταξη χώρες τις διαθέσιµες πληροφορίες που
αφορούν τον αριθµό των αποσπασµένων εργαζόµενων, και τους
διάφορους τοµείς στους οποίους παρατηρείται περισσότερο το φαι-
νόµενο αυτό, λαµβάνοντας υπόψη τα διάφορα συστήµατα εργα-
σιακών σχέσεων.

2.2.3. Ορισµένες φορές τα τελευταία έτη, η Ευρωπαϊκή Επιτροπή
υποχρεώθηκε να αναγνωρίσει ότι οι προσδοκίες που εκφράστηκαν
στα µέσα της δεκαετίας του ογδόντα όσον αφορά την κινητικότητα
δεν υλοποιήθηκαν, ή µόνο σε µικρή έκταση. Λιγότερο από το 2 %
του ενεργού πληθυσµού της Ευρώπης εργάζεται σε άλλη χώρα από
αυτή της προέλευσής του. Οι τιµές της ετήσιας κινητικότητας είναι
ακόµη πιο χαµηλές. Οι εκτιµήσεις της ΕΕ αναφέρουν 600 000
εργαζόµενους που εργάζονται εκτός της χώρας τους που δεν έχουν
όλοι το καθεστώς του αποσπασµένου εργαζόµενου και δεν καλύ-
πτονται από την οδηγία. Αυτή η κινητικότητα φαίνεται ότι περιορί-
ζεται στα στελέχη και τους εργαζόµενους µε υψηλή εξειδίκευση,
αφενός, και στους εργαζόµενους του τοµέα των κατασκευών,
αφετέρου. Η ύπαρξη µισθολογικού και κοινωνικού ντάµπινγκ σε
ορισµένες χώρες της ΕΕ και σε ορισµένους επαγγελµατικούς τοµείς
συνδέεται µε το γεγονός ότι σε αυτούς τούς τοµείς υψηλού κιν-
δύνου, ακόµη και εάν ένας σχετικά χαµηλός αριθµός εργαζοµένων
προσφέρει τις υπηρεσίες του στην αγορά εργασίας σε µισθούς
αισθητά κατώτερους, αυτό µπορεί να διαταράξει την υφιστάµενη
µισθολογική διάρθρωση και να οδηγήσει σε µειωτική εξέλιξη των
µισθών και των τιµών.
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2.3. Σχετικά µε την άµεση πρόληψη της εξασθένησης της κοινω-
νικής προστασίας και την ελεύθερη διακίνηση των υπηρε-
σιών

— Η ανακοίνωση δεν επιτρέπει προς το παρόν εξαχθούν συµπερά-
σµατα για τις δυσκολίες που συναντήθηκαν στη πράξη, ώστε να
εξεταστεί το ενδεχόµενο απλούστευσης ή αναθεώρησης της
οδηγίας. Σχετικά µε αυτό, οι εθνικές εµπειρίες (κοινωνικοί εταί-
ροι του τοµέα των κατασκευών, διοικητικά στελέχη, επι-
θεωρητές εργασίας …) για τους αποσπασµένους εργαζόµενους,
αντιπροσωπεύουν πολύτιµη πηγή πληροφοριών και για το λόγο
αυτό έχουν µεγάλη σηµασία.

3. Ειδικές παρατηρήσεις και προτάσεις

3.1. Η Επιτροπή, στη νέα ανάλυσή της, θα πρέπει κατά πρώτο
λόγο να εξετάσει τον αντίκτυπο της διεύρυνσης στην εφαρµογή της
οδηγίας, τόσο στις σηµερινές χώρες της ΕΕ, όσο και στις υπό
ένταξη χώρες λαµβάνοντας υπόψη τις µεταβατικές περιόδους. Η
ανάλυση αυτή πρέπει επιπλέον να αξιολογήσει τις περιφερειακές και
διαµεθοριακές ή τοµεακές διαστάσεις κυρίως στον τοµέα των
κατασκευών.

— επιπλέον πρέπει να διασφαλίσει την ενεργό σύνδεση των οικονο-
µικών και κοινωνικών εταίρων κυρίως στο εθνικό αλλά και στο
ευρωπαϊκό επίπεδο. Η ΕΟΚΕ κρίνει ότι πρέπει να εκτιµηθεί κατά

πόσον η οδηγία επιτρέπει να προσδιοριστούν καλύτερα τα
δικαιώµατα (κοινωνική προστασία, συντάξεις …) των απο-
σπασµένων εργαζοµένων και να αποφευχθούν οι νοθεύσεις του
ανταγωνισµού για τις τοπικές επιχειρήσεις.

3.2. Επιπλέον, η ΕΟΚΕ προτείνει:

— πιο εµπεριστατωµένη ανάλυση προς την κατεύθυνση των κοινω-
νικών και οικονοµικών συντελεστών,

— αξιολόγηση, προκειµένου να βελτιωθούν οι µηχανισµοί ενηµέ-
ρωσης των εργαζοµένων και των επιχειρήσεων,

— προώθηση τοπικών, περιφερειακών, ή διαµεθοριακών δικτύων
ενηµέρωσης,

— καταγραφή των βέλτιστων πρακτικών όσον αφορά την ανταλ-
λαγή πληροφοριών µεταξύ τόσο των εργαζοµένων όσο και
µεταξύ των εργοδοτών όπως, π.χ., µεταξύ Φινλανδίας και Εσθο-
νίας, στο Ταλίν, σχετικά µε τα δικαιώµατα των αποσπασµένων
εργαζοµένων στη Φινλανδία,

— νοµική µελέτη προκειµένου να επαληθευθεί κατά πόσον το
νοµοθετικό και συµβατικό πλαίσιο των κρατών µελών καθώς
και οι πληροφορίες σχετικά µε τις εφαρµοστέες συλλογικές
συµβάσεις είναι επαρκώς σαφείς, προσιτές, και ενηµερωµένες
στα πλαίσια της διεύρυνσης.

Βρυξέλλες, 31 Μαρτίου 2004.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Roger BRIESCH
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Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την πρόταση κανονισµού του
Συµβουλίου για την τροποποίηση του κανονισµού (EΟΚ) αριθ. 337/75 περί δηµιουργίας Ευρωπαϊκού

Κέντρου για την Ανάπτυξη της Επαγγελµατικής Καταρτίσεως (CEDEFOP)

[COM(2003) 854 τελικό —2003/00334 (CNS)]

(2004/C 112/16)

Στις 16 Φεβρουαρίου 2004, και σύµφωνα µε το άρθρο 262 της συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοι-
νότητας, η Επιτροπή αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επι-
τροπής για την ανωτέρω πρόταση.

Το τµήµα «Απασχόληση, κοινωνικές υποθέσεις, δικαιώµατα του πολίτη», στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία των
σχετικών εργασιών της ΟΚΕ, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 3 Μαρτίου 2004, µε βάση εισηγητική έκθεση
του κ. Greif.

Κατά την 407η σύνοδο ολοµέλειας της (συνεδρίαση της 31ης Μαρτίου 2004), η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοι-
νωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε ψήφους 99 υπέρ, 1 κατά και 6 αποχές, την ακόλουθη γνωµοδότηση:

1. Κύρια σηµεία του εγγράφου της Επιτροπής

1.1. Στις 8 Ιανουαρίου 2004, η Επιτροπή υπέβαλε πρόταση
κανονισµού του Συµβουλίου για την τροποποίηση του κανονισµού
(EΟΚ) αριθ. 337/75 περί δηµιουργίας Ευρωπαϊκού Κέντρου για την
Ανάπτυξη της Επαγγελµατικής Καταρτίσεως (CEDEFOP). Εκτός από
την πρόταση για την τροποποίηση του καταστατικού του Κέντρου
αυτού, στο έγγραφο (1) περιλαµβάνεται αιτιολογική έκθεση σχετικά
µε τα δεδοµένα που οδήγησαν στην πρόταση αυτή.

1.2. Το έναυσµα για την προτεινόµενη αναθεώρηση του κανονι-
σµού αποτέλεσε η επικείµενη διεύρυνση της Ευρωπαϊκής Ένωσης,
σε διασύνδεση µε το στόχο να προσαρµοστεί ο τρόπος εργασίας
και λειτουργίας του Κέντρου και ιδιαιτέρως ο ρόλος των βασικών
του οργάνων — του διοικητικού συµβουλίου, του προεδρείου και
της διευθύνσεως — στις µελλοντικές συνθήκες.

1.3. Στην αιτιολογική έκθεση της πρότασης αναθεώρησης, η
Επιτροπή αναφέρεται στα ακόλουθα:

— στη δράση του Κέντρου τα τελευταία χρόνια,

— στα πορίσµατα εξωτερικής αξιολόγησης ως προς την αποτελε-
σµατικότητα της εσωτερικής λειτουργίας του Κέντρου και την
αποδοτικότητά του έναντι τρίτων, καθώς και ως προς τις µεθό-
δους εργασίας των οργάνων του, κυρίως υπό το φως της διεύ-
ρυνσης (2),

— στο πρόγραµµα δράσης που καταρτίστηκε από το διοικητικό
Συµβούλιο του Κέντρου στη συνέχεια της εν λόγω αξιο-
λόγησης, το οποίο σχετίζεται ιδιαιτέρως µε το µελλοντικό
τρόπο εργασίας αυτού (κυρίως όσον αφορά το µέγεθος, τη
σύνθεση, τις µεθόδους εργασίας, και την αποδοτικότητά του
κόστους),

— σε κοινή γνωµοδότηση των διοικητικών συµβουλίων των τριών
κοινοτικών οργανισµών (CEDEFOP, Eurofound και EU-
OSHA) (3), που διαθέτουν τριµερή διοικητική διάρθρωση
(κυβέρνηση, εργοδότες, εργαζόµενοι), όπου εξετάζονται ο τρό-
πος εργασίας και η διοικητική διάρθρωση αυτών, ως ανταπό-
κριση στις αξιολογήσεις που έγιναν,

— σε πρόσκληση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου προς την Επι-
τροπή να υποβάλει, ενόψει της διεύρυνσης, προτάσεις για τον
εξορθολογισµό των διοικητικών συµβουλίων των οργανισµών
της Κοινότητας (4).

1.4. Με το παρόν έγγραφο, η Επιτροπή ανταποκρίνεται στο
αίτηµα του Κοινοβουλίου και προτείνει για το CEDEFOP τα ακό-
λουθα:

— τον εξορθολογισµό των µεθόδων εργασίας του διοικητικού
συµβουλίου µε την εντονότερη µετατροπή των διοικητικών
καθηκόντων σε στρατηγικά (εκτός άλλων, µε τη λήψη αποφά-
σεων σχετικά µε µεσοπρόθεσµες προτεραιότητες, τον καθορισµό
του ετήσιου προγράµµατος εργασίας και τις αποφάσεις επί του
προϋπολογισµού),

— τον περιορισµό της αύξησης του κόστους που — εφόσον το
καταστατικό παραµείνει κατά τα αναµενόµενα ως έχει — θα
επέλθει, εκτός άλλων, µε την αύξηση του αριθµού των µελών
του διοικητικού Συµβουλίου από 48 σε 78 (παραδείγµατος
χάριν, µε την πρόταση για την µείωση του αριθµού των συνε-
δριάσεων του διοικητικού συµβουλίου σε µια ετησίως),

— διατήρηση της τριµερούς εκπροσώπησης όλων των κρατών
µελών στο διοικητικό Συµβούλιο (κυβερνήσεις, εργοδότες,
εργαζόµενοι), η οποία θεωρείται ότι έχει ουσιαστική σηµασία
για τις επιδόσεις του Κέντρου (όπως διαπιστώθηκε και στην
εξωτερική αξιολόγηση) µε ταυτόχρονη ενσωµάτωση στο κατα-
στατικό του ρόλου και των δραστηριοτήτων των οµάδων που
εκπροσωπούνται στο διοικητικό συµβούλιο (κυβερνήσεις, εργο-
δότες και εργαζόµενοι).

1.5. Επιπλέον, οι τροποποιήσεις που προτείνονται εκ µέρους της
Επιτροπής αφορούν και στις ακόλουθες αλλαγές στο καταστατικό
του Κέντρου:

— καθορισµό της διαδικασίας για την υιοθέτηση µεσοπρόθεσµων
προτεραιοτήτων,

— διασαφήνιση της κατάστασης σε σχέση µε την ηγεσία και τη
διοίκηση του Κέντρου, ιδιαιτέρως όσον αφορά στο ρόλο και
στα καθήκοντα του διευθυντή,
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— τροποποιήσεις στα εκτελεστικά καθήκοντα του διοικητικού συµ-
βουλίου και του προεδρείου του, την τριµερή σύνθεση του
οργάνου αυτού και τη σχέση του µε το διευθυντή του Κέντρου,

— τυποποίηση της δοµής των οµάδων και διευκρίνηση των
δραστηριοτήτων τους, εκτός άλλων, µε τον ορισµό συντονιστή
για κάθε µια από τις τρεις οµάδες του διοικητικού συµβουλίου
(εκπρόσωποι των κυβερνήσεων, των εργοδοτών και των εργα-
ζοµένων,

— διατύπωση του στόχου της ισόρροπης εκπροσώπησης ανδρών
και γυναικών στα όργανα του Κέντρου,

— κοινοποίηση της απόφασης για συνεργασία µε το Ευρωπαϊκό
Ίδρυµα Επαγγελµατικής Κατάρτισης (ETF) στο Τορίνο.

2. Γενικές παρατηρήσεις

2.1. Ένα κοινό χαρακτηριστικό του CEDEFOP µε το Ίδρυµα του
∆ουβλίνου για τη βελτίωση των συνθηκών διαβίωσης και εργασίας
και το Γραφείο για την προστασία της ασφάλειας και της υγείας
στον τόπο εργασίας, που βρίσκεται στο Μπιλµπάο, είναι η δέουσα
συµµετοχή των κοινωνικών εταίρων στη διοίκηση τους, όπου κατα-
λαµβάνουν σχεδόν τα δύο τρίτα των θέσεων των µελών του διοικη-
τικού συµβουλίου. Το γεγονός αυτό αντανακλά τη σηµασία που
δίνεται στα περισσότερα κράτη µέλη στη συµµετοχή των κοινωνικών
εταίρων όσον αφορά στον κοινωνικό τοµέα, στην προστασία των
εργαζοµένων και στην πολιτική επαγγελµατικής κατάρτισης, γεγο-
νός το οποίο καθιστά απαραίτητο και αυτονόητο να υπάρξει µια
καλά θεµελιωµένη και υπεύθυνη διαµόρφωση της πολιτικής στους
τοµείς αυτούς σε ευρωπαϊκή κλίµακα.

2.2. Το CEDEFOP είναι ο πρώτος από τους εν λόγω τρεις κοινο-
τικούς οργανισµούς, µε τριµερή διοικητική διάρθρωση, όπου θα
εφαρµοστούν οι µεταρρυθµίσεις που ζητήθηκαν από το Κοινοβού-
λιο. Σύντοµα θα ακολουθήσει και η µεταρρύθµιση των άλλων δύο
οργανισµών (Eurofound και EU-OSHA). Συνεπώς, οι τροποποιή-
σεις που προτείνονται όσον αφορά στον τρόπο εργασίας και στη
διοικητική διάρθρωση του Κέντρου στη Θεσσαλονίκη θα χρησιµεύ-
σουν ως πλαίσιο αναφοράς για τους δύο άλλους κοινοτικούς οργα-
νισµούς.

2.3. Η ΕΟΚΕ είναι της γνώµης ότι αυτό αποτελεί πρόσθετο λόγο
για την εµπεριστατωµένη εξέταση των προτάσεων που έχουν
υποβληθεί, ιδιαιτέρως σε σχέση µε τη διατήρηση των δοκιµασµένων
δυνατοτήτων συµµετοχής και άσκησης επιρροής εκ µέρους των κοι-
νωνικών εταίρων επί των εργασιών, της διοίκησης και της διαχεί-
ρισης του Κέντρου. Αυτό γιατί οποιαδήποτε αλλαγή του ρόλου και
της σύνθεσης των βασικών οργάνων αυτών των κοινοτικών κέντρων
µπορεί να επηρεάσει την ενεργητική και παθητική συµµετοχή των
οµάδων που εκπροσωπούνται στο διοικητικό συµβούλιο.

2.4. Σε σχέση µε αυτό, η ΕΟΚΕ είναι της γνώµης ότι η διεύ-
ρυνση της Ευρωπαϊκής Ένωσης δεν πρέπει να χρησιµοποιηθεί ως
αφορµή για την αποδυνάµωση του ρόλου που διαδραµατίζουν οι
κοινωνικοί εταίροι στους εν λόγω οργανισµούς, µε επιχείρηµα την
αποδοτικότητα του κόστους και την επιβολή περισσότερο
αυστηρών µεθόδων εργασίας. Αυτό που είναι πολύ πιο σηµαντικό
είναι να διαµορφωθεί ένα καταστατικό το οποίο θα επιτρέπει τη
συµµετοχή των κοινωνικών εταίρων — η οποία πρέπει να
διατηρηθεί — σύµφωνα µε τις µεταλλασσόµενες µελλοντικές
συνθήκες.

2.5. Η ΕΟΚΕ συµφωνεί µε την Επιτροπή και πιστεύει ότι σε όλες
τις προτάσεις για την τροποποίηση της σύνθεσης και τις κατευ-
θυντήριες γραµµές για την ηγεσία και τη διοίκηση του Κέντρου
αυτό που έχει ιδιαίτερη σηµασία είναι να παραµείνει ανέπαφη η τρι-
µερής διάρθρωση του διοικητικού συµβουλίου, δηλαδή η ισότιµη

συµµετοχή των κοινωνικών εταίρων από όλα τα κράτη µέλη. Πρό-
κειται για ένα στοιχείο το οποίο έχει καθοριστική σηµασία για την
επιτυχία των εργασιών του Κέντρου. Μόνο έτσι µπορεί να διασφαλι-
στεί η συµµετοχή όλων των ενδιαφερόµενων πλευρών και η
συνεκτίµηση, στις εργασίες του Κέντρου, της πληθώρας συστηµά-
των και αντιλήψεων που ισχύουν στον τοµέα της επαγγελµατικής
κατάρτισης.

2.6. Όσο σηµαντική κι αν είναι η διατήρηση της λειτουργικότη-
τας των διοικητικών οργάνων του Κέντρου στο µέλλον και όσοι
εύλογα κι αν είναι τα επιχειρήµατα σε σχέση µε τις δαπάνες που
προβλέπεται να επιφέρει η διεύρυνση της Ευρωπαϊκής Ένωσης όσον
αφορά τη σύνθεση του διοικητικού συµβουλίου, τόσο σηµαντικό
είναι, κατά την άποψη της ΕΟΚΕ, να υπάρξει µέριµνα στα πλαίσια
της µεταρρύθµισης ώστε να µην περιοριστούν ο αντιπροσωπευτικός
χαρακτήρας των οµάδων που εκπροσωπούνται στα διοικητικά
όργανα του Κέντρου, ούτε ο βαθµός στον οποίο µπορούν να ασκή-
σουν επιρροή, αλλά ούτε και το εύρος και το βάθος της διαδικα-
σίας για τη διαµόρφωση βούλησης και τη συνέχεια της συνεργα-
σίας.

2.7. Με βάση αυτές τις αρχές, η ΕΟΚΕ επιδοκιµάζει τις περισσό-
τερες τροποποιήσεις που προτείνει η Επιτροπή, θεωρεί όµως επι-
βεβληµένο, όσον αφορά ορισµένα σηµεία, να κάνει µερικές γενικές
παρατηρήσεις και προτάσεις — όπως θα δειχθεί στη συνέχεια —
που θεωρεί ότι πρέπει να συνεκτιµηθούν στις περαιτέρω εργασίες
για την αναθεώρηση του κανονισµού του CEDEFOP.

3. Ειδικές παρατηρήσεις

3.1. Τυποποίηση δοκιµασµένων πρακτικών: σε πολλές από τις
τροποποιήσεις που προτείνονται από την Επιτροπή συνιστάται να
τυποποιηθούν οι δραστηριότητες που αποτελούν σήµερα συνήθη
πρακτική του Κέντρου και έχει αποδειχτεί ότι είναι αποδοτικές.
Αυτό έχει κυρίως σχέση µε το έργο του προεδρείου του διοικη-
τικού συµβουλίου, θέµατα που αφορούν στη συµµετοχή των κοινω-
νικών εταίρων σε εθνική και ευρωπαϊκή κλίµακα, τη συνεργασία µε
άλλους κοινοτικούς οργανισµούς καθώς και το συντονισµό των
δραστηριοτήτων των οµάδων που εκπροσωπούνται στα ηγετικά
όργανα του Κέντρου. Η ΕΟΚΕ χαιρετίζει την εν λόγω τυποποίηση
δοκιµασµένων πρακτικών, η οποία µέχρι σήµερα ήταν σε µεγάλο
βαθµό ανύπαρκτη, και εκφράζει την προσδοκία ότι αυτό θα οδηγή-
σει σε αύξηση της διαφάνειας, της αποτελεσµατικότητας αλλά και
των αρµοδιοτήτων, σε συνδυασµό µε την διατήρηση και την ενί-
σχυση του τριµερούς χαρακτήρα του Κέντρου.

3.2. Ο ρόλος των ευρωπαϊκών οργανώσεων των κοινωνικών εταί-
ρων: Η ΕΟΚΕ χαιρετίζει το ότι στη νέα πρόταση κανονισµού ανατί-
θεται στις ευρωπαϊκές οργανώσεις των κοινωνικών εταίρων σηµαντι-
κός ρόλος (1) στη διαχείριση του Κέντρου, µε την επίσηµη πλέον
καθιέρωση των συντονιστών οµάδων και το δικαίωµα συµµετοχής
που διαθέτουν στις συνεδριάσεις του διοικητικού συµβουλίου και
του προεδρείου αυτού. Στα πλαίσια αυτά, η Ευρωπαϊκή Συνοµο-
σπονδία Συνδικάτων (ΕΣΣ) και η Ένωση των Συνοµοσπονδιών της
Βιοµηχανίας και των Εργοδοτών της Ευρώπης (UNICE) αναλαµβά-
νουν να πρωτοστατήσουν. Για να υπογραµµιστεί ο σηµαντικός
ρόλος αυτών, η ΕΟΚΕ προτείνει να τροποποιηθεί δεόντως το άρθρο
4 παράγραφος 5 της πρότασης κανονισµού, για να εκχωρηθεί
στους συντονιστές δικαίωµα ψήφου στο διοικητικό συµβούλιο και
το προεδρείο αυτού και, κατά συνέπεια, να προσδιοριστεί µε συ-
γκεκριµένο τρόπο ο εν λόγω ρόλος των ευρωπαϊκών οργανώσεων
των κοινωνικών εταίρων µε τη συµµετοχή αυτών στη διαδικασία
λήψης αποφάσεων για την κατάληψη ηγετικών θέσεων στο κέντρο
(διευθυντής, αναπληρωτής διευθυντής).
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(1) Άρθρο 4 παράγραφος 5 της πρότασης για την τροποποίηση του κανονι-
σµού (ΕΟΚ) αριθ. 337/75.



3.3. Συνεργασία µε ιδρύµατα και το ∆ηµόσιο: Πέραν αυτού, µε
βάση τη στρατηγική της Λισαβόνας και τη σηµασία που αποδίδεται
στα πλαίσια αυτής στην εκπαίδευση και την περαιτέρω επαγγελµα-
τική κατάρτιση καθώς και στην έννοια της δια βίου εκπαίδευσης, η
ΕΟΚΕ επικροτεί την εντολή συνεργασίας του Κέντρου µε το Ευρω-
παϊκό Ίδρυµα Επαγγελµατικής Κατάρτισης, στο Τορίνο (1). Τρέφει
δε παράλληλα την ελπίδα ότι τα πράγµατα δεν θα περιοριστούν στη
σύσφιξη της συνεργασίας των δύο κέντρων επαγγελµατικής κατάρ-
τισης, στο καθένα από τα οποία έχει ανατεθεί ιδιαίτερη εντολή,
αλλά ότι η κατάσταση θα δώσει περαιτέρω ώθηση στη συνεργασία
και τον καλύτερο συντονισµό µε άλλα ευρωπαϊκά ιδρύµατα και
δηµόσιες υπηρεσίες που κινούνται στο χώρο της εκπαίδευσης και
περαιτέρω επαγγελµατικής κατάρτισης, όπως συµβαίνει και µε την
υπηρεσία της Επιτροπής EURYDICE στον χώρο της γενικής και της
ανώτατης εκπαίδευσης.

3.4. Μείωση του αριθµού των συνεδριάσεων του διοικητικού
συµβουλίου: Προκειµένου η αναµενόµενη αύξηση του αριθµού των
θέσεων στο διοικητικό συµβούλιο να µην υπονοµεύσει την επιταγή
της δηµοσιονοµικής ουδετερότητας, ένα από τα βασικά µέτρα που
προτείνονται από την Επιτροπή είναι η µείωση του αριθµού των
συνεδριάσεων του διοικητικού συµβουλίου, κατά κανόνα, από δύο
σε µια ετησίως (2). Η πρόταση αυτή αιτιολογείται µε το νέο και
περισσότερο στρατηγικό προσανατολισµό του διοικητικού συµβου-
λίου, ο οποίος συνοδεύεται από την απαλλαγή αυτού από τις δια-
χειριστικές αρµοδιότητες και την ανάθεσή τους στο προεδρείο και
τη διεύθυνση.

Σε σχέση µε αυτό, η ΕΟΚΕ επισηµαίνει ότι, µε τη µείωση του
αριθµού των συνεδριάσεων του διοικητικού συµβουλίου σε µια ετη-
σίως, υπάρχει περίπτωση να υπονοµευθεί το βάθος της ανταλλαγής
απόψεων µεταξύ των µελών του. Πέραν αυτού, είναι προφανές ότι,
µε τον περιορισµό των συνεδριάσεων, τα περισσότερα από τα µέλη
του διοικητικού Συµβουλίου τα οποία δεν θα εκπροσωπούνται στο
—µελλοντικά οκταµελές— προεδρείο, θα δυσκολευτούν στο διά-
στηµα που µεσολαβεί µεταξύ των ετήσιων συνεδριάσεων να διασφα-
λίσουν µια συνεχή ροή πληροφοριών και την επαφή µεταξύ τους.

Για να λυθεί το πρόβληµα αυτό και να εξασφαλισθεί το απαραίτητο
εύρος και βάθος της ανταλλαγής απόψεων, η ΕΟΚΕ προτείνει τα
ακόλουθα:

— να τροποποιηθεί η διατύπωση της πρώτης πρότασης του
άρθρου 4 παράγραφος 6 του σχεδίου τροποποίησης του κανο-
νισµού (ΕΟΚ) αριθ. 337/75 µε την προσθήκη της λέξης
«τουλάχιστον» κατά τον ακόλουθο τρόπο: «Ο πρόεδρος συ-
γκαλεί το διοικητικό συµβούλιο τουλάχιστον µια φορά ετη-
σίως»,

— αφετέρου, να συµπεριληφθεί στο άρθρο 4 παράγραφος 10 πρό-
ταση η οποία θα επιτρέπει, ανάλογα µε τις ανάγκες, τη
σύγκληση του διευρυµένου προεδρείου του διοικητικού συµ-
βουλίου.

3.5. Εξασφάλιση της συνέχειας της συµµετοχής: Για να εξασφα-
λιστεί η συνέχεια των δυνατοτήτων συνεργασίας όλων των µελών

του διοικητικού συµβουλίου στις εργασίες του Κέντρου, η ΕΟΚΕ
κρίνει ότι πρέπει να ληφθούν περαιτέρω συνοδευτικά µέτρα, ούτως
ώστε να αντισταθµιστούν η αποδυνάµωση και ο περιορισµός της
ροής πληροφοριών που αναµένονται µε τη µείωση της συχνότητας
των συνεδριάσεων και να εξασφαλιστεί ταυτόχρονα το απαραίτητο
εύρος και βάθος της ανταλλαγής απόψεων. Στην προκειµένη περί-
πτωση, αυτό που έχει ιδιαίτερη σηµασία είναι να διασφαλιστεί ο
εσωτερικός συντονισµός των οµάδων (κυβερνήσεις, εργοδότες,
εργαζόµενοι) και των συντονιστών οµάδων, που αναλαµβάνουν
σηµαντικό ρόλο στα πλαίσια αυτά, µε την πρόβλεψη επαρκών δυνα-
τοτήτων (για παράδειγµα, για τη σύγκληση έκτακτων συνεδριάσεων
των οµάδων, το δικαίωµα αιτήσεως για τη σύγκληση του διευρυµέ-
νου προεδρείου κ.ο.κ) και τη διάθεση των αντίστοιχων πόρων.

3.6. Η σύνθεση του προεδρείου: Όσον αφορά τη σύνθεση του
µελλοντικά οκταµελούς προεδρείου του διοικητικού συµβουλίου
(δύο µέλη από κάθε οµάδα που εκπροσωπείται στο κέντρο και δύο
εκπρόσωποι της Επιτροπής) (3), η ΕΟΚΕ θεωρεί αξιοσηµείωτη την
ενίσχυση του ρόλου της Επιτροπής στο ηγετικό αυτό όργανο και
αναµένει την δέουσα αιτιολόγηση εκ µέρους της τελευταίας για
αυτή την αλλαγή της στάθµισης συµφερόντων. Για τον τρόπο λει-
τουργίας του Κέντρου, θεωρεί απαραίτητο να διασφαλιστεί µια
ουσιαστική τριµερής εκπροσώπηση και στη σύνθεση του προε-
δρείου. Συνεπώς, η ΕΟΚΕ διασυνδέει µε την ενισχυµένη παρουσία
της Επιτροπής στο εκτελεστικό όργανο του Κέντρου την ελπίδα ότι
το αποτέλεσµα θα είναι η ενίσχυση της εµπειρογνωµοσύνης και
αναµένει αυτό δεν θα οδηγήσει σε αλλαγή της ισορροπίας δυνά-
µεων.

Σε σχέση µε αυτό, η ΕΟΚΕ υπενθυµίζει την πρόταση που περι-
λαµβάνεται στο πρόγραµµα δράσης του διοικητικού συµβουλίου
του Κέντρου από το 2001 για τη σύσταση διευρυµένου προεδρείου
το οποίο θα αποτελείται από λιγότερα µόνιµα µέλη και περισσότερα
εναλλασσόµενα, ώστε να επιτευχθεί µια ισορροπία µεταξύ της απο-
τελεσµατικότητας και του αναγκαίου εύρους της ανταλλαγής από-
ψεων µεταξύ των µελών του διοικητικού Συµβουλίου. Η ΕΟΚΕ
συνιστά να επανέλθει στο προσκήνιο η πρόταση αυτή και να συµπε-
ριληφθεί στο άρθρο 4 παράγραφος 10 της πρότασης κανονισµού,
µαζί µε τη νέα ρύθµιση που προτείνεται για τη δυνατότητα
σύγκλησης πρόσθετων συνεδριάσεων, ρητή διάταξη η οποία θα
επιτρέπει, κατόπιν αιτήσεως των µελών του προεδρείου, τη
σύγκλιση του διευρυµένου προεδρείου από τον ίδιο τον πρόεδρο.

3.7. Ο ρόλος του διευθυντή και η θέση αναπληρωτή διευθυντή:
Στην πρόταση κανονισµού ανατίθενται στην ουσία στο διευθυντή η
νοµική εκπροσώπηση του Κέντρου και η διαχείριση του, καθώς και
η υλοποίηση των αποφάσεων του διοικητικού συµβουλίου και του
προεδρείου (4). Η ΕΟΚΕ διερωτάται αν µε αυτό τον πολύ στενό ορι-
σµό του ρόλου και των ευθυνών του διευθυντή σε σχέση µε την
αύξηση της εσωτερικής αποτελεσµατικότητας Επιτυγχάνεται η απα-
ραίτητη για τις µελλοντικές εργασίες του Κέντρου, ακριβής κατα-
νοµή καθηκόντων µεταξύ διευθυντού, διοικητικού συµβουλίου και
προεδρείου.
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(1) Άρθρο 3 παράγραφος 2 της πρότασης για την τροποποίηση του κανονι-
σµού (ΕΟΚ) αριθ. 337/75.

(2) Άρθρο 4 παράγραφος 6 της πρότασης για την τροποποίηση του κανονι-
σµού (ΕΟΚ) αριθ. 337/75.

(3) Άρθρο 4 παράγραφος 8 της πρότασης για την τροποποίηση του κανονι-
σµού (ΕΟΚ) αριθ. 337/75.

(4) Άρθρο 7 παράγραφος 1 της πρότασης για την τροποποίηση του κανονι-
σµού (ΕΟΚ) αριθ. 337/75.



Επιπλέον, σε σχέση µε το ρόλο του προεδρείου, η ΕΟΚΕ θεωρεί
σκόπιµο, στα πλαίσια της πρότασης για την τροποποίηση του κανο-
νισµού του CEDEFOP, να µελετηθεί σοβαρά η σύσταση θέσης
αναπληρωτή διευθυντή. Έτσι θα αποκατασταθεί ένα σχήµα που
χρησίµευσε αποδεδειγµένα στην πράξη επί είκοσι χρόνια, µέχρι τη
µεταφορά της έδρας του Κέντρου από το Βερολίνο στη Θεσσα-
λονίκη, το 1995, και συνέβαλε στην απρόσκοπτη συµµετοχή των
κοινωνικών εταίρων στις σηµαντικότερες αποφάσεις για το προσω-
πικό. Επιπλέον, κατ' αυτό τον τρόπο θα επιτευχθεί η συµµόρφωση
του καταστατικού του Eurofound, στο ∆ουβλίνο, µε την προτεινό-
µενη ρύθµιση και την δοκιµασµένη πρακτική, κατάσταση που
υποστηρίζει ανεπιφύλακτα η ΕΟΚΕ. Για το λόγο αυτό, προτείνει
ανάλογη τροποποίηση του άρθρου 6 του κανονισµού, µε τρόπο
που να εναρµονίζεται µε τις αντίστοιχες διατάξεις του κανονισµού
του Eurofound (1).

Πέραν αυτού, η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι είναι απαραίτητο να αναφέρεται
ρητώς στον κανονισµό ότι η σύµβαση για τον διορισµό διευθυντού
πρέπει οπωσδήποτε να υπογράφεται από τον πρόεδρο του διοικη-
τικού συµβουλίου. Αυτό θα πρέπει απαραιτήτως να ισχύει και για
τη θέση του αναπληρωτή διευθυντή, η οποία θα πρέπει να αποκατα-
σταθεί, γιατί διαφορετικά για απόφαση για το διορισµό αυτού θα
εξαρτάται αποκλειστικά από τον διευθυντή, πράγµα το οποίο δεν
συνάδει καθόλου µε τη συνήθη πρακτική της συνεκτίµησης του
συνολικού φάσµατος συµφερόντων στο διοικητικό συµβούλιο.

3.8. Προσδιορισµός µεσοπρόθεσµων προτεραιοτήτων: στο άρθρο
8 παράγραφος 1 του κανονισµού, η Επιτροπή προτείνει να ορι-
στούν στο καταστατικό οι αρµοδιότητες για τις αποφάσεις σχετικά
µε το στρατηγικό προσανατολισµό του Κέντρου. Αυτό θα γίνεται
µε τον καθορισµό µεσοπρόθεσµων προτεραιοτήτων και του ετήσιου
προγράµµατος εργασίας εκ µέρους του διοικητικού συµβουλίου, µε
βάση πρόταση του διευθυντού. Και σ' αυτή την περίπτωση, πρόκει-
ται για την καθιέρωση µιας πρακτικής η οποία υφίσταται de facto

από τα µέσα της δεκαετίας του '90. Η ΕΟΚΕ επικροτεί το γεγονός
ότι επιτυγχάνεται ο αναπροσανατολισµός του διοικητικού συµβου-
λίου σε ένα περισσότερο στρατηγικό ρόλο. Ωστόσο, δεδοµένου ότι
ο αριθµός των συνεδριάσεων περιορίζεται σε µια κάθε χρόνο, επα-
ναλαµβάνει τις αµφιβολίες που έχει για το αν εξασφαλίζονται στο
διοικητικό συµβούλιο η ευρεία διαβούλευση για τη διαµόρφωση
γνώµης, που είναι απαραίτητη για την εκπλήρωση αυτού του
ρόλου, και η λήψη αποφάσεων µε επαρκές έρεισµα. Η συµπε-
ρίληψη, στα σηµεία 3.4 και 3.6, της προτεινόµενης διάταξης για
την καθιέρωση της δυνατότητας να συγκαλείται το διευρυµένο
προεδρείο θα µπορούσε να βοηθήσει την κατάσταση.

Παρ' ό,τι κατανοεί ότι, κατά τον καθορισµό προτεραιοτήτων, πρέπει
να λαµβάνονται υπόψη οι ανάγκες που υποδεικνύονται εκ µέρους
των κοινοτικών οργάνων (2), η ΕΟΚΕ θεωρεί ενδεδειγµένο να
επισηµάνει ότι θα πρέπει να διασφαλιστεί και στο µέλλον ότι το
έργο του Κέντρου δεν θα χρησιµεύει µόνο για τις πολιτικές διαβου-
λεύσεις των κοινοτικών οργάνων και των κυβερνήσεων των κρατών
µελών, αλλά ότι κατά πρώτο και κύριο λόγο θα πρέπει να εξυπη-
ρετεί τους παράγοντες που δρουν στο χώρο της επαγγελµατικής
κατάρτισης και κυρίως τους κοινωνικούς εταίρους στα κράτη µέλη.

3.9. Ισότητα ευκαιριών: Τέλος, η ΕΟΚΕ επικροτεί το γεγονός
ότι, µε τη ρητή συµπερίληψη στο καταστατικό του στόχου της ίσης
εκπροσώπησης ανδρών και γυναικών στα όργανα του Κέντρου, γίνε-
ται ένα συγκεκριµένο βήµα για την εφαρµογή του άρθρου 3 της
συνθήκης για την ίδρυση των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (3) και
θεωρεί ότι είναι καθήκον των κρατών µελών και των οργανώσεων
των κοινωνικών εταίρων να συνεκτιµήσουν δεόντως το στοιχείο του
φύλου, πριν αποστείλουν τα άτοµα που θα τους εκπροσωπήσουν. Η
ΕΟΚΕ αναµένει ότι η άποψη αυτή θα αποτελέσει γνώµονα της πολι-
τικής προσωπικού που ασκείται από το Κέντρο και ιδιαιτέρως σε
σχέση µε τις αποφάσεις για τη στελέχωση ηγετικών θέσεων.

Βρυξέλλες, 31 Μαρτίου 2004.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Roger BRIESCH
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(1) Άρθρο 8 του κανονισµού (ΕΟΚ) 1365/75 του Συµβουλίου, της 26ης
Μαΐου 1975, περί της δηµιουργίας Ευρωπαϊκού Ιδρύµατος για τη
βελτίωση των συνθηκών διαβίωσης και εργασίας: «1. Ο διευθυντής και ο
αναπληρωτής διευθυντής του ιδρύµατος διορίζονται από την Επιτροπή
βάσει ενός καταλόγου υποψηφίων που υποβάλλεται από το διοικητικό
συµβούλιο. 2. Ο διευθυντής και ο αναπληρωτής διευθυντής είναι προσω-
πικότητες, οι οποίες επιλέγονται λόγω των προσόντων τους και οι οποίες
παρέχουν εχέγγυα ανεξαρτησίας. 3. Ο διευθυντής και ο αναπληρωτής
διευθυντής διορίζονται για περίοδο πέντε ετών, κατ' ανώτατο όριο. Η
θητεία τους δύναται να ανανεώνεται».

(2) Άρθρο 8 παράγραφος 1 της πρότασης για την τροποποίηση του κανονι-
σµού (ΕΟΚ) αριθ. 337/75.

(3) Άρθρο 4 παράγραφος 2 της πρότασης για την τροποποίηση του κανονι-
σµού (ΕΟΚ) αριθ. 337/75.



Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Κοινωνική διάσταση του
πολιτισµού»

(2004/C 112/17)

Στις 20 Νοεµβρίου 2003, και σύµφωνα µε το άρθρο 262 της συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότη-
τας, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινω-
νικής Επιτροπής σχετικά µε την: «Κοινωνική διάσταση του πολιτισµού».

Το τµήµα «Απασχόληση, κοινωνικές υποθέσεις, δικαιώµατα του πολίτη», στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία των
σχετικών εργασιών, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 3 Μαρτίου 2004, µε βάση την εισηγητική έκθεση του κ.
LE SCORNET.

Κατά την 407η σύνοδο ολοµελείας της 31ης Μαρτίου και 1ης Απριλίου 2004 (συνεδρίαση της 31ης Μαρτίου
2004), η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 98 ψήφους υπέρ και 4 αποχές την ακό-
λουθη γνωµοδότηση:

1. Εισαγωγή

1.1. Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και η Ευρωπαϊκή Οικονοµική
και Κοινωνική Επιτροπή αποφάσισαν να καταστήσουν το θέµα της
«κοινωνικής διάστασης του πολιτισµού» ζήτηµα κοινού ενδιαφέρο-
ντος, επειδή είναι της άποψης ότι ο πολιτισµός και η κοινωνική
ανάπτυξη αλληλοσυνδέονται στενά και ότι αυτό το πεδίο συνεύ-
ρεσης θα αποκτήσει αυξάνουσα σηµασία στο πλαίσιο της πολιτικής
για την ευρωπαϊκή ολοκλήρωση.

1.2. Η ΕΟΚΕ, ήδη από το 1999, σε µια γνωµοδότηση (1) διαπί-
στωνε ότι «εάν θεωρήσουµε την ευρύτερη έννοια του πολιτισµού ως
ένα σύστηµα αξιών που σέβονται τα µέλη µιας κοινωνίας, τότε ο
πολιτισµός διαµορφώνει και το πεδίο δράσης της κοινωνίας των
πολιτών». Κατά την άποψη της ΕΟΚΕ ο πολιτισµός, ως διαδικασία
και κοινή έκφραση της σκέψης και της δράσης, διαµορφώνει την
εκπαίδευση και τις κοινωνικές συµµετοχικές βασικές λειτουργίες. Το
σχέδιο ευρωπαϊκού Συντάγµατος βασίζεται σε µεγάλο βαθµό στα
θεµέλια των κοινών ηθικών αξιών, στόχων, θεµελιωδών δικαιωµάτων
και σε µία νέα αντίληψη της δηµοκρατικής συµπεριφοράς. Αυτά τα
στοιχεία συνιστούν στο σύνολό τους τις βάσεις µίας ευρωπαϊκής
αντίληψης του πολιτισµού. Τα κοινωνικά στοιχεία όπως είναι η αλ-
ληλεγγύη, η ανοχή, η κοινωνική συνοχή, µέτρα εναντίον της περι-
θωριοποίησης και των διακρίσεων, καθώς και η κοινωνική ένταξη
αποτελούν τις βασικές συνιστώσες. Βάσει αυτής της αφετηρίας, η
ΕΟΚΕ, στο πλαίσιο της συνταγµατικής συνέλευσης, ζήτησε στο
µέλλον να γνωµοδοτεί και σε θέµατα «πολιτισµού». Εξ αυτών
συνεπάγεται η ιδιαίτερη ευθύνη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, ως
οργάνου δηµοκρατικής εκπροσώπησης των πολιτών της Ευρώπης,
και της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής, ως
θεσµικού εκπροσώπου της οργανωµένης κοινωνίας των πολιτών, για
τα εν λόγω σύνθετα θέµατα.

1.3. Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ορθά τόνισε την «υποχρέωση»
δηµιουργίας µιας «κοινής πολιτιστικής βάσης» και ενός «ευρω-
παϊκού αστικού χώρου» (2). Αυτό αποκτά ιδιαίτερα επιτακτικό
χαρακτήρα επειδή η κυριαρχία της εθνικής διάστασης του πολιτι-
σµού τίθεται σε ενέργεια κάθε φορά που αυξάνεται η πολυπλο-
κότητα. Με την διεύρυνση, οξύνεται ακριβώς αυτή η πολυπλο-
κότητα και εισέρχονται στην Ένωση έθνη µε πολύ διαφορετικές
ιστορίες, παραδόσεις και πολιτισµούς.

1.4. ∆εδοµένου αυτού του περιορισµένου χρονικού πλαισίου, η
ΕΟΚΕ µε αυτή τη γνωµοδότηση, επικεντρώνει το ενδιαφέρον της µε
αυτή τη γνωµοδότηση, στους επόµενους τρεις κεντρικούς τοµείς.

2. Ποιό είναι το πρότυπο της Ευρωπαϊκής κοινωνίας; Προς
µια νέα «πολιτιστική πραγµατικότητα» που συνδυάζει
οικονοµικές, κοινωνικές και περιβαλλοντικές πρακτικές.

2.1. Στο πλαίσιο αυτό η «κοινωνική διάσταση του πολιτισµού»
δεν είναι µόνο αποφασιστικής σηµασίας για το εσωτερικό, αλλά και
προς το εξωτερικό για την οικοδόµηση της ευρωπαϊκής ταυτότητας,
καθώς και για τη διαµόρφωση ενός σχεδίου και µιας διαδικασίας
για τη «συµβίωση» των Ευρωπαίων. Εκείνο που καθιστά την Ευρώπη
ελκυστική, δεν είναι µόνον οι διαστάσεις της και η ισχύ της, εφόσον
είναι η πρώτη εσωτερική αγορά στον κόσµο, όπως και το ύψος του
ΑΕΠ της και η δύναµη του ευρώ. Είναι εξίσου η πρωτοτυπία της,
το κοινωνικό και πολιτισµικό πρότυπό της το οποίο, καθώς απο-
τελεί απόρροια µίας κοινής κληρονοµιάς αξιών, έχει διδαχθεί και
εξακολουθεί να διδάσκεται πώς να διαχειρίζεται κατά τρόπο ειρη-
νικό, τόσο την πολιτιστική ποικιλία της, όσο και τις κοινωνικές και
πολιτικές της αντιφάσεις, καθώς και πώς να τις συνδυάζει εποικο-
δοµητικά.

2.2. Οι αλλαγές που σηµειώνονται στην κοινωνία, όπως οι επι-
πτώσεις της παγκοσµιοποίησης, οι κοινωνικοδηµογραφικές µετα-
τροπές (επαναστάσεις), η µετανάστευση, οι αυξανόµενες επιπτώσεις
των τεχνολογιών της πληροφόρησης και της επικοινωνίας, η επιβε-
βαίωση και η εφαρµογή της αρχής της ισότητας των ευκαιριών
µεταξύ ανδρών και γυναικών, καθώς και άλλες σηµαντικές κοινωνι-
κοοικονοµικές αλλαγές θέτουν τεράστιες προκλήσεις στην κοινω-
νική, πολιτιστική και συµβολική πολιτική. Οι κοινωνίες µας δεν
µπορούν πλέον να αντιµετωπίσουν το πρόβληµα της αναγνώρισης
και της συµµετοχής όλων των φορέων τους και όλων των περιβαλ-
λόντων. Όπως αποδείχθηκε µε το «ευρωπαϊκό έτος για τα άτοµα µε
ειδικές ανάγκες» και τις σχετικές γνωµοδοτήσεις και πρωτοβουλίες
της ΕΟΚΕ, οι κοινωνίες µας θα κριθούν µε γνώµονα την θέση και
το ρόλο που θα αποδώσουν στους πλέον άπορους και στους πλέον
περιθωριακούς.

2.3. Στα τόσο κλασσικά αυτά παραδείγµατα της ιεραρχικής αλυ-
σίδας λήψεως αποφάσεων και της «επικουρούµενης εξάρτησης»
(βλέπε τους διάφορους τύπους του κράτους προνοίας), δεν θα ήταν
σκόπιµο να αντιτάξουµε σήµερα ένα πρότυπο που να προβλέπει την
ενεργό συµµετοχή όλων, την ανάθεση ευθυνών σε όλους τους οικο-
νοµικούς, κοινωνικούς, οικογενειακούς και πολιτισµικούς παράγο-
ντες;

30.4.2004 C 112/57Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL

(1) Γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ της 23.9.1999 µε θέµα «Ο ρόλος και η συµ-
βολή της οργανωµένης κοινωνίας των πολιτών στην ευρωπαϊκή οικο-
δόµηση» — EE C 329 της 17.11.1999.

(2) Έκθεση RUFFOLO — EK Α5 — 0281/2001.



2.4. Η ενεργός αυτή συµµετοχή δεν αποτελεί την απαραίτητη
προϋπόθεση για την διασφάλιση µίας ανθούσας και δηµιουργικής
οικονοµικής και κοινωνικής ζωής; Και, κατ'επέκταση, δεν αποτελεί,
ταυτόχρονα, και µία ηθική και οικονοµική επιταγή; Ο σεβασµός και
η ολοκλήρωση, τόσο του εαυτού µας όσο και του άλλου, και η
υπεροχή της αρχής της συνεργασίας αποτελούν άλλωστε τα κοινά
χαρακτηριστικά του σύγχρονου ευρωπαϊκού ανθρωπισµού και της
συνολικής ανταγωνιστικότητας του ολοκληρωµένου αυτού χώρου.

2.5. Οι οικονοµικές, κοινωνικές και περιβαλλοντικές πρακτικές
είναι συστηµατικοί παραγωγοί πολιτισµού. Η επισήµανση και η
αξιοποίηση των αλλαγών που έχουν υποστεί τα κύρια πολιτισµικά
πρότυπα στο πλαίσιο των πρακτικών αυτών θα µπορούσαν να
επιτρέψουν στην έννοια της «κοινωνικής διάστασης του πολιτισµού»
να αποκτήσει µία λειτουργική αξία.

2.6. Τέλος, τα πεδία σχέσεων και αρµοδιοτήτων µεταξύ του
κράτους, της αγοράς και της κοινωνίας των πολιτών πρέπει να
µελετηθούν και να καθορισθούν από κοινού.

3. Οι συνέπειες των αλλαγών στον κόσµο της εργασίας επί
της κοινωνικής διάρθρωσης και των πολιτισµικών αξιών

3.1. Η παρούσα γνωµοδότηση δεν είναι δυνατό, πράγµατι, να
διερευνήσει τις σηµαντικές µεταλλαγές που επιτελούνται στους
τοµείς αυτούς. Έχει απλώς την πρόθεση να επισηµάνει ότι µία
τέτοια διερεύνηση θα επέτρεπε, δίχως άλλο, τη βαθύτερη διε-
ρεύνηση της έννοιας «κοινωνία της γνώσης» που αποτελεί βασικό
και δυναµικό στοιχείο της ευρωπαϊκής οικοδόµησης, όπως ορίζεται
από τη διαδικασία της Λισαβόνας.

3.2. Η γενική τάση της νοητικής, εγκεφαλικής θεώρησης όλων
των επιµέρους χώρων εργασίας, συµπεριλαµβανοµένης και της
«εργασίας» που λέγεται κατανάλωση, και ο αυξηµένος ρόλος που
διαδραµατίζουν σε αυτούς τους χώρους τα κριτήρια που βασίζονται
στις σχέσεις στο ύψος και στη δηµιουργία αποκρυσταλλώνονται
στην Ευρώπη κατά τρόπο µοναδικό. Η αποκρυστάλλωσή τους αυτή
αποτελεί το κέντρο γύρω από το οποίο συγκεντρώνονται οι ποικί-
λες εκφάνσεις της ανταγωνιστικότητας, της ελκυστικότητας, της
κοινωνικής αγωγής και της επιχειρηµατικότητας που χαρακτηρίζουν
την Ευρώπη και τα οποία η Ευρώπη µπορεί να αναπτύξει έναντι των
άλλων γεωπολιτιστικών ζωνών του πλανήτη.

3.3. Επιπλέον, σε µία κοινωνία η οποία διανύει µία περίοδο τόσο
βαθειάς αλλαγής, τα επαγγέλµατα που συνδέονται µε την ολοκλή-
ρωση και την διαµεσολάβηση βρίσκονται, για µια ακόµη φορά, στην
πρώτη γραµµή. Οι τεράστιες εντάσεις που χρειάστηκε να αντιµε-
τωπίσουν όσοι ασκούν τα επαγγέλµατα αυτά υπερβαίνουν τις
υλικές και αντικειµενικές δυσκολίες που απαντά αυτός ο τύπος
απασχόλησης. Θέτουν υπό αµφισβήτηση όλα τα στοιχεία µιας
δράσης που βασίζεται στον διπλό ρόλο της έκφρασης αλληλεγγύης
και της άσκησης κοινωνικού ελέγχου στις κοινωνίες µας. Το γεγο-
νός ότι ο συµβολικός χώρος που έδινε νόηµα βρίσκεται σε φάση
µεταµόρφωσης και µεταλλαγής καθιστά απαραίτητη την αποκρυ-
πτογράφηση της ταυτότητας αυτών των επαγγελµάτων.

3.4. Σε µία κοινωνία η οποία διανύει µία περίοδο τόσο βαθειάς
αλλαγής δεν είναι πλέον δυνατό, επίσης, να αποµονωθούν ή να
ιεραρχηθούν, η κοινωνική διάσταση του πολιτισµού και η πολιτι-
σµική θεώρηση των κοινωνικών θεµάτων. Για το λόγο αυτό, η οικο-
νοµική, η κοινωνική και η πολιτική διάσταση δεν είναι πλέον δυνατό
να διαχωριστούν από την καλλιτεχνική και επιστηµονική εργασία

και πράξη. ∆ίχως να έχει προηγηθεί οιαδήποτε διεργασία, αυτή
καθεαυτή η καλλιτεχνική και επιστηµονική δηµιουργία εµφανίζεται
σηµαντικά ενισχυµένη. Αυτό απαιτεί, κυρίως, έναν προβληµατισµό
γύρω από τις νέες µορφές πολιτιστικής οικονοµίας (αλληλέγγυα
οικονοµία, αλληλασφάλιση των πόρων χρηµατοδότησης).

4. Μια νέα πολιτισµική δηµοκρατία

4.1. Οι κοινωνικές και οι πολιτιστικές πολιτικές δεν είναι απλώς
τοµεακές πολιτικές, αλλά µία «νοοτροπία» που κυριαρχεί στο
σύνολο του πολιτικού παιχνιδιού. Η πολιτιστική δηµοκρατία νοού-
µενη ως «πολιτιστική ασφάλεια», «πολιτιστική αξιοπιστία», «κοινω-
νική και πολιτιστική διακυβέρνηση» απαιτούν να αναδειχθούν.
Φαίνεται ότι ήρθε πλέον η ώρα να ανοίξει ένας σαφής προβληµατι-
σµός για την ανάπτυξη νέων δικαιωµάτων, ελευθεριών και ευθυνών.

4.2. Τα κύρια πρότυπα πολιτιστικής και κοινωνικής δηµοκρατίας
πρέπει αναµφίβολα να επανεξεταστούν και να αναπτυχθούν:

— το εκπαιδευτικό πρότυπο (να αναπτυχθεί η προσφορά στον
τοµέα της εκπαίδευσης και της συνεχούς κατάρτισης σε όλη τη
διάρκεια του βίου),

— το πρότυπο της αξιοποίησης των πόρων (να δοθεί έµφαση στις
δηµιουργικές ερµηνείες του πολιτισµού και των κοινωνικών
θεµάτων και στις ερµηνείες τους που ευνοούν την επικοινωνία),

— το πρότυπο της διαµεσολάβησης (να δηµιουργηθούν νέα πολι-
τισµικά πρότυπα που να αναζητούν κυρίως στις καταστάσεις
κοινωνικού αποκλεισµού επιπλέον νόηµα και ανθρωπιά).

4.3. Η πληθώρα των προκλήσεων που τίθενται και απαιτούν την
σύλληψη µιας πραγµατικής κοινωνικής και πολιτιστικής δηµοκρα-
τίας αξίζει να εµβαθυνθεί σε συνεργασία, όχι µόνον µε τα κοινοτικά
όργανα, αλλά και µε τα κοινωνικά κινήµατα, τα πολιτιστικά δίκτυα
και τους κοινωνικούς εταίρους. Η καθιέρωση µιας δεοντολογίας
που να διέπει τη συνεργασία µεταξύ των εταίρων αποτελεί, αναµφί-
βολα, µία από τις µείζονες προκλήσεις που πρέπει να αντιµετωπι-
στούν για να επιτευχθεί αυτό.

5. Συστάσεις

Η πρώτη αυτή εξέταση της «κοινωνικής διάστασης του πολιτισµού»,
η οποία είναι εξ ορισµού ελλιπής, οδηγεί την ΕΟΚΕ να διατυπώσει
ορισµένες προτάσεις:

5.1. Η πολιτιστική αποστολή της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και
Κοινωνικής Επιτροπής

5.1.1. Όπως ήδη διαπίστωσαν ορισµένα εθνικά Οικονοµικά και
Κοινωνικά Συµβούλια ή συναφείς οργανισµοί, η ΕΟΚΕ επιθυµεί να
επιβεβαιώσει σαφέστερα από ποτέ την πολιτιστική της αποστολή.
Πόσο µάλλον που, όπως υποστήριξε σε προηγούµενη γνωµοδότησή
της, «η ανάπτυξη της κοινωνίας των πολιτών αποτελεί πολιτισµική
διεργασία» (1). Αυτό την οδήγησε να αποφασίσει να ανοίξει έναν
ενεργό διάλογο για το θέµα αυτό µε τα εθνικά ΟΚΣ και το σύνολο
των θεσµικών οργάνων της Ευρωπαϊκής Ένωσης (Κοινοβούλιο, Συµ-
βούλιο, Επιτροπή, Επιτροπή των Περιφερειών) και να αποτελέσει
τον φορέα στους κόλπους του οποίου θα διεξαχθούν οι συζητήσεις
µε την οργανωµένη κοινωνία των πολιτών µε θέµα την πολιτιστική
ανάπτυξη µέσα σε πλουραλιστικό, δυναµικό και καινοτόµο πνεύµα,
να αποτελέσει ένα πραγµατικό φόρουµ στην υπηρεσία της βιώσιµης
ανάπτυξης και των πολιτιστικών βιοµηχανιών (2).
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(1) Γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ της 23.9.1999 µε θέµα «Ο ρόλος και η συµ-
βολή της οργανωµένης κοινωνίας των πολιτών στην ευρωπαϊκή οικο-
δόµηση» (εισηγήτρια η κα Anne-Marie SIGMUND) — EE C 329 της
17.11.1999.

(2) Γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ της 28.1.2004 για τις πολιτιστικές βιοµηχανίες
στην Ευρώπη (CESE 102/2004, εισηγητής: ο κ. Rodriguez Garcia-
Cara).



5.2. Η σταδιακή σύσταση ενός ευρωπαϊκού παρατηρητηρίου της
πολιτιστικής συνεργασίας

5.2.1. Η ΕΟΚΕ προτείνει να συνεχιστεί, σε συνεργασία µε την
Επιτροπή και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, η εξέταση της πρότασης,
που διατύπωσε το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, να συσταθεί ένα ευρω-
παϊκό παρατηρητήριο της πολιτιστικής συνεργασίας (1).

5.2.2. Ακόµη δε περισσότερο που η ΕΟΚΕ δεν παραγνωρίζει τα
—άτονα— συµπεράσµατα της µελέτης σκοπιµότητας που παρήγ-
γειλε η Επιτροπή µε θέµα την κοινοβουλευτική αυτή πρόταση. Εάν
η ΕΟΚΕ κρίνει τις αντίστοιχες συστάσεις εξαιρετικά απαραίτητες,
ταυτόχρονα εκτιµά ότι οι συστάσεις εκείνες που αποβλέπουν απο-
κλειστικά στην υποστήριξη των εν ενεργεία δικτύων και οργανισµών
και στην αναθεώρηση της χρηµατοδότησής τους, στη δηµιουργία
µίας διαδικτυακής πύλης και στην ανάπτυξη της συλλογής στατι-
στικών που αφορούν τον τοµέα του πολιτισµού δεν επαρκούν (2).

5.2.3. Αυτός είναι ο λόγος που η ΕΟΚΕ προτείνει να προσδιορι-
στούν µε ακρίβεια, σε µία γνωµοδότηση πρωτοβουλίας, οι στόχοι
τους οποίους θα πρέπει να επιδιώκει ένα ευρωπαϊκό παρατηρητήριο
της πολιτιστικής συνεργασίας, υπέρ της σύστασης του οποίου µάχε-
ται, από κοινού µε το ΕΚ. Προτείνει να επιβεβαιωθεί επίσης ότι θα
αποτελεί ένα διοργανικό και διασυνοριακό «δίκτυο», µε περιφερεια-
κούς και εθνικούς συνδέσµους, το οποίο θα µετατρέπει σε κεφάλαιο
και θα ωθεί σε συνεργίες όλους τους σηµερινούς παράγοντες, είτε
αυτοί είναι δηµόσιοι, είτε κοινωνικής οικονοµίας, είτε ιδιωτικοί, και
όλες τις εµπειρίες (συµπεριλαµβανοµένων και των παρελθουσών και
ηµιλησµονηµένων). Που υποστηρίζει ότι δεν θα πρέπει συνεπώς να
πρόκειται απλώς για έναν επιπλέον οργανισµό. Η δυναµική αυτή
συνεργασία θα µπορούσε να ευνοήσει µία µη αµυντική εξέλιξη της
έννοιας της επικουρικότητας στον τοµέα της ευρωπαϊκής πολιτικής
πολιτισµού. Θα προέτρεπε τους Ευρωπαίους να συµµετέχουν άµεσα
στην δηµιουργία του κοινού αυτού πολιτισµικού χώρου και, κατά
συνέπεια, να ταυτίζονται µε αυτόν. Στο πλαίσιο αυτό, η ΕΟΚΕ θα
µπορούσε να υποβάλει υποψηφιότητα για να αναλάβει το ρόλο του
γραµµατέως και να αποτελέσει το κέντρο συλλογής και διαχείρισης
µίας πραγµατικής βάσης δεδοµένων και γνώσεων, όπως θα µπο-
ρούσε, επίσης, και να διαδραµατίσει έναν κινητήριο ρόλο προτείνο-
ντας συγκεκριµένα σχέδια δράσης.

5.2.4. Από την άποψη αυτή, πρέπει να ληφθεί υπόψη το σηµα-
ντικό έργο που έχει επιτελέσει ο Ευρωπαϊκός Οργανισµός του
Μπιλµπάο και το Ίδρυµα του ∆ουβλίνου. Οι οργανισµοί αυτοί
εντοπίζουν και αναπτύσσουν τις «ορθές πρακτικές», τις πολιτιστικές
αλλαγές στον τοµέα των συνθηκών εργασίας, της απασχόλησης, της
πρόληψης και της κοινωνικής συνοχής. Αποκαλύπτουν τα πλεονε-
κτήµατα που είναι «ήδη εδώ», που θα µπορούσαν να βοηθήσουν
αυτό το ευρωπαϊκό παρατηρητήριο της πολιτιστικής συνεργασίας,
στο πλαίσιο µιας ευρείας θεώρησης του πολιτισµού.

5.2.5. Επίσης, υπάρχουν διαθέσιµα πολλά δίκτυα (η µελέτη που
παρήγγειλε η Επιτροπή έχει ήδη εντοπίσει 65), τα οποία έχουν
συσταθεί γύρω από την προβληµατική του πολιτισµού ως κοινω-
νικού συνδέσµου, κυρίως στο εσωτερικό των περιθωριοποιηµένων
πληθυσµών ή των πληθυσµών που βαίνουν προς περιθωριοποίηση
(λαϊκές συνοικίες, βιοµηχανικές περιφέρειες σε παρακµή, ερηµωµέ-
νες αγροτικές περιοχές). Η ΕΟΚΕ, η οποία πραγµατοποίησε ακροά-

σεις µε ορισµένους από αυτούς, υποστηρίζει, συµµεριζόµενη τις
απόψεις τους, ότι είναι αναγκαίο να εξέλθουν από την κατάσταση
αποµόνωσης στην οποία βρίσκονται, ότι θα πρέπει να τους παρα-
σχεθούν τα µέσα που θα τους επιτρέψουν να επιβιώσουν και να
αναπτυχθούν, τα οποία συνήθως απουσιάζουν. Για το λόγο αυτό,
εκτός από τον ρόλο ενός εργαστηρίου που θα επιτρέπει την
διάδοση και την µεταφορά, από πεδίο σε πεδίο, των γνώσεων και
της τεχνογνωσίας που έχουν ήδη δοκιµαστεί, το ευρωπαϊκό
παρατηρητήριο της πολιτιστικής συνεργασίας θα πρέπει επίσης να
διαδραµατίσει και ένα ρόλο αξιολογητή.

5.2.6. Ο ρόλος αυτός συνεπάγεται κυρίως ότι εξακριβώνει κατά
πόσον η πολιτισµική διάσταση λαµβάνεται κατάλληλα υπόψη στις
διάφορες κοινοτικές πολιτικές και ιδιαίτερα ότι µετατρέπεται σε
µέσο που θα προσδώσει µεγαλύτερο βάρος στα προγράµµατα
«πολιτισµός 2000» και «MEDIA Plus» µε την ευκαιρία της ανα-
νέωσής τους, κατά τρόπο που να λάβουν υπόψη την σαφώς νέα
κατάσταση των πραγµάτων ως επακόλουθο της διεύρυνσης και να
συµπεριλάβουν νέους τοµείς δραστηριότητας. Τέλος, ένα
παρατηρητήριο αυτού του είδους θα µπορούσε ενδεχοµένως να
εκδίδει δική του ετήσια έκθεση.

5.3. Εδραίωση συνεχών σχέσεων µεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικο-
νοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής και του Ευρωπαϊκού Κοι-
νοβουλίου και από κοινού παραγωγή ωφέλιµου έργου

5.3.1. Σε πολιτιστικά θέµατα, θα πρέπει να είναι δυνατό να επι-
βεβαιώνεται και να προβάλλεται το παράλληλο έργο, το καθένα µε
τα δικά του χαρακτηριστικά, που παράγουν τα δύο όργανα εκ-
προσώπησης των ευρωπαίων πολιτών, καθώς και να ακολουθούνται
κοινές διαδικασίες και να πραγµατοποιούνται κοινές εκδηλώσεις.

5.3.2. Η διεξαγωγή ετήσιας κοινής συνεδρίασης µε σκοπό την
επιβεβαίωση µιας «Ευρώπης του πολιτισµού» θα µπορούσε να
συµβάλλει στην εκτίµηση των εξελίξεων που θα µπορούσαν να
οδηγήσουν την Ένωση να µεταβληθεί από κοινότητα δικαίου σε
κοινότητα αξιών. Είναι σκόπιµο να τεθεί ένας στόχος προαγωγής,
ανά έτος, µίας τουλάχιστον κοινής πολιτιστικής αξίας.

5.3.3. Καθώς προεκτείνει την ήδη πλούσια εµπειρία του θεσµού
των ετήσιων ευρωπαϊκών πολιτιστικών πρωτευουσών, η πρώτη
συνεδρίαση των δύο οργάνων θα µπορούσε να θέσει ως στόχο να
τίθενται σε ανοικτή αντιπαράθεση προτάσεις που θα οδηγούσαν,
ανά δύο, τρία ή τέσσερα έτη (γιατί όχι µε βάση την περιοδικότητα
των Ολυµπιακών αγώνων;), στην ανάληψη πρωτοβουλίας που θα
προβλέπει τη συµµετοχή κάθε ευρωπαϊκής χώρας. Κάθε µια από τις
χώρες αυτές θα εισάγει η ίδια τον ευρωπαϊκό πολιτισµό στον
κόσµο, εντάσσοντας στην ευρωπαϊκή πρωτοβουλία τουλάχιστον
έναν εταίρο ενός άλλου πολιτισµικού χώρου.

5.3.4. Επίσης, τα δύο όργανα θα µπορούσαν να προβούν στη
σύσταση µιας ευρωπαϊκής ειδικής οµάδας που να ευνοεί τις πολιτι-
στικές και καλλιτεχνικές ανταλλαγές στις εµπόλεµες ζώνες. Η ειδική
οµάδα αυτή θα µπορούσε να συµβάλλει στην πρόληψη αυτών των
συγκρούσεων και στην ανασυγκρότηση που ακολουθεί την
σύγκρουση.

Βρυξέλλες, 31 Μαρτίου 2004.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Roger BRIESCH
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Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την ανακοίνωση της Επι-
τροπής προς το Συµβούλιο, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και την Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική

Επιτροπή — Απολογισµός και αναθεώρηση των προτεραιοτήτων της στρατηγικής για το ΦΠΑ

[COM (2003) 614 τελικό]

(2004/C 112/18)

Στις 20 Οκτωβρίου 2003, και σύµφωνα µε το άρθρο 262 της συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότη-
τας, η Επιτροπή αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής
σχετικά µε την ανωτέρω ανακοίνωση.

Το ειδικευµένο τµήµα «Οικονοµική και Νοµισµατική Ένωση, Οικονοµική και Κοινωνική Συνοχή», στο οποίο
ανατέθηκε η προετοιµασία των σχετικών εργασιών, κατήρτισε τη γνωµοδότησή του στις 11 Μαρτίου 2004, µε
βάση εισηγητική έκθεση του κ. PEZZINI.

Κατά την 407η σύνοδο ολοµέλειας της 31ης Μαρτίου και 1ης Απριλίου 2004 (συνεδρίαση της 31ης Μαρτίου
2004), η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 101 ψήφους υπέρ και µία αποχή την ακό-
λουθη γνωµοδότηση:

1. Εισαγωγή

1.1. Κατά την υιοθέτηση της πρώτης και της δεύτερης κοινο-
τικής οδηγίας για τον φόρο προστιθεµένης αξίας (ΦΠΑ), η Κοι-
νότητα δεσµεύθηκε µεταξύ άλλων να αναλάβει τις δέουσες πρωτο-
βουλίες για την καθιέρωση ενός κοινού συστήµατος το οποίο θα
προέβλεπε, µεσοπρόθεσµα και στο πλαίσιο των ενδοκοινοτικών
συναλλαγών, την κατάργηση της φορολόγησης των εισαγωγών και
την απαλλαγή από τη φορολόγηση των εξαγωγών. Η δέσµευση
αυτή προήλθε από τη δεδηλωµένη πρόθεση να τεθεί σε εφαρµογή
ένα καθεστώς ΦΠΑ δυνάµενο να λειτουργεί τόσο εντός της ενιαίας
αγοράς όσο και σε κάθε µεµονωµένο κράτος µέλος.

1.2. Το 1987, η Επιτροπή υπέβαλε προτάσεις µε στόχο τη
θεσµοθέτηση ενός συστήµατος αυτού του είδους, στο πλαίσιο των
προγραµµατισµένων πρωτοβουλιών για την υλοποίηση της εσωτε-
ρικής αγοράς κατά το 1993.

1.2.1. Το εν λόγω καθεστώς προέβλεπε ειδικότερα τη
δηµιουργία µίας εναρµονισµένης δοµής βασισµένης σε δύο κατηγο-
ρίες συντελεστών, την εναρµόνιση — στο εσωτερικό µίας δεδοµένης
ψαλίδας — των συντελεστών που εφαρµόζονται στα µεµονωµένα
κράτη µέλη και την καθιέρωση ενός µηχανισµού αποζηµιώσεων για
την ανακατανοµή των εισοδηµάτων ΦΠΑ µεταξύ των διαφόρων
φορολογικών αρχών.

1.3. Αναγνωρίζοντας ότι θα ήταν αδύνατο να εγκριθούν οι προ-
τάσεις της Επιτροπής πριν από την 1η Ιανουαρίου 1993, το Συµ-
βούλιο αποφάσισε, ήδη από το 1989, να εφαρµόσει ένα µεταβατικό
καθεστώς το οποίο θα επέτρεπε, αφενός, την κατάργηση παντός
είδους ελέγχου στα εσωτερικά σύνορα της Κοινότητας και, αφετέ-
ρου, την είσπραξη του φόρου στο κράτος µέλος προορισµού του
εµπορεύµατος ή/και της υπηρεσίας.

1.3.1. Συγχρόνως, το Συµβούλιο επαναδιατύπωσε τη βούλησή
του να θεσµοθετήσει ένα «οριστικό» καθεστώς βασισµένο στην αρχή
της φορολόγησης των αγαθών και υπηρεσιών στο κράτος µέλος
καταγωγής και έθεσε ως προθεσµία για την επίτευξη του στόχου
αυτού την 31η ∆εκεµβρίου 1996.

1.4. Σύµφωνα λοιπόν µε τη βούληση που εξέφρασε το Συµβού-
λιο, η Επιτροπή υπέβαλε ένα λεπτοµερές πρόγραµµα δράσης για τη
διαµόρφωση ενός καθεστώτος βασισµένου στον εκσυγχρονισµό και
στην ενιαία εφαρµογή του ισχύοντος συστήµατος, καθώς και στην
εισαγωγή σταδιακών τροποποιήσεων µε στόχο να διευκολυνθεί η
διαδικασία της µετάβασης προς την καθιέρωση ενός κοινού ορι-
στικού καθεστώτος για τον φόρο προστιθεµένης αξίας.

1.5. Εντούτοις, εξαιτίας των αποκλινουσών κατευθυντηρίων
γραµµών που υφίστανται στα µεµονωµένα κράτη µέλη σχετικά µε
το εάν και κατά πόσον είναι σκόπιµο να αναληφθεί µία πραγµατική
διαδικασία µεταρρύθµισης του καθεστώτος για τον ΦΠΑ, τα επι-
τευχθέντα αποτελέσµατα ήταν εξαιρετικά µέτρια. Πράγµατι, για να
διασφαλισθεί η ουδετερότητα του φόρου υπό τις φυσιολογικές
συνθήκες ανταγωνισµού που επικρατούν µεταξύ των επιχειρήσεων,
θα έπρεπε να επιτευχθεί ένα ορισµένο επίπεδο εναρµόνισης τόσο
των συντελεστών όσο και των µηχανισµών φορολόγησης, όπως έχει
επανειληµµένως προταθεί από την Επιτροπή.

1.6. Τον Ιούνιο του 2000 η Επιτροπή υπέβαλε ανακοίνωση προς
το Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο στην οποία εξέθετε
τις προς ανάληψη πρωτοβουλίες ενόψει της διαµόρφωσης µίας
βιώσιµης στρατηγικής για την τελειοποίηση του κοινού καθεστώτος
για τον ΦΠΑ. Οι κατευθυντήριες γραµµές του προβλεπόµενου
προγράµµατος επικεντρώνονταν στην απλούστευση και στον
εκσυγχρονισµό των υφισταµένων κανόνων, καθώς και στην
υιοθέτηση των αναγκαίων µέτρων µε στόχο να εξασφαλισθεί µία πιο
οµοιόµορφη εφαρµογή των ισχυουσών διατάξεων και µία ευρύτερη
διοικητική συνεργασία µεταξύ των φορολογικών αρχών των κρατών
µελών.

1.7. Το µεταβατικό καθεστώς, παρότι έχει τροποποιηθεί ποικιλο-
τρόπως, παραµένει ακόµη σε ισχύ και προς το παρόν τίποτε δεν
προµηνύει την επικείµενη αντικατάστασή του αν και, κατά γενική
οµολογία, το εν λόγω καθεστώς παρουσιάζει ατέλειες διόλου
αµελητέες οι οποίες ενδέχεται να παρεµποδίσουν την εύρυθµη λει-
τουργία της εσωτερικής αγοράς. Τρία έτη µετά από την έναρξη του
προγράµµατος του 2000, η Επιτροπή προτείνει επί του παρόντος,
µε ανακοίνωσή της προς το Συµβούλιο, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο
και την Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή, έναν απο-
λογισµό και µία αναθεώρηση των προτεραιοτήτων της στρατηγικής
για τον ΦΠΑ, υπό το πρίσµα των πρωτοβουλιών που έχουν
αναληφθεί έκτοτε.

2. Γενικές παρατηρήσεις

2.1. Η ΕΟΚΕ είχε επί σειρά ετών την ευκαιρία να εκφράσει την
αµέριστη υποστήριξή της για τη θέσπιση ενός κοινού οριστικού
καθεστώτος για τον ΦΠΑ, καλώντας επανειληµµένως τα κράτη µέλη
να προβούν στην υιοθέτηση πιο ενδεδειγµένων στρατηγικών προς
το σκοπό αυτό. Οµοίως, είχε εκδηλώσει σε πολλές περιπτώσεις τη
δυσαρέσκειά της έναντι των πολυάριθµων ατελειών του υφισταµέ-
νου προσωρινού συστήµατος, προσβλέποντας στην υιοθέτηση των
αναγκαίων µέτρων εκσυγχρονισµού.
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2.2. Η ΕΟΚΕ είχε επισηµάνει, ήδη από το 1988, την αναχρονι-
στική µορφή ενός συστήµατος στο πλαίσιο του οποίου οι δοσολη-
ψίες µεταξύ φορέων που δρουν εντός της ίδιας αγοράς — παρότι
είναι εγκατεστηµένοι σε διαφορετικά κράτη µέλη — ορίζονται ως
εισαγωγές και εξαγωγές, εκφράσεις οι οποίες ενδείκνυνται περισσό-
τερο για τον προσδιορισµό συναλλαγών που πραγµατοποιούνται
από εµπορικούς φορείς εκτός αυτής της συγκεκριµένης αγοράς.

2.3. Εξάλλου, αναγνωρίζεται ευρέως ότι το υφιστάµενο
καθεστώς είναι εν γένει ακατάλληλο και ότι τελικώς αποβαίνει
ακόµη και εις βάρος της λειτουργίας της ενιαίας αγοράς.

2.3.1. Η ΕΟΚΕ προσβλέπει ασφαλώς σε µία ταχεία µετάβαση
προς ένα οριστικό καθεστώς, έχοντας ωστόσο πλήρη επίγνωση του
γεγονότος ότι υπό τις παρούσες συνθήκες, όπου το Συµβούλιο εκ-
προσωπεί τις εθνικές κυβερνητικές αρχές περισσότερο από ό,τι
προασπίζει τα συµφέροντα της Κοινότητας, ο µοναδικός στόχος
που θα µπορούσε ρεαλιστικά να επιδιωχθεί έγκειται σε ένα πρό-
γραµµα δράσης επικεντρωµένο στον εκσυγχρονισµό του ισχύοντος
συστήµατος και στην υιοθέτηση των ενδεδειγµένων µέτρων για την
προαγωγή της µετάβασης προς το προαναφερθέν οριστικό
καθεστώς.

2.4. Η ΕΟΚΕ εκτιµά το γεγονός ότι η Επιτροπή δεν θέτει υπό
αµφισβήτηση την ιδέα περί οριστικού καθεστώτος και επικροτεί τη
σύνεση που επιδεικνύει, αρκούµενη προς το παρόν στην επιδίωξη
µιας στρατηγικής προοδευτικού εκσυγχρονισµού του ισχύοντος
συστήµατος. Υπό αυτό το πρίσµα, η ΕΟΚΕ εκφράζει την ικανο-
ποίησή της όσον αφορά τα προσφάτως επιτευχθέντα αποτελέσµατα
από την άποψη της απλοποίησης και της περισσότερο οµοιόµορφης
εφαρµογής του συστήµατος.

2.5. Η ΕΟΚΕ επιδοκιµάζει πλήρως την υιοθέτηση των πρωτοβου-
λιών που ανελήφθησαν από την Επιτροπή κατ' εφαρµογήν του
προγράµµατος δράσης που ξεκίνησε το 2000.

2.5.1. Η ΕΟΚΕ εκφράζει ειδικότερα την ικανοποίησή της για την
υιοθέτηση της οδηγίας 2000/65/EK που προέβλεπε την
κατάργηση, από 1ης Ιανουαρίου 2003, του συστήµατος του φορο-
λογικού αντιπροσώπου (1), της οδηγίας 2002/38 για τις υπηρεσίες
που παρέχονται µε ηλεκτρονικά µέσα (2), της οδηγίας 2003/92/EK
σχετικά µε τους κανόνες που διέπουν τον τόπο παροχής του
φυσικού αερίου και της ηλεκτρικής ενέργειας (3), και της οδηγίας
2001/44/EK όσον αφορά τη βελτίωση της αµοιβαίας συνδροµής
για την είσπραξη των απαιτήσεων (4), καθώς και για την υιοθέτηση
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1798/2003 σχετικά µε τη διοικητική
συνεργασία στον τοµέα του ΦΠΑ (5). Επίσης, η ΕΟΚΕ επιθυµεί να
υπενθυµίσει ότι στο πλαίσιο των πρωτοβουλιών που αποσκοπούν
στην ενθάρρυνση της στενότερης συνεργασίας µεταξύ των φορολο-
γικών αρχών των κρατών µελών για την καταπολέµηση της φορο-
διαφυγής, η υιοθέτηση του προγράµµατος Fiscalis χρήζει ιδιαίτερης
προσοχής.

2.6. Η ΕΟΚΕ επαναλαµβάνει ότι θεωρεί αξιόλογη τη δράση της
Επιτροπής, επισηµαίνοντας εντούτοις ότι η δράση αυτή φάνηκε
ορισµένες φορές να χαρακτηρίζεται από ελλιπή οργάνωση και από
συγκεχυµένη θεώρηση των προτεραιοτήτων, εξαιτίας της έµµονης
τάσης που παρατηρείται στο Συµβούλιο να θέτει προσανατολισµούς
για την προάσπιση των συµφερόντων των κρατών µελών.

2.7. Η ΕΟΚΕ εκτιµά ότι, στο πλαίσιο της προτεινόµενης στρατη-
γικής, απαιτείται να δοθεί η µέγιστη δυνατή βαρύτητα στην
υιοθέτηση µέτρων τα οποία να διασφαλίζουν την ενιαία εφαρµογή
του κοινού καθεστώτος για τον φόρο προστιθεµένης αξίας σε κοι-
νοτικό επίπεδο. Επί τούτου, η ΕΟΚΕ έχει ήδη τονίσει σε άλλες
περιπτώσεις τη σκοπιµότητα µετατροπής της Επιτροπής ΦΠΑ σε
κανονιστική επιτροπή επιφορτισµένη να επικουρεί την Επιτροπή για
την υιοθέτηση των κανόνων εφαρµογής των ισχυουσών διατάξεων,
σύµφωνα µε τις κατευθυντήριες γραµµές που εκτίθενται στην πρό-
ταση οδηγίας του 1997 και στην ανακοίνωση της Επιτροπής, τον
Ιούνιο του 2000, σχετικά µε µία στρατηγική που αποβλέπει στη
βελτίωση της λειτουργίας του συστήµατος ΦΠΑ στην εσωτερική
αγορά (6).

3. Οι πρωτοβουλίες που βρίσκονται στο στάδιο της
υιοθέτησης

3.1. Η απλούστευση του συστήµατος

3.1.1. Η ΕΟΚΕ συµµερίζεται την άποψη σύµφωνα µε την οποία
η απλούστευση των φορολογικών υποχρεώσεων που επιβάλλονται
στους επιχειρηµατίες βάσει του ισχύοντος φορολογικού συστήµα-
τος πρέπει να αποτελέσει προτεραιότητα της στρατηγικής της Επι-
τροπής, γεγονός το οποίο συνάδει και µε τα αιτήµατα που προβάλ-
λουν οι καταναλωτές.

3.1.2. Σε αυτό το πλαίσιο, η ΕΟΚΕ προσβλέπει στη συντοµότερη
δυνατή επανέναρξη των εργασιών σχετικά µε την πρόταση οδηγίας
για τη διασυνοριακή έκπτωση του καταβληθέντος φόρου προς αντι-
κατάσταση του καθεστώτος που ορίζεται στην 8η οδηγία για τον
ΦΠΑ. Επιπλέον, η ΕΟΚΕ επικροτεί πλήρως την πρόταση που διατύ-
πωσε προς το σκοπό αυτό η Προεδρία του Συµβουλίου για την
εφαρµογή ενός συστήµατος ανταλλαγής πληροφοριών και ανακατα-
νοµής του φόρου µεταξύ των κρατών µελών, παρεµφερούς προς
εκείνο που προβλέπεται από την οδηγία για το ηλεκτρονικό εµπό-
ριο.

3.1.3. Οµοίως, η ΕΟΚΕ επιδοκιµάζει την πρωτοβουλία της Επι-
τροπής για την πραγµατοποίηση ανοιχτής δηµόσιας διαβούλευσης
ενόψει της απλοποίησης και της εναρµόνισης των φορολογικών
υποχρεώσεων που σχετίζονται µε τον φόρο προστιθέµενης αξίας και
ευελπιστεί ότι θα υιοθετηθούν ενδεδειγµένα µέτρα για τη διαφορο-
ποίηση του συστήµατος των υποχρεώσεων κατ' αναλογία προς τις
διαστάσεις των ενδιαφεροµένων επιχειρήσεων. Η Επιτροπή έχει συ-
γκεντρώσει, αρχής γενοµένης από τη δεκαετία του '90, ένα σύνολο
ορθών πρακτικών που υιοθετήθηκαν από τα κράτη µέλη µε σκοπό
να προσδοθεί µεγαλύτερη ευελιξία στις πολύ µικρές και στις µικρές
επιχειρήσεις έναντι των υποχρεώσεων που επιβάλλονται σύµφωνα µε
το καθεστώς του ΦΠΑ (7).
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(1) Γνωµοδότηση ΕΟΚΕ: ΕΕ C 409 της 30.12.1998, σ. 10.
(2) Γνωµοδότηση ΕΟΚΕ: ΕΕ C 116 της 20.4.2001, σ. 59.
(3) Γνωµοδότηση ΕΟΚΕ: ΕΕ C 133 της 6.6.2003, σ. 58.
(4) Γνωµοδότηση ΕΟΚΕ: ΕΕ C 101 της 12.4.1999, σ. 26.
(5) Γνωµοδότηση ΕΟΚΕ: ΕΕ C 80 της 3.4.2002, σ. 76.

(6) Γνωµοδοτήσεις ΕΟΚΕ: ΕΕ C 19 της 21.1.1998, σ. 56 και ΕΕ C 32 της
5.2.2004, σ. 120.

(7) Πρβλ. τη γνωµοδότηση πρωτοβουλίας της ΕΟΚΕ µε θέµα «Ευρωπαϊκός
Χάρτης των µικροµεσαίων επιχειρήσεων» (ΕΕ C 204 της 18.7.2000, σ.
57, σηµείο 1.6-12), τη γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ σχετικά µε την «Πρό-
ταση απόφασης του Συµβουλίου σχετικά µε ένα πολυετές πρόγραµµα
για τις επιχειρήσεις και το επιχειρηµατικό πνεύµα (2001-2005)» (ΕΕ C
116 της 20.4.2001), καθώς και τη γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ µε θέµα «Ο
ρόλος των µικροεπιχειρήσεων και των µικρών επιχειρήσεων στην οικονο-
µική ζωή και στον ευρωπαϊκό παραγωγικό ιστό» (ΕΕ C 220 της
16.9.2003, σ. 50, σηµείο 3.5).



3.1.4. Η ΕΟΚΕ αναγνωρίζει και υποστηρίζει το έργο που επιτελεί
η Επιτροπή για την καθιέρωση ενός συστήµατος «µίας και µόνης
θυρίδας» προκειµένου οι εταιρείες οι οποίες είναι εγγεγραµµένες σε
περισσότερα του ενός κράτη µέλη να δύνανται, στο επίπεδο της ΕΕ,
να εκπληρώνουν τις υποχρεώσεις τους όσον αφορά τον ΦΠΑ στη
χώρα στην οποία είναι εγκατεστηµένες (1).

3.2. Εναρµόνιση και εκσυγχρονισµός του συστήµατος

3.2.1. Η ΕΟΚΕ συµµερίζεται την άποψη σύµφωνα µε την οποία
θα ήταν σκόπιµο να ληφθούν ενδεδειγµένα µέτρα για την εξάλειψη
της διπλής φορολόγησης και συµφωνεί µε την προσέγγιση της Επι-
τροπής επί του θέµατος όσον αφορά το σχεδιασµό των µέσων που
απαιτούνται για την επίλυση µεµονωµένων περιπτώσεων διπλής
φορολόγησης, κατά το πρότυπο εκείνων που καθορίζονται από τις
ισχύουσες διεθνείς συµβάσεις στον τοµέα της άµεσης φορολογίας.

3.2.2. Μεταξύ των προς ανάληψη πρωτοβουλιών µε στόχο την
περαιτέρω εναρµόνιση του κοινού συστήµατος, σηµαντική θέση
κατέχει η επαναδιατύπωση της 6ης οδηγίας ΦΠΑ: πράγµατι, η εν
λόγω οδηγία — η οποία απετέλεσε αντικείµενο πολυάριθµων
παρεµβάσεων — µετεξελίχθηκε µε το πέρασµα του χρόνου σε πολύ-
πλοκο νοµικό κείµενο το οποίο δύσκολα µπορεί κανείς να συµβου-
λευθεί. Επιπλέον, οι τεχνολογικές εξελίξεις, οι αλλαγές στις εµπο-
ρικές πρακτικές, καθώς και οι τάσεις ιδιωτικοποίησης και απελευθέ-
ρωσης που έγιναν αισθητές σε σηµαντικά τµήµατα της οικονοµίας
της Ένωσης, επιβάλλουν την αναθεώρηση ορισµένων συγκεκριµένων
διατάξεων της προαναφερθείσας οδηγίας, οι οποίες δεν είναι αντα-
ποκρίνονται πλέον στην πραγµατική κατάσταση που επικρατεί όσον
αφορά τις οικονοµικές συναλλαγές.

3.2.3. Η ΕΟΚΕ συµφωνεί επίσης µε την Επιτροπή όσον αφορά
την ανάγκη εξορθολογισµού του συστήµατος των ισχυουσών
παρεκκλίσεων, το συντοµότερο δυνατόν, µε την εξάλειψη των
παρεκκλίσεων που προκαλούν στρεβλώσεις του ανταγωνισµού και
µε τη γενίκευση εκείνων που απεδείχθησαν αποτελεσµατικότερες.

4. Οι κατευθυντήριες γραµµές για το µέλλον

4.1. Αναθεώρηση των κανόνων σχετικά µε τον τόπο φορο-
λόγησης της παροχής υπηρεσιών

4.1.1. Η Επιτροπή έχει ήδη ξεκινήσει µία ανοικτή δηµόσια δια-
βούλευση προκειµένου να αξιολογηθεί εάν και κατά πόσον είναι
αναγκαία η τροποποίηση των κανόνων ΦΠΑ σχετικά µε τον τόπο
φορολόγησης της παροχής υπηρεσιών. Η εν λόγω διαβούλευση
βασίζεται σε ένα έγγραφο που εκπονήθηκε από τη Γενική ∆ιεύθυνση
«Φορολογία και Τελωνειακή Ένωση» της Επιτροπής στο οποίο
εξετάζεται η σκοπιµότητα της µετάβασης από την αρχή της φορο-
λογίας στη χώρα προέλευσης προς την αρχή της φορολογίας στη
χώρα προορισµού· τούτο σηµαίνει ότι ως τόπος φορολόγησης της
παροχής υπηρεσιών δεν εκλαµβάνεται πλέον ο τόπος στον οποίο
διαµένει ο φορέας παροχής της υπηρεσίας, αλλά ο τόπος στον
οποίο είναι εγκατεστηµένος ο παραλήπτης της εν λόγω υπηρε-
σίας (2).

4.1.2. Ο κανόνας της φορολόγησης στον τόπο εγκατάστασης
του φορέα παροχής της υπηρεσίας απεδείχθη έως τώρα αποτελε-
σµατικός: εντούτοις, ο πολλαπλασιασµός της παροχής διασυνο-
ριακών υπηρεσιών είναι πιθανό να ευνοήσει πολυσύνθετες διοικη-
τικές διαδικασίες και να προκαλέσει στρεβλώσεις του ανταγωνι-
σµού, οι οποίες θα µπορούσαν να έχουν ως αποτέλεσµα την επι-
βολή διπλής φορολογίας ή τη µη φορολόγηση της παροχής
διεθνών υπηρεσιών. Το πρόβληµα αυτό κατέστη ιδιαίτερα προφανές
στην περίπτωση των υπηρεσιών που σχετίζονται µε το ηλεκτρονικό
εµπόριο (e-commerce).

4.1.3. Η τροποποίηση προβλέπει κατά συνέπεια ότι στην περί-
πτωση της παροχής υπηρεσιών — όπως συµβαίνει και για τις παρα-
δόσεις αγαθών — υπόχρεος του ΦΠΑ είναι ο παραλήπτης (όταν ο
φορολογούµενος υπόκειται σε ΦΠΑ) και όχι ο φορέας παροχής της
υπηρεσίας. Η τροποποίηση αυτή θα συνέβαλε, µεταξύ άλλων, στον
περιορισµό των επαχθών διοικητικών διαδικασιών που βαρύνουν
τους επιχειρηµατίες, δεδοµένου ότι ο φορέας παροχής των υπηρε-
σιών δεν θα υποχρεούται πλέον — όπως συνέβαινε έως τώρα — να
εγγράφεται λόγω ΦΠΑ όταν πραγµατοποιεί φορολογήσιµες συναλ-
λαγές σε ένα κράτος διαφορετικό από εκείνο στο οποίο είναι εγκα-
τεστηµένος. Επιπλέον, οι προτεινόµενες τροποποιήσεις — εφόσον
θα ήταν σύµφωνες προς τους κανόνες που ισχύουν στις τρίτες
χώρες οι οποίες εφαρµόζουν τους δικούς τους φόρους κατανά-
λωσης — θα είχαν ως αποτέλεσµα τη µείωση των κινδύνων της
διπλής φορολόγησης ή της µη φορολόγησης της παροχής διεθνών
υπηρεσιών.

4.1.4. Η ΕΟΚΕ συµφωνεί ότι η τροποποίηση των κανόνων σχε-
τικά µε τον τόπο φορολόγησης της παροχής υπηρεσιών απαιτείται
να πραγµατοποιηθεί σύµφωνα µε τις προαναφερθείσες κατευθυντή-
ριες γραµµές, αλλά θεωρεί σκόπιµο να επεκταθεί ο προβληµατισµός
αυτός σε όλες τις υπηρεσίες που προορίζονται για τους τελικούς
καταναλωτές. Επίσης, υπό αυτό το πρίσµα, η ΕΟΚΕ αποδέχεται τη
γνώµη της Επιτροπής σχετικά µε τη σκοπιµότητα επέκτασης του
συστήµατος ανταλλαγής πληροφοριών που χρησιµοποιείται από τις
φορολογικές αρχές των κρατών µελών (σύστηµα «VIES») και στην
περίπτωση της παροχής υπηρεσιών.

4.2. Η καταπολέµηση της φορολογικής απάτης

4.2.1. Η ΕΟΚΕ συµµερίζεται την άποψη σύµφωνα µε την οποία
η καταπολέµηση της απάτης που σχετίζεται µε το φόρο προστιθέ-
µενης αξίας πρέπει να αποτελέσει µία από τις προτεραιότητες της
Επιτροπής για την ανάληψη δράσης. Πράγµατι, η φορολογική
απάτη — πέραν του σηµαντικού δηµοσιονοµικού αντικτύπου της
— προκαλεί στρεβλώσεις του ανταγωνισµού που αποβαίνουν προς
όφελος των λιγότερο έντιµων επιχειρηµατιών.

4.2.2. Η ΕΟΚΕ έχει απόλυτη επίγνωση του γεγονότος ότι το
υφιστάµενο καθεστώς αφήνει εκτεταµένα περιθώρια για τη διάπραξη
φορολογικής απάτης, η οποία ενθαρρύνεται στην πράξη λόγω της
δυνατότητας συνδυασµού των συναλλαγών που προϋποθέτουν την
εφαρµογή του ΦΠΑ µε συναλλαγές για τις οποίες δεν προβλέπεται
η πραγµατική καταβολή του φόρου προστιθέµενης αξίας. Τούτου
λεχθέντος, η ΕΟΚΕ εκτιµά ότι το φαινόµενο της απάτης απαιτείται
να καταπολεµηθεί όχι τόσο µε την εισαγωγή τροποποιήσεων επί
του υφισταµένου καθεστώτος όσο στο πλαίσιο του ισχύοντος συσ-
τήµατος. Είναι γεγονός ότι τα αποτελέσµατα µίας στρατηγικής
βασισµένης στην εισαγωγή ουσιαστικών τροποποιήσεων επί του υφι-
σταµένου συστήµατος θα ήταν αβέβαια, ενώ οι συνεπαγόµενες
διοικητικές δαπάνες — τόσο οι άµεσες όσο και οι έµµεσες — θα
ήταν υπέρογκες.
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(1) Πρβλ. σηµείο 3.1.2 του εγγράφου COM(2003) 614 της 20.10.2003.
(2) Σύµφωνα µε την έκθεση στην οποία συνοψίζονται τα αποτελέσµατα της

διαβούλευσης που πραγµατοποιήθηκε από τη Γ∆ TAXUD µε θέµα:
ΦΠΑ — Τόπος φορολόγησης της παροχής υπηρεσιών (TAXUD/C3/
2357), στην οποία βασίστηκε το έγγραφο COM(2003) 822 τελικό, η
συντριπτική πλειονότητα των 57 οργανώσεων που ερωτήθηκαν επικροτεί
τον προτεινόµενο προσανατολισµό.



4.2.3. Ως εκ τούτου, η ΕΟΚΕ προτείνει την αξιοποίηση των υφι-
σταµένων µέσων διοικητικής συνεργασίας µεταξύ των κρατών,
καθώς και το σχεδιασµό ορισµένων επιπρόσθετων. Εξάλλου, έχει
ήδη σηµειωθεί αξιοσηµείωτη πρόοδος προς αυτή την κατεύθυνση: ο
κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1798/2003 προβλέπει πράγµατι εξαιρετικά
αποτελεσµατικές διατάξεις σε αυτόν τον τοµέα οι οποίες διευκο-
λύνουν την πραγµατοποίηση επαφών µεταξύ των εθνικών αρχών,
ενώ η υιοθέτηση του προγράµµατος Fiscalis θα συντελέσει και
αυτή από την πλευρά της — χάρη στη χρήση βελτιωµένων ηλεκ-
τρονικών συστηµάτων για την ανταλλαγή πληροφοριών — στην
καθιέρωση στενότερης συνεργασίας µεταξύ των κρατών για την
καταπολέµηση της φορολογικής απάτης. Εν κατακλείδι, η ΕΟΚΕ
θεωρεί ότι η χάραξη στοχοθετηµένων στρατηγικών σε εθνικό
επίπεδο θα µπορούσε να συµβάλει τα µάλα στην καταπολέµηση των
πιο ακραίων µορφών φοροδιαφυγής. Υπό αυτό το πρίσµα, η ΕΟΚΕ
επικροτεί πλήρως την πρωτοβουλία που ανέλαβε η Μόνιµη Επι-
τροπή ∆ιοικητικής Συνεργασίας (Επιτροπή SCAC) για την κατάρ-
τιση ενηµερωτικού οδηγού στον οποίο περιλαµβάνονται ορισµένες
πρακτικές που υιοθετήθηκαν από τις µεµονωµένες εθνικές υπηρεσίες
στην προσπάθειά τους να καταστείλουν τη φορολογική απάτη.

5. Συµπεράσµατα

5.1. Η ΕΟΚΕ επιβεβαιώνει την άποψη σύµφωνα µε την οποία οι
πολυάριθµες και σοβαρές ατέλειες του υφισταµένου συστήµατος θα
µπορούσαν να εξαλειφθούν µόνο µε την εισαγωγή ενός νέου ορι-
στικού καθεστώτος. Έχει ωστόσο επίγνωση του γεγονότος ότι, υπό
τις παρούσες συνθήκες, ο στόχος αυτός δεν θα µπορούσε να επι-
τευχθεί βραχυπρόθεσµα και κατά συνέπεια εκτιµά ιδιαίτερα το ρεα-
λισµό που επιδεικνύει η Επιτροπή προωθώντας µία στρατηγική για
την προοδευτική βελτίωση του ισχύοντος συστήµατος.

5.1.1. Η ΕΟΚΕ προτρέπει τα κράτη µέλη και το Συµβούλιο να
απαρνηθούν τις τωρινές θέσεις τους και να τεθούν υπέρ κατευ-
θυντηρίων γραµµών πραγµατικά ευνοϊκών για την ανάπτυξη της
εσωτερικής αγοράς προς όφελος των επιχειρήσεων και, κυρίως, των
καταναλωτών. Επισηµαίνει ότι µία Ευρώπη η οποία διαθέτει ενιαίο

νόµισµα δεν είναι δυνατόν να εξακολουθήσει να ανέχεται τις ελλεί-
ψεις του τρέχοντος µεταβατικού συστήµατος για το φόρο προστι-
θεµένης αξίας. Η ΕΟΚΕ ευελπιστεί ειδικότερα ότι, κατά τη θεσµική
αναδιοργάνωση που επιχειρείται επί του παρόντος στους κόλπους
της Ευρωπαϊκής Συνέλευσης, οι αρµοδιότητες για την εφαρµογή
της ευρωπαϊκής νοµοθεσίας θα ανατεθούν στην Επιτροπή, ενώ η
οµόφωνη ψηφοφορία πρέπει να εγκαταλειφθεί όσον αφορά τα είδη
φόρων που επηρεάζουν την κατάσταση του ανταγωνισµού στην
ενιαία αγορά. Στο πλαίσιο της εν λόγω αναθεώρησης των κανόνων
που διέπουν τη λήψη των αποφάσεων επί φορολογικών θεµάτων
στην ΕΕ απαιτείται να συζητηθούν και τα θέµατα ΦΠΑ.

5.2. Εντούτοις, λαµβάνοντας υπόψη αφενός το αρνητικό κλίµα
που επικρατεί αυτή την περίοδο έναντι της υιοθέτησης ενός κοινού
οριστικού καθεστώτος ΦΠΑ και αφετέρου την ανάγκη εκσυγχρονι-
σµού του µεταβατικού καθεστώτος, η ΕΟΚΕ αναγνωρίζει ότι οι
βασικές συνιστώσες της βελτίωσης πρέπει να αφορούν την απλο-
ποίηση και τον εκσυγχρονισµό των υφισταµένων κανόνων, την εναρ-
µόνιση της εφαρµογής των εν λόγω κανόνων και την περαιτέρω
προαγωγή της διοικητικής συνεργασίας µεταξύ των φορολογικών
αρχών των κρατών µελών.

5.2.1. Η ΕΟΚΕ συµµερίζεται επίσης τη γνώµη της Επιτροπής
κατά την οποία «εκσυγχρονισµός και απλοποίηση» και «συνεργασία
και καταπολέµηση της απάτης» αποτελούν τµήµατα ενός ενιαίου
συνόλου και χρήζουν, εποµένως, κοινής αντιµετώπισης.

Κατά συνέπεια, η ΕΟΚΕ επιδοκιµάζει τις πρωτοβουλίες που έχει ήδη
αναλάβει η Επιτροπή, καθώς και εκείνες που εξετάζονται επί του
παρόντος κατ'εφαρµογήν της στρατηγικής του 2000. Η ΕΟΚΕ
τάσσεται ειδικότερα υπέρ της αναθεώρησης των κανόνων σχετικά µε
τον τόπο φορολόγησης της παροχής υπηρεσιών, σύµφωνα µε τις
προτάσεις που διατυπώνονται στην ανακοίνωση υπό εξέταση, και
εκτιµά ότι το φαινόµενο χρήζει αντιµετώπισης εντός του ισχύοντος
νοµικού πλαισίου. Τέλος, προσβλέπει στην ταχύτερη δυνατή επανέ-
ναρξη των εργασιών σχετικά µε την πρόταση οδηγίας για την τρο-
ποποίηση του κανονισµού λειτουργίας της Επιτροπής ΦΠΑ.

Βρυξέλλες, 31 Μαρτίου 2004.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Roger BRIESCH
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Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την πρόταση κανονισµού του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε τη διοικητική συνεργασία στον τοµέα των
ειδικών φόρων κατανάλωσης και την πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβου-
λίου για την τροποποίηση της οδηγίας 77/799/ΕΟΚ του Συµβουλίου περί της αµοιβαίας συνδροµής των
αρµοδίων αρχών των κρατών µελών στον τοµέα των άµεσων φόρων, ορισµένων ειδικών φόρων κατανά-
λωσης και των φόρων επί των ασφαλίστρων και της οδηγίας 92/12/ΕΟΚ του Συµβουλίου σχετικά µε το
γενικό καθεστώς, την κατοχή, την κυκλοφορία και τους ελέγχους των προϊόντων που υπόκεινται σε ειδι-

κούς φόρους κατανάλωσης

[COM(2003) 797 τελικό — 2003/0309 (COD), 2003/0310 (COD)]

(2004/C 112/19)

Στις 13 Ιανουαρίου 2004 και σύµφωνα µε το άρθρο 262 της συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότη-
τας, η Ευρωπαϊκή Επιτροπή αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής για την ανωτέρω πρόταση.

Το ειδικευµένο τµήµα «Οικονοµική και Νοµισµατική Ένωση, Οικονοµική και Κοινωνική Συνοχή», στο οποίο
ανατέθηκε η προετοιµασία των σχετικών εργασιών, επεξεργάστηκε τη γνωµοδότησή του στις 11 Μαρτίου 2004 µε
βάση την εισηγητική έκθεση του κ. PEZZINI.

Κατά την 407η σύνοδο ολοµέλειάς της (συνεδρίαση της 31ης Μαρτίου 2004), η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοι-
νωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 105 ψήφους υπέρ, 1 ψήφο κατά και 1 αποχή, την ακόλουθη γνωµοδότηση:

1. Εισαγωγή

1.1. Κατά το 1992 (1) επεκτάθηκε το πεδίο εφαρµογής της οδη-
γίας 77/799/ΕΟΚ, και στους ειδικούς φόρους κατανάλωσης προ-
κειµένου να εξασφαλιστεί η εφαρµογή των εθνικών νοµοθεσιών και
η αποτελεσµατικότερη καταπολέµηση της απάτης. Αποτέλεσµα της
επέκτασης αυτής ήταν να σηµειωθεί και πάλι υπερβολική αύξηση
της απάτης µε σηµαντικές απώλειες εσόδων για τα κράτη µέλη.
Εθίγετο κατά συνέπεια η αρχή της ίσης µεταχείρισης των οικονο-
µικών φορέων και η λειτουργία της εσωτερικής αγοράς.

1.2. Το ισχύον νοµικό σύστηµα δεν είναι κατάλληλο για την
εξέλιξη των συναλλαγών

1.2.1. Το ισχύον νοµοθετικό σύστηµα αποδείχθηκε συνεπώς
ακατάλληλο και υπερβολικά άκαµπτο ως προς τις ανάγκες της εσω-
τερικής αγοράς στον τοµέα των ειδικών φόρων κατανάλωσης,
κυρίως στα πλαίσια της έντονης διεθνοποίησης των συναλλαγών και
της αυξηµένης εξοεθνικής κινητικότητας προσώπων και αγαθών.

1.2.2. Ήδη κατά το 1997, λόγω της συνεχούς αύξησης της
απάτης στον τοµέα της κυκλοφορίας των προϊόντων που υπόκεινται
σε ειδικούς φόρους κατανάλωσης, συστάθηκε µια οµάδα ad hoc
στην οποίαν ανατέθηκε από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή η ανάλυση
της κατάστασης στον τοµέα των προϊόντων καπνού και οινοπνευµα-
τωδών και η υποβολή σχετικών προτάσεων. Στην τελική έκθεση (2)
της εν λόγω οµάδας επισηµαινόταν ο ανεπαρκής συντονισµός

µεταξύ των διαφόρων διοικήσεων καθώς και µεταξύ αυτών και της
Επιτροπής.

1.2.3. Ως προς την ταχύτερη και αποτελεσµατικότερη ανταλ-
λαγή πληροφοριών, η βασική σύσταση της οµάδας ad hoc αφο-
ρούσε την εφαρµογή συστήµατος πληροφορικής για την παρακο-
λούθηση της κυκλοφορίας (3) και τον έλεγχο των προϊόντων που
υπόκεινται σε ειδικούς φόρους κατανάλωσης (όχι µόνον των
προϊόντων του καπνού και του οινοπνεύµατος) ως βάση για την
ενίσχυση των µηχανισµών αµοιβαίας συνδροµής και διοικητικής
συνεργασίας στον εν λόγω τοµέα.

1.2.4. Ο υπερβολικός συγκεντρωτισµός και η στατικότητα της
συνεργασίας είχαν ως αποτέλεσµα να µην γίνονται επαρκείς επαφές
µεταξύ των τοπικών υπηρεσιών ή µεταξύ των εθνικών υπηρεσιών
καταπολέµησης της απάτης και τελικώς επέδρασαν αρνητικά ως
προς την ανάληψη ταχέων και συγκεκριµένων παρεµβάσεων καθώς
και ως προς την µεγαλύτερη ελαστικότητα των ελέγχων.

1.2.5. Οι έλεγχοι απέβησαν έτσι λιγότερο αποτελεσµατικοί λόγω
ελλείψεως σαφών κανόνων για ορισµένες πτυχές της συνεργασίας,
όπως η προσφυγή σε αυτόµατες συναλλαγές η παρουσία αλλο-
δαπών υπαλλήλων κατά τη διενέργεια των ελέγχων, η δυνατότητα
διοργάνωσης πολυµερών ελέγχων ή η χρησιµοποίηση πληροφοριών
που ανακοινώνονται από ένα κράτος µέλος.
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(1) ΕΕ L 76 της 23.3.1992.
(2) Έκθεση που εγκρίθηκε από το Συµβούλιο ECFIN της 19ης Μαΐου

1998.
(3) Βλέπε γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ για τις υπηρεσίες ηλεκτρονικής δια-

κυβέρνησης CESE 1610/2003 της 15.12.2003.



1.3. Αναγκαιότητα ενηµέρωσης

1.3.1. Το κοινωνικό, οικονοµικό και πολιτικό πλαίσιο έχει
ριζικώς µεταβληθεί σε σχέση µε την πραγµατικότητα που είχε υπα-
γορεύσει την επεξεργασία, την υιοθέτηση και την επέκταση της οδη-
γίας στο τοµέα των ειδικών φόρων κατανάλωσης. Το ίδιο ισχύει για
τις διαστάσεις της εσωτερικής αγοράς και τον όγκο των συναλ-
λαγών µεταξύ κρατών µελών. Η εκθετική αύξηση των ενδοκοινο-
τικών συναλλαγών και η µεγαλύτερη γνώση των διαφόρων εθνικών
φορολογικών συστηµάτων έχει προκαλέσει την επέκταση του φαι-
νοµένου της απάτης, που επωφελείται από τις αδυναµίες της ευρω-
παϊκής νοµοθεσίας, τις σηµαντικές φορολογικές διαφορές που
υφίστανται µεταξύ των κρατών µελών και γενικότερα από τις
ανεπάρκειες που παρουσιάζουν τα ισχύοντα συστήµατα ελέγχου (1).
Στο πλαίσιο αυτό είναι προφανές ότι χρειάζεται να εκσυγχρονισθεί,
να ενισχυθεί, να απλοποιηθεί και να καταστεί αποτελεσµατικότερο
το µέσο της διοικητικής συνεργασίας και των ανταλλαγών πληρο-
φοριών µεταξύ κρατών µελών όσων αφορά τους ειδικούς φόρους
κατανάλωσης.

1.3.2. Η ιδιοµορφία των ελέγχων στον τοµέα των ειδικών φόρων
κατανάλωσης καθιστά αναγκαία την κατάργηση των ειδικών διατά-
ξεων που προβλέπονται σχετικά στην οδηγία 77/799/ΕΟΚ και στην
οδηγία 92/12/ΕΟΚ και τη συγκέντρωσή τους, µε ενισχυµένη και
απλοποιηµένη µορφή, σε ένα νέο κείµενο, όπως έγινε ήδη για τους
ελέγχους στον τοµέα του ΦΠΑ (2).

2. Προτάσεις της Επιτροπής

2.1. Για να ενισχυθεί η διοικητική συνεργασία στον τοµέα των
ειδικών φόρων κατανάλωσης, η Επιτροπή προτείνει ένα ακριβέστερο
νοµικό πλαίσιο υπό µορφή κανονισµού, που θα εφαρµόζεται απευ-
θείας σε κάθε κράτος µέλος, µε σαφείς και δεσµευτικές διατάξεις.
Προβλέπονται ειδικότερα πιο αποτελεσµατικές και ταχύτερες διαδι-
κασίες κατά τις συναλλαγές µεταξύ των διοικήσεων των κρατών
µελών και µεταξύ αυτών και της Επιτροπής, προκειµένου να κατα-
στεί αποτελεσµατικότερη η καταπολέµηση της απάτης.

2.2. Το κεφάλαιο Ι του νέου κανονισµού επικεντρώνεται στις
γενικές διατάξεις και διαδικασίες. Η ΕΟΚΕ συµφωνεί πλήρως µε
τους τύπους διαδικασίας που προτείνονται από την Επιτροπή, διότι
επιτρέπουν την αποκέντρωση της συνεργασίας και την ελάττωση
των πολυάριθµων γραφειοκρατικών και κανονιστικών εµποδίων που
πολύ συχνά παρακωλύουν την καταπολέµηση της απάτης.

2.2.1. Τα αποτελέσµατα των αλλαγών αυτών θα πρέπει να είναι
τα εξής: µεγαλύτερη ταχύτητα στις συναλλαγές, περισσότερα
κίνητρα για τους αρµόδιους υπαλλήλους, αποτελεσµατικότερη
εκµετάλλευση των τεχνικών πόρων, κυρίως σε ό,τι αφορά την

ηλεκτρονική διακυβέρνηση. Η ΕΟΚΕ σηµειώνει επίσης τους προβλε-
πόµενους περιορισµούς ως προς την συνεργασία, όταν εµπλέκεται
µε ποινικές διαδικασίες. Οι εν λόγω περιορισµοί βλάπτουν ή
οπωσδήποτε παρακωλύουν τον εντοπισµό και την καταστολή όσων
διαπράττουν απάτες στην επικράτεια της αιτούσης διοίκησης. Η
ΕΟΚΕ ζητεί να απαλειφθούν οι περιορισµοί αυτοί και προτείνει να
µελετηθεί η προοπτική του συντονισµού των εθνικών ποινικών δια-
δικασιών, κατά προτίµηση µε την ίδρυση ενός ευρωπαϊκού αστυνο-
µικού οργάνου καταπολέµησης της απάτης, µε περισσότερες αρµο-
διότητες από ό,τι σήµερα.

2.3. Το κεφάλαιο ΙΙ (που διαιρείται σε πέντε τµήµατα) ρυθµίζει
τη συνεργασία κατόπιν αιτήσεως και επανακαθορίζει τα δικαιώµατα
και τις υποχρεώσεις των κρατών µελών. Καθορίζει δε ένα ενιαίο και
πιο δεσµευτικό πλαίσιο σε σύγκριση µε το προηγούµενο κανονισµό.

2.3.1. Αναφερόµενη στο τµήµα 1 που προσδιορίζει τους κανό-
νες σχετικά µε την αίτηση παροχής πληροφοριών, η ΕΟΚΕ υπο-
γραµµίζει την υπερβολικά µεγάλη ελευθερία αξιολόγησης που εξα-
κολουθεί να παρέχεται στην αρχή στην οποία υποβάλλεται η αίτη-
ση, όσον αφορά τη συνέχεια που θα δώσει στην αίτηση παροχής
πληροφοριών.

2.3.2. Το τµήµα 2 θεσπίζει τις προθεσµίες εντός των οποίων
πρέπει να δοθεί συνέχεια, ενώ το τµήµα 3 ρυθµίζει τα της παρου-
σίας προσωπικού της φορολογικής διοίκησης άλλων κρατών µελών
στα γραφεία των διοικητικών υπηρεσιών και της συµµετοχής τους
στις διοικητικές έρευνες. Οι εν λόγω υπάλληλοι µπορούν να παρεµ-
βαίνουν, εντός συγκεκριµένων ορίων, µόνο µετά από προηγούµενη
συµφωνία µεταξύ των δύο εθνικών αρχών.

2.3.3. Αναφορικά µε το τµήµα 3 υπογραµµίζεται, και στην περί-
πτωση αυτή, ότι η νοµοθεσία της αρχής στην οποίαν υποβάλλεται
η αίτηση, κυρίως για ποινικά θέµατα, µπορεί όντως να εξουδετερώ-
σει τη συνεργασία, έστω κι αν από την άλλη πλευρά τονώνεται µε
ειδική χρηµατοδότηση (3).

2.3.4. Το τµήµα 4 ρυθµίζει την προσφυγή σε ταυτόχρονους
ελέγχους και απαριθµεί µε ακρίβεια τα δικαιώµατα και τις υποχρεώ-
σεις των ενδιαφερόµενων µερών και τις προβλεπόµενες διαδικασίες.

2.3.5. Η ΕΟΚΕ δεν συµφωνεί ούτε και στην περίπτωση αυτή, µε
την υπερβολική ελευθερία αξιολόγησης που παρέχεται στην αρχή
στην οποίαν υποβάλλεται η αίτηση για να δοθεί συνέχεια σε ταυ-
τόχρονους ελέγχους.

2.3.6. Το τµήµα 5 καθορίζει την διαδικασία που διέπει την
αίτηση διοικητικής κοινοποίησης.
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(1) Βλέπε γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ για την πρόταση οδηγίας του Ευρω-
παϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου που τροποποιεί την οδηγία
77/799/ΕΟΚ σχετικά µε την αµοιβαία συνδροµή µεταξύ των αρµόδιων
αρχών των κρατών-µελών στον τοµέα των άµεσων και έµµεσων φόρων.

(2) Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1798/2003 του Συµβουλίου, της 7ης Οκτω-
βρίου 2003, για τη διοικητική συνεργασία στον τοµέα του φόρου προ-
στιθεµένης αξίας και την κατάργηση του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
218/92 (ΕΕ L 264 της 15.10.2003, σ. 1).

(3) Απόφαση αριθ. 2235/2002/EΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συµβουλίου, της 3ης ∆εκεµβρίου 2002, σχετικά µε τη θέσπιση κοινο-
τικού προγράµµατος για τη βελτίωση της λειτουργίας των φορολογικών
συστηµάτων στην εσωτερική αγορά (πρόγραµµα Fiscalis 2003-2007),
ΕΕ L 341 της 17.12.2002, σ. 1.



2.3.7. Η ΕΟΚΕ επικροτεί τις διατάξεις του τµήµατος 5 και ειδι-
κότερα την υποχρέωση προσφυγής κατ' αποκλειστικότητα στο
ενιαίο υπόδειγµα εντύπου, για την εφαρµογή της διαδικασίας κοινο-
ποίησης.

2.4. Το κεφάλαιο ΙΙΙ ρυθµίζει τα της ανταλλαγής πληροφοριών
χωρίς προηγούµενη αίτηση.

2.4.1. Η πρόταση της Επιτροπής θεσπίζει ένα ελαστικό και απο-
τελεσµατικό πλαίσιο, για την ανάπτυξη των ανταλλαγών πληροφο-
ριών µεταξύ των εθνικών αρχών. Περιορίζεται όµως στον καθορισµό
των καταστάσεων στις οποίες πρέπει να πραγµατοποιούνται οι εν
λόγω ανταλλαγές, παραπέµποντας αντιθέτως στη διαδικασία της
κανονιστικής επιτροπής (1) για άλλες σηµαντικές πτυχές.

2.5. Το κεφάλαιο IV της πρότασης κανονισµού αφορά τους
κανόνες αποθήκευσης και ανταλλαγής ειδικών πληροφοριών για τις
ενδοκοινοτικές συναλλαγές.

2.5.1. Η ΕΟΚΕ επικροτεί τη δηµιουργία ή/και την ενηµέρωση
των αυτοποιηµένων συστηµάτων συνεργασίας. Η χρησιµοποίηση
των νέων τεχνολογιών πληροφόρησης και επικοινωνίας έχει καθορι-
στική σηµασία για τον αποτελεσµατικότερο έλεγχο.

2.6. Το κεφάλαιο V ρυθµίζει τις σχέσεις µεταξύ των εθνικών
αρχών και της Επιτροπής. Η Επιτροπή δεν διαδραµατίζει κανένα λει-
τουργικό ρόλο, µεριµνά όµως για τον συντονισµό και την τόνωση
ως εγγυήτρια της καλής διοικητικής συνεργασίας.

2.6.1. Η ΕΟΚΕ αναγνωρίζει τη θεµελιώδη σηµασία και την
πληρότητα των µέσων που προβλέπονται από τον κανονισµό, τα
οποία υποχρεώνουν τις εθνικές αρχές να παρέχουν ακριβείς πληρο-
φορίες στην Επιτροπή.

2.7. Το κεφάλαιο VI ρυθµίζει τις σχέσεις µε τις τρίτες χώρες,
προβλέποντας µια νοµική βάση για την κοινοποίηση προς οιοδή-
ποτε κράτος µέλος πληροφοριών προερχόµενων από τρίτη χώρα,
βάσει διµερούς συµφωνίας.

2.7.1. Η ΕΟΚΕ συµφωνεί ότι έχει µεγάλη σηµασία η επέκταση
των ανταλλαγών πληροφοριών και στις τρίτες χώρες.

2.8. Το κεφάλαιο VII καθορίζει τους όρους που διέπουν την
ανταλλαγή πληροφοριών.

2.8.1. Υπογραµµίζεται εδώ ότι ορισµένοι από τους όρους που
διατυπώνονται στο κεφάλαιο VII ισχύουν και στις εθνικές νοµοθε-
σίες οι οποίες αµβλύνουν δυστυχώς την αποτελεσµατικότητα του
συστήµατος, σε τέτοιο βαθµό ώστε, σε ορισµένες περιπτώσεις, τα
κράτη µέλη να επωφελούνται από τις διατάξεις σχετικά µε την αµοι-
βαία συνδροµή, όταν υφίσταται υποψία απάτης.

2.9. Το κεφάλαιο VIII αφορά τις τελικές διατάξεις µεταξύ των
οποίων υπογραµµίζεται ειδικότερα ότι για την εφαρµογή του
παρόντος κανονισµού, πρέπει να εφαρµόζεται η διαδικασία της
κανονιστικής επιτροπής που ήδη αναφέρθηκε.

2.9.1. ∆εν υπάρχουν εδώ ειδικές παρατηρήσεις. Η προθεσµία
των 5 ετών που ορίζεται για την υποβολή της έκθεσης σχετικά µε
τους όρους εφαρµογής του παρόντος κανονισµού, φαίνεται,
ωστόσο, ότι είναι πιο ενδεδειγµένη εν σχέση µε την προγενέστερη
διετή προθεσµία.

2.10. Πρόταση τροποποίησης των οδηγιών 77/799/EOK και
92/12/ΕΟΚ

2.10.1. Το τµήµα που αφορά τους ειδικούς φόρους κατανά-
λωσης όπως προσαρµόσθηκε και τροποποιήθηκε από την πρόταση
κανονισµού, θα καταργηθεί πλήρως από το πεδίο εφαρµογής της
οδηγίας 77/799/ΕΟΚ. Το ίδιο ισχύει µε τα άρθρα των ειδικών
φόρων κατανάλωσης της οδηγίας 92/12/ΕΟΚ που υιοθετήθηκαν,
κατόπιν τροποποιήσεως, στο πλαίσιο της ίδιας προτάσεως.

3. Συµπεράσµατα

3.1. Η ΕΟΚΕ επικροτεί τους νέους κανόνες συνεργασίας µεταξύ
κρατών µελών που προτείνονται από την Επιτροπή και συµφωνεί ότι
είναι απαραίτητο να εκσυγχρονισθεί και ενισχυθεί το σύστηµα
ανταλλαγής πληροφοριών, προκειµένου να αντιµετωπισθεί η απάτη
στον τοµέα των ειδικών φόρων κατανάλωσης. Σηµειώνει επιπλέον
ότι η µεγέθυνση και η ανάπτυξη της εσωτερικής αγοράς καθώς και
ο πολλαπλασιασµός των υποκειµένων στο φόρο που αναπτύσσουν
δραστηριότητες σε περισσότερα κράτη µέλη συνεπάγεται µεγάλες
προσπάθειες συνεργασίας µεταξύ των εθνικών διοικήσεων.

3.1.1. Το σηµείο αυτό είναι εξαιρετικά επίκαιρο, αν ληφθεί
υπόψη ότι η ΕΟΚΕ έχει κατ' επανάληψη τονίσει ότι είναι απα-
ραίτητη η ενίσχυση και βελτίωση της συνεργασίας µεταξύ των
κρατών µελών ένεκα της αδυναµίας τους να επωφελούνται από τους
υφιστάµενους µηχανισµούς συνεργασίας (2) για την πρόληψη της
απάτης.

3.2. Η ΕΟΚΕ τονίζει ότι, παρά την ιδιοµορφία και ιδιαιτερότητα
κάθε τοµέα, απαραίτητη προϋπόθεση ενός αποτελεσµατικού συ-
στήµατος ελέγχων και αµοιβαίας συνδροµής µεταξύ των αρµόδιων
αρχών των κρατών µελών είναι η εξασφάλιση µεγαλύτερου και στα-
θερού συντονισµού µεταξύ των συστηµάτων ελέγχου που προβλέ-
πονται στον τοµέα των άµεσων και έµµεσων φόρων και των ειδικών
φόρων κατανάλωσης.
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(1) Άρθρα 5, 7 και 8 της απόφασης του Συµβουλίου, της 28ης Ιουνίου
1999 σχετικά µε τους κανόνες που διέπουν την άσκηση των εκτελε-
στικών αρµοδιοτήτων που παρέχονται στην Επιτροπή (1999/468/ΕΚ). (2) Γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ: ΕΕ C 80 της 3.4.2002, σ. 76.



3.3. Η ΕΟΚΕ τονίζει και πάλι την άποψή της (1) ότι οι διαφορές
που υφίστανται µεταξύ των διαφόρων κρατών µελών, σε επίπεδο
διοικητικών διαδικασιών, βλάπτουν την αποτελεσµατικότητα των
ελέγχων, αµβλύνουν τις απαραίτητες προθεσµίες τους και αποτε-
λούν σηµαντικό εµπόδιο για τη λειτουργία της εσωτερικής αγοράς.

3.3.1. Στην οπτική αυτή, πρέπει να δοθεί απόλυτη προτε-
ραιότητα στη λήψη οιουδήποτε µέτρου αποσκοπεί στην καθιέρωση
των κοινών κανόνων για οποιοδήποτε κοινοτικό θέµα.

3.3.2. Επ' αυτού, η έκθεση του Ελεγκτικού Συνεδρίου του
1998 (2) ανέφερε ότι η καταπολέµηση της απάτης χαρακτηρίζεται
από έλλειψη συγκεκριµένης στρατηγικής. Επισηµαινόταν δε η αντί-
φαση µεταξύ της παρουσίας µιας ενιαίας αγοράς απάτης και της µη
υπάρξεως ενιαίας αγοράς εφαρµογής του νόµου. Σύµφωνα µε το
Ελεγκτικό Συνέδριο (3), στον τοµέα και µόνο του ΦΠΑ οι απάτες
ανέρχονται σε 70 δισ. ευρώ, δηλαδή στο 21 % των συνολικών εσό-
δων των κρατών µελών.

3.4. Για µια ακόµη φορά τα οφέλη που θα έπρεπε να προκύψουν
από την αποτελεσµατικότερη λειτουργία της ενιαίας αγοράς και επί
του προκειµένου από τις διαδικασίες εντοπισµού και κατα-
πολέµησης της απάτης και της φοροδιαφυγής, περιορίζονται από
την προστασία των εθνικών συµφερόντων. Όπως έχει ήδη τονίσει η
ΕΟΚΕ (4), «η διοικητική συνεργασία και η πρόληψη της απάτης»
πρέπει να συµβαδίζουν µε τον «εκσυγχρονισµό και την απλοποίηση»
των φορολογικών συστηµάτων. Και αυτό ισχύει κατά µείζονα λόγο
για τη διευρυµένη Ένωση, στην οποία η εναρµόνιση αποκτά µεγα-
λύτερη σηµασία. Είναι αναµφισβήτητο πράγµατι ότι πολλές πρα-
κτικές απάτης συνδέονται άµεσα µε τις σηµαντικές διαφορές που
υφίστανται µεταξύ των συντελεστών των ειδικών φόρων κατανά-
λωσης που εφαρµόζονται στα διάφορα κράτη µέλη.

3.5. Θα ήταν σκόπιµο τα υπερεθνικά νοµοθετικά µέσα, όπως η
Ευρωπαϊκή Επιχείρηση, να συνοδευτούν από τα κατάλληλα φορολο-
γικά µέσα και τη σχετικές διαδικασίες ελέγχου και ανταλλαγής
πληροφοριών. Με άλλα λόγια, µπορεί να προβλεφθεί η δηµιουργία
ενός «ευρωπαϊκού» συστήµατος ανταλλαγών και ελέγχου που θα
έχει αποδεσµευτεί από τις ισχύουσες εθνικές διαδικασίες και το
οποίο θα εφαρµοσθεί σταδιακώς.

3.6. Η ΕΟΚΕ επωφελείται της ευκαιρίας για να καταγγείλει
ακόµη µία φορά τους περιορισµούς σχετικά µε την ισχύ της αρχής
της οµοφωνίας που διέπει σήµερα το µεγαλύτερο µέρος των κοινο-
τικών αποφάσεων για θέµατα κοινοτικής φορολογικής νοµοθεσίας,
και επαναλαµβάνει ότι είναι ανάγκη να αντικατασταθεί από την
αρχή της πλειοψηφίας, έστω και ειδικής όταν πρόκειται για επιβολή
φορολογίας που επηρεάζει τη λειτουργία της εσωτερικής αγοράς ή
προκαλεί στρεβλώσεις του ανταγωνισµού.

3.7. Είναι αξιοπερίεργο το γεγονός ότι γίνεται συχνά αναφορά
στις συνταγµατικές αρχές της φορολογικής δικαιοσύνης γενικότερα,
όταν πρόκειται για πιθανές στρεβλώσεις της ευρωπαϊκής εσωτερικής
αγοράς, ενώ από την άλλη πλευρά γίνονται εκ των πραγµάτων
δεκτές οι διαφορές και τα προνόµια που απορρέουν από τις εθνικές
νοµοθεσίες και τις σχετικές διαδικασίες που ενδιαφέρουν άλλα
κράτη µέλη.

3.8. Η ΕΟΚΕ, λαµβάνοντας υπόψη τις ισχύουσες εθνικές διαδι-
κασίες και την πολιτική βούληση να µην διαταραχθούν οι δοµές
αυτές, αποδέχεται τις προτεινόµενες τροποποιήσεις ως σηµείο
σύγκλισης και ως περαιτέρω, αν και ανεπαρκές, βήµα προς τον
εκσυγχρονισµό της συνεργασίας µεταξύ των κρατών µελών. Επι-
κροτεί π.χ. την αναγνώριση της νοµικής αξίας των πληροφοριών
που λαµβάνονται µέσω της πληροφορικής, όπως συµβαίνει µε τις
πληροφορίες µε τη µορφή χαρτιού. Επιπλέον, καλεί τις αρµόδιες
αρχές των κρατών µελών να ανταποκρίνονται εγκαίρως στις αιτήσεις
συνεργασίας που προέρχονται από άλλες διοικήσεις, χωρίς οι πρα-
κτικές αυτές να υποβάλλονται σε διακριτική µεταχείριση υπέρ των
καθαρώς εθνικών ερευνών. Υπενθυµίζει δε ότι, η τεχνολογία των
µέσων ελέγχου και ανταλλαγής πρέπει προφανώς να προσιδιάζει
στις πιο εξελιγµένες µορφές απάτης και φοροδιαφυγής, που
στηρίζονται µε τη σειρά τους στις πιο σύγχρονες τεχνολογίες.

3.9. Η ΕΟΚΕ θεωρεί σκόπιµο να παραχωρηθούν στην Ευρωπαϊκή
Επιτροπή ευρύτερες λειτουργικές και ελεγκτικές αρµοδιότητες, επί
παραδείγµατι µέσω του OLAF, ο οποίος θα µπορούσε να αναλάβει
ευρύτερες και υπερεθνικές αρµοδιότητες όσον αφορά τον έλεγχο,
τη διεξαγωγή ερευνών και την παρέµβαση.

Βρυξέλλες, 31 Μαρτίου 2004.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Roger BRIESCH
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(1) Γνωµοδότηση ΕΟΚΕ για την πρόταση οδηγίας του Συµβουλίου που τρο-
ποποιεί την οδηγία 77/388/ΕΟΚ — ΕΕ C 19 της 21.1.1998, σ. 56.

(2) ΕΕ 349 της 17.11.1998, σ. 15.
(3) Ibidem.
(4) Γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ για την πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου

που τροποποιεί τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 218/92 του Συµβουλίου —
ΕΕ C 116 της 20.4.2001, σ. 59.



Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής µε θέµα η υποψηφιότητα της
Κροατίας για προσχώρηση στην ΕΕ

(2004/C 112/20)

Στις 15 Ιουλίου 2003 και σύµφωνα µε το άρθρο 29 του Εσωτερικού Κανονισµού της, η Ευρωπαϊκή Οικονοµική
και Κοινωνική Επιτροπή αποφάσισε να καταρτίσει γνωµοδότηση µε θέµα: «Η υποψηφιότητα της Κροατίας για
προσχώρηση στην ΕΕ».

Το τµήµα εξωτερικών σχέσεων, στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία των σχετικών εργασιών, υιοθέτησε τη γνωµο-
δότησή του στις 9 Μαρτίου 2004, µε βάση την εισηγητική έκθεση του κ. Rudolf Strasser.

Κατά την 407η σύνοδο ολοµέλειας της 31ης Μαρτίου και 1ης Απριλίου 2004 (συνεδρίαση της 31ης Μαρτίου
2004), η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 98 ψήφους υπέρ και 3 αποχές, την ακό-
λουθη γνωµοδότηση:

1. Εισαγωγή

1.1. Η πολιτική που αναπτύσσει η ΕΕ στο πλαίσιο των σχέσεών
της µε τις χώρες των ∆υτικών Βαλκανίων, έχει ως στόχο την ενί-
σχυση της δηµοκρατίας σε αυτές, καθώς και την υποστήριξη της
συµφιλίωσης και της συνεργασίας. Από το 1991 και στο πλαίσιο
διαφόρων προγραµµάτων, η ΕΕ χορηγεί οικονοµική ενίσχυση, η
οποία µέχρι τα τέλη του 2002 ανήλθε για την Κροατία στο ποσόν
των 500 εκατοµ. ευρώ. Το 1999, η ΕΕ πρότεινε στις χώρες των
∆υτικών Βαλκανίων µία ∆ιαδικασία Σταθεροποίησης και Σύνδεσης.

1.2. Στη συνάντηση κορυφής του Ζάγκρεµπ, της 24ης Νοεµ-
βρίου 2000, η Ευρωπαϊκή Ένωση πρόσφερε στις βαλκανικές χώρες
την προοπτική ένταξης και ένα κατάλληλο πρόγραµµα υποστήριξης.
Ως προϋπόθεση για αυτή την προοπτική ορίσθηκαν η συγκέντρωση
των «κριτηρίων της Κοπεγχάγης» και η εκπλήρωση των υποχρεώ-
σεων που απορρέουν από τη συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση.
Οι χώρες των ∆υτικών Βαλκανίων δήλωσαν ότι αποδέχονται τις
υποχρεώσεις της ΕΕ και τη ∆ιαδικασία Σταθεροποίησης και
Σύνδεσης (∆ΣΣ), και ειδικότερα ότι θα χρησιµοποιήσουν τις Συµ-
φωνίες Σταθεροποίησης και Σύνδεσης (ΣΣΣ), µετά από την υπο-
γραφή τους, ως µέσο για την προετοιµασία τους για ένταξη στην
ΕΕ.

1.3. Στις 21 Φεβρουαρίου 2003, η κυβέρνηση της Κροατίας
υπέβαλε αίτηση προσχώρησης στην ΕΕ. Το Συµβούλιο Υπουργών
αποφάσισε να ζητήσει από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή να εφαρµόσει
το άρθρο 49 της συνθήκης ΕΚ και να υποβάλει στο Συµβούλιο την
άποψή της για την εν λόγω αίτηση προσχώρησης.

2. Γενικές παρατηρήσεις

2.1. Στις 25 Ιουνίου 1991, η Κροατία διακήρυξε την ανε-
ξαρτησία της από τη Γιουγκοσλαβία. Ο πόλεµος µε τη Σερβία,
έληξε µόλις το 1995, µε την ειρηνευτική συµφωνία του Dayton.
Οι πολεµικές συγκρούσεις δεν προκάλεσαν µόνο σοβαρές απώλειες
µεταξύ του άµαχου πληθυσµού και αρνητικές κοινωνικές επι-
πτώσεις, αλλά και τεράστιες ζηµίες σε εκτεταµένες περιοχές της
χώρας, καθώς και τη µεγάλη πτώση του ΑΕγχΠ.

2.2 Από το 1990 έως το 1993, το ΑΕγχΠ υποχώρησε σε πραγ-
µατικές τιµές κατά ποσοστό περίπου 36 % (1). Κυρίως, υποχώρησε
η βιοµηχανική παραγωγή εξαιτίας των συνεπειών του πολέµου. Η
Κροατία δεν πρέπει µόνο να ολοκληρώσει τη µετατροπή της από
µία οικονοµία σοσιαλιστικού προγραµµατισµού σε µία λειτουργική

οικονοµία της αγοράς, αλλά και να προβεί σε εκτεταµένη αναδιάρ-
θρωση πολλών τοµέων της οικονοµίας της ως αποτέλεσµα της από-
σχισής της από τη Γιουγκοσλαβία και κυρίως των συνεπειών του
πολέµου.

2.3. Η Κροατία καλύπτει συνολική έκταση 56 542 τετρ. χλµ.
και διαθέτει πληθυσµό 4,5 εκατοµµυρίων κατοίκων περίπου.
Σύµφωνα µε την απογραφή του πληθυσµού του 2001, ποσοστό
7,47 % του πληθυσµού αποτελείται από εθνικές µειονότητες. Οι
Σέρβοι αποτελούν τη µεγαλύτερη εθνική µειονότητα (4,5 % του
πληθυσµού), ενώ τις λοιπές εθνικές µειονότητες αποτελούν Βόσνιοι,
Ιταλοί, Ούγγροι, Αλβανοί, Σλοβένοι, Ροµ, κ.λπ..

2.4. Κατά την περίοδο που εκτείνεται από το τέλος του πολέµου
µε τη Σερβία µέχρι το θάνατο του Προέδρου της Κροατίας, κ. Tud-
jam (το 1999) ή µέχρι τις βουλευτικές εκλογές του Ιανουαρίου
2000, το εθνικιστικό κόµµα HDZ ασκούσε κυρίαρχη επίδραση. Ο
σχηµατισµός µίας κυβέρνησης συνασπισµού (της κεντροαριστεράς)
και η εκλογή του κ. Stjepan Mesic, ως Προέδρου της Κροατίας, το
2000, προσέφεραν την πολιτική βάση για τις απαιτούµενες µεταρ-
ρυθµίσεις. Με τις βουλευτικές εκλογές της Κροατίας στις 23
Νοεµβρίου 2003 το κόµµα HDZ, το οποίο δεν συµπεριλαµβάνει
πλέον τις ακραίες εθνικιστικές παρατάξεις, συγκέντρωσε το µεγα-
λύτερο αριθµό ψήφων και σε αυτό ανετέθη η εντολή για τον
σχηµατισµό κυβέρνησης. Η ΕΟΚΕ επικροτεί το γεγονός ότι η νέα
κροατική κυβέρνηση στηρίζει εξίσου ρητά την ενταξιακή διαδικασία
και τον προσανατολισµό των µεταρρυθµίσεων και καταβάλλει µεγά-
λες προσπάθειες για την προσχώρησή της στην ΕΕ, την οποία
στηρίζει και µια σαφής πλειοψηφία του πληθυσµού.

2.5. Οι µακροοικονοµικοί δείκτες βελτιώθηκαν σηµαντικά, και
ειδικότερα κατά την περίοδο µετά από το 2000. Σηµειώθηκε
υψηλή οικονοµική ανάπτυξη (2001: + 4,1 %, 2002: + 5,2 % έως
το τρίτο τρίµηνο του 2003 + 3,5 %). Το ποσοστό πληθωρισµού
από 7,4 % µειώθηκε σε 2,3 % το 2002 και το ∆εκέµβριο του
2003 ανήλθε σε 2,2 %. Οι βασικοί λόγοι για αυτή την εξέλιξη είναι
κυρίως η υψηλή εσωτερική ζήτηση, η συναλλαγµατική σταθε-
ρότητα, τα µέτρα για την ελευθέρωση του εµπορίου, οι περιορισµέ-
νες αυξήσεις των µισθών, η αύξηση της παραγωγής και ο µεγαλύτε-
ρος ανταγωνισµός (2). Εντούτοις, το ποσοστό ανεργίας παρέµεινε
ιδιαίτερα υψηλό (περί το 15 %)· το έλλειµµα εµπορικού ισοζυγίου
έφτασε το 2003, µε 7 125 δισ. δολάρια, εκ νέου ένα ανώτατο
επίπεδο ενώ αυξήθηκε περαιτέρω το δηµόσιο χρέος.
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2.6. Αν και σηµειώθηκε εκ νέου µικρή µείωση του αριθµού των
ανέργων, εντούτοις, η υψηλή ανεργία, που ανέρχεται σε ποσοστό
15 % (1) περίπου, αποτελεί ένα από τα σηµαντικότερα κοινωνικά και
πολιτικά προβλήµατα. Κατά την άποψη της ΕΟΚΕ, είναι ιδιαίτερα
ανησυχητική η διαπίστωση ότι σε ορισµένες περιφέρειες η ανεργία
ανέρχεται µέχρι ποσοστού 40 %. Επίσης, θα πρέπει να ληφθεί
υπόψη ότι στην Κροατία το ποσοστό απασχόλησης, το οποίο ανέρ-
χεται σε µόλις 50 %, είναι ιδιαίτερα χαµηλό σε σύγκριση µε εκείνο
στην ΕΕ (άνω του 60 %). Σε αυτό το πλαίσιο η ΕΟΚΕ εφιστά την
προσοχή στο γεγονός ότι η Κροατία παρουσιάζει µεγάλη παραοικο-
νοµία. Μία από τις µεγαλύτερες προκλήσεις που θα αντιµετωπίσει η
κροατική κυβέρνηση θα είναι η καταπολέµηση της παραοικονοµίας
µε την εισαγωγή, µεταξύ άλλων και γενικών προϋποθέσεων που να
ευνοούν την επιχειρηµατική δραστηριότητα.

2.7. Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή, το ∆ΝΤ και η Παγκόσµια Τράπεζα
έχουν ασκήσει κριτική για το συνολικό δηµόσιο χρέος. Το επίπεδο
του εξωτερικού χρέους, εκπεφρασµένο ως ποσοστό του ΑΕγχΠ, ενώ
είχε µειωθεί από το 48,4 %, στο 44,8 % το 1998, αυξήθηκε στο
74,3 % το 2003 (2). Βασική αιτία αυτής της ραγδαίας αύξησης
είναι επίσης η µεταπολεµική ανάγκη για επενδύσεις σε υποδοµές
και δηµόσια έργα. Κατά την άποψη της ΕΟΚΕ, και το υψηλό ιδιω-
τικό χρέος, ως συνέπεια της σηµαντικής αύξησης της κατανάλωσης,
αποτελεί, επίσης, πρόβληµα.

2.8. Σε σχετική µελέτη της Παγκόσµιας Τράπεζας διαπιστώνεται
ότι (3) η Κροατία, δαπανά, για τη δηµόσια διοίκηση, µε ποσοστό
11,2 % του ΑΕγχΠ, περισσότερα απ' ό,τι οι υποψήφιες χώρες (στις
υποψήφιες χώρες το ποσοστό ανέρχεται σε 7,2 %). Το ίδιο ισχύει
και στην περίπτωση της µεταφοράς κονδυλίων.

3. ∆ηµοκρατία και κράτος δικαίου

3.1. Στην ετήσια έκθεσή της για το 2003 σχετικά µε τη ∆ιαδι-
κασία Σταθεροποίησης και Σύνδεσης, η Ευρωπαϊκή Επιτροπή δια-
πιστώνει, µεταξύ άλλων, ότι:

— οι δηµοκρατικοί θεσµοί λειτουργούν οµαλά, αν και ο πολιτικός
διάλογος µεταξύ της κυβέρνησης και της αντιπολίτευσης είναι
συχνά δύσκολος, επειδή τα συχνά εσωτερικά προβλήµατα υπερ-
καλύπτουν τη διεθνή ατζέντα,

— το Κοινοβούλιο ασκεί τις εξουσίες του χωρίς εµπόδια και η
αντιπολίτευση είναι σε θέση ναδιαδραµατίζει πλήρως το ρόλο
της στο πλαίσιο των κοινοβουλευτικών εργασιών,

— το νοµοθετικό έργο θα µπορούσε να επιταχυνθεί.

Η ΕΟΚΕ χαιρετίζει αυτές τις προόδους, επειδή αποτελούν αποφασι-
στική προϋπόθεση για τη συµµετοχή στη διαδικασία ευρωπαϊκής
ολοκλήρωσης. Είναι προς το συµφέρον της Κροατίας η κάλυψη, το
συντοµότερο δυνατόν, της απόστασης στην πορεία για µία πλήρως
λειτουργική δηµοκρατία και κράτος δικαίου.

3.2. Στην ετήσια έκθεση της Επιτροπής (4), επισηµαίνονται οι
τοµείς οι οποίοι απαιτούν ακόµη την καταβολή µεγάλων προσπα-
θειών. Στην εκτίµησή της για τους τοµείς της δικαιοσύνης, της
εφαρµογής του νόµου και του κράτους δικαίου, η Επιτροπή ασκεί
κριτική

— στις µεθόδους εργασίας στον τοµέα της δικαιοσύνης («οι καθυ-
στερήσεις στις διαδικασίες θέτουν σε κίνδυνο το κράτος
δικαίου», «έλλειψη εξειδικευµένου προσωπικού», «συµφόρηση
των δικαστικών εγγράφων», κ.λπ.),

— στην τήρηση των συνταγµατικών κανόνων κατά την εκτέλεση
των ποινών,

— στις ελλείψεις όσον αφορά την καταπολέµηση της διαφθοράς,

— στη µη ικανοποιητική αντιµετώπιση των αιτούντων άσυλο.

3.3. Στα τέλη του 2002, η κροατική κυβέρνηση παρουσίασε µία
«Πράσινη Βίβλο» για τη µεταρρύθµιση του τοµέα της δικαιοσύνης.
Σηµαντικά βήµατα προς αυτή την κατεύθυνση αποτελούν η ίδρυση
ακαδηµίας στον τοµέα της δικαιοσύνης και η ανάθεση καθηκόντων
σε συµβολαιογράφους και δικαστικούς υπαλλήλους.

3.4. Μέγιστο πρόβληµα αποτελεί επί του παρόντος η έλλειψη
εξειδικευµένου προσωπικού, καθώς και ο ανεπαρκής τεχνικός εξο-
πλισµός. Κατά την άποψη της ΕΟΚΕ, οι καθυστερήσεις των δικα-
στικών διαδικασιών, οι οποίες έχουν ως αποτέλεσµα τη «συµφόρηση
των δικαστικών εγγράφων», προκαλούν ελλιπή ασφάλεια δικαίου
και, ως εκ τούτου, παρεµποδίζουν τις απαιτούµενες διαρθρωτικές
µεταρρυθµίσεις.

3.5. Κατά το πρότυπο ορισµένων υποψήφιων χωρών, η Κροατία
διαθέτει µακρά παράδοση όσον αφορά την ύπαρξη κτηµατολογίου.
Λόγω όµως της µη ενηµέρωσής του επί σειράν ετών, συχνά είναι
ιδιαίτερα δυσχερής η διαπίστωση των πραγµατικών σχέσεων ιδιοκτη-
σίας. Αυτό αποτελεί εµπόδιο για τις απαιτούµενες ιδιωτικοποιήσεις.
Η σύσταση λειτουργικού κτηµατολογίου αποτελεί κατά τη γνώµη
της ΕΟΚΕ απολύτως αναγκαίο µέτρο, κυρίως ενόψει της προετοιµα-
σίας µιας ενδεχόµενης προσχώρησης στην Ευρωπαϊκή Ένωση. Είναι
γι αυτό πολύ σηµαντικό ότι καταρτίσθηκε κτηµατικός χάρτης.

3.6. Ένα ιδιαίτερα σοβαρό πολιτικό πρόβληµα είναι η συνερ-
γασία της Κροατίας µε το ∆ιεθνές ∆ικαστήριο για εγκλήµατα
πολέµου στην πρώην Γιουγκοσλαβία. Η µέχρι σήµερα ελλιπής
συνεργασία έχει προκαλέσει τη µη διαθεσιµότητα ορισµένων κρατών
µελών της ΕΕ να επικυρώσουν τη Συµφωνία Σταθεροποίησης και
Σύνδεσης. Κατά την άποψη της ΕΟΚΕ, θα ήταν ιδιαίτερα αρνητικό
για την Κροατία το να µην εφαρµοσθούν στην πράξη οι συστάσεις
της Επιτροπής επί αυτού του ιδιαίτερα λεπτού πολιτικά θέµατος.
Ελπίζει ότι η κυβέρνηση της Κροατίας θα προσφέρει την απα-
ραίτητη υποστήριξη στις αιτήσεις έκδοσης του ∆ικαστηρίου της
Χάγης.
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3.7. Το θέµα της επιστροφής των προσφύγων και των απελαθέ-
ντων ατόµων αποτελεί θέµα µείζονος πολιτικής σηµασίας για την
Κροατία και αναµφίβολα συνιστά ένα δυσεπίλυτο πρόβληµα. Αυτό
αφορά περί τις 250 000 άτοµα. Ανακύπτουν προβλήµατα σχετικά
µε την ανοικοδόµηση των ιδιοκτησιών που καταστράφηκαν, την
επιστροφή ιδιοκτησιών, την έλλειψη κατοικιών και την απουσία
δυνατοτήτων απασχόλησης. Η Κροατία, στο πλαίσιο της ειρηνευ-
τικής συµφωνίας του Dayton, ανέλαβε µία σειρά υποχρεώσεων για
την επιστροφή των προσφύγων. Η ΕΟΚΕ έχει επίγνωση του γεγονό-
τος ότι η εκπλήρωση αυτών των υποχρεώσεων συνιστά µεγάλο
βάρος και ευελπιστεί ότι το πρόβληµα θα επιλυθεί το συντοµότερο
δυνατό.

3.8. Το ∆εκέµβριο του 2002, το κροατικό κοινοβούλιο
υιοθέτησε βάσει του συντάγµατος νόµο για την προστασία των
µειονοτήτων, ο οποίος θα διασφαλίζει τα δικαιώµατα των µειονοτή-
των. Ο νόµος αυτός έχει ως στόχο την παραχώρηση στις µειονότη-
τες κατάλληλης εκπροσώπησης όχι µόνο στα εκλεγµένα σώµατα,
αλλά και στον τοµέα της δικαιοσύνης, καθώς και σε άλλους τοµείς
της κρατικής διοίκησης. Η ΕΟΚΕ επισηµαίνει σχετικά ότι —όπως
και σε άλλους νοµικούς τοµείς— σε τελική ανάλυση η επιβολή και
η εφαρµογή του νόµου αυτού θα είναι αποφασιστικής σηµασίας.
Θεωρεί βέβαιο ότι, στο µέλλον, για παράδειγµα κατά τις εκλογές,
θα εξαλειφθούν οι υπάρχουσες διακρίσεις σε βάρος των Ροµ και
επιδοκιµάζει τις προσπάθειες που καταβάλλονται κατά την τελευ-
ταία περίοδο.

3.9. Η ΕΟΚΕ, στη γνωµοδότηση πρωτοβουλίας της µε θέµα «Η
κοινωνία των πολιτών στην Νοτιοανατολική Ευρώπη» (1) ανέφερε τα
παρακάτω: «Η ύπαρξη ανεξάρτητων, ελεύθερων και ισχυρών ΜΜΕ
αποτελεί µία από τις σηµαντικότερες προϋποθέσεις για τη διασφά-
λιση µιας υγιούς και σταθερής δηµοκρατίας, όπου το κοινό είναι
επαρκώς ενηµερωµένο ώστε να µπορεί να διαδραµατίζει ενεργό και
κατάλληλο ρόλο στην διακυβέρνηση της χώρας του.»

3.10. Η ΕΟΚΕ αναγνωρίζει τις µέχρι σήµερα προσπάθειες της
Κροατίας για τη βελτίωση της ανεξαρτησίας και της ελευθερίας των
µέσων µαζικής ενηµέρωσης. Είναι ενθαρρυντικό το γεγονός ότι
υφίσταται ένα ευρύ φάσµα ανεξάρτητων έντυπων µέσων, το οποίο
είναι σε θέση να αντικατοπτρίζει την ποικιλία των απόψεων στη
χώρα καθώς και την πολιτισµική και γλωσσική πολυµορφία των
µειονοτήτων της. Η ΕΟΚΕ ελπίζει ότι, µε την εφαρµογή της αποφα-
σισθείσας µεταρρύθµισης του κρατικού ραδιοτηλεοπτικού φορέα,
θα διασφαλιστεί πλήρως η ανεξαρτησία αυτών των σηµαντικών
µέσων επικοινωνίας και η αναγκαία ποικιλία απόψεων και η ποικιλό-
µορφη σύνθεση του πληθυσµού.

4. Η οικονοµία της αγοράς και οι διαρθρωτικές
µεταρρυθµίσεις

4.1. Στην ετήσια έκθεση της Επιτροπής αναφέρεται ότι η µετα-
τροπή της Κροατίας σε οικονοµία της αγοράς έχει ήδη προχωρήσει
περισσότερο από ό,τι σε άλλες χώρες των ∆υτικών Βαλκανίων.
Εντούτοις, η Επιτροπή επισηµαίνει ότι η διαδικασία των ιδιωτικο-
ποιήσεων, κατά το 2002, παρουσιάζει στασιµότητα. Η Παγκόσµια
Τράπεζα διαπιστώνει στην έκθεσή της ότι η διαδικασία των ιδιωτικο-
ποιήσεων απέχει πολύ από την ολοκλήρωσή της και ότι η αναδιάρ-

θρωση της οικονοµίας δεν είναι ικανοποιητική. Το 2003, το Ταµείο
Ιδιωτικοποιήσεων της Κροατίας (HFP) συνέχισε τις ιδιωτικοποιήσεις
σε ορισµένους τοµείς, όπως είναι ο τραπεζικός τοµέας, αλλά όχι
στην απαιτούµενη έκταση. Η ΕΟΚΕ θεωρεί σηµαντική τη συνέχιση
µε συνέπεια της απαιτούµενης διαδικασίας των ιδιωτικοποιήσεων εκ
µέρους της νέας κυβέρνησης, ιδιαίτερα στους τοµείς της βιοµηχα-
νίας, του τουρισµού και της γεωργίας. Συνιστάται επίσης η αξιο-
ποίηση των δυνατοτήτων που προσφέρει η εταιρική σχέση δηµόσιου
και ιδιωτικού τοµέα (PPP — Private-Public-Partnership).

4.1.1. Η ΕΟΚΕ θεωρεί αναγκαίο κατά τις ιδιωτικοποιήσεις να
λαµβάνονται υπόψη και τα συµφέροντα των άµεσα ενδιαφερόµενων
εργαζοµένων. Προκειµένου να αποφευχθούν, στο µέτρο του
δυνατού, αρνητικές κοινωνικές επιπτώσεις, θα πρέπει να ληφθούν
συνοδευτικά µέτρα, όπως π.χ. η χρηµατοδότηση προγραµµάτων
αλλαγής επαγγέλµατος. Επισηµαίνει σχετικά ότι κατά την εφαρµογή
των συστάσεων της ∆ιεθνούς Τράπεζας ή του ∆ιεθνούς Νοµισµα-
τικού Ταµείου που στοχεύουν στη φιλελευθεροποίηση, ιδιωτικο-
ποίηση και απορύθµιση, θα πρέπει να λαµβάνεται υπόψη και η κοι-
νωνική διάσταση.

4.2. Το κροατικό κράτος επικρίθηκε έντονα και όσον αφορά το
κρατικό χρέος, επειδή συνεχίζει να καταβάλλει υψηλές επιδοτήσεις
σε ζηµιογόνες κρατικές επιχειρήσεις. Στο διάστηµα 1996-2000, ο
αριθµός των εργαζοµένων σε κρατικές επιχειρήσεις µειώθηκε κατά
27 %, και σε ιδιωτικοποιηµένες επιχειρήσεις κατά 14 %. Αντιθέτως,
ο αριθµός των εργαζοµένων σε επιχειρήσεις του ιδιωτικού τοµέα
αυξήθηκε κατά 50 % (2). Οι κοινωνικοί εταίροι της Κροατίας θεω-
ρούν ότι ένα σηµαντικό πρόβληµα για την απασχόληση αποτελεί
και το γεγονός ότι ιδρύθηκαν ελάχιστες νέες επιχειρήσεις παρα-
γωγής και ιδιαίτερα ελάχιστες ΜΜΕ. Η ΕΟΚΕ συµφωνεί επίσης ότι
η βελτίωση της βασικής και συνεχούς κατάρτισης καθώς και οι
επενδύσεις στον τεχνικό εξοπλισµό των εκπαιδευτικών ιδρυµάτων,
πρέπει να αξιολογηθεί ως θετικό βήµα προς την αντιµετώπιση του
προβλήµατος της ανεργίας.

4.3. Η βιοµηχανία παράγει, επί του παρόντος, ποσοστό ελαφρώς
υψηλότερο του 23 % του ΑΕγχΠ και απασχολεί περί τους
300 000 εργαζοµένους (περί το 25 % επί του συνολικού εργα-
τικού δυναµικού) (3). Πολλές επιχειρήσεις είναι ζηµιογόνες και εν
µέρει υπερχρεωµένες. Ως συνέπεια της έλλειψης κεφαλαίων, σε
πολλές περιπτώσεις, συνεχίζεται η χρησιµοποίηση απαρχαιωµένων
τεχνικών, µε αποτέλεσµα τα προϊόντα να συνεχίζουν να µην είναι
ανταγωνιστικά σε διεθνές επίπεδο. Με σκοπό να γίνει η κροατική
οικονοµία περισσότερο ανταγωνιστική, η ΕΟΚΕ τονίζει την ανάγκη
απόδοσης περισσότερων πόρων στην Ε&Α (2001: 1,09 % του
ΑΕγχΠ) (4), τη δηµιουργία κινήτρων για την ίδρυση νέων επιχειρή-
σεων, και κυρίως ΜΜΕ, καθώς και την εξάλειψη των εµποδίων
διοικητικού χαρακτήρα που καθιστούν αδύνατη την υλοποίηση του
στόχου αυτού.

4.4. Η Κροατία διαθέτει µία αποδοτική φαρµακευτική και χηµική
βιοµηχανία. Αντίθετα, η κατάσταση όσον αφορά την κλωστοϋφα-
ντουργία είναι δυσχερής. Η βαριά βιοµηχανία της Κροατίας, και
ειδικότερα ο ναυπηγικός τοµέας, συνεχίζει, στην ουσία, να κυριαρ-
χείται από κρατικές επιχειρήσεις, οι οποίες παρουσιάζουν µεγάλα
ελλείµµατα.
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4.5. Για την κροατική οικονοµία, ο τουρισµός παρουσιάζει
µεγάλο ενδιαφέρον, καθώς το µερίδιό του επί του ΑΕγχΠ ανέρχεται
σε περισσότερο από 20 % και επί της απασχόλησης περίπου σε
ποσοστό 6 %. Ο τουρισµός αποφέρει περί το ένα τρίτο των συνο-
λικών συναλλαγµατικών εσόδων. Η ΕΟΚΕ θεωρεί προβληµατικό το
γεγονός ότι υψηλό ποσοστό των τουριστικών επιχειρήσεων είναι
κρατικής ιδιοκτησίας. Στον τοµέα του τουρισµού, η πρόοδος των
ιδιωτικοποιήσεων θα µπορούσε να αξιοποιήσει καλύτερα το διαθέ-
σιµο δυναµικό. Επίσης θα ήταν ευκταίο να διευκολυνθεί η πραγµα-
τοποίηση ξένων επενδύσεων στον τοµέα αυτό.

4.6. Μετά από την υπέρβαση της τραπεζικής κρίσης το 1998
και εξαιτίας της πώλησης ορισµένων κρατικών τραπεζών σε ξένους
επενδυτές, επιτεύχθηκε στον τραπεζικό τοµέα µεγαλύτερη ασφάλεια
και σταθερότητα. Η παραγωγικότητα και η παροχή υπηρεσιών
βελτιώθηκαν σηµαντικά. Η ΕΟΚΕ θεωρεί την εξέλιξη αυτή σηµα-
ντική πρόοδο για την ολοκλήρωση της λήψης των απαιτούµενων
διαρθρωτικών µέτρων στην κροατική οικονοµία. Η ΕΟΚΕ υπο-
γραµµίζει ότι οι αναγκαίες επενδύσεις παρεµποδίζονται από το
κόστος των δανείων που εξακολουθεί να κυµαίνεται σε υψηλά
επίπεδα.

4.7. Για τις αναπόφευκτες απαιτούµενες διαρθρωτικές µεταρ-
ρυθµίσεις και τη βελτίωση της ανταγωνιστικότητας της οικονοµίας,
απαιτείται από την κρατική διοίκηση να δράσει ενισχυτικά. Κατά
την άποψη της ΕΟΚΕ, η υφιστάµενη δοµή της δηµόσιας διοίκησης
στην Κροατία είναι ανεπαρκώς αποτελεσµατική για να µπορέσει να
ανταποκριθεί πλήρως στα ορισθέντα καθήκοντα και απαιτήσεις. Η
ΕΟΚΕ θεωρεί ότι τα διάφορα προγράµµατα χρηµατοδοτικής
στήριξης, όπως είναι το SIGMA (1), θα είναι ωφέλιµα. Έχει επίσης,
αποφασιστική σηµασία να επιτευχθεί η βέλτιστη κατανοµή καθηκό-
ντων µεταξύ των κεντρικών και των τοπικών αρχών, στο πλαίσιο της
προγραµµατισµένη αποκέντρωσης.

4.8. Η Κροατία διαθέτει ένα συγκριτικά ορθώς διαρθρωµένο
σύστηµα κοινωνικής ασφάλισης. Το 2001 πραγµατοποιήθηκε
µεταρρύθµιση του συνταξιοδοτικού συστήµατος µε στόχο, αφενός,
τη µείωση των δαπανών που κατανέµονται από τον κρατικό προϋ-
πολογισµό, και αφετέρου, την τόνωση της οικονοµικής ανάπτυξης.
Ο πληθυσµός της Κροατίας δέχτηκε επί το πλείστον ευνοϊκά τη
µεταρρύθµιση αυτή. Ακόµη και οι µεταρρυθµίσεις στον τοµέα της
αγοράς εργασίας µε στόχο την επίτευξη µεγαλύτερης ευελιξίας
πρέπει να συνοδεύονται από ανάλογα µέτρα για την ασφάλεια και
την κοινωνική προστασία και να στηρίζονται σε αποτελεσµατική
δικαιοδοσία για τη διευθέτηση εργατικών διαφορών.

4.9. Πολλά πρέπει να γίνουν και στον τοµέα της γεωργίας. Η
γεωργία στην Κροατία συνίσταται κατά κύριο λόγο από µικρές
γεωργικές εκµεταλλεύσεις µέσου µεγέθους 5 εκταρίων. Στην έκθεσή
της, η Παγκόσµια Τράπεζα διαπιστώνει ότι ποσοστό 30 % των
γεωργικών γαιών εξακολουθούν να είναι κρατικής ιδιοκτησίας και
ότι, στην περίπτωση ποσοστού 40 % των γεωργικών γαιών, το
ιδιοκτησιακό καθεστώς δεν έχει ακόµη οριστικοποιηθεί καθώς και
ότι θα χρειαστούν ακόµη 15 έτη για την οριστικοποίησή του. Επί
του παρόντος, ο γεωργικός τοµέας στην Κροατία είναι ελάχιστα
ανταγωνιστικός. Το σχετικά υψηλό ποσοστό που συνεισφέρει η
γεωργία στο ΑΕγχΠ επιτυγχάνεται µε το 8 % του εργατικού δυνα-
µικού της Κροατίας. Μία από τις συνέπειες του χαµηλού επιπέδου

ανταγωνιστικότητας της γεωργίας είναι ότι η σχετικά αποδοτική
κροατική βιοµηχανία τροφίµων αναγκάζεται να εισάγει πρώτες ύλες.

4.10. Οι πολυάριθµες µικρές γεωργικές εκµεταλλεύσεις διαχειρί-
ζονται τα τρία τέταρτα των γεωργικών γαιών στην Κροατία, ενώ το
υπόλοιπο µέρος διαχειρίζεται µικρός αριθµός µεγάλων αγροτικών
συνεταιρισµών. Μεγάλο τµήµα της καλλιεργήσιµης αγροτικής γης
εξακολουθεί να χρησιµοποιείται σε περιορισµένο βαθµό λόγω των
καταστροφών που προκλήθηκαν από τον πόλεµο (π.χ. ναρ-
κοθέτηση). Αν και οι µικρές ιδιωτικές γεωργικές εκµεταλλεύσεις
είχαν επιτύχει το 1998 και πάλι το ποσοστό παραγωγής του 1990,
οι µεγάλοι αγροτικοί συνεταιρισµοί, οι οποίοι παραµένουν στην
ιδιοκτησία του κράτους, δεν είναι σε θέση να ανταποκριθούν στις
νέες οικονοµικές συνθήκες.

4.11. Η συνεχιζόµενη αβεβαιότητα σχετικά µε το ιδιοκτησιακό
καθεστώς των γεωργικών εκµεταλλεύσεων, σε πολλές περιπτώσεις,
παρεµποδίζει σοβαρά τις απαιτούµενες διαρθρωτικές µεταρρυθµί-
σεις στο γεωργικό τοµέα της Κροατίας. Τα ίδια προβλήµατα προκύ-
πτουν σε σχέση και µε την εξασφάλιση δανείων για τον εκσυγχρονι-
σµό των γεωργικών εκµεταλλεύσεων. Εξαιτίας των συνεπαγοµένων
µεγάλων κινδύνων, οι τράπεζες δεν δείχνουν προθυµία για τη
χρηµατοδότηση επενδύσεων στη γεωργία.

4.12. Το 2003, άρχισε να εφαρµόζεται ένα νέο πρόγραµµα ενί-
σχυσης της γεωργίας. Η ΕΟΚΕ ελπίζει ότι οι επιχειρούµενες µεταρ-
ρυθµίσεις, αφενός, θα καταστήσουν τη γεωργία στην Κροατία
περισσότερο ανταγωνιστική και, αφετέρου, θα διευκολύνουν τις
προσπάθειες για προσέγγιση µε την ΕΕ. Κατά την άποψη της ΕΟΚΕ,
είναι ουσιώδους σηµασίας, στην πορεία για τον εκσυγχρονισµό του
γεωργικού τοµέα στην Κροατία, να υπάρξουν οι απαραίτητες
βελτιώσεις όσον αφορά την εκπαίδευση και την συµβουλευτική
στήριξη, καθώς και η άµεση εγκαθίδρυση ενός αποτελεσµατικού
συστήµατος πολιτικώς ανεξάρτητης εκπροσώπησης συµφερόντων.

5. Εφαρµογή της Συµφωνίας Σταθεροποίησης και Σύνδεσης
(ΣΣΣ) και χρήση των προγραµµάτων στήριξης

5.1. Η εφαρµογή της ΣΣΣ οφείλει να διαδραµατίσει αποφασι-
στικό ρόλο για την προετοιµασία της Κροατίας για ένταξη στην ΕΕ.
Καθώς η διαδικασία επικύρωσης από την Κοινότητα και τα κράτη
µέλη δεν έχει ακόµη ολοκληρωθεί, θεσπίστηκε µία ενδιάµεση Συµ-
φωνία ως µεταβατικό µέτρο (βλέπε 3.6).

5.2. Τον Οκτώβριο του 2001, η κυβέρνηση της Κροατίας
υιοθέτησε ένα σχέδιο δράσης για την εφαρµογή της Συµφωνίας.
Έχει εφαρµοσθεί ήδη µία σειρά µέτρων. Στόχο της Κροατίας απο-
τελεί η ετοιµότητά της για ένταξη στην ΕΕ µέχρι τα τέλη του
2006. Προκειµένου να καταστεί δυνατή η επίτευξη αυτού του
φιλόδοξου στόχου, έχουν ορισθεί σε όλες τις κυβερνητικές αρχές
συντονιστές για θέµατα ευρωπαϊκής ολοκλήρωσης.

5.3. Το ∆εκέµβριο του 2002, υιοθετήθηκε ένα κυβερνητικό
πρόγραµµα για το 2003 σχετικό µε την ένταξη της Κροατίας στην
ΕΕ. Οι προτεραιότητες του προγράµµατος είναι οι ακόλουθες:

— η οικονοµική προσαρµογή,

— η εναρµόνιση της κροατικής νοµοθεσίας µε τη νοµοθεσία της
ΕΕ,
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— η µεγαλύτερη αποτελεσµατικότητα της διοίκησης,

— µία στρατηγική για την ενηµέρωση των πολιτών στην Κροατία

— η αναγκαία προσαρµογή της κροατικής νοµοθεσίας στις υπο-
χρεώσεις που απορρέουν από τις ΣΣΣ.

Σύµφωνα µε πληροφορίες που ελήφθησαν από τις κροατικές αρχές,
περισσότερα από 109 νοµοθετικά µέτρα θα έχουν θεσπισθεί µέχρι
τα τέλη του 2003 σε αυτούς τους τοµείς. Τον Ιανουάριο 2004
θεσπίστηκε το δεύτερο πρόγραµµα ολοκλήρωσης για την προσέγ-
γιση του κοινοτικού κεκτηµένου. Το 2004 θεσπίστηκαν ειδικές
διατάξεις εφαρµογής για την υλοποίηση των νοµοθετικών µέτρων.
Η ΕΟΚΕ αναγνωρίζει τις προσπάθειες που καταβάλλει η Κροατία,
αλλά έχει επίγνωση των δυσχερειών που υπάρχουν στην πορεία για
την εφαρµογή των µέτρων σε ορισµένους τοµείς λόγω της διοικη-
τικής ανεπάρκειας (π.χ. εναρµόνιση µε την Ευρωπαϊκή Στατιστική
υπηρεσία).

5.4. Τα προγράµµατα στήριξης CARDS για την Κροατία θα
διαδραµατίσουν σηµαντικό ρόλο στην εφαρµογή της ΣΣΣ. Τα εν
λόγω προγράµµατα αναµφίβολα θα συµβάλλουν σηµαντικά στις
διαδικασίες εκσυγχρονισµού και δηµοκρατικοποίησης και στην επι-
τυχή εφαρµογή των αναγκαίων περιβαλλοντικών µέτρων. Η ΕΟΚΕ-
θεωρεί ότι εάν η Ευρωπαϊκή Επιτροπή κάνει δεκτή την αίτηση της
Κροατίας για προσχώρηση στην ΕΕ, τα προγράµµατα χρηµατοδο-
τικής στήριξης που έχουν θεσπιστεί για τις υποψήφιες χώρες (ISPA,
SAPARD, PHARE, TAIEX, κ.λπ.) θα είναι διαθέσιµα και για την
Κροατία.

5.5. Προκειµένου να προσαρµοστεί η κροατική οικονοµία µε επι-
τυχία στις συνθήκες που επικρατούν στην εσωτερική αγορά της ΕΕ,
είναι ουσιώδους σηµασίας η υποστήριξη της κοινωνίας των πολιτών
στις µεταρρυθµίσεις και τα µέτρα ελευθέρωσης και προσαρµογής
που απαιτούνται για να συµµορφωθεί η χώρα µε τη νοµοθεσία της
ΕΕ. Βασική προϋπόθεση στο πλαίσιο αυτό είναι η κατάλληλη ενηµέ-
ρωση του κροατικού πληθυσµού σχετικά µε τη σηµασία και τον
αντίκτυπο της ένταξη της Κροατίας στην ΕΕ και η συµµετοχή των
αντιπροσωπευτικών οργανώσεων της κοινωνίας των πολιτών στη
διαδικασία λήψης πολιτικών αποφάσεων.

6. Περιφερειακά προβλήµατα

6.1. Οι ανισότητες που παρουσιάζονται µεταξύ ορισµένων
αστικών κέντρων και αγροτικών περιοχών στο επίπεδο οικονοµικής
ανάπτυξης και ευηµερίας είναι πολύ µεγάλες. Περαιτέρω, σηµαντι-
κός αριθµός µικρών και ευρύτερων περιοχών, και κυρίως η Σλο-
βενία και η περιφέρεια Lika-Sej, επλήγησαν από τον πόλεµο ιδιαιτέ-
ρως σοβαρά και η οικονοµία τους αποδυναµώθηκε σηµαντικά.

6.2. Τον Φεβρουάριο του 2002, συστήθηκε ταµείο για να επι-
κουρεί µειονεκτικές περιφέρειες µε σκοπό, κυρίως, να παρέχει
χρηµατοδοτική στήριξη σε πληγείσες από τον πόλεµο περιοχές,
περιοχές που εγκαταλείπει ο πληθυσµός τους και περιοχές µε άλλα
προβλήµατα, όπως µεµονωµένες νήσους και ορεινές περιοχές.

6.3. Στην ετήσια έκθεσή της για το 2003, η Ευρωπαϊκή Επι-
τροπή, επέκρινε αφενός, τη µη λήψη αποφάσεως, όσον αγορά τα
κριτήρια επιµερισµού της χρηµατοδοτικής στήριξης, και αφετέρου,
την έλλειψη σαφών νοµοθετικών διατάξεων για τον καθορισµό των
αρµοδιοτήτων στη διαχείριση της χρηµατοδότησης. Η ΕΟΚΕ
συνιστά την άµεση επίλυση των σηµαντικών αυτών θεµάτων. Κατά
την άποψη της ΕΟΚΕ, αποτελούν βασική προϋπόθεση προκειµένου

για την ορθή χρήση των ποικίλων κοινοτικών προγραµµάτων, όπως
είναι το INTERREG.

7. Περιβαλλοντικά θέµατα

7.1. Στην έκθεσή της η Παγκόσµια Τράπεζα χαρακτηρίζει «καλή»
την κατάσταση στην Κροατία, όσον αφορά το φυσικό περιβάλλον
και σε σύγκριση µε τα υπόλοιπα κράτη της Κεντρικής Ευρώπης.
Ωστόσο, στους τοµείς της παραγωγής πόσιµου νερού και διαχεί-
ρισης των λυµάτων και αποβλήτων είναι ακόµα αναγκαίες µεγάλες
επενδύσεις, για τη συµµόρφωση προς τα κοινοτικά πρότυπα.

7.2. Λόγω της σηµασίας των παράκτιων περιοχών για τον τουρι-
σµό αλλά και των διεθνών συµφωνιών για µία καθαρή Μεσόγειο
Θάλασσα, η επεξεργασία των λυµάτων στις εν λόγω περιοχές εγγίζει
σε ονοµαστική τιµή τα επίπεδα της ΕΕ. Ωστόσο, στις υπόλοιπες
περιοχές, θα πρέπει να γίνουν µεγάλες επενδύσεις στους τοµείς της
συλλογής και της επεξεργασίας των λυµάτων. Το ίδιο ισχύει και για
την περίπτωση της συλλογής και διαχείρισης των αποβλήτων και
ιδιαίτερα για τα επικίνδυνα απόβλητα. Η ΕΟΚΕ σηµειώνει ότι η
Κροατία, στην προσπάθειά της να βελτιώσει τις νοµοθετικές διατά-
ξεις στον τοµέα αυτό, προσανατολίζεται προς τις οδηγίες της ΕΕ
και έχει ήδη παρουσιάσει την ανάλογη πρόοδο.

7.3. Η ποιότητα του ατµοσφαιρικού αέρα στην Κροατία έχει
βελτιωθεί κατά την τελευταία δεκαετία· αυτό αποδίδεται, εν µέρει
στη µειούµενη βιοµηχανική παραγωγή που οφείλεται στις επι-
πτώσεις του πολέµου, καθώς και στην δύσκολη οικονοµική κατά-
σταση. Στις αστικές περιοχές η κακή ποιότητα του ατµοσφαιρικού
αέρα εξακολουθεί να αποτελεί καίριο ζήτηµα. Εφόσον πραγµατο-
ποιηθεί η αναµενόµενη οικονοµική ανάπτυξη, θα πρέπει να ληφθούν
µέτρα για τη µείωση των εκποµπών αερίων τόσο στον τοµέα των
µεταφορών, όσο και στον τοµέα της παραγωγής ενέργειας.

7.4. Η σχετικά ευρεία περιοχή που καλύπτεται από προστατευό-
µενες ζώνες (περίπου ποσοστό 10 %) που αντιστοιχεί σε υψηλό
επίπεδο βιοποικιλότητας και µεγάλο αριθµό οικοσυστηµάτων και
µοναδικών τοπίων. Ορισµένες από τις περιοχές αυτές βρίσκονται
υπό την προστασία της UNESCO. Παρά τα ανωτέρω µέτρα για την
προστασία, είναι αυξηµένη η πίεση όσον αφορά τη βιοποικιλότητα.
Τα υφιστάµενα µέτρα προστασίας και οι προστατευόµενες περιοχές
αδυνατούν να ανταποκριθούν στις απαιτήσεις που τους αναλογούν.

7.5. Η ΕΟΚΕ υπογραµµίζει ότι, όπως και στην πλειονότητα των
υποψήφιων χωρών, υπάρχει σηµαντική ανάγκη για επενδύσεις στην
Κροατία προκειµένου να επιτευχθούν τα κοινοτικά περιβαλλοντικά
πρότυπα. Κατά την άποψη της ΕΟΚΕ, είναι αναγκαίο να προσφερθεί
στην Κροατία επαρκής υποστήριξη στην προσπάθειά της να βελτιώ-
σει την κατάσταση αυτή.

8. ∆ιεθνής συνεργασία και σχέσεις µε τα γειτονικά κράτη

8.1. Ουσιαστική προϋπόθεση για την επιτυχή συµµετοχή της
Κροατίας στη διαδικασία για την ευρωπαϊκή ολοκλήρωση είναι η
εκπλήρωση των υποχρεώσεων που απορρέουν από τις ειρηνευτικές
συµφωνίες του Dayton και των Παρισίων και της συµµετοχής της,
από το 1996, στο Συµβούλιο της Ευρώπης. Η ΕΟΚΕ επισηµαίνει
ότι η κροατική κυβέρνηση δεσµεύθηκε ρητώς για την εκπλήρωση
αυτών των υποχρεώσεων, αλλά, σε ορισµένους τοµείς, αυτό δεν
αποδεικνύεται και στην πράξη.

30.4.2004C 112/72 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



8.2. Βασική προϋπόθεση για την ειρηνική συνύπαρξη των κατοί-
κων γειτονικών κρατών αποτελούν οι καλές σχέσεις γειτνίασης. Η
ΕΟΚΕ σηµειώνει ότι η οικονοµική συνεργασία ανάµεσα στην
Κροατία και τα κράτη µε τα οποία συνορεύει άµεσα είναι καλύτερη
από τις διµερείς πολιτικές σχέσεις που διατηρεί η Κροατία µε τα
κράτη αυτά. Κατά την άποψη της ΕΟΚΕ, είναι, επίσης επείγουσα η
ανάγκη εξεύρεσης ταχείας λύσης για το πρόβληµα των θαλάσσιων
συνόρων µεταξύ Σλοβενίας και Κροατίας. Το πρόβληµα αυτό έχει
οξύνθηκε περισσότερο µετά την απόφαση του κροατικού κοινοβου-
λίου να επεκτείνει µονοµερώς το πεδίο εφαρµογής του ναυτιλιακού
δικαίου της, δηµιουργώντας µια «προστατευόµενη οικολογική και
αλιευτική ζώνη» στην Αδριατική (1). H EOKE τονίζει σχετικά ότι
είναι αναγκαίο να τηρούνται οι υποχρεώσεις που απορρέουν από το
διεθνές θαλάσσιο δίκαιο.

8.3. Η ένταξη της Κροατίας στο ΠΟΕ, το 2000, αποτέλεσε
σηµαντικό βήµα στην πορεία για τη διεθνοποίηση της κροατικής
οικονοµίας.

8.4. Η ενδιάµεση (προσωρινή) συµφωνία ΣΣΣ (η οποία
υπογράφηκε στις 29 Οκτωβρίου 2001) άρχισε να ισχύει στις αρχές
του 2002. Η εν λόγω συµφωνία εισήγαγε εκτεταµένες εµπορικές
παραχωρήσεις. Η Κροατία αποτελεί µέλος της Κεντροευρωπαϊκής
Συµφωνίας Ελεύθερου Εµπορίου (CEFTA) από την 1η Μαρτίου
2003. Συνεργάζεται συνολικά µε 35 εταίρους ελεύθερου εµπορίου
(συµπεριλαµβανοµένων και των κρατών µελών της ΕΕ). Επί του
παρόντος, το 90 % του εξωτερικού εµπορίου της Κροατίας υπόκει-
ται στο καθεστώς των δασµών γενικευµένων προτιµήσεων, και µετά
από τη µεταβατική περίοδο που προβλέπεται από τη ΣΣΣ, µέρος
µεγαλύτερο των δύο τρίτων του εξωτερικού εµπορίου της Κροατίας
θα απαλλάσσεται από τελωνειακούς δασµούς. Το 2003, η εµπορευ-
µατική αξία των εξαγωγών της Κροατίας ανήλθε σε 5,65 δισ. δολά-
ρια Η.Π.Α., ενώ το ίδιο έτος τα εισαγόµενα αγαθά ανήλθαν σε
12,77 δισ. δολάρια· ως εκ τούτου, προκύπτει έλλειµµα του εµπο-
ρικού ισοζυγίου της τάξης των 7, 12 δισ. δολαρίων.

9. Οργανωµένη κοινωνία των πολιτών

9.1. Η οργανωµένη κοινωνία των πολιτών έχει να διαδραµατίσει
σηµαντικό ρόλο τόσο στη µετατροπή της Κροατίας σε οικονοµία
της αγοράς όσο και στη διαδικασία για την ένταξή της στην ΕΕ.
Υπάρχουν περισσότερες από 20 000 ΜΚΟ στην Κροατία. Ο νόµος
για το δικαίωµα του συνέρχεσθαι και του συνεταιρίζεσθαι άρχισε να
ισχύει από την 1η Ιανουαρίου 2002. Χάρη στο νόµο αυτό,
δικαίωµα του συνεταιρίζεσθαι και η εποπτεία των δραστηριοτήτων
των ΜΚΟ έλαβαν µια πιο φιλελεύθερη µορφή.

9.2. Στη γνωµοδότησή της «Η κοινωνία των πολιτών στη
Νοτιοανατολική Ευρώπη», η ΕΟΚΕ επισήµανε ως καίρια προϋπόθεση
για τη διασφάλιση σταθερότητας και ευηµερίας την ανάγκη:

— οι οργανώσεις της κοινωνίας των πολιτών να ισχυροποιηθούν
και η συµµετοχική δηµοκρατία να καταστεί µέρος του πολιτι-
σµού των ενδιαφερόµενων χωρών,

— οι οργανώσεις της κοινωνίας των πολιτών να αποτελούν αυτό-
νοµα σώµατα εντός της συµµετοχικής δηµοκρατίας, αν και δεν
κατανοείται ακόµη γενικά η ανάγκη αυτού του µέτρου,

— βελτίωσης του κοινωνικού διαλόγου,

— ανάληψης ενός διαλόγου των πολιτών ευρείας βάσης, προκειµέ-
νου, µεταξύ άλλων, να υπάρξει µεγαλύτερη ευαισθητοποίηση
για το περιβάλλον.

Στη γνωµοδότησή της, η ΕΟΚΕ επιδοκίµασε ρητώς τη δήλωση των
κροατικών αρχών, σύµφωνα µε την οποία η ανάπτυξη της κοινωνίας

των πολιτών αποτελεί θέµα υψηλής προτεραιότητας για την
κυβέρνηση.

9.3. Η προηγούµενη κροατική κυβέρνηση, επεξεργάστηκε
νοµοσχέδιο για τη σύσταση ενός φόρουµ, µε το οποίο οι οργανώ-
σεις της κοινωνίας των πολιτών θα έχουν τη δυνατότητα να διαβου-
λεύονται και να γνωµοδοτούν για θέµατα που άπτονται των συµφε-
ρόντων τους. Σκοπός του προτεινόµενου οργάνου είναι η στήριξη
του κοινωνικού διαλόγου. Στις 26 Οκτωβρίου 2003 δηµι-
ουργήθηκε το «εθνικό ίδρυµα για την προώθηση της κοινωνίας των
πολιτών» το οποίο έχει αναλάβει το ρόλο του προγραµµατισµένου
φόρουµ. Οι εκπρόσωποι των ΜΚΟ έχουν τη δυνατότητα να ασκή-
σουν την επιρροή τους στο αρµόδιο διοικητικό συµβούλιο. Η ΕΟΚΕ
εκτιµά πολύ θετικά το µέτρο αυτό καθώς και την οικονοµική
υποστήριξη που παρέχεται στις ΜΚΟ. Επίσης, επιδοκιµάζει το γεγο-
νός ότι οι ΜΚΟ έχουν τη δυνατότητα να συνεργαστούν σε οµάδες
εργασίας του Οικονοµικού και Κοινωνικού Συµβουλίου και εύχεται
να διευρυνθεί ακόµη περισσότερο η συνεργασία αυτή.

9.4. Η Κροατία ίδρυσε το δεύτερο Οικονοµικό και Κοινωνικό
της Συµβούλιο το 1999. Πρόκειται για ένα τριµερές σώµα, το
οποίο απαρτίζεται από συνολικά 15 µέλη. Πέραν της κυβέρνησης,
εκπροσωπούνται ακόµη οι οργανώσεις εργοδοτών και οι συνδικαλι-
στικές ενώσεις. Οι εκπρόσωποι των οργανώσεων των εργοδοτών
προέρχονται από µία µόνο ένωση (την ένωση εργοδοτών της Κροα-
τίας), ενώ οι εκπρόσωποι των εργαζοµένων προέρχονται από πέντε
ενώσεις συνδικαλιστικών οργανώσεων (ένας εντεταλµένος από κάθε
ένωση). Με βάση την αρχή της εναλλαγής, η προεδρία εναλλάσσεται
τακτικά. Επτά επιτροπές διασφαλίζουν τις εργασίες του Συµβου-
λίου, ενώ οι αποφάσεις λαµβάνονται κατά τις συνόδους ολοµέλειας,
οι οποίες διοργανώνονται ανά τρίµηνο. Τα διοικητικά καθήκοντα
διασφαλίζει µία υπηρεσία, την οποία συνέστησε ειδικά για το σκοπό
αυτό η κυβέρνηση.

9.5. Όπως συµβαίνει σε ορισµένα κράτη µέλη, τα οποία διαθέ-
τουν Οικονοµικά και Κοινωνικά Συµβούλια, το κροατικό Οικονο-
µικό και Κοινωνικό Συµβούλιο έχει, µεταξύ άλλων, την υποχρέωση
να εξετάζει βασικά θέµατα που αφορούν την οικονοµική και κοινω-
νική πολιτική, την πολιτική της αγοράς εργασίας, τον προϋπολογι-
σµό και τις ιδιωτικοποιήσεις.

9.6. Το κροατικό Οικονοµικό και Κοινωνικό Συµβούλιο έχει
αναµφίβολα να διαδραµατίσει σηµαντικό ρόλο στον κοινωνικό
διάλογο. Η ΕΟΚΕ θεωρεί την ύπαρξη ενός αποτελεσµατικού Οικο-
νοµικού και Κοινωνικού Συµβουλίου ως καίρια προϋπόθεση για την
εύστοχη εφαρµογή των µεταρρυθµιστικών µέτρων που πρόκειται να
ληφθούν, µέτρων που θα µπορούσαν να στηρίξουν οι διάφορες
ενδιαφερόµενες επαγγελµατικές οµάδες. Εξίσου σηµαντική είναι και
η ενίσχυση του αυτόνοµου κοινωνικού διαλόγου των κοινωνικών
εταίρων.

9.7. Στην Κροατία συνεχίζεται η διαδικασία για τη σύσταση
οργανισµών που εκπροσωπούν οµάδες συµφερόντων. Υπάρχουν
ακόµη επαγγελµατικές οµάδες που δεν διαθέτουν όργανο εκ-
προσώπησης.

9.8. Η συµµετοχή στις συνδικαλιστικές οργανώσεις ήταν ουσια-
στικά υποχρεωτική πριν από το 1990. Μετά την αλλαγή του πολι-
τικού καθεστώτος, οι συνδικαλιστικές οργανώσεις στις επιµέρους
αποσχισθείσες δηµοκρατίες αναπτύχθηκαν µε πολύ διαφορετικό
τρόπο. Η υποχρεωτική συµµετοχή στα συνδικάτα καταργήθηκε
παντού και οι συνδικαλιστικές οργανώσεις αναδιαρθρώθηκαν
πλήρως. Η Κροατία διαθέτει µεγάλο αριθµό επιµέρους συνδικαλι-
στικών οργανώσεων και πέντε ενώσεις συνδικαλιστικών οργανώσεων,
οι οποίες εκπροσωπούνται και στο Οικονοµικό και Κοινωνικό Συµ-
βούλιο της Κροατίας ανάλογα µε την ισχύ τους.
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9.9. Λόγω της διάσπασης των ενώσεων των συνδικαλιστικών
οργανώσεων σε πέντε εθνικές οργανώσεις, δεν εκπροσωπούνται
πάντοτε επαρκώς τα συµφέροντα των εργαζοµένων, π.χ. στο κροα-
τικό Οικονοµικό και Κοινωνικό Συµβούλιο. Καταβάλλονται προσπά-
θειες για την ίδρυση τριτοβάθµιας οργάνωσης στην οποία να συ-
γκεντρώνονται οι µεµονωµένες συνδικαλιστικές οργανώσεις. Κατά
την άποψη της ΕΟΚΕ, θα ήταν λυπηρό εάν, εξαιτίας αυτής της
κατάστασης, οι κροατικές συνδικαλιστικές οργανώσεις δεν ήταν σε
θέση να εκπληρώσουν πλήρως το ρόλο, ο οποίος τους αναλογεί
βάσει του νέου συστήµατος εργασιακών σχέσεων.

9.10. Τα σώµατα που εκπροσωπούν τους εργοδότες είναι το
Κροατικό Οικονοµικό Επιµελητήριο και η Ένωση Κροατών Εργο-
δοτών. Το Οικονοµικό Επιµελητήριο διαθέτει µια κλαδική και µια
περιφερειακή δοµή. Το σηµαντικότερο καθήκον του είναι η εξασφά-
λιση υποστήριξης για επιχειρηµατικές δραστηριότητες τόσο στο
εσωτερικό όσο και στο εξωτερικό της Κροατίας, µε τη διοργάνωση,
για παράδειγµα, εµπορικών εκθέσεων, και κυρίως µε την παροχή
περαιτέρω κατάρτισης στα µέλη του. Η συµµετοχή στο Οικονοµικό
Επιµελητήριο είναι υποχρεωτική για όλες τις επιχειρήσεις που είναι
καταχωρηµένες στην Κροατία.

9.11. Μέχρι το 1996, το Οικονοµικό Επιµελητήριο ήταν υπεύ-
θυνο για την εκπροσώπηση των εργοδοτών στις διαπραγµατεύσεις
των συλλογικών συµβάσεων. Το καθήκον αυτό έχει αναλάβει τώρα
η Ένωση Κροατών Εργοδοτών, µία τριτοβάθµια οργάνωση που εκ-
προσωπεί 23 συνδικαλιστικές οργανώσεις και βασίζεται στην αρχή
της εθελοντικής συµµετοχής. ∆ιαπιστώνεται ότι η Ένωση Εργο-
δοτών δεν εκπροσωπεί τα συµφέροντα όλων των εργοδοτών της
Κροατίας. Η ΜΜΕ έχουν δική τους οµοσπονδία στην οποία
ανήκουν επίσης µόνο ορισµένες επιχειρήσεις. Η ΕΟΚΕ κρίνει απα-
ραίτητο να εξεύρουν οι ενώσεις των εργοδοτών λύσεις προκειµένου
να διασφαλισθεί η αντιπροσωπευτική εκπροσώπηση των συµφερό-
ντων όλων των επιχειρήσεων στο Οικονοµικό και Κοινωνικό Συµ-
βούλιο αλλά και ενώπιον της κυβερνήσεως.

9.12. Η ισχύουσα νοµική βάση για την ξεχωριστή και
ανεξάρτητη εκπροσώπηση των συµφερόντων της γεωργίας και της
δασοκοµίας, µέχρι στιγµής δεν έχει χρησιµοποιηθεί. Τα συµφέροντα
των γεωργών θα πρέπει να εκπροσωπούνται σε ξεχωριστό τµήµα
του οικονοµικού επιµελητηρίου. Η ΕΟΚΕ συµµερίζεται την άποψη
που εκφράσθηκε στην έκθεση της Παγκόσµιας Τράπεζας, σύµφωνα
µε την οποία τα συµφέροντα των γεωργών δεν εκπροσωπούνται
επαρκώς, γεγονός που αποτελεί σηµαντικό µειονέκτηµα στο πλαίσιο
της προετοιµασίας της Κροατίας για την υιοθέτηση της ΚΓΠ. Η
ΕΟΚΕ ελπίζει ότι η ένωση γεωργών της Κροατίας (Farmers Union),
η οποία δραστηριοποιείται τα τελευταία χρόνια ως σύλλογος, θα
αναγνωρισθεί ως συνοµιλητής και θα συµµετάσχει σε διαδικασίες
αξιολόγησης καθώς και ότι θα εξελιχθεί σύντοµα σε δυναµικό και
ανεξάρτητο εκπρόσωπο των κροατών γεωργών.

10. Περίληψη και συστάσεις

10.1. Στις 25 Ιουνίου 1991, η Κροατία διακήρυξε την ανε-
ξαρτησία της από την Γιουγκοσλαβία. Ο πόλεµος µε τη Σερβία όχι
µόνο προκάλεσε πολλά θύµατα µεταξύ του αµάχου πληθυσµού και
τεράστιες καταστροφές σε µεγάλο τµήµα της χώρας, αλλά και
έπληξε σε µεγάλο βαθµό την οικονοµική ανάπτυξη της χώρας.

10.2. Κατά τη διάρκεια των τελευταίων ετών, σηµειώθηκαν
σηµαντικές πολιτικές και οικονοµικές αλλαγές στην Κροατία. Η δια-
δικασία της δηµοκρατικοποίησης σηµείωσε σηµαντική πρόοδο. Οι
µακροοικονοµικοί δείκτες παρουσίασαν τεράστια βελτίωση, ιδιαιτέ-
ρως από το 2000 και εφεξής. Στο πλαίσιο αυτό, θα πρέπει να
ληφθεί υπόψη ότι η Κροατία καλείται να αντιµετωπίσει όχι µόνο τη
µετατροπή του παλαιότερου συστήµατος σε µια αποτελεσµατική
οικονοµία της αγοράς, αλλά προπάντων, τις συνέπειες του
πολέµου.

10.3. Τα τελευταία χρόνια η οικονοµική ανάπτυξη της Κροατίας
χαρακτηρίζεται από το ιδιαίτερα υψηλό επίπεδο ανάπτυξης και τη
σταθεροποίηση των τιµών. Εν αντιθέσει προς τα ανωτέρω, ωστόσο,
το επίπεδο της ανεργίας, ιδιαίτερα στις αγροτικές περιοχές, εξακο-
λουθεί να αποτελεί το µεγαλύτερο ανεπίλυτο κοινωνικό πρόβληµα·
το έλλειµµα του εµπορικού ισοζυγίου σηµείωσε αλµατώδη αύξηση,
όπως ακριβώς και το δηµόσιο χρέος.

10.4. Η ΕΟΚΕ υπογραµµίζει το ρόλο που πρέπει να διαδραµατί-
ζει ο αυτόνοµος κοινωνικός διάλογος στο πλαίσιο της µεταρρύθ-
µισης και τονίζει ότι η κυβέρνηση θα πρέπει και στο µέλλον να
λαµβάνει σοβαρά υπόψη το Οικονοµικό και Κοινωνικό Συµβούλιο
και τα καθήκοντά του.

10.5. Σε µεµονωµένους τοµείς της οικονοµίας, όπως είναι ο τρα-
πεζικός τοµέας, η Κροατία σηµείωσε σηµαντική επιτυχία στη διαδι-
κασία της ιδιωτικοποίησης. Συνολικά, ωστόσο, και σε σχέση µε τις
υπό ένταξη χώρες, η διαδικασία ιδιωτικοποίησης πραγµατοποιήθηκε
µε λιγότερη συνέπεια στην Κροατία. Κάτι τέτοιο, επιδρά αρνητικά
στις ιδιωτικές επενδύσεις, όπως επίσης και το ασαφές καθεστώς της
ιδιοκτησίας. Η ΕΟΚΕ ελπίζει ότι η νέα κυβέρνηση θα προωθήσει
αποφασιστικά την ιδιωτικοποίηση, και θα άρει όλα τα υφιστάµενα
εµπόδια στον τοµέα των ιδιωτικών επενδύσεων.

10.6. Καθοριστική σηµασία για τη δηµιουργία των αναγκαίων
νέων θέσεων απασχόλησης έχουν τόσο η υποστήριξη της ίδρυσης
νέων επιχειρήσεων και ιδιαίτερα ΜΜΕ αλλά και η βελτίωση του
επιπέδου της βασικής και συνεχούς κατάρτισης.

10.7. Στη συνάντηση κορυφής του Ζάγκρεµπ της 24ης Νοεµ-
βρίου 2000, η ΕΕ πρόσφερε στις χώρες των δυτικών Βαλκανίων την
προοπτική ένταξης στην ΕΕ και τη θέσπιση προγραµµάτων υποστή-
ριξης. Ως προϋπόθεση για αυτή την προοπτική ορίσθηκε η εκπλή-
ρωση των «κριτηρίων της Κοπεγχάγης» και των υποχρεώσεων που
απορρέουν από τη Συνθήκη ΕΕ. Η Κροατία ήταν η πρώτη χώρα των
δυτικών Βαλκανίων που υπέβαλε, στις 21 Φεβρουαρίου 2003,
αίτηση για ένταξη στην ΕΕ. Η ΕΟΚΕ θεωρεί την απόφαση αυτή
θετική εξέλιξη, δεδοµένου ότι αυτή καταδεικνύει ότι η Κροατία
επέλεξε να συµµετάσχει στη διαδικασία για την ευρωπαϊκή ολοκλή-
ρωση.

10.8. Η ΕΟΚΕ αναγνωρίζει τις µεγάλες προσπάθειες που κατέ-
βαλε η Κροατία για να ανταποκριθεί στις προϋποθέσεις για ένταξη
στην ΕΕ. Το πρόγραµµα δράσης που υιοθέτησε η κροατική
κυβέρνηση µε σκοπό την εφαρµογή της Συµφωνίας Σταθερο-
ποίησης και Σύνδεσης αναµένεται να διαδραµατίσει στο πλαίσιο
αυτό σηµαντικό ρόλο, όπως άλλωστε και το πρόγραµµα που
υιοθέτησε η κυβέρνηση στα τέλη του 2002 µε στόχο την
προσχώρηση της Κροατίας στην ΕΕ.
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10.9. Οι στόχοι που ετέθησαν είναι αναµφίβολα ιδιαίτερα φιλό-
δοξοι. Εάν πρέπει να συγκεντρωθούν οι προϋποθέσεις για ένταξη
στην ΕΕ, τότε υφίσταται επείγουσα ανάγκη για την ανάληψη
ολοκληρωµένης διαδικασίας µεταρρυθµίσεων. Στο πλαίσιο αυτό
έχει αποφασιστική σηµασία όχι µόνο η θέσπιση των απαιτούµενων
νοµοθετικών µέτρων, αλλά και η έγκαιρη δηµιουργία των διοικη-
τικών προϋποθέσεων για τη διασφάλιση της αποτελεσµατικής εφαρ-
µογής αυτών των µέτρων.

10.10. Κατά την άποψη της ΕΟΚΕ, για την επιτυχία του σχεδίου
έχει ιδιαίτερη σηµασία η υποστήριξη των πολιτών όσον αφορά τις
µεταρρυθµίσεις, τα µέτρα ελευθέρωσης της αγοράς και τις αναπρο-
σαρµογές που απαιτούνται για τη συµµόρφωση µε τη νοµοθεσία
της ΕΕ. Αυτό, µε τη σειρά του, εξαρτάται από την κατάλληλη
ενηµέρωση των πολιτών σχετικά µε τη σπουδαιότητα και τον αντί-
κτυπο της ένταξης στην ΕΕ. Ως εκ τούτου, η ΕΟΚΕ συνιστά την ε-
µπλοκή της οργανωµένης κοινωνίας των πολιτών συνολικά, και όχι
µόνο µέσω µεµονωµένων επαγγελµατικών ενώσεων, στις απαιτούµε-
νες διαδικασίες λήψης αποφάσεων. Οι εν λόγω οργανώσεις θα
πρέπει, επίσης, να είναι σε θέση να παρέχουν στα µέλη τους τεκµη-
ριωµένη και βάσιµη πληροφόρηση.

10.11. Η ΕΟΚΕ συµµερίζεται τις ανησυχίες της Ευρωπαϊκής Επι-
τροπής για τα εµµένοντα ανεπίλυτα προβλήµατα στον τοµέα των
διοικητικών υπηρεσιών της δικαιοσύνης, για τη λήψη µέτρων κατα-
πολέµησης της διαφθοράς, για το χειρισµό των αιτήσεων παροχής
ασύλου και, ειδικότερα, για τα ανεπίλυτα προβλήµατα που συν-

δέονται µε το ∆ιεθνές ∆ικαστήριο της Χάγης για τα εγκλήµατα
πολέµου στην πρώην Γιουγκοσλαβία. Η ΕΟΚΕ τονίζει το γεγονός
ότι η επίλυση αυτών των προβληµάτων θα ήταν κρίσιµης σηµασίας
κατά την αξιολόγηση κατά ποσόν εκπληρούνται τα Κριτήρια της
Κοπεγχάγης.

10.12. Η ΕΟΚΕ λαµβάνει υπόψη της την ρητή πρόθεση της
κροατικής κυβέρνησης να εκπληρώσει πλήρως τις υποχρεώσεις που
απορρέουν από τις ειρηνευτικές συµφωνίες του Dayton και των
Παρισίων. Στο πλαίσιο αυτό, η εκπλήρωση της υποχρέωσης για τον
επαναπατρισµό µεγάλου αριθµού προσφύγων θα αποτελέσει µεγάλη
πρόκληση.

10.13. Κατά την άποψη της ΕΟΚΕ, η βελτίωση των διµερών
σχέσεων της Κροατίας µε τους άµεσους γείτονές της, αποτελεί
κρίσιµη πτυχή της προετοιµασίας της Κροατίας για ένταξη στην ΕΕ.

10.14. Η εγκαθίδρυση ισχυρών οργανώσεων της κοινωνίας των
πολιτών και η ενεργός συµµετοχική δηµοκρατία συνιστούν καίριες
προϋποθέσεις για την επίτευξη σταθερότητας και ευηµερίας. Ως εκ
τούτου, η ΕΟΚΕ εκτιµά ως θετική εξέλιξη το γεγονός ότι οι
θεσµικές προϋποθέσεις για τον κοινωνικό διάλογο και το διάλογο
µε τους πολίτες είτε έχουν ήδη δηµιουργηθεί είτε βρίσκονται στη
διαδικασία δηµιουργίας τους. Στο πλαίσιο αυτό, θα έχει καθορι-
στική σηµασία η δυνατότητα συµµετοχής όλων των επαγγελµατικών
οµάδων µέσω αντιπροσωπευτικών και ισχυρών οργανωτικών οµάδων
εκπροσώπησης συµφερόντων στη διαδικασία.

Βρυξέλλες, 31 Μαρτίου 2004.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Roger BRIESCH
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Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την πρόταση απόφασης του
Συµβουλίου για την ίδρυση του δικαστηρίου του κοινοτικού διπλώµατος ευρεσιτεχνίας και για τα ένδικα

µέσα ενώπιον του Πρωτοδικείου

[COM(2003) 828 τελικό — 2003/0324 (CNS)]

(2004/C 112/21)

Στις 30 Ιανουαρίου 2004, και σύµφωνα µε το άρθρο 95 της συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότη-
τας, το Συµβούλιο αποφάσισε να ζητήσει γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής
για την ανωτέρω πρόταση.

Η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή ανέθεσε τις προπαρασκευαστικές εργασίες στο ειδικευµένο
τµήµα «Ενιαία αγορά, παραγωγή και κατανάλωση».

Λόγω του επείγοντος χαρακτήρα των εργασιών, κατά την 407η σύνοδο ολοµέλειας της 31ης Μαρτίου και
1ης Απριλίου 2004 (συνεδρίαση της 31ης Μαρτίου 2004), η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή
όρισε γενικό εισηγητή τον κ. Retureau και υιοθέτησε µε 53 ψήφους υπέρ, 2 κατά και 2 αποχές, την ακόλουθη
γνωµοδότηση:

1. Οι προτάσεις απόφασης του Συµβουλίου που υποβάλλει η
Επιτροπή

1.1. Παρουσίαση του σχεδίου απόφασης

1.1.1. ∆ύο προτάσεις, που υιοθετήθηκαν την ίδια µέρα, αποσκο-
πούν, η πρώτη να αναθέσει στο ∆ικαστήριο την αρµοδιότητα να
αποφασίζει επί των διαφορών των σχετικών µε το µελλοντικό
δίπλωµα ευρεσιτεχνίας και η δεύτερη να ιδρύσει ∆ικαστήριο του
Κοινοτικού ∆ιπλώµατος Ευρεσιτεχνίας (∆Κ∆Ε) προσαρτηµένο στο
Πρωτοδικείο, καθώς και Τµήµα ενδίκων µέσων στα πλαίσια του
Πρωτοδικείου, και να διευκρινίσει τα πεδία εφαρµογής καθ' ύλην,
κατά πρόσωπον και κατά τόπον, σχετικά µε τις προσφυγές που
ασκούνται ενώπιον του ∆Κ∆Ε και µε τις προσφυγές που ασκούνται
ενώπιον του Πρωτοδικείου για θέµατα διαφορών σχετικών µε τα
κοινοτικά διπλώµατα ευρεσιτεχνίας, καθώς και µε την ενδεχόµενη
προσφυγή για αναίρεση στο Ευρωπαϊκό ∆ικαστήριο, όταν θα
υφίσταται σοβαρός κίνδυνος διακοπής της οµοιογένειας του
δικαίου ή της νοµολογίας που αφορούν τα κοινοτικά διπλώµατα
ευρεσιτεχνίας.

1.1.2. Το Μάρτιο του 2000, το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της
Λισαβόνας αποφάσισε γενικό πρόγραµµα για την αύξηση της αντα-
γωνιστικότητας της οικονοµίας της Ένωσης, προκειµένου να κατα-
στεί µια οικονοµία της γνώσης, η πλέον ανταγωνιστική ανά την
υφήλιο. Το φιλόδοξο αυτό πρόγραµµα έχει εφαρµογή σε διάφο-
ρους τοµείς, µεταξύ των οποίων και η βιοµηχανική ιδιοκτησία: για
το θέµα αυτό, το Συµβούλιο ανακίνησε τη διαδικασία θέσπισης
συστήµατος κοινοτικού διπλώµατος ευρεσιτεχνίας, προκειµένου να
αντισταθµιστούν οι περιορισµοί των υφισταµένων συστηµάτων προ-
στασίας των τεχνολογικών εφευρέσεων, γεγονός που θα συµβάλει
στην ενθάρρυνση των επενδύσεων για έρευνα και ανάπτυξη εντός
της Ευρωπαϊκής Κοινότητας.

1.1.3. Στην εισαγωγική παρουσίαση του σχεδίου πρότασης, η
Επιτροπή υπενθυµίζει την αποτυχία των πρώτων προσπαθειών για
τη θέσπιση κοινοτικού διπλώµατος ευρεσιτεχνίας, από τις αρχές της
δεκαετίας του 1970. Η Σύµβαση του Μονάχου του 1973
(σύµβαση για το ευρωπαϊκό δίπλωµα ευρεσιτεχνίας) σηµείωσε µια
πρώτη πρόοδο, θεσπίζοντας σύστηµα εξέτασης και χορήγησης δι-
πλωµάτων ευρεσιτεχνίας σε πολλά από τα κράτη µέλη της
Σύµβασης (σήµερα, όλες οι χώρες του ΕΟΧ, η Ελβετική Συνοµο-
σπονδία, το Μονακό, το Λιχτενστάιν, και πολλές από τις υποψήφιες

για ένταξη χώρες), χωρίς όµως να τροποποιήσει τα εθνικά συ-
στήµατα και δικαιοδοτικούς φορείς που παραµένουν αρµόδιοι για
θέµατα εγκυρότητας και για διαφορές σχετικές µε τους τίτλους που
χορηγεί το Ευρωπαϊκό Γραφείο ∆ιπλωµάτων Ευρεσιτεχνίας, όπως
και για τους τίτλους που χορηγούν τα εθνικά γραφεία βιοµηχανικής
ιδιοκτησίας.

1.1.4. Για να ξεπεραστούν τα όρια της Σύµβασης του Μονάχου,
υπογράφηκε στο Λουξεµβούργο, στις 15 ∆εκεµβρίου 1975,
σύµβαση για το κοινοτικό δίπλωµα ευρεσιτεχνίας, προκειµένου να
δηµιουργηθεί ενιαίος τίτλος σε κοινοτική κλίµακα. Η σύµβαση
αυτή, υπερβολικά περιορισµένη, όπως κι εκείνη του Μονάχου, δεν
ετέθη ποτέ σε ισχύ, καθώς δεν έλαβε επαρκείς επικυρώσεις. Όµως,
την προσπάθεια αυτή ακολούθησε, το 1989, συµφωνία για το κοι-
νοτικό δίπλωµα ευρεσιτεχνίας, η οποία περιελάµβανε, ειδικότερα,
πρωτόκολλο σχετικό µε τις διαφορές για θέµατα εγκυρότητας και
παραποίησης των εν λόγω διπλωµάτων ευρεσιτεχνίας, οι πράξεις
αυτές όµως επίσης δεν ετέθησαν ποτέ σε ισχύ.

1.1.5. Κατά συνέπεια, επί του παρόντος, συνυπάρχουν στην
επικράτεια της Ένωσης, και ευρύτερα στην επικράτεια του ΕΟΧ και
ορισµένων συνδεδεµένων χωρών, δύο συστήµατα, µη κοινοτικά: τα
εθνικά διπλώµατα ευρεσιτεχνίας, που χορηγούνται από τα εθνικά
γραφεία βιοµηχανικής ιδιοκτησίας και υπάγονται στην εδαφική
δικαιοδοσία της χώρας κατάθεσης, και τα ευρωπαϊκά διπλώµατα
ευρεσιτεχνίας, που απορρέουν από τη Σύµβαση του Μονάχου του
1973, η οποία καθόρισε το καθ' ύλην εφαρµοστέο δίκαιο και
κατέστησε δυνατή την ενιαία εφαρµογή στις χώρες µέλη της
Σύµβασης που υποδεικνύει ο καταθέτων, η οποία όµως δεν προσ-
διόρισε το κατά τόπον εφαρµοστέο δίκαιο και τις αρµόδιες εθνικές
δικαιοδοτικές αρχές.

1.1.6. Έτσι, για µία και την αυτή διαφορά σχετικά µε δίπλωµα
ευρεσιτεχνίας που έχει κατατεθεί σε πολλές χώρες, ο προσφεύγων
είναι αναγκασµένος να κινήσει τόσες διαδικασίες όσες είναι και οι
αρµόδια εθνικά δικαστήρια, και σε ισάριθµες επίσηµες γλώσσες,
γεγονός που συνιστά σηµαντικό εµπόδιο για την άσκηση των
δικαιωµάτων βιοµηχανικής ιδιοκτησίας που θεµελιώνονται βάσει
κατάθεσης διπλωµάτων ευρεσιτεχνίας σε πολλές χώρες, και επιπλέον
η κάθε προσφυγή ενδέχεται να καταλήξει σε διαφορετική νοµολο-
γιακή επίλυση, ανάλογα µε το εδαφικό δίκαιο της ενδιαφερόµενης
χώρας.
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1.1.7. Προκειµένου να προωθήσει εκ νέου το σχέδιο για το κοι-
νοτικό δίπλωµα ευρεσιτεχνίας, το οποίο επιθυµούν ιδιαιτέρως οι
οικονοµικοί κύκλοι και είναι αναγκαίο για την ενιαία αγορά, η Επι-
τροπή εξέδωσε σχετικό Πράσινο Βιβλίο, στις 25 Ιουνίου 1997 (1),
και ακολούθησαν διαβουλεύσεις, µελέτες και πρακτικές προτάσεις.

1.1.8. Μετά από το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της Λισαβόνας, η
Επιτροπή υπέβαλε, την 1η Αυγούστου 2000, πρόταση κανονισµού
του Συµβουλίου για το κοινοτικό δίπλωµα ευρεσιτεχνίας, η οποία
αφορά όλες τις νοµικές και δικαιοδοτικές πτυχές του ενιαίου αυτού
τίτλου, που προτείνεται να ισχύει σε ολόκληρη την κοινοτική
επικράτεια. Η ΕΟΚΕ έχει ήδη γνωµοδοτήσει υπέρ της πρότασης (2).

1.1.9. Τα εν λόγω διπλώµατα ευρεσιτεχνίας θα εξετάζονται και
θα χορηγούνται από το Ευρωπαϊκό Γραφείο ∆ιπλωµάτων Ευρεσιτε-
χνίας, µετά από την —κρινόµενη ως αναγκαία— προσχώρηση της
Κοινότητας στη Σύµβαση του Μονάχου (3), και εποµένως σύµφωνα
µε τις ίδιες διατάξεις ουσιαστικού δικαίου µε τα ευρωπαϊκά δι-
πλώµατα, τα οποία και θα εξακολουθήσουν να ισχύουν παράλληλα
µε το νέο κοινοτικό δίπλωµα ευρεσιτεχνίας, όταν αυτό θα τεθεί σε
ισχύ.

1.1.10. Ο κανονισµός για το κοινοτικό δίπλωµα ευρεσιτεχνίας,
τον οποίο πρότεινε η Επιτροπή το 2000 (4), συζητήθηκε εκτενώς
στους κόλπους του Συµβουλίου µέχρι το αναθεωρηµένο κείµενο
της 4ης Σεπτεµβρίου 2003, επειδή θέτει πλήθος νοµικών, δηµοσιο-
νοµικών και γλωσσικών προβληµάτων. Το θέµα του κατά τόπον
εφαρµοστέου δίκαιου της βιοµηχανικής ιδιοκτησίας θα τεθεί εν
µέρει υπό αµφισβήτηση για το κοινοτικό δίπλωµα ευρεσιτεχνίας
(ωστόσο, ορισµένες εθνικές αρµοδιότητες θα διατηρηθούν, προσω-
ρινά ή οριστικά, ανάλογα µε την περίπτωση).

1.1.11. Εν αναµονή της τελικής απόφασης για τον Κανονισµό
του Συµβουλίου, το οποίο έχει αποκλειστική αρµοδιότητα για
τέτοια θέµατα σύµφωνα µε τις νοµικές βάσεις των συζητούµενων
προτάσεων, η Επιτροπή έχει στηριχθεί στις νοµολογιακές πτυχές
της Κοινής Πολιτικής Προσέγγισης του Συµβουλίου (που
εξετάσθηκε στα Συµβούλια «ανταγωνιστικότητα» της 3ης Μαρτίου
2003 και «Απασχόληση, κοινωνική πολιτική, υγεία και κατανα-
λωτές» της 6ης Μαρτίου του ιδίου έτους) (5), προκειµένου να
υποβάλει τα δύο υπό εξέταση σχέδια που αφορούν αντίστοιχα την
ανάθεση δικαιοδοσίας στο ∆ικαστήριο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων,
και ακολούθως τη σύσταση ειδικευµένων τµηµάτων, τη σύνθεσή
τους, τον οργανισµό τους και τις αρµοδιότητές τους, τις αιτήσεις
και προσφυγές που ασκούνται ενώπιόν τους, καθώς και την τροπο-
ποίηση του Οργανισµού του ∆ικαστηρίου και του Πρωτοδικείου
που απαιτείται για τα νέα αυτά τµήµατα και δικαιοδοσίες.

1.1.12. Ο επιδιωκόµενος στόχος είναι να αποτραπεί ο κατακερ-
µατισµός της κατά τόπον και καθ' ύλην αρµοδιότητας για τις δια-
φορές που σχετίζονται µε την εγκυρότητα του κοινοτικού διπλώµα-
τος ευρεσιτεχνίας και µε τα δικαιώµατα βιοµηχανικής ιδιοκτησίας
που απορρέουν άµεσα από αυτό, καθώς και µε τα ενδεχόµενα
συµπληρωµατικά πιστοποιητικά προστασίας του εν λόγω διπλώµα-
τος ευρεσιτεχνίας, µέσω της δηµιουργίας µιας ενιαίας κοινοτικής
δικαιοδοτικής αρχής στην οποία θα έχουν πρόσβαση τα φυσικά και
νοµικά πρόσωπα και η οποία θα είναι λειτουργική το αργότερο το
2010.

1.2. Πρόταση απόφασης για την ίδρυση του ∆Κ∆Ε και για τα
ένδικα µέσα ενώπιον του Πρωτοδικείου

1.2.1. Η νοµική βάση της πρότασης απόφασης για τη σύσταση
του ∆Κ∆Ε και για τις προσφυγές ενώπιον του Πρωτοδικείου
(µάλλον πρόκειται για άσκηση έφεσης) συνίσταται, κατά κύριο
λόγο, στα άρθρα 220, 225, 225 Α και 245 της ΣΕΚ. Σχετικά είναι
επίσης και άλλα άρθρα της ΣΕΚ (6), καθώς και το Πρωτόκολλο περί
του Οργανισµού του ∆ικαστηρίου (7). Οι Οργανισµοί του ∆ικαστη-
ρίου και του Πρωτοδικείου θα τροποποιηθούν τόσο µόνον όσο
είναι απολύτως αναγκαίο, σύµφωνα µε τις διατάξεις της τελικής
απόφασης του Συµβουλίου, µετά από διαβούλευση µε το ∆ικαστή-
ριο και τα κοινοτικά πολιτικά όργανα, και κατόπιν προτάσεως του
ίδιου του ∆ικαστηρίου ή της Επιτροπής.

1.2.2. Η Επιτροπή προτείνει τη δηµιουργία, έως το 2010, στην
έδρα του Πρωτοδικείου, ενός ∆ικαστηρίου του Κοινοτικού ∆ι-
πλώµατος Ευρεσιτεχνίας (∆Κ∆Ε), το οποίο θα διαθέτει επτά
δικαστές, µεταξύ των οποίων έναν Πρόεδρο του ∆ικαστηρίου που
θα εκλέγεται από τους οµοίους του για τριετή ανανεώσιµη θητεία.
Το ∆Κ∆Ε θα απαρτίζεται από δύο τµήµατα, µε τρεις δικαστές το
καθένα, θα είναι προσαρτηµένο στο Πρωτοδικείο και θα εκδικάζει
διαφορές σχετικές µε την παραποίηση και µε την εγκυρότητα των
κοινοτικών διπλωµάτων ευρεσιτεχνίας, σύµφωνα µε τις αρµοδιότη-
τες που ανατίθενται στο ∆ικαστήριο. Επιπλέον, θα δηµιουργηθεί
στο Πρωτοδικείο ειδικευµένο τµήµα µε τρεις δικαστές, ως δευτε-
ροβάθµια δικαιοδοτική αρχή για τις αποφάσεις του ∆Κ∆Ε. Σε περί-
πτωση ανάγκης ενοποίησης του κοινοτικού δικαίου και της νοµολο-
γίας, το ∆ικαστήριο θα µπορεί να παρεµβαίνει ως αναθεωρητική
αρχή υπό προϋποθέσεις καθορισµένες περιοριστικά. Οι δικαστές θα
διορίζονται για εξαετή ανανεώσιµη θητεία· ανά τριετία, θα
αντικαθίστανται εκ περιτροπής τρεις ή τέσσερις δικαστές, προκειµέ-
νου να διασφαλίζεται τακτική ανανέωση και, ταυτόχρονα, η συνέ-
χεια του δικαστηρίου.

1.2.2.1. Όσον αφορά τις ιδιωτικές διαφορές, κατ' αρχήν, η
δικαιοδοτική αρχή των διπλωµάτων ευρεσιτεχνίας δεν έχει αρµο-
διότητα για την εγκυρότητα των κοινοτικών πράξεων· θα πρέπει,
εντούτοις, να έχουν οι ιδιώτες τη δυνατότητα να προσβάλλουν
ενδεχοµένως ορισµένες διατάξεις που αφορούν την εγκυρότητα των
διπλωµάτων ευρεσιτεχνίας, αποκλειστικά όµως εντός των ορίων της
προσφυγής τους χωρίς να µπορούν να ζητούν την ακύρωση µιας
κοινοτικής πράξης.

1.2.2.2. Οι αποφάσεις του ∆ικαστηρίου θα είναι επίσης αντιτάξι-
µες κατά των κρατών µελών, τα οποία τοποθετούνται στο ίδιο
επίπεδο µε τους ιδιώτες, για θέµατα διπλωµάτων ευρεσιτεχνίας που
κατατίθενται από ένα κράτος και για θέµατα παραποίησης.
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(1) ΕΕ C 129 της 27.4.1998.
(2) ΕΕ C 155 της 29.5.2001.
(3) Τούτο προϋποθέτει αναθεώρηση της Σύµβασης του Μονάχου σύµφωνα
µε τη διπλωµατική µέθοδο, στην οποία θα συµµετάσχουν όλα τα κράτη
µέρη της Σύµβασης, είτε είναι µέλη της Κοινότητας είτε όχι.

(4) Βλέπε τη γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ για την πρόταση κανονισµού του Συµ-
βουλίου για το κοινοτικό δίπλωµα ευρεσιτεχνίας, που ψηφίστηκε στις
29.3.2001 και δηµοσιεύτηκε στην ΕΕ C 155 της 29.5.2001.

(5) Σηµείωµα της γραµµατείας του Συµβουλίου προς τις αντιπροσωπείες,
διοργανικός φάκελος 2000/0177 (CNS), αριθ. 7159/03 PI 24 της
7ης Μαρτίου 2003.

(6) Άρθρα 241, 243, 244, 256 ΣΕΚ, άρθρο 14 του παραρτήµατος ΙΙ του
Οργανισµού του ∆ικαστηρίου· για το άρθρο 256, το ∆ικαστήριο θα
εφαρµόζει το ίδιο τον εκτελεστήριο τύπο για την απόφασή του, ώστε να
αποφεύγονται καθυστερήσεις και απώλειες χρόνου.

(7) ΕΕ C 325/167 της 24.12.2002. Ο Οργανισµός του ∆ικαστηρίου τρο-
ποποιείται από το Συµβούλιο που αποφασίζει οµόφωνα (άρθρο 245 ΣΕΚ),
κατόπιν αιτήσεως του ∆ικαστηρίου ή της Επιτροπής· ανάλογα µε την
προέλευση της αίτησης, ζητείται η γνώµη της Επιτροπής ή του ∆ικαστη-
ρίου, καθώς και του Κοινοβουλίου. Οι τροποποιήσεις δεν µπορούν,
ωστόσο, να αφορούν τον τίτλο Ι του Οργανισµού του ∆ικαστηρίου.



1.2.3. Για το ∆Κ∆Ε, ο διορισµός των δικαστών, η εκλογή του
Προέδρου, οι προσφυγές ενώπιον του Πρωτοδικείου και οι λοιπές
ειδικές για το δικαστήριο διατάξεις, όπως η σύνθεση, η δικαιοδοσία
και οι ειδικές διαδικαστικές διατάξεις των τµηµάτων, που θα είναι
ενδεχοµένως διαφορετικές ή που θα αντιπροσωπεύουν προσαρµογή
του Οργανισµού του ∆ικαστηρίου και του Πρωτοδικείου, θα
πρέπει, κατά το µέτρο του δυνατού, να ενσωµατωθούν στο παράρ-
τηµα του Οργανισµού του ∆ικαστηρίου που αφορά τα δικαιοδοτικά
τµήµατα.

1.2.4. Οι δικαστές, οι οποίοι θα επιλέγονται από κατάλογο που
θα καταρτίζει γνωµοδοτική επιτροπή και ο οποίος θα περιλαµβάνει
διπλάσιο αριθµό ονοµάτων από τις προς πλήρωση θέσεις, διορίζο-
νται από το Συµβούλιο µε οµόφωνη απόφαση· οφείλουν να πιστο-
ποιούν ένα αποδεδειγµένο επίπεδο αρµοδιότητας και πείρας στον
τοµέα του δικαίου ευρεσιτεχνίας. Η γνωµοδοτική επιτροπή διορίζε-
ται από το Συµβούλιο και απαρτίζεται από επτά µέλη, κυρίως
πρώην δικαστές του ∆ικαστηρίου, του Πρωτοδικείου ή του ∆Κ∆Ε,
και ενδεχοµένως «διακεκριµένους νοµικούς», που είναι όλοι τους
προσωπικότητες που διαθέτουν υψηλές ικανότητες και αµεροληψία.

1.2.5. Τους δικαστές, κατά τη διάρκεια της ενασχόλησής τους
µε µία υπόθεση, τους επικουρούν τεχνικοί εµπειρογνώµονες, οι
οποίοι επιλέγονται για τους κυριότερους επιστηµονικούς και τεχνο-
λογικούς τοµείς που αποτελούν αντικείµενο αιτήσεων για διπλώ-
µατα ευρεσιτεχνίας. ∆εν θα υπάρχει γενικός εισαγγελέας.

1.2.6. Η γλώσσα της διαδικασίας θα είναι η γλώσσα του τόπου
κατοικίας του εναγόµενου ή µία επίσηµη γλώσσα που αυτός θα επι-
λέξει, εάν στη χώρα του υπάρχουν περισσότερες από µία επίσηµες
κοινοτικές γλώσσες. Τα µέρη θα µπορούν ωστόσο, µε τη συγκατά-
θεση του δικαστηρίου, να επιλέξουν οποιαδήποτε από τις επίσηµες
γλώσσες ως γλώσσα της διαδικασίας. Σε περίπτωση έφεσης, η
γλώσσα της προσφυγής και της δευτεροβάθµιας διαδικασίας θα
είναι η γλώσσα που χρησιµοποιήθηκε και στην πρωτοβάθµια διαδι-
κασία. Τα παρόντα µέρη και οι µάρτυρες θα µπορούν, κατά την
ακρόαση, να µιλούν σε άλλη επίσηµη γλώσσα από τη γλώσσα της
διαδικασίας· στην περίπτωση αυτή, θα πρέπει να εξασφαλίζεται η
µετάφραση και η διερµηνεία προς τη γλώσσα της διαδικασίας.

1.2.7. Έφεση κατά οριστικής απόφασης του ∆Κ∆Ε µπορεί να
ασκηθεί ενώπιον του εξειδικευµένου τµήµατος ενδίκων µέσων του
Πρωτοδικείου, από τον ηττηθέντα διάδικο.

1.2.8. Η ενδεχόµενη αναθεώρηση οριστικής απόφασης υπόκειται
σε πολύ αυστηρές και περιοριστικές προϋποθέσεις, για λόγους
νοµικής ασφάλειας· µόνον η αποκάλυψη νέων και ουσιωδών γεγο-
νότων ή χειρισµών που επισύρουν ποινικές κυρώσεις, και που είχαν
αποφασιστική επίδραση επί της απόφασης θα µπορεί να δικαιολογή-
σει ενδεχοµένως το αποδεκτό του αιτήµατος αναθεώρησης.

1.2.9. Οι κυριότερες παρεκκλίσεις από τους ισχύοντες κανόνες
του ∆ικαστηρίου και του Πρωτοδικείου αποτελούν λογική απόρ-
ροια της φύσεως των διαφορών και της ιδιότητας των διαδίκων, και
αποσκοπούν επίσης στην αποτροπή δικονοµικών συµφορήσεων και
στην ενίσχυση της νοµικής ασφάλειας των αποφάσεων. Κατά το
µέτρο του δυνατού, θα πρέπει να συγκεντρωθούν στον µελλοντικό
Κανονισµό του ∆ικαστηρίου και να επηρεάσουν όσο το δυνατόν

λιγότερο τον Οργανισµό, που αποτελεί συστατικό στοιχείο των
Συνθηκών. Οι κυριότερες ιδιαίτερες διατάξεις που προτείνονται για
το δικαστήριο των διπλωµάτων ευρεσιτεχνίας είναι οι ακόλουθες:

— διαδικασία, γραπτή και προφορική: απλούστευση και ευελιξία
σε σχέση µε το ∆ικαστήριο, δυνατότητα χρήσης των ΤΠΕ·
προβλέπεται ενδεχοµένως η χρήση των ΤΠΕ, όπως της τηλε-
διάσκεψης,

— εκπροσώπηση: τους διαδίκους θα µπορούν να συνδράµουν δια-
µεσολαβητές ειδικευµένοι στα διπλώµατα ευρεσιτεχνίας, οι
οποίοι θα επιλέγονται από τον κατάλογο που έχει εγκριθεί από
το Ευρωπαϊκό Γραφείο ∆ιπλωµάτων Ευρεσιτεχνίας. Προβλέπεται
δικαστική αρωγή ώστε να διασφαλίζεται η καθολική πρόσβαση
στη δικαιοσύνη,

— επείγοντα και προσωρινά µέτρα και χρηµατικές ποινές: θα είναι
δυνατά σε οιαδήποτε στιγµή της διαδικασίας, ακόµη και πριν
από την ακρόαση· µπορούν να λαµβάνουν διάφορες µορφές:
εντολή για τη διενέργεια πράξεως ή για τη µη διενέργεια
πράξεως —ενδεχοµένως συνοδευόµενη από χρηµατικές
ποινές—, κατάσχεση λόγω παραποιήσεως/αποµιµήσεως,
διατήρηση των αποδεικτικών στοιχείων, ή οποιοδήποτε άλλο
επείγον ή προσωρινό µέτρο απορρέει από την εφαρµογή του
κοινοτικού δικαίου για την προστασία της βιοµηχανικής
ιδιοκτησίας και από τις σχετικές διατάξεις των Συµφωνιών
TRIPS του ΠΟΕ που ενσωµατώνονται στην παρούσα απόφαση
και άλλες κοινοτικές πράξεις (1),

— το ίδιο το αρµόδιο δικαιοδοτικό τµήµα θα προσαρτά τον εκτε-
λεστήριο τύπο σε όλες τις αποφάσεις για διαφορές σχετικές µε
το κοινοτικό δίπλωµα ευρεσιτεχνίας, οι οποίες και θα είναι
άµεσα εφαρµοστέες από τις αρµόδιες αρχές της ή των χωρών
όπου οι αποφάσεις αυτές πρέπει να εφαρµοστούν, από τη
στιγµή που θα υποβάλλεται σχετική αίτηση από τον διάδικο
υπέρ του οποίου εξεδόθη µια προσωρινή ή οριστική απόφαση·
η διαδικασία εκτέλεσης θα είναι εκείνη της χώρας προς την
οποία απευθύνεται η αίτηση,

— η αίτηση εκ µέρους του ενάγοντα για προσωρινά µέτρα που
επιφέρουν οικονοµική ζηµία στον εναγόµενο πριν από την εκδί-
καση της υπόθεσης, θα πρέπει να συνοδεύεται από εγγυήσεις
για την περίπτωση όπου οι απαιτήσεις του δεν θα ευοδωθούν,

— οι αποφάσεις του ∆Κ∆Ε θα καταγράφονται στο µητρώο του
κοινοτικού διπλώµατος ευρεσιτεχνίας,

— στα κράτη µέλη θα κοινοποιούνται µόνον οι οριστικές αποφά-
σεις.

1.2.10. Κάθε κράτος µέλος θα ορίζει έναν περιορισµένο αριθµό
εθνικών δικαιοδοτικών οργάνων που θα εκδικάζουν διαφορές σχε-
τικές µε το κοινοτικό δίπλωµα ευρεσιτεχνίας οι οποίες θα υποβλη-
θούν κατά τη διάρκεια της µεταβατικής περιόδου. Οι αποφάσεις
των δικαστηρίων αυτών, για την εκτέλεσή τους σε άλλο κράτος
µέλος, υπόκεινται στη Σύµβαση για τη διεθνή δικαιοδοσία και την
εκτέλεση αποφάσεων, µε την επιφύλαξη ειδικών διατάξεων που θα
πρέπει να καταγραφούν στον µελλοντικό Κανονισµό (2).
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(1) Γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ CESE 1385/2003 της 29.10.2003, εισηγητής
ο κ. Retureau.

(2) Από τα νοµοθετικά µέσα που έχουν ήδη υιοθετηθεί για αστικά και εµπο-
ρικά θέµατα, µε τη σύµφωνη γνώµη της ΕΟΚΕ, επισηµαίνεται µεταξύ
άλλων ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 44/2001, της 22ας ∆εκεµβρίου 2000,
για τη διεθνή δικαιοδοσία, την αναγνώριση και την εκτέλεση αποφάσεων
σε αστικές και εµπορικές αποφάσεις, ο οποίος φαίνεται ότι πρέπει να
εφαρµόζεται για τα θέµατα αυτά.



1.2.11. Στο σχέδιο εκτίθενται λεπτοµερώς ορισµένες πρόσθετες
διατάξεις σχετικά µε τη λειτουργία του δικαστηρίου, τη γραµµατεία
του και το προσωπικό του· οι διατάξεις αυτές είναι λογικές και
συνεκτικές, ανταποκρίνονται στις φυσιολογικές δραστηριότητες και
ευθύνες ενός δικαιοδοτικού οργάνου της φύσεως αυτής και δεν
κρίνεται χρήσιµο να εξετασθούν µία προς µία στην παρουσίαση
ετούτη της πρότασης απόφασης.

2. Παρατηρήσεις της ΕΟΚΕ

2.1. Η ΕΟΚΕ διαπιστώνει ότι η πρόταση είναι συµβατή µε τη
συνθήκη και µε το Πρωτόκολλο περί του Οργανισµού του ∆ικαστη-
ρίου και την υποστηρίζει κατ' αρχήν, µε την επιφύλαξη των
παρατηρήσεων που διατυπώνει κατωτέρω.

2.1.1. Θα πρόκειται για διαφορές µεταξύ ιδιωτών, σε αντίθεση
µε τις διαφορές που εκδικάζει συνήθως το ∆ικαστήριο, και µάλιστα
σε έναν τοµέα που απαιτεί εξειδικευµένες νοµικές και τεχνικές
γνώσεις. Οι γενικοί κανόνες λειτουργίας των δικαιοδοτικών αρχών
τηρούνται, δεδοµένου ότι το ∆Κ∆Ε, προσαρτηµένο στο Πρωτοδι-
κείο, απαρτίζεται από δύο τµήµατα µε τρεις δικαστές σε πρωτοβάθ-
µιο επίπεδο και έναν Πρόεδρο και ότι δηµιουργείται, στους κόλ-
πους του Πρωτοδικείου, ένα εξειδικευµένο τµήµα ενδίκων µέσων µε
τρεις δικαστές. Η ΕΟΚΕ εγκρίνει επίσης το διορισµό εµπειρογνωµό-
νων ειδικευµένων στα διπλώµατα ευρεσιτεχνίας προκειµένου να επι-
κουρούν το ∆ικαστήριο, και όχι επιτρόπων ή γενικών εισαγγελέων.
Η ΕΟΚΕ είναι της άποψης ότι αυτό θα ενισχύσει το κύρος και την
αξία των αποφάσεων.

2.1.2. Η δηµιουργία ενός ∆Κ∆Ε προσαρτηµένου στο Πρωτοδι-
κείο και ενός ειδικευµένου τµήµατος ενδίκων µέσων στο Πρωτοδι-
κείο του ∆ικαστηρίου, προκειµένου να επιλαµβάνονται των δια-
φορών των σχετικών µε τα κοινοτικά διπλώµατα ευρεσιτεχνίας
αποκτά αναγκαστικό και αναλογικό χαρακτήρα, δεδοµένου ότι πρό-
κειται για έναν κοινοτικό και ενιαίο τίτλο βιοµηχανικής ιδιοκτησίας:
το µελλοντικό κοινοτικό δίπλωµα ευρεσιτεχνίας. Το πλεονέκτηµα
που παρουσιάζουν τα τµήµατα που είναι αποκλειστικά αφιερωµένα
στην εξέταση διαφορών σχετικών µε το κοινοτικό δίπλωµα ευρεσι-
τεχνίας, τόσο σε πρωτοβάθµιο όσο και σε δευτεροβάθµιο επίπεδο,
έγκειται στη δυνατότητα των διαδίκων να διευθετούν ταχύτερα και
πιο αποτελεσµατικά τις διαφορές τους, καθώς αυτές θα διακρίνο-
νται από το γενικό πεδίο των διαφορών που εκδικάζονται από το
Πρωτοδικείο. Το Πρωτοδικείο θα παρεµβαίνει ως δευτεροβάθµιο
όργανο και, σε ορισµένες περιορισµένες περιπτώσεις, το ∆ικαστήριο
θα µπορεί να παρεµβαίνει ως αναθεωρητικό όργανο.

2.1.3. Η διαδικασία αυτή θα παρέχει όλες τις διαδικαστικές
εγγυήσεις στους κατόχους διπλωµάτων ευρεσιτεχνίας σε τεχνολογι-
κούς τοµείς και συµπληρωµατικών τίτλων βιοµηχανικής ιδιοκτησίας.
Η διαδικασία θα αποτρέψει τις εφέσεις κατά αποφάσεων του Πρω-
τοδικείου ενώπιον του ∆ικαστηρίου του κοινοτικού διπλώµατος
ευρεσιτεχνίας, πράγµα που θα επιταχύνει την επίλυση των υποθέ-
σεων. Ζητήµατα πέραν της παραποίησης και της εγκυρότητας του
τίτλου θα παραµείνουν στην αρµοδιότητα των εθνικών δικαστηρίων,
πράγµα που είναι σύµφωνο µε την αρχή της επικουρικότητας.

2.1.4. Η ΕΟΚΕ κρίνει ότι ο σεβασµός των δικαιωµάτων των
διαδίκων δικαιολογεί τη δυνατότητα που αναγνωρίζεται στους ιδιώ-
τες να αµφισβητούν εµµέσως ορισµένες κοινοτικές πράξεις σχετικές
µε την ιδιωτική τους διαφορά (τεχνική της ένστασης νοµιµότητας)
όσον αφορά την εγκυρότητα ενός διπλώµατος ευρεσιτεχνίας, χωρίς
ωστόσο το ∆Κ∆Ε να έχει τη δυνατότητα ακύρωσης των αµφισβη-
τούµενων κοινοτικών πράξεων. Η ΕΟΚΕ φρονεί, εντούτοις, ότι θα

ήταν σκόπιµο να αντλούνται τα συµπεράσµατα, για παράδειγµα από
το ∆ικαστήριο όπου θα µπορούσε να προσφεύγει αναγκαστικά η
Επιτροπή, στην περίπτωση όπου το ∆Κ∆Ε κάνει δεκτή µια ένσταση
νοµιµότητας.

2.1.5. Για τη µεταβατική περίοδο, πρέπει να τονιστεί ότι οι
εθνικές δικαιοδοτικές αρχές που ορίζονται από τα κράτη µέλη, σε
περιορισµένο αριθµό σε κάθε χώρα, κινδυνεύουν ενδεχοµένως να
παράγουν αποκλίνουσες νοµολογίες και αποφάσεις, κυρίως ως προς
την ερµηνεία των άρθρων 52 έως 57 της σύµβασης για το ευρω-
παϊκό δίπλωµα ευρεσιτεχνίας. Θα ήταν σκόπιµο να προβλεφθεί να
δύναται το ∆ικαστήριο, σε περίπτωση ανάγκης, να παρέµβει εκ των
υστέρων ως αναθεωρητικό όργανο και υπό τις προβλεπόµενες για
µια παρόµοια διαδικασία περιοριστικές προϋποθέσεις.

2.1.6. Η ΕΟΚΕ επιθυµεί το µελλοντικό ∆Κ∆Ε να δώσει, από την
πλευρά του, µια µετριοπαθή ερµηνεία, σύµφωνη µε τις γενικές
αρχές της νοµικής ερµηνείας, όσον αφορά τις προϋποθέσεις
κατοχύρωσης µέσω διπλώµατος ευρεσιτεχνίας για τις αγωγές που
αφορούν την εγκυρότητα του τίτλου, κυρίως δε όσον αφορά την
τήρηση των εξαιρέσεων που διατυπώνονται σαφώς στα άρθρα
52 κ.ε. της σύµβασης για το ευρωπαϊκό δίπλωµα ευρεσιτεχνίας. ∆ιε-
ρωτάται για τις µελλοντικές εξελίξεις, παράλληλες ή αποκλίνουσες,
του κοινοτικού δικαίου και του δικαίου της σύµβασης για το ευρω-
παϊκό δίπλωµα ευρεσιτεχνίας, κυρίως ως προς την αυτονοµία του
κοινοτικού δικαίου σε συνάρτηση µε τις ενδεχόµενες µελλοντικές
αλλαγές των διατάξεων που αφορούν τα κριτήρια της σύµβασης
για το ευρωπαϊκό δίπλωµα ευρεσιτεχνίας για την κατοχύρωση, και
θα επιθυµούσε να προτείνει χωρίς καθυστέρηση διατάξεις σχετικά
µε την εξέταση και την χορήγηση του κοινοτικού διπλώµατος ευρε-
σιτεχνίας οι οποίες θα εγγυώνται την υπεροχή του κοινοτικού
δικαίου βιοµηχανικής ιδιοκτησίας έναντι ενδεχοµένων µελλοντικών
τροποποιήσεων της σύµβασης για το ευρωπαϊκό δίπλωµα ευρεσιτε-
χνίας όσον αφορά τους όρους χορήγησης και εγκυρότητας του
ευρωπαϊκού διπλώµατος που χορηγεί το Ευρωπαϊκό Γραφείο ∆ι-
πλωµάτων Ευρεσιτεχνίας.

2.1.7. Η ΕΟΚΕ επικροτεί τις διατάξεις οι οποίες θα επιτρέψουν
µια ταχεία επίλυση των δικαστικών διαφορών, όπως, π.χ., το συµβι-
βασµό µεταξύ των διαδίκων ενώπιον του δικαστηρίου.

2.1.8. Κρίνει ότι τα σχέδια της Επιτροπής σχετικά µε την αρµο-
διότητα και την ειδική οργάνωση του ∆ικαστηρίου του κοινοτικού
διπλώµατος ευρεσιτεχνίας είναι καλά δοµηµένα, ισόρροπα, αποτε-
λούν καρπό εµπεριστατωµένης µελέτης, και επιτρέπουν αποτελεσµα-
τική επίλυση των διαφορών.

2.1.9. Τούτο, κατά την ΕΟΚΕ, καθιστά ακόµη λυπηρότερο το
γεγονός ότι το Συµβούλιο δεν κατόρθωσε να προωθήσει το θέµα
του κανονισµού σχετικά µε το κοινοτικό δίπλωµα ευρεσιτεχνίας. Η
ΕΟΚΕ επιθυµεί να υπενθυµίσει τη σηµασία που έχει να θεσπιστεί το
κοινοτικό δίπλωµα ευρεσιτεχνίας το συντοµότερο δυνατόν προ-
κειµένου να συµβάλει στην καινοτοµία και την ανταγωνιστικότητα
των ευρωπαϊκών επιχειρήσεων και δεν µπορεί να αποδεχτεί καθυ-
στερήσεις οι οποίες οφείλονται σε λόγους γλωσσικής φύσης ή σε
άλλα αίτια που δεν έχουν ουσιαστική φύση το κόστος, όµως, των
οποίων θα µπορούσε να αποβεί υπερβολικά υψηλό και να ακυρώσει
εκ των προτέρων το πλεονέκτηµα ενός κοινοτικού τίτλου. Όλα τα
κράτη µέλη έχουν συνυπογράψει τη σύµβαση για το ευρωπαϊκό
δίπλωµα ευρεσιτεχνίας η οποία αναγνωρίζει τρεις µόνο επίσηµες
γλώσσες για την κατάθεση των σχετικών εγγράφων. ∆εν υπάρχει
λόγος να θεσπιστούν δεσµευτικότερες και δαπανηρότερες διατάξεις
για ένα κοινοτικό τίτλο.
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2.1.10. Η ΕΟΚΕ εύχεται θερµά, προς όφελος της καινοτοµίας
και της δηµιουργίας θέσεων απασχόλησης υψηλών προσόντων, να
λάβει το Συµβούλιο χωρίς καθυστέρηση απόφαση υπέρ της
θέσπισης ενός µη δαπανηρού τίτλου χωρίς επιπλέον γραφειοκρατικό
φόρτο και χωρίς υπερβολικές υποχρεώσεις οι οποίες θα ήσαν επιζή-
µιες για την ελκυστικότητα και την αποτελεσµατικότητά του.

Ειδικές παρατηρήσεις

2.2. Το Πρωτοδικείο διαθέτει ήδη αρµοδιότητα επί διαφορών
σχετικών µε τη βιοµηχανική ιδιοκτησία, όσον αφορά τα σήµατα, τα
σχέδια και τα υποδείγµατα, τη διαχείριση των οποίων εξασφαλίζει
το Γραφείο Εναρµόνισης στην εσωτερική αγορά. Θα µπορούσε ίσως
να εξεταστεί η δυνατότητα δηµιουργίας ενός ∆ικαστηρίου για τη
Βιοµηχανική Ιδιοκτησία, προσαρτηµένου στο Πρωτοδικείο, αρµό-
διου για όλους τους υφιστάµενους και τους µελλοντικούς τίτλους
βιοµηχανικής ιδιοκτησίας, και ενός ειδικευµένου τµήµατος ενδίκων
µέσων για τους τίτλους αυτούς, στους κόλπους του Πρωτοδικείου,
ώστε να συγκεντρωθούν οι διαφορές που σχετίζονται µε την κοινο-
τική βιοµηχανική ιδιοκτησία. Το θέµα αυτό, όµως, θα µπορούσε να
εξεταστεί στο µέλλον, αφού το δικαστήριο για τα διπλώµατα ευρε-
σιτεχνίας θα έχει αποκτήσει επαρκή πρακτική εµπειρία, µετά από το
2013. Η δυνατότητα αυτή µιας ευρύτερης αρµοδιότητας έχει ήδη
διανοιχθεί στο επίπεδο του δικαιοδοτικού τµήµατος του Πρωτοδι-
κείου που είναι αρµόδιο για τα ένδικα µέσα, γεγονός που η ΕΟΚΕ
εγκρίνει πλήρως.

2.3. Η Κοινή Πολιτική Προσέγγισης προέβλεπε ότι, πέραν των
υψηλών τους αρµοδιοτήτων στον τοµέα των διπλωµάτων ευρεσιτε-
χνίας, οι δικαστές που διορίζονται θα έπρεπε να έχουν και διευ-
ρυµένες γλωσσικές γνώσεις (δεδοµένου ότι δεν θα υπάρχει ένας
δικαστής ανά χώρα). Η πρόταση αυτή της Κοινής Πολιτικής
Προσέγγισης δεν έγινε δεκτή από την Επιτροπή και η ΕΟΚΕ εκφρά-
ζει τη λύπη της γι' αυτό, δεδοµένου ότι οι διάδικοι, ενάγοντες ή
εναγόµενοι, θα έπρεπε να έχουν τη δυνατότητα όχι µόνο να εκφρά-
ζονται αλλά και, κατά το µέτρο του δυνατού, να γίνονται κατα-
νοητοί σε µία από τις κοινοτικές γλώσσες, τουλάχιστον από έναν
από τους δικαστές που επιλαµβάνονται της υπόθεσης, παρά το
γεγονός ότι θα προβλέπεται για κάθε ακρόαση εξειδικευµένη
διερµηνεία. Σε περίπτωση ισοδύναµων προσόντων, θα έπρεπε να
προτιµώνται οι δικαστές που κατέχουν πολλές επίσηµες κοινοτικές
γλώσσες.

2.4. Τα ζητήµατα ιδιοκτησίας του τίτλου παραµένουν στην
εθνική αρµοδιότητα. Πρέπει, όµως, να επισηµανθεί ότι οι λύσεις για
θέµατα δικαιωµάτων των µισθωτών εφευρετών ή «working for hire»
διευθετούνται διαφορετικά ανάλογα µε τις χώρες. Θα ήταν σκόπιµο
να εξευρεθεί µια περαιτέρω ενοποίηση του δικαίου που εφαρµόζεται
για το κοινοτικό δίπλωµα ευρεσιτεχνίας όσον αφορά τα δικαιώµατα
ορισµένων κατηγοριών εφευρετών σε συνάρτηση µε τον ιδιοκτήτη
του τίτλου, για λόγους ίσης µεταχείρισης και προκειµένου να

αποτρέπονται οι «λεόντειες συµβάσεις» σχετικά µε την ιδιοκτησία
του τίτλου και του µεριδίου ή της αποζηµίωσης που ανήκει στους
εφευρέτες (κατά κανόνα, τα διπλώµατα ευρεσιτεχνίας κατατίθενται
από µία επιχείρηση, που είναι κάτοχος της ιδιοκτησίας, πολύ πιο
σπάνια από τον πραγµατικό εφευρέτη, που µπορεί ορισµένες φορές,
βάσει συµβάσεως ή σύµφωνα µε την εθνική νοµοθεσία, να απο-
λαµβάνει χρηµατικά δικαιώµατα, τις περισσότερες όµως φορές δεν
έχει κανένα δικαίωµα).

2.5. Η ΕΟΚΕ σηµειώνει µε ενδιαφέρον τη δήλωση της Επιτροπής
σύµφωνα µε την οποία οι δαπάνες εξέτασης, χορήγησης και
συντήρησης του κοινοτικού διπλώµατος ευρεσιτεχνίας θα είναι
κατά 50 % κατώτερες από εκείνες του ευρωπαϊκού διπλώµατος
ευρεσιτεχνίας. Θα έπρεπε, εντούτοις, να προβλεφθεί σε εύθετο
χρόνο µια ρύθµιση για τη διαµεσολάβηση για θέµατα κοινοτικού
διπλώµατος ευρεσιτεχνίας (σύµβουλοι, διαµεσολαβητές διπλωµάτων
ευρεσιτεχνίας), προκειµένου να µη δηµιουργηθούν σηµαντικές
στρεβλώσεις ως προς το πραγµατικό κόστος της απόκτησης του
τίτλου και να διασφαλιστεί στους καταθέτοντες η προσφορά ποιο-
τικής υπηρεσίας. Ο κατάλογος των εγκεκριµένων από το Ευρωπαϊκό
Γραφείο ∆ιπλωµάτων Ευρεσιτεχνίας διαµεσολαβητών µπορεί να
χρησιµεύσει ως σηµείο αναφοράς, θα µπορούσε όµως να προ-
βλεφθεί µια ενδεικτική ή υποχρεωτική τιµολόγηση των διαφόρων
παροχών υπηρεσιών. Οµοίως, ο ρόλος και η αµοιβή των εθνικών
γραφείων διπλωµάτων ευρεσιτεχνίας ή βιοµηχανικής ιδιοκτησίας θα
έπρεπε να ληφθούν υπόψη, καθώς και το ενδεχόµενο διαπίστευσης
µεταφραστών ειδικευµένων σε τεχνικά θέµατα διπλωµάτων ευρεσι-
τεχνίας, πάντοτε µε την προοπτική της ποιότητας και του εύλογου
κόστους των υπηρεσιών.

2.6. Από την εξέταση του δηµοσιονοµικού δελτίου προκύπτει
ότι τα µέρη καλούνται µεν να καλύψουν τα δικαστικά έξοδα, το
Συµβούλιο όµως, αποφασίζοντας µε ειδική πλειοψηφία επί της
κλίµακας εξόδων, λαµβάνει υπόψη την ανάγκη ισότιµης πρόσβασης
στη δικαιοσύνη και δεν ορίζει υπερβολικά υψηλά ποσά τα οποία θα
µπορούσαν να αποθαρρύνουν τους ιδιώτες ή τις µικροµεσαίες επι-
χειρήσεις. Το κόστος των υπηρεσιών που παρέχονται στους ιδιώτες
δεν θα µπορεί, κατά την άποψη της ΕΟΚΕ, να καλυφθεί αποκλει-
στικά από τα δικαστικά έξοδα, εάν ληφθεί υπόψη το σχέδιο προϋ-
πολογισµού του ∆Κ∆Ε, καθώς και η αρχή, που έχει γίνει δεκτή, του
χαµηλού κόστους απόκτησης, διατήρησης και προστασίας της
βιοµηχανικής ιδιοκτησίας, όσον αφορά το κοινοτικό δίπλωµα ευρε-
σιτεχνίας, σε σύγκριση µε το αντίστοιχο ευρωπαϊκό και µε τα εθνικά
διπλώµατα ευρεσιτεχνίας των πλέον ανεπτυγµένων τρίτων χωρών. Η
ΕΟΚΕ ευελπιστεί ότι τα δικαστικά έξοδα για την πρωτοβάθµια και
τη δευτεροβάθµια διαδικασία θα διατηρηθούν σε λογικά πλαίσια,
προκειµένου να δοθεί στο κοινοτικό δίπλωµα ευρεσιτεχνίας το
στρατηγικό του πλεονέκτηµα για την ανταγωνιστικότητα των επι-
χειρήσεων, και ιδιαίτερα των κοινοτικών ΜΜΕ.

Βρυξέλλες, 31 Μαρτίου 2004.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Roger BRIESCH
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Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την πρόταση απόφασης του
Συµβουλίου για την ανάθεση δικαιοδοσίας στο ∆ικαστήριο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων επί διαφορών

σχετικών µε το κοινοτικό δίπλωµα ευρεσιτεχνίας

[COM(2003) 827 τελικό — 2003/0326 (CNS)]

(2004/C 112/22)

Στις 30 Ιανουαρίου 2004, και σύµφωνα µε το άρθρο 95 της συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότη-
τας, το Συµβούλιο αποφάσισε να ζητήσει γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής
για την ανωτέρω πρόταση.

Η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή αποφάσισε να αναθέσει τις προπαρασκευαστικές εργασίες στο
ειδικευµένο τµήµα «Ενιαία αγορά, παραγωγή και κατανάλωση».

Λόγω του επείγοντα χαρακτήρα των εργασιών, κατά την 407η σύνοδο ολοµέλειας της 31ης Μαρτίου και 1ης
Απριλίου 2004 (συνεδρίαση της 31ης Μαρτίου 2004), η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή όρισε
τον κ. Retureau γενικό εισηγητή και υιοθέτησε µε 56 ψήφους υπέρ, 1 ψήφο κατά και 1 αποχή, την ακόλουθη
γνωµοδότηση:

1. Η πρόταση απόφασης του Συµβουλίου που υποβάλλει η
Επιτροπή

1.1. Στόχος της υπό εξέταση πρότασης είναι να ανατεθεί στο
∆ικαστήριο η αρµοδιότητα να αποφασίζει επί των διαφορών των
σχετικών µε το µελλοντικό δίπλωµα ευρεσιτεχνίας.

1.2. Το Μάρτιο του 2000, το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της Λισα-
βόνας υιοθέτησε γενικό πρόγραµµα για την αύξηση της ανταγωνι-
στικότητας της οικονοµίας της Ένωσης, προκειµένου να καταστεί η
Ευρώπη µια οικονοµία της γνώσης, η πλέον ανταγωνιστική ανά την
υφήλιο. Το φιλόδοξο αυτό πρόγραµµα έχει εφαρµογή σε διάφο-
ρους τοµείς, µεταξύ των οποίων και η βιοµηχανική ιδιοκτησία: για
το θέµα αυτό, το Συµβούλιο ανακίνησε τη διαδικασία θέσπισης
συστήµατος κοινοτικού διπλώµατος ευρεσιτεχνίας προκειµένου να
αντισταθµιστούν οι περιορισµοί των υφισταµένων συστηµάτων προ-
στασίας των τεχνολογικών εφευρέσεων, πράγµα που θα συµβάλει
στην ενθάρρυνση των επενδύσεων για έρευνα και ανάπτυξη εντός
της Ευρωπαϊκής Κοινότητας.

1.3. Εν αναµονή της τελικής απόφασης για τον κανονισµό του
Συµβουλίου, το οποίο έχει αποκλειστική αρµοδιότητα για τέτοια
θέµατα σύµφωνα µε τις νοµικές βάσεις των συζητούµενων προ-
τάσεων, η Επιτροπή έχει στηριχθεί στις νοµολογιακές πτυχές της
Κοινής Πολιτικής Προσέγγισης του Συµβουλίου (που εξετάστηκε
στα Συµβούλια «ανταγωνιστικότητα» της 3ης Μαρτίου 2003 και
«Απασχόληση, κοινωνική πολιτική, υγεία και καταναλωτές» της 6ης
Μαρτίου του ιδίου έτους) (1), προκειµένου να υποβάλει το παρόν
πρώτο σχέδιο που αφορά την ανάθεση δικαιοδοσίας στο ∆ικαστήριο
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

1.4. Ο επιδιωκόµενος στόχος είναι να αποτραπεί ο κατακερµατι-
σµός της κατά τόπον και καθ' ύλην αρµοδιότητας για τις διαφορές
που σχετίζονται µε την εγκυρότητα του κοινοτικού διπλώµατος
ευρεσιτεχνίας και µε τα δικαιώµατα βιοµηχανικής ιδιοκτησίας που
απορρέουν άµεσα από αυτό, καθώς και µε τα ενδεχόµενα συµπλη-
ρωµατικά πιστοποιητικά προστασίας του εν λόγω διπλώµατος ευρε-
σιτεχνίας, µέσω της δηµιουργίας µιας ενιαίας κοινοτικής δικαιοδο-
τικής αρχής στην οποία θα έχουν πρόσβαση τα φυσικά και νοµικά
πρόσωπα και η οποία θα είναι λειτουργική το αργότερο το 2010.

1.5. Η νοµική βάση της πρότασης για την ανάθεση στο ∆ικαστή-
ριο των ΕΚ δικαιοδοσίας επί διαφορών σχετικών µε το κοινοτικό

δίπλωµα ευρεσιτεχνίας (2) είναι το άρθρο 229 Α της ΣΕΚ, το οποίο
εισήχθη µε τη συνθήκη της Νίκαιας. Η ΣΕΚ προβλέπει ότι το Συµ-
βούλιο, κατόπιν προτάσεως της Επιτροπής και διαβουλεύσεως µε
το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, µπορεί να αναθέσει στο ∆ικαστήριο
δικαιοδοσία, εντός των ορίων που καθορίζει, προκειµένου να απο-
φαίνεται επί διαφορών για θέµατα κοινοτικών τίτλων πνευµατικής
ιδιοκτησίας. Το Συµβούλιο συνιστά την υιοθέτηση των διατάξεων
αυτών από τα κράτη µέλη. Στη συνέχεια, τα κράτη µέλη θα προ-
βούν στην κύρωσή τους σύµφωνα σχετικές τους συνταγµατικές
διατάξεις.

1.6. Η αρµοδιότητα του ∆ικαστηρίου θα αφορά (στενή ερµηνεία)
διαφορές σχετικές µε την παραποίηση και µε την εγκυρότητα των
κοινοτικών διπλωµάτων ευρεσιτεχνίας και συµπληρωµατικών τίτλων.
Οι παραδεκτές αγωγές εκτίθενται λεπτοµερώς στην αναθεωρηµένη
πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου για το κοινοτικό δίπλωµα
ευρεσιτεχνίας (3): σχετικά µε την παραποίηση, πρόκειται για αγωγές
παύσης της παραποίησης και για αναγνωριστικές αγωγές µη παρα-
ποίησης καθώς και κυρώσεις λόγω παραποίησης· σχετικά µε την
εγκυρότητα, πρόκειται για αγωγές ακύρωσης και για ανταγωγές
ακύρωσης. Το ∆ικαστήριο θα είναι, επίσης, αρµόδιο για τα επεί-
γοντα µέτρα και τις χρηµατικές ποινές που θα είναι ενδεχοµένως
αναγκαίες στα πλαίσια διαφορών σχετικών µε τα διπλώµατα ευρεσι-
τεχνίας τις οποίες θα κληθεί να δικάσει.

1.7. Προβλέπονται µεταβατικά µέτρα για τα κοινοτικά διπλώ-
µατα ευρεσιτεχνίας που ενδεχοµένως θα τεθούν σε ισχύ πριν από
την ίδρυση του ∆Κ∆Ε το 2010. Τα καθορισµένα δικαστήρια των
κρατών µελών θα είναι πλέον αρµόδια για την εφαρµογή των διατά-
ξεων ουσιαστικού δικαίου της σύµβασης του Μονάχου και των
διατάξεων του εφαρµοστέου κοινοτικού δικαίου σχετικά µε τις δια-
φορές που θα προκύψουν πριν από την ίδρυση του ∆Κ∆Ε και, σε
κάθε περίπτωση, θα ολοκληρώσουν τις ήδη εκκρεµούσες υποθέσεις.

2. Γενικές παρατηρήσεις της ΕΟΚΕ

2.1. Η ΕΟΚΕ διαπιστώνει ότι η πρόταση απόφασης είναι συµ-
βατή µε τη συνθήκη περί ιδρύσεως της ΕΚ και µε το πρωτόκολλο
περί του Οργανισµού του ∆ικαστηρίου και την υποστηρίζει
κατ' αρχήν, µε την επιφύλαξη των παρατηρήσεων που διατυπώνει
κατωτέρω.
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2.2. Η ΕΟΚΕ συµφωνεί µε την άποψη ότι ένα ενιαίο δικαιοδο-
τικό όργανο µε αποκλειστική αρµοδιότητα, το οποίο θα εφαρµόζει
ενιαίους κανόνες και νοµολογία είναι αναγκαίο για την ορθή εφαρ-
µογή του δικαίου σχετικά µε το κοινοτικό δίπλωµα ευρεσιτεχνίας
στις διαφορές που ενδέχεται να προκύψουν στην επικράτεια της
Κοινότητας. Η λύση αυτή προσφέρει στους διαδίκους τις εγγυήσεις
νοµικής ασφάλειας και σταθερότητας που δικαιούνται να αναµέ-
νουν. Τηρείται επίσης το δικαίωµα του καθενός να εκφράζεται στη
γλώσσα του, κατά την ακροαµατική διαδικασία.

2.3. Η ΕΟΚΕ κρίνει ότι ο σεβασµός των δικαιωµάτων των διαδί-
κων δικαιολογεί τη δυνατότητα που αναγνωρίζεται στους ιδιώτες
να αµφισβητούν εµµέσως ορισµένες κοινοτικές πράξεις σχετικές µε
την ιδιωτική τους διαφορά (τεχνική της ένστασης νοµιµότητας)
όσον αφορά την εγκυρότητα ενός διπλώµατος ευρεσιτεχνίας χωρίς,
ωστόσο, το ∆ικαστήριο του κοινοτικού διπλώµατος ευρεσιτεχνίας
να έχει τη δυνατότητα ακύρωσης των αµφισβητούµενων κοινοτικών
πράξεων. Η ΕΟΚΕ φρονεί, εντούτοις, ότι θα ήταν σκόπιµο να αντ-
λούνται τα συµπεράσµατα, για παράδειγµα από το ∆ικαστήριο όπου
θα µπορούσε να προσφεύγει αναγκαστικά η Επιτροπή, στην περί-
πτωση όπου το ∆Κ∆Ε αποδέχεται µια ένσταση νοµιµότητας.

2.4. Για τη µεταβατική περίοδο, πρέπει να τονιστεί ότι οι εθνικές
δικαιοδοτικές αρχές που ορίζονται από τα κράτη µέλη, σε περιο-
ρισµένο αριθµό σε κάθε χώρα, κινδυνεύουν ενδεχοµένως να παρά-
γουν αποκλίνουσες νοµολογίες και αποφάσεις, κυρίως ως προς την
ερµηνεία των άρθρων 52 και ακολούθων της σύµβασης για το
ευρωπαϊκό δίπλωµα ευρεσιτεχνίας. Θα ήταν ενδεχοµένως σκόπιµο
να προβλεφθεί να δύναται το ∆ικαστήριο να παρέµβει εκ των υστέ-
ρων, όταν θα έχει θεσπιστεί η αρµοδιότητά του, ως αναθεωρητικής
αρχής, και υπό τις προβλεπόµενες για µια παρόµοια διαδικασία
περιοριστικές προϋποθέσεις, προκειµένου να ενοποιηθεί η νοµο-
λογία που δηµιουργείται από τα εθνικά δικαστήρια που επιλαµβά-
νονται διαφορών σχετικών µε κοινοτικά διπλώµατα ευρεσιτεχνίας,
επειδή δεν θα ήταν δίκαιο να µπορούν να δίδονται διαφορετικές
λύσεις για παρόµοιες υποθέσεις. Κάτι τέτοιο θα µπορούσε να
αφορά, ειδικότερα, τις προϋποθέσεις εγκυρότητας του τίτλου που
χορηγεί το Ευρωπαϊκό Γραφείο ∆ιπλωµάτων Ευρεσιτεχνίας, η νοµο-
λογία των τµηµάτων ανακοπών και ενδίκων µέσων του οποίου σχε-
τικά µε τις προϋποθέσεις κατοχύρωσης µέσω διπλώµατος ευρεσιτε-
χνίας (1) ορισµένες φορές είναι αµφισβητήσιµη και δεν ακολουθείται
πάντοτε από όλα τα εθνικά δικαστήρια.

2.5. Το συµπληρωµατικό πιστοποιητικό προστασίας (φάρµακα
και φυτοφαρµακευτικά προϊόντα) δεν υφίσταται ακόµη σε επίπεδο
κοινοτικού διπλώµατος ευρεσιτεχνίας και θα αποτελέσει αντικείµενο
µεταγενέστερης πρότασης της Επιτροπής. Η ΕΟΚΕ κρίνει παρακιν-
δυνευµένο να υπαχθούν στις αρµοδιότητες του ∆ικαστηρίου οι δια-
φορές σχετικά µε έναν τίτλο που βρίσκεται υπό σχεδιασµό, η υπό-
σταση και η φύση του οποίου δεν είναι όµως ακόµη βέβαιες. Θα
µπορούσε να προβλεφθεί µια διαφορετική, ευρύτερη, διατύπωση
για τον ορισµό των αρµοδιοτήτων του ∆ικαστηρίου (π.χ., κοινοτικά
διπλώµατα ευρεσιτεχνίας και άλλοι τίτλοι ή ισοδύναµα πιστοποιη-
τικά βιοµηχανικής ιδιοκτησίας). Η επέκταση των προστασιών ή η

µελλοντική προσαρµογή τους στα διάφορα πεδία των εφευρέσεων
των δυνάµενων να κατοχυρωθούν µε διπλώµατα ευρεσιτεχνίας αναµ-
φιβόλως θα προκαλέσει αντιφατικές συζητήσεις και είναι λίγο
επικίνδυνο να προδικάζονται σήµερα οι λύσεις και η φύση των
τίτλων που θα µπορούσαν να αποτελέσουν αντικείµενο µελλοντικών
αποφάσεων του κοινοτικού νοµοθέτη.

2.6. Η ΕΟΚΕ επικροτεί το γεγονός ότι ανατίθεται αρµοδιότητα
στο ∆ικαστήριο για την ενδεχόµενη υιοθέτηση προσωρινών µέτρων
(υποχρέωση διενέργειας ή µη διενέργειας πράξεως, προστασία των
αποδεικτικών στοιχείων, άµεση παύση της παραποιήσεως) και
ποινών, συµπεριλαµβανοµένων και χρηµατικών ποινών, χωρίς τις
οποίες η διευθέτηση των διαφορών δεν θα ήταν αποτελεσµατική.
Για πρακτικούς λόγους, η εφαρµογή των εκτελεστών αποφάσεων,
προσωρινών ή οριστικών, του ∆Κ∆Ε θα πρέπει να ανατίθεται στις
εθνικές αρµόδιες αρχές, οι οποίες διαθέτουν εξουσίες επιβολής
µέτρων ανάλογα µε τις αντίστοιχες νοµοθεσίες. Για τις περιπτώσεις
που δεν καλύπτονται από την ανάθεση αρµοδιοτήτων στο ∆ικαστή-
ριο, παραµένουν αρµόδια τα εθνικά δικαστήρια· τέτοιες περιπτώσεις
αφορούν, ειδικότερα, συµβάσεις σχετικές µε κοινοτικά διπλώµατα
ευρεσιτεχνίας ή διαφορές σχετικές µε την ιδιοκτησία του εν λόγω
διπλώµατος. Η ΕΟΚΕ επικροτεί επίσης τις λύσεις αυτές, διατυπώνει
όµως σχετικά ορισµένες ειδικές παρατηρήσεις.

2.7. Τέλος, η ΕΟΚΕ κρίνει λογικές και αναγκαίες τις προϋποθέ-
σεις έναρξης της ισχύος της παρούσας απόφασης, δεδοµένου ότι
προϋποθέτει την τροποποίηση των εθνικών κανόνων για τη δικα-
στική αρµοδιότητα και οργάνωση, οι οποίοι θα πρέπει να κοινο-
ποιηθούν εκ των προτέρων από τα κράτη µέλη στην Επιτροπή
καθώς και την ταυτόχρονη σύσταση και θέση σε λειτουργία του
∆Κ∆Ε, το οποίο ιδρύεται βάσει πρότασης απόφασης του Συµβου-
λίου που σχολιάζεται σε χωριστή γνωµοδότηση.

3. Ειδικές παρατηρήσεις

3.1. Το Πρωτοδικείο διαθέτει ήδη αρµοδιότητα επί διαφορών
σχετικών µε τη βιοµηχανική ιδιοκτησία, όσον αφορά τα σήµατα, τα
σχέδια και τα υποδείγµατα, τη διαχείριση των οποίων διασφαλίζει
το Γραφείο Εναρµόνισης στο πλαίσιο της Εσωτερικής Αγοράς. Θα
µπορούσε ίσως να εξεταστεί η δυνατότητα δηµιουργίας ενός
∆ικαστηρίου για τη Βιοµηχανική Ιδιοκτησία, προσαρτηµένου στο
Πρωτοδικείο, αρµόδιου για όλους τους υφιστάµενους και τους µελ-
λοντικούς τίτλους βιοµηχανικής ιδιοκτησίας, και ενός ειδικευµένου
τµήµατος ενδίκων µέσων για τους τίτλους αυτούς, στους κόλπους
του Πρωτοδικείου, ώστε να συγκεντρωθούν οι διαφορές που σχετί-
ζονται µε την κοινοτική βιοµηχανική ιδιοκτησία. Το θέµα αυτό,
όµως, θα µπορούσε να εξεταστεί στο µέλλον, αφού το δικαστήριο
για τα διπλώµατα ευρεσιτεχνίας θα έχει αποκτήσει επαρκή πρακτική
εµπειρία, µετά από το 2013. Η δυνατότητα αυτή µιας ευρύτερης
αρµοδιότητας έχει ήδη διανοιχτεί στο επίπεδο του δικαιοδοτικού
τµήµατος του Πρωτοδικείου που είναι αρµόδιο για τα ένδικα µέσα,
γεγονός που η ΕΟΚΕ εγκρίνει πλήρως.

Βρυξέλλες, 31 Μαρτίου 2004.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Roger BRIESCH
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(1) Για παράδειγµα, δίπλωµα ευρεσιτεχνίας το οποίο χορηγήθηκε για ένα
γενετικά µεταλλαγµένο ζώο (ογκογόνο ποντίκι) τη στιγµή που οι φυλές
και τα είδη ζώων δεν µπορούν να αποτελέσουν αντικείµενο των διπλωµά-
των ευρεσιτεχνίας.



Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής µε θέµα «Πραγµατικότητες και
ευκαιρίες για την εφαρµογή προσαρµοσµένων περιβαλλοντικών τεχνολογιών στα υποψήφια κράτη µέλη»

(2004/C 112/23)

Στις 17 Ιουλίου 2003, και σύµφωνα µε το άρθρο 29 παράγραφος 2 του Εσωτερικού της Κανονισµού, η Ευρω-
παϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή αποφάσισε να καταρτίσει γνωµοδότηση µε θέµα: «πραγµατικότητες και
ευκαιρίες για την εφαρµογή προσαρµοσµένων περιβαλλοντικών τεχνολογιών στα υποψήφια κράτη µέλη».

Το ειδικευµένο τµήµα «Γεωργία, ανάπτυξη της υπαίθρου, περιβάλλον», στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία των
σχετικών εργασιών, επεξεργάστηκε τη γνωµοδότησή του στις 4 Μαρτίου, µε βάση την εισηγητική έκθεση του κ.
RIBBE.

Κατά την 407η σύνοδο ολοµέλειας της 31ης Μαρτίου και 1ης Απριλίου 2004 (συνεδρίαση της 31ης Μαρτίου
2004), η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 80 ψήφους υπέρ, 1 ψήφο κατά και 2
αποχές την ακόλουθη γνωµοδότηση:

1. Αφετηρία Γενικές παραποµπές σε περιβαλλοντικές
τεχνολογίες

1.1. Μολονότι από πολλές µελέτες και δηµοσιεύµατα προκύπτει
ότι ήδη γίνονται πολλά, για παράδειγµα, για τον καθαρισµό των
υδάτων και της ατµόσφαιρας, ωστόσο, είναι σαφές ότι πρέπει να
γίνουν ακόµη πολλές προσπάθειες, τόσο στα σηµερινά όσο και στα
νέα κράτη µέλη για να προστατευθούν οι φυσικές συνθήκες δια-
βίωσης των ανθρώπων και η ευρωπαϊκή φυσική κληρονοµιά, να
εφαρµοστεί στην πράξη η περιβαλλοντική νοµοθεσία και να προσα-
νατολιστεί η Ευρώπη προς µια πορεία βιώσιµης ανάπτυξης.

1.2. Σηµαντικό ρόλο για την επίλυση ορισµένων προβληµάτων
του περιβάλλοντος διαδραµατίζουν, όπως γνωρίζουµε, οι περιβαλ-
λοντικές τεχνολογίες. Η Επιτροπή, έχοντας επίγνωση του γεγονότος
αυτού, κατήρτισε ένα «Πρόγραµµα δράσης για τις περιβαλλοντικές
τεχνολογίες στην Ευρωπαϊκή Ένωση» (1), το οποίο εξετάζει επί του
παρόντος µε τα ενδιαφερόµενα θεσµικά όργανα και την οργανωµένη
κοινωνία των πολιτών. Η ΕΟΚΕ επιδοκίµασε το βήµα αυτό διότι
χάρη στις περιβαλλοντικές τεχνολογίες σηµειώθηκε κατά τις τελευ-
ταίες δεκαετίες και ιδιαίτερα τα τελευταία χρόνια, σηµαντική πρό-
οδος στην προστασία του περιβάλλοντος µε την κατασκευή εγκατα-
στάσεων διήθησης και καθαρισµού λυµάτων. Αυτό ισχύει τόσο για
τις µόνιµες και τις βιοµηχανικές εγκαταστάσεις ή τις µονάδες παρα-
γωγής ηλεκτρικής ενέργειας, όσο και για τις κινητές τεχνικές µονά-
δες.

1.3. Η θέσπιση αυστηρότερων ορίων εκποµπών των αυτοκινήτων
είναι ένα παράδειγµα της σταθερής τεχνολογικής προόδου που
σηµειώνεται στο χώρο της προστασίας του περιβάλλοντος. Όµως,
το παράδειγµα αυτό δείχνει ότι:

— η πρόοδος που σηµειώνεται ορισµένες φορές στην ανάπτυξη και
την εφαρµογή περιβαλλοντικών τεχνολογιών όπως οι καταλύτες
για τα καυσαέρια των αυτοκινήτων ακολουθεί µετά από έντονες
πολιτικές αντιπαραθέσεις — υπενθυµίζεται η αντίσταση που

πρόβαλε σχετικά η βιοµηχανία αυτοκινήτων. Παρεµπιπτόντως,
αυτή η πολιτική αντιπαράθεση φαίνεται να επαναλαµβάνεται
σήµερα σε σχέση µε τα φίλτρα σωµατιδίων ντίζελ,

— οι περιβαλλοντικές τεχνολογίες έχουν τα όριά τους: ενώ ιδιαί-
τερα οι εκποµπές ολικού οξειδωµένου αζώτου ή διοξειδίου του
θείου µπόρεσαν να µειωθούν σηµαντικά, δεν υπάρχουν ακόµη
ώριµες τεχνολογίες για τον περιορισµό, π.χ. των εκποµπών διο-
ξειδίου του άνθρακα ή χλωροφθορανθράκων, που συνιστούν
µια από τις µεγαλύτερες µελλοντικές προκλήσεις στο χώρο της
προβληµατικής γύρω από το κλίµα.

1.4. Έτσι, οι περιβαλλοντικές τεχνολογίες αποτελούν πλέον
σηµαντικό στοιχείο της αντίστοιχης πολιτικής. Εν τούτοις, εκεί
όπου οι τεχνικές λύσεις δεν προσφέρουν επαρκή αποτελέσµατα,
χρειάζεται να επέλθουν διαρθρωτικές αλλαγές. Ωστόσο, στην
παρούσα γνωµοδότηση, η ΕΟΚΕ περιορίζεται στη διασαφήνιση των
διαφόρων πτυχών των περιβαλλοντικών τεχνολογιών.

1.5. Οι περιβαλλοντικές τεχνολογίες δεν είναι όµως σηµαντικές
µόνο για πολιτικούς λόγους. Τα επιστηµονικά ιδρύµατα και η
βιοµηχανία που βρίσκονται πίσω από αυτές έχουν εν τω µεταξύ εξε-
λιχθεί σε σηµαντικό οικονοµικό παράγοντα και εργοδότη. Ο συνο-
λικός κύκλος εργασιών του τοµέα της οικολογικής βιοµηχανίας της
Ευρωπαϊκής Ένωσης ανέρχεται πλέον σε περισσότερα από 183 εκα-
τοµµύρια ευρώ (2). Αυτός είναι και ο λόγος για τον οποίον η ΕΟΚΕ
χαιρέτισε την ανακοίνωση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής να καταρτίσει
σχέδιο δράσης για τις περιβαλλοντικές τεχνολογίες (3).

1.6. Η εµπειρία από το παρελθόν δείχνει, ωστόσο, ότι — όπως
συµβαίνει και σε πολλούς άλλους τοµείς της οικονοµίας — στο
χώρο της περιβαλλοντικής τεχνολογίας, τα οικονοµικά µέσα που
απαιτούνται για να υλοποιηθούν εγκαίρως όλα τα προγράµµατα
που έχουν καταρτιστεί και θεωρούνται απαραίτητα, δεν επαρκούν.
Για το λόγο αυτό πολλά µέτρα που είναι απαραίτητα από άποψης
περιβαλλοντικής πολιτικής δεν ήταν δυνατό να εφαρµοστούν.
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(1) COM(2004) 38 τελικό, της 28ης Ιανουαρίου 2004.

(2) Έκθεση της Επιτροπής — η περιβαλλοντική τεχνολογία στην υπηρεσία
της αειφόρου ανάπτυξης, COM(2002) 122 τελικό.

(3) Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής µε
θέµα την ανακοίνωση της Επιτροπής «∆ιαµόρφωση προγράµµατος
δράσης για την περιβαλλοντική τεχνολογία» COM(2003) 131 τελικό —
CESE 1027/2003, (δεν έχει ακόµα δηµοσιευθεί στην Επίσηµη
Εφηµερίδα).



Η κατάσταση στα υπό ένταξη κράτη

1.7. ∆εν είναι δυνατόν αλλά ούτε και επιθυµητό στο πλαίσιο
αυτής της γνωµοδότησης, να εξαχθεί ολοκληρωµένο συµπέρασµα
γύρω από την κατάσταση και την εξέλιξη του περιβάλλοντος και
την προστασία του στις υποψήφιες χώρες. Η κατάσταση είναι πάρα
πολύ περίπλοκη για να µπορεί να δοθεί απλώς µια θετική ή αρνη-
τική απάντηση σχετικά µε την εξέλιξη του περιβάλλοντος. Αυτό
που είναι σαφές είναι ότι, τα τελευταία χρόνια, κατέστη δυνατό να
αντιµετωπιστούν πολλά από τα εµφανή (τοπικά) περιβαλλοντικά
προβλήµατα στις υποψήφιες χώρες, εν µέρει σε µαζική κλίµακα.
Από την άλλη πλευρά, προέκυψαν νέα, λιγότερο εµφανή περιβαλ-
λοντικά προβλήµατα (1). Είναι όµως αναµφισβήτητο ότι, µε την
παύση της λειτουργίας βιοµηχανιών που επιβάρυναν όλως ιδιαιτέ-
ρως στο περιβάλλον καθώς και µε τη χρήση τεχνολογιών που το
προστατεύουν, περιορίστηκαν πολλοί από τους άµεσους κινδύνους
που εγκυµονεί για την υγεία η ρύπανση του περιβάλλοντος.

1.8. Εν τούτοις, πρέπει ακόµη να γίνουν πάρα πολλά για να
καλυφθούν τα περιβαλλοντικά κριτήρια που προβλέπονται από την
Ευρωπαϊκή νοµοθεσία. Οι επενδύσεις σε περιβαλλοντικές υποδοµές
που είναι απαραίτητες για να εφαρµοστεί το κοινοτικό κεκτηµένο
στις ΧΚΑΕ κυµαίνονται µεταξύ 80 και 110 δισ. ευρώ (2). Όµως,
δεν υπάρχουν χρήµατα ούτε στις υποψήφιες χώρες, και οι κρατικές
επενδύσεις στο χώρο του περιβάλλοντος ανταγωνίζονται άλλες κρα-
τικές δαπάνες, όπως αυτές για την κοινωνική πολιτική, για την παι-
δεία για τις υποδοµές κ.λπ.. Ακόµη και σε περίπτωση επενδύσεων
στη βιοµηχανία από ιδιώτες επιδιώκεται, στο µέτρο του δυνατού, η
αποφυγή της κακής κατανοµής των πόρων. Συνεπώς, το θέµα είναι
να χρησιµοποιηθούν τα διαθέσιµα µέσα µε αποτελεσµατικό τρόπο
και να αναζητηθούν λύσεις που δεν είναι πολυδάπανες.

1.9. Κατά συνέπεια, η γνωµοδότηση θα επικεντρωθεί στις περι-
βαλλοντικές τεχνολογίες στις Χώρες της Κεντρικής και Ανατολικής
Ευρώπης. Η πλειονότητα των παραδειγµάτων που χρησιµοποιούνται
αφορούν την Πολωνία. Η Πολωνία είναι το µεγαλύτερο από τα υπό
ένταξη κράτη και συνεπώς ένα µεγάλο µέρος των µελλοντικών κοι-
νοτικών πόρων θα χρησιµοποιηθούν στη χώρα αυτή. Επιπλέον, η
Πολωνία χαρακτηρίζεται όσο καµία άλλη υποψήφια χώρα από
µεγάλες διαφορές µεταξύ των αστικών και των αγροτικών περιοχών,
γεγονός το οποίο, όπως θα δείξει η γνωµοδότηση, επηρεάζει σηµα-
ντικά τον τοµέα των περιβαλλοντικών τεχνολογιών. Η Πολωνία
αντιµετωπίζει επίσης από όλες τις υποψήφιες χώρες τις πιο ριζικές
µεταβολές στο βιοµηχανικό τοµέα. Η ΕΟΚΕ επέλεξε όµως την
Πολωνία ως παράδειγµα επειδή έχει ήδη αναπτύξει µε τη χώρα
αυτή µακροχρόνια συνεργασία στον τοµέα του περιβάλλοντος.

1.10. Τα πορίσµατα και οι συστάσεις που διατυπώνονται όµως
στη γνωµοδότηση ισχύουν για όλα τα υπό ένταξη κράτη αλλά και
για πολλά από τα σηµερινά κράτη µέλη.

Μέσα χρηµατοδότησης των µέτρων προστασίας του περιβάλλο-
ντος στα υπό ένταξη κράτη

1.11. Τα τελευταία χρόνια, κυρίως στο πλαίσιο της προετοιµα-
σίας της ένταξης, η Ευρωπαϊκή Ένωση έχει συµµετάσχει σε περιβαλ-
λοντικές επενδύσεις που έγιναν στις υποψήφιες χώρες. Αυτή είναι
µια σηµαντική αλλαγή σε σχέση µε τις προηγούµενες διευρύνσεις
της ΕΕ η οποία πρέπει να επιδοκιµαστεί. Με τη χρηµατοδοτική συµ-
µετοχή της, η Επιτροπή υπογραµµίζει την αυξανόµενη σηµασία του
περιβάλλοντος. Μέχρι στιγµής, υπήρχαν τα προγράµµατα PHARE
και ISPA και εν µέρει το SAPARD, όπου πρέπει να σηµειωθούν οι
δυσχέρειες που διαπιστώθηκαν επανειληµµένα από την Επιτροπή
όσον αφορά την χρήση των χρηµάτων.

1.12. Την περίοδο από το 1995 έως το 2000, διατέθηκαν από
το πρόγραµµα PHARE 398,2 εκατ. ευρώ και από το πρόγραµµα
ISPA 460,2 εκατ. ευρώ για τον τοµέα του περιβάλλοντος, κατά το
µεγαλύτερο µέρος για έργα στον τοµέα των υδάτων (περίπου
82,3 % του συνόλου των πόρων) ακολουθούµενα από έργα στον
τοµέα των αποβλήτων (15,7 % των πόρων) και για την κατα-
πολέµηση της ατµοσφαιρικής ρύπανσης (2 %) (3). Στην εξαετία που
προαναφέρθηκε, η Πολωνία έλαβε συνολικά 233,4 εκατοµµύρια
ευρώ (δηλαδή κατά µέσο όρο 40 εκατ. ευρώ ετησίως).

1.13. Όµως, πρέπει να ληφθεί υπόψη ότι το πρόγραµµα ξεκίνησε
το 2000. Έκτοτε διοχετεύονται κάθε χρόνο από το πρόγραµµα
αυτό γύρω στα 500 εκατ. ευρώ σε επενδύσεις στον τοµέα του
περιβάλλοντος στις χώρες της Κεντρικής και της Ανατολικής
Ευρώπης. Από το ποσό αυτό, η Πολωνία λαµβάνει µεταξύ 30 και
37 %.

1.14. Οι χρηµατοδοτικές ενισχύσεις που διατέθηκαν στο παρελ-
θόν από την Ευρωπαϊκή Ένωση βοήθησαν οπωσδήποτε τις χώρες
αυτές, πρέπει όµως να διαπιστωθεί ότι το µεγαλύτερο µέρος των
δαπανών το επωµίστηκαν αυτές, πράγµα το οποίο θα πρέπει να
συνεχίσουν να κάνουν και στο µέλλον. Οι πόροι των προγραµµάτων
PHARE και ISPA µπορούν να καλύψουν µόνο ένα µέρος των
χρηµατοδοτικών αναγκών των υποψήφιων χωρών στον τοµέα του
περιβάλλοντος: 1,1 % των συνολικών αναγκών στον τοµέα των
υδάτων, 0,75 % στον τοµέα των αποβλήτων και µόνο 0,03 % στην
ποιότητα του αέρα, όπως ανακοινώθηκε από το Ελεγκτικό Συνέ-
δριο (4).

1.15. Η συνολική εξωτερική βοήθεια για τη χρηµατοδότηση
περιβαλλοντικών µέτρων στην Πολωνία έως το 2000 ήταν «µόλις»
περίπου 5 % του συνόλου των επενδύσεων που έγιναν στον τοµέα
αυτό. Η συµµετοχή της Ευρωπαϊκής Ένωσης αντιστοιχούσε σε
µέρος του ποσοστού αυτού.
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(1) π.χ. λόγω της αυξανόµενης κυκλοφορίας αυτοκινήτων ιδιωτικής χρήσης.
Επίσης πρέπει να αναφερθούν και προβλήµατα σχετικά µε την προστασία
ειδών ή η περιβαλλοντική επιβάρυνση που προκαλούν ορισµένες γεωρ-
γικές επενδύσεις (π.χ. οι τεράστιες εγκαταστάσεις χοιροτροφείων του
αµερικανού επενδυτή Smithfield στην Πολωνία).

(2) COM(2001)304 τελικό «Η χρηµατοδότηση της προστασίας του
περιβάλλοντος στις υποψήφιες χώρες», σ. 6.

(3) Ανακοινώσεις της ΕΕ 20 της 28.5.2003, υπολογισµοί του Ελεγκτικού
Συνεδρίου. των ΕΚ.

(4) Ibidem.



1.16. Η κατάσταση όµως θα αλλάξει σηµαντικά µετά τη διεύ-
ρυνση. Σύµφωνα µε το πολωνικό υπουργείο περιβάλλοντος, από τα
7,3 δισ. ευρώ από τους πόρους των διαρθρωτικών ταµείων που θα
λάβει η Πολωνία από την Ευρωπαϊκή Ένωση κατά την περίοδο από
το 2004 έως το 2006, 545 εκατ. ευρώ θα διατεθούν για την υλο-
ποίηση µέτρων στον τοµέα του περιβάλλοντος. Στη θέση του
προγράµµατος ISPA θα περιέλθει το Ταµείο Συνοχής, από τους
πόρους του οποίου θα διατεθούν για την περίοδο 2004 έως 2006
7,6 δισ. ευρώ. Από το ποσό αυτό, η Πολωνία θα λάβει 40 έως 52
επί τοις 100, δηλαδή µεταξύ 3,4 και σχεδόν 4 δισ. ευρώ. Όπως
είναι γνωστό, οι πόροι του Ταµείου Συνοχής διατίθενται κατά το
ήµισυ για επενδύσεις στον τοµέα του περιβάλλοντος και κατά το
άλλο ήµισυ στον τοµέα των µεταφορών. Αυτό σηµαίνει ότι, στο
µέλλον, η Πολωνία θα διαθέτει κάθε χρόνο από τους κοινοτικούς
πόρους µεταξύ 1, 3 και 1,5 δισ. ευρώ στον τοµέα του περιβάλλο-
ντος.

1.17. Η αξιοποίηση των πόρων που διέθεσε η Ευρωπαϊκή Ένωση
για την προστασία του περιβάλλοντος στις υποψήφιες χώρες ήταν
µέχρι σήµερα κάθε άλλο παρά ιδανική. Στο µέλλον, θα διατεθούν
πολύ περισσότερα χρήµατα και θα πρέπει να ληφθεί ακόµη µεγα-
λύτερη µέριµνα ώστε να αξιοποιηθούν µε αποτελεσµατικό τρόπο
αυτά τα σηµαντικά ποσά και να µην σπαταληθούν σε ουτοπικά ανα-
πτυξιακά σχέδια ή ακατάλληλα έργα µε την εφαρµογή υπερβολικών
και πολυδάπανων τεχνολογιών. Στην ειδική έκθεση του αριθ.
5/2003, µε θέµα «Η χρηµατοδότηση προγραµµάτων στον τοµέα
του περιβάλλοντος στις υποψήφιες χώρες» το Ελεγκτικό Συνέδριο
παρατηρεί, εκτός άλλων, ότι έχουν επανειληµµένα εγκριθεί
προγράµµατα τα οποία εγκυµονούσαν τον κίνδυνο της δηµιουργίας
υπερβολικής δυναµικότητας, δηλαδή την αναποτελεσµατική χρησι-
µοποίηση κοινοτικών πόρων και την άσκοπη αύξηση του λειτουρ-
γικού κόστους. Ένα από τα πολλά παραδείγµατα που παρατίθενται
στην έκθεση είναι αυτό της µονάδας καθαρισµού λυµάτων στο
Szczecin, που αξιοποιείται µόνο κατά 40 %.

2. Τι είναι οι προσαρµοσµένες τεχνολογίες και για ποιο λόγο
τις χρειαζόµαστε;

2.1. Οι επονοµαζόµενες «προσαρµοσµένες» περιβαλλοντικές τε-
χνολογίες µπορούν κατά τη γνώµη της ΕΟΚΕ να διαδραµατίσουν
ιδιαίτερα σηµαντικό ρόλο εφόσον στοχεύουν:

— στην ανάπτυξη αποτελεσµατικών σχεδίων για την επίλυση
τοπικών προβληµάτων,

— στην εξοικονόµηση χρηµάτων, αν όχι κατά τη φάση προγραµµα-
τισµού, τουλάχιστον κατά την επενδυτική φάση αλλά και στην
περικοπή των τρεχουσών δαπανών και

— στη δηµιουργία θέσεων εργασίας τόσο σε τοπικό όσο και σε
περιφερειακό επίπεδο.

2.2. Σύµφωνα µε την ΕΟΚΕ, ο όρος «προσαρµοσµένε» σηµαίνει
ότι θα πρέπει σε κάθε µεµονωµένη περίπτωση να αναζητούνται
λύσεις. Αυτές δεν θα έχουν ως αποκλειστικό γνώµονα το αν είναι
εφικτές και αποτελεσµατικές από τεχνική άποψη, αλλά και την
κατάσταση που επικρατεί επί τόπου και την πραγµατική συµµετοχή
των ανθρώπων που κατοικούν στην περιοχή αναφοράς.

2.3. Στη συνέχεια, παρατίθενται ορισµένα παραδείγµατα µε τα
οποία η ΕΟΚΕ θα επιχειρήσει να διευκρινίσει τι εννοεί:

2.3.1. Το παράδε ιγµα της προστασίας της ατµόσφαι -
ρας /αποτελεσµατ ικότητα της ενέργε ιας

2.3.1.1. Όταν στα τέλη της δεκαετίας του 80 η Πολωνία απο-
χαιρετούσε οριστικά το κοµµουνιστικό παρελθόν της, το θέµα της
προστασίας του περιβάλλοντος έλαβε ύψιστη σηµασία στα πολιτικά
δρώµενα. Αυτό δεν προξενεί έκπληξη, επειδή υπήρχαν πάρα πολλοί
άνθρωποι που υπέφεραν από την ιδιαιτέρα σοβαρή επιβάρυνση του
περιβάλλοντος που οφειλόταν κυρίως στις βιοµηχανικές εγκατα-
στάσεις αλλά και στη χρήση άνθρακα για την οικιακή θέρµανση.

2.3.1.2. Στην Κρακοβία πραγµατοποιήθηκαν µελέτες για να
βρεθεί τρόπος να περιοριστεί η ρύπανση από το διοξείδιο του
θείου, η οποία όχι µόνο απειλούσε τη δηµόσια υγεία αλλά κατέ-
στρεφε και τις από πολιτισµική και αρχιτεκτονική άποψη εξαιρετικά
πολύτιµες προσόψεις των κτιρίων της πόλης. Ένα από τα πρώτα
µέτρα που ελήφθησαν ήταν η µαζική τεχνολογική εξυγίανση δύο
µονάδων παραγωγής ηλεκτρικής ενέργειας.

2.3.1.3. Όµως, εναλλακτικοί υπολογισµοί που έγιναν παράλληλα
έδειξαν ότι, µε τις ίδιες δαπάνες που χρειάσθηκαν για τον τεχνικό
εξοπλισµό των µονάδων παραγωγής ηλεκτρικής ενέργειας, η µείωση
των εκποµπών διοξειδίου του θείου θα ήταν διπλάσια, εάν αντί γι
αυτό προβλέπονταν η αντικατάσταση των πεπαλαιωµένων θερµα-
ντικών εγκαταστάσεων και µέτρα για την εξοικονόµηση ενέργειας
στις κατοικίες (µονώσεις, θερµοµονωτικά παράθυρα, κ.λπ.).

2.3.1.4. Τα µέτρα αυτά θα πρόσφεραν στους κατοίκους της
πόλης καλύτερες συνθήκες διαβίωσης και θα έδιναν ταυτόχρονα µια
ώθηση στην τοπική χειροτεχνία, πράγµα το οποίο θα οδηγούσε σε
µια περισσότερο ανοδική οικονοµική συγκυρία. Παρ όλα αυτά
χρηµατοδοτήθηκε η εξυγίανση των µονάδων παραγωγής ηλεκτρικής
ενέργειας, πράγµα το οποίο σχετίζεται οπωσδήποτε και µε τα
συµφέροντα µεγάλων βιοµηχανιών στο εξωτερικό, οι οποίες σε
τελευταία ανάλυση ανέλαβαν µεγάλο µέρος των έργων.

2.3.2. Το παράδε ιγµα του καθαρισµού λυµάτων

2.3.2.1. Σήµερα, η Πολωνία καταβάλλει σηµαντικές προσπάθειες
— οι οποίες και πρέπει να επιδοκιµαστούν — για τον καθαρισµό
των λυµάτων. Μετά την κατασκευή ή την εξυγίανση µονάδων επε-
ξεργασίας λυµάτων, κυρίως στις µεγάλες πόλεις, υλοποιούνται
πλέον και σε µικρότερες περιοχές πολλά σχέδια και εκτελούνται ή
έχει συµφωνηθεί να εκτελεστούν κατασκευαστικά έργα.

2.3.2.2. Όµως, για τις αραιοκατοικηµένες αγροτικές περιοχές, οι
κεντρικά σχεδιασµένες λύσεις, οι οποίες είναι αναµφισβήτητα χρήσι-
µες για τα αστικά κέντρα, είναι σε πολλές περιπτώσεις λιγότερο
κατάλληλες, τόσο για τεχνικούς όσο και για οικονοµικούς λόγους.
Παρόλα αυτά, προτιµήθηκαν σχεδόν χωρίς καµιά εξαίρεση
«σύµφωνα µε την διαθέσιµη τεχνολογία».

2.3.2.3. Ένα σχετικό παράδειγµα προσφέρει η κοινότητα
οικισµών Sokoli στο βοϊβοδάτο Podlassie της βορειοανατολικής
Πολωνίας: η έκτασή της ανέρχεται σε 160 τετραγωνικά χιλιόµετρα
και διαθέτει 29 οικισµούς οι οποίοι σύµφωνα µε την εξέλιξη του
σχεδιασµού θα συνδεθούν όλοι µε την µονάδα καθαρισµού λυµά-
των που κατασκευάζεται σήµερα στην κεντρική κοινότητα.
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2.3.2.4. Εκτός από την κατασκευή των τεχνικών εγκαταστάσεων,
ένα πολύ σηµαντικό µέρος όχι µόνο των επενδύσεων αλλά και των
δαπανών συντήρησης που πρέπει να γίνουν αφορά τους οχετούς.
Το πολωνικό εθνικό πρόγραµµα επεξεργασίας λυµάτων του Οκτω-
βρίου 2003 καθιστά σαφές ότι µόνο 1/3 των επενδύσεων διοχε-
τεύεται στην κατασκευή ή τον εκσυγχρονισµό µονάδων καθαρισµού
λυµάτων και ότι 2/3 των πόρων δαπανώνται για το δίκτυο αγωγών.
Στην προκειµένη περίπτωση έχει σχεδιαστεί η κατασκευή κλειστών
αγωγών υπό πίεση (µε τους ανάλογους, δαπανηρούς σταθµούς
άντλησης), για τη µεταφορά των λυµάτων στην κεντρική µονάδα
καθαρισµού. Στις αστικές περιοχές το µήκος των συγκεκριµένων
οχετών αντιστοιχεί συνήθως σε 0,5 έως 2 µέτρα ανά κάτοικο, ενώ
στις γεωργικές περιοχές το ενδεχοµένως αποδεκτό όριο είναι 5 έως
10 µέτρα ανά κάτοικο. Στην προκειµένη περίπτωση, στα σχέδια
προβλέπεται ότι το µήκος του οχετού ανά κάτοικο θα είναι πολύ
περισσότερο από 20 και σε ορισµένες περιπτώσεις έως και 40
µέτρα, χωρίς να λαµβάνονται υπόψη οι αγωγοί για τη σύνδεση των
µεµονωµένων κατοικιών.

2.3.2.5. Οι προτάσεις που έχουν υποβληθεί από τους φορείς
που χαράσσουν τα σχέδια για τα λύµατα; ∆εν µπορεί σε καµιά περί-
πτωση να θεωρηθεί ότι προσφέρουν µια λύση η οποία είναι προσαρ-
µοσµένη στις τοπικές συνθήκες. Η λύση που προτείνεται θυµίζει
πάρα πολύ το λανθασµένο σχεδιασµό που έγινε στο χώρο της επε-
ξεργασίας λυµάτων στην Ανατολική Γερµανία µετά την πτώση του
τείχους, ο οποίος οδήγησε στην επιβολή υπέρογκων τελών, µε
αποτέλεσµα να είναι ασύµφορη η εγκατάσταση επιχειρήσεων στην
περιοχή αυτή. Και εκεί χαράχτηκαν προγράµµατα που στηρίζονταν
σε ουτοπικές αναπτυξιακές προσδοκίες και που οφείλονται, εκτός
άλλων, στην εσφαλµένη µεταφορά µεγάλων υποδοµών σε αγροτικές
περιοχές.

2.3.2.6. Τα υπερβολικά υψηλά τέλη επεξεργασίας λυµάτων, τα
οποία προκύπτουν από ακατάλληλες λύσεις, ζηµιώνουν µε διττό
τρόπο την οικονοµία των ενδιαφερόµενων περιοχών: αφενός τα
χρήµατα που δαπανώνται για την καταβολή των υπερβολικά
υψηλών τελών επεξεργασίας λυµάτων θα µπορούσαν να επενδυθούν
για την ανάπτυξη άλλων τοµέων, αφετέρου τα υψηλά τέλη µπορεί
να αποθαρρύνουν επιχειρήσεις που χρειάζονται για τη λειτουργία
τους µεγάλες ποσότητες νερού, να εγκατασταθούν στη συγκε-
κριµένη περιοχή.

2.3.2.6.1. Σύµφωνα µε µια οµοσπονδία των πρωτοβουλιών
πολιτών κατά των ακριβών σχεδίων επεξεργασίας λυµάτων, που
ιδρύθηκε εν των µεταξύ στο οµοσπονδιακό κρατίδιο του Thuerin-
gen, οι δαπάνες των οργανώσεων για τη διαχείριση των υδάτων ή
των λυµάτων εκτινάχτηκαν στα ύψη από τότε που οι επενδύσεις επι-
δοτούνται εν µέρει από τα διαρθρωτικά ταµεία. Έτσι, ο δήµος Frie-
drichsroda χρέωσε πρόσφατα στους κατοίκους της περιοχής του
τέλη σύνδεσης µε το υδρευτικό δίκτυο και το δίκτυο καθαρισµού
λυµάτων που έφταναν τα 10 000 ευρώ και σε µια περίπτωση ακόµη
και τα 99 000 ευρώ. (1) Οι πολίτες τους οποίους είχαν πείσει οι
ιθύνοντες να δεχθούν την κατασκευή σχεδίων επεξεργασίας λυµά-
των µε το επιχείρηµα ότι θα χορηγηθούν υψηλές επιδοτήσεις
επενδύσεων, διαµαρτύρονται έντονα για το υψηλό κόστος που
συνεπάγονται τα σχέδια αυτά και το οποίο είχε αποσιωπηθεί.

2.3.2.7. Σε σχέση µε αυτό, η ΕΟΚΕ παραπέµπει στην κριτική
που ασκήθηκε από το Ελεγκτικό Συνέδριο, το οποίο κάνει λόγο όχι
µόνο για σχέδια επεξεργασίας λυµάτων που έχουν προσλάβει υπερ-
βολικές διαστάσεις αλλά και για ανίκανους συµβούλους που προω-
θούν πολυδάπανα έργα που δεν ανταποκρίνονται στις εκάστοτε
ανάγκες.

2.3.2.8. Το παράδειγµα του Miroslawice (∆ήµος Trzebiatow
στην Βαλτική) δείχνει ότι οι φόβοι που τρέφει η ΕΟΚΕ για την ενδε-
χόµενη επανάληψη των λανθασµένων σχεδιασµών είναι βάσιµη και
ότι τα παραδείγµατα που παρατέθηκαν από το Ελεγκτικό Συνέδριο
δεν αφορούν σε καµία περίπτωση µεµονωµένες περιπτώσεις. Έτσι,
µπορεί να προκύψουν σοβαρές επιπτώσεις για την εφαρµογή προ-
σαρµοσµένων τεχνολογιών. Στο Trzebiatow διατέθηκαν (από τη
∆ανία) ενισχύσεις για την κατασκευή µονάδας καθαρισµού λυµάτων
που είχε υπερβολικές διαστάσεις. Στο Mirolsawice, το γερµανικό
Οµοσπονδιακό Ίδρυµα για το Περιβάλλον επιθυµούσε να ενισχύσει
ένα πρόγραµµα επίδειξης για την κατασκευή οικολογικής µονάδας
καθαρισµού λυµάτων, η τεχνολογία της οποίας είναι σχεδιασµένη
ειδικά για τα µικρά χωριά στις ακτές της Βαλτικής. Μετά από δύο
χρόνια προετοιµασίας και παρά τη συγκατάθεση του ∆ήµου και το
γεγονός ότι εν τω µεταξύ είχε εκδοθεί άδεια κατασκευής, ο ∆ήµος
εγκατέλειψε το έργο επειδή διαπιστώθηκε ότι η κεντρική µονάδα
καθαρισµού λυµάτων που είχε κατασκευαστεί πριν λίγο στο Trze-
biatow, λόγω του πλεονάζοντος δυναµικού της, έπρεπε επειγόντως
να συνδεθεί και µε άλλα χωριά για να αξιοποιηθεί µε πιο αποτελε-
σµατικό τρόπο. Έτσι, το σχέδιο για την χρήση και την επίδειξη µιας
αποκεντρωµένης και προσαρµοσµένης µεθόδου για την επεξεργασία
λυµάτων εγκαταλείφθηκε.

2.3.3. Το παράδε ιγµα της επεξεργασίας ιλύος

2.3.3.1. Όπως λέει µια παροιµία, «πενία τέχνας κατεργάζεται». Ο
συντηρητής της εγκατάστασης επεξεργασίας λυµάτων της κοινότη-
τας Zambrow, στη βόρεια Πολωνία, δεν διέθετε (µέχρι σήµερα)
πόρους για την κατασκευή τεχνικής εγκατάστασης για την επεξερ-
γασία ιλύος. Η λύση που επινόησε ήταν η εξής: µετέτρεψε ένα
µέρος της ιλύος σε µείγµα οργανικών καταλοίπων χρησιµοποιώντας
σκουλήκια τα οποία αποκαλεί «τους πιο πιστούς και αποδοτικούς
συνεργάτες του». Ένα µέρος της ιλύος τοποθετείται σε καλαµωτές
στις εγκαταστάσεις καθαρισµού, οι οποίες έχουν εξελιχθεί σε έναν
πραγµατικό φυσικό παράδεισο. Οι κάτοικοι της περιοχής και οι
γεωργοί χρησιµοποιούν µετά χαράς το µείγµα οργανικών καταλοί-
πων, επειδή εκτιµούν την ιδιότητά του να βελτιώνει την ποιότητα
του εδάφους (2). Σήµερα, οι δαπάνες για την επεξεργασία της ιλύος
στην περιοχή του Zambrow ανέρχονται µόνο στο 5 % των
δαπανών των τεχνικών εγκαταστάσεων επεξεργασίας και διάθεσης
ιλύος. Πρέπει να σηµειωθεί ότι, στην περίπτωση του Zambrow,
αποφασιστική σηµασία έχει το γεγονός ότι η ιλύς δεν είναι
µολυσµένη από τοξικές ουσίες (πράγµα το οποίο συµβαίνει σε
πολλές κοινότητες στις υποψήφιες χώρες). Κι αυτό όµως θεωρείται
«προσαρµογή». Το αποτέλεσµα είναι ότι η κοινότητα του Zambrow
έχει τις χαµηλότερες δαπάνες για την επεξεργασία λυµάτων σε όλη
την περιφέρεια. Ωστόσο, παρά το γεγονός ότι η κοινότητα διαθέτει
µια αποτελεσµατική και φθηνή εγκατάσταση για την επεξεργασία
λυµάτων και ιλύος, η λύση που βρήκε ο συντηρητής σπανίως
παρουσιάζεται ως πρότυπο.
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(1) Thüringische Landeszeitung/ Eisenacher Presse, 24.10.2003.

(2) Η ΕΟΚΕ κατανοεί πλήρως το πρόβληµα της εναπόθεσης ιλύος καθαρι-
σµού λυµάτων σε καλλιεργήσιµες εκτάσεις. Συνήθως απαγορεύεται
αυστηρά λόγω της µεγάλης συγκέντρωσης βλαβερών στοιχείων. Σχετικά
µε την προβληµατική της ιλύος γενικά βλέπε επίσης τη γνωµοδότηση
της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής µε θέµα τη
«Μεταρρύθµιση της οδηγίας 86/278/EΟΚ για τη χρησιµοποίηση της
ιλύος καθαρισµού λυµάτων στη γεωργία» ΕΕ C 14 της 16.1.2001 σ.
141-150.



2.3.3.2. Η ΕΟΚΕ επιθυµεί να επισηµάνει ότι κυρίως στις αγρο-
τικές περιφέρειες εφαρµόζονται πολύ λειτουργικές (προσαρµοσµέ-
νες) τεχνικές καθαρισµού λυµάτων οι οποίες δεν δηµιουργούν
κανένα πρόβληµα επεξεργασίας ιλύος, όπως παραδείγµατος χάρη οι
εγκαταστάσεις επεξεργασίας λυµάτων που χρησιµοποιούν φυτά.

Άλλα παραδείγµατα

2.3.4. Χωρίς να προβάλλεται ο ισχυρισµός ότι ο κατάλογος είναι
εξαντλητικός, ένα άλλο παράδειγµα προσαρµοσµένων περιβαλλο-
ντικών τεχνολογιών είναι όλες οι αποκεντρωµένες εγκαταστάσεις
για την παραγωγή ενέργειας.

2.3.5. Η Γερµανία, η οποία είναι µια χώρα που εδώ και µερικά
χρόνια ενδιαφέρεται όλως ιδιαιτέρως για τη χρήση ανανεώσιµων
µορφών ενέργειας που δεν προξενούν έκλυση CO2, µπορεί να
εκληφθεί ως παράδειγµα για το πώς οι προσαρµοσµένες περιβαλ-
λοντικές τεχνολογίες µπορούν να αξιοποιηθούν ταυτόχρονα για τις
ανάγκες του περιβάλλοντος και τη δηµιουργία απασχόλησης.

2.3.6. Σήµερα, στη Γερµανία χρησιµοποιείται περισσότερος
χάλυβας για την κατασκευή ανεµογεννητριών παρά για την κατα-
σκευή πλοίων. Σε ορισµένες διαρθρωτικά αδύναµες περιοχές, όπως
για παράδειγµα στην Ανατολική Φρισλανδία, µε τη χρήση αιολικής
ενέργειας δηµιουργήθηκαν πολλές χιλιάδες (!) νέες θέσεις απα-
σχόλησης.

2.3.7. Για τους γεωργούς στη Γερµανία, η κατασκευή και η
χρήση εγκαταστάσεων παραγωγής βιολογικού αερίου ως νέα πηγή
εισοδήµατος γίνεται ολοένα και πιο ενδιαφέρουσα. Ολοένα και
περισσότερα σχολεία και άλλα δηµόσια κτίρια θερµαίνονται µε ανα-
νεώσιµη ενέργεια που παράγεται επί τόπου, όπως για παράδειγµα
µε υπολείµµατα ξυλείας, και όχι µε παραδοσιακά ορυκτά καύσιµα,
όπως το πετρέλαιο για το φυσικό αέριο, τα οποία εισάγονται από
µακρινές περιοχές. Μόνο στη Βόρεια Ρηνανία Βεστφαλία, τη «χώρα
του άνθρακα», έχουν εν τω µεταξύ κατασκευαστεί περισσότερες από
χίλιες εγκαταστάσεις καύσης πεπιεσµένων κυλίνδρων από υπολείµ-
µατα ξυλείας, πράγµα το οποίο όχι µόνο περιορίζει τη ρύπανση
του περιβάλλοντος αλλά δηµιουργεί και νέες θέσεις απασχόλησης.

2.3.8. Για µια µονάδα που λειτουργεί µε την καύση τεµαχιδίων
ξύλου, µε την οποία θερµαίνονται σε µια µικρή πόλη, για παρά-
δειγµα, το δηµαρχείο, το σχολείο, το θέατρο, το γηροκοµείο και το
νοσοκοµείο, χρειάζονται τρεις, τέσσερις ή ακόµη και πέντε αγρότες
για να συλλέξουν τα ξύλα στο δάσος, να τα τεµαχίσουν και να
φροντίσουν για τη µεταφορά τους στη µονάδα.

2.3.9. Το ίδιο ισχύει π.χ. και για την Αυστρία ή τις σκανδινα-
βικές χώρες, όπου παρατηρείται επίσης ραγδαία αύξηση των
εγκαταστάσεων επεξεργασίας πεπιεσµένων κυλίνδρων από υπολείµ-
µατα ξυλείας, ενώ αντίθετα στις υποψήφιες χώρες, µέχρι σήµερα,
δεν υπήρχαν σχεδόν καθόλου εγκαταστάσεις για την παραγωγή ανα-
νεώσιµης ενέργειας.

3. ∆ιδάγµατα από άλλα παραδείγµατα

3.1. Η ΕΟΚΕ συνιστά στην Επιτροπή, στα πλαίσια της στρατη-
γικής που έχει σχεδιάσει µε στόχο την προώθηση περιβαλλοντικών

τεχνολογιών, να µελετήσει περισσότερο εµπεριστατωµένα ποιοι είναι
οι λόγοι για τόσο µεγάλες διαφορές που παρατηρούνται ως προς
την εφαρµογή προσαρµοσµένων τεχνολογιών για το περιβάλλον.
Γνωρίζει βεβαίως ότι, πάνω απ' όλα, πρέπει να υπάρχουν οι κατάλ-
ληλες οικονοµικές συνθήκες. Ιδιαιτέρως στις χώρες στις οποίες εξα-
κολουθούν να χορηγούνται υψηλές επιδοτήσεις στον τοµέα του
άνθρακα ενώ ταυτόχρονα δεν υπάρχει επαρκής υποστήριξη εναλ-
λακτικών µορφών ενέργειας (όπως στην Πολωνία) τα µέτρα για την
εξοικονόµηση ενέργειας είναι µερικές φορές ακόµη και ασύµφορα.

3.2. Εκτός από την έλλειψη νοµικής βάσης διαπιστώνονται και
συγκριτικά δυσµενείς όροι χρηµατοδότησης. Όταν τα επιτόκια
ανέρχονται έως και 20 % είναι δύσκολο να αποσβεστούν οι επενδύ-
σεις βραχυπρόθεσµα, παρά τις µεγάλες δυνατότητες εξοικονόµησης
ενέργειας. Από αυτή την άποψη µπορεί να αποκτήσουν µεγαλύτερη
σηµασία οι διάφορες µορφές συµβάσεων εργοληψίας (ιδιωτικής
χρηµατοδότησης, µε επενδυτικά κεφάλαια) οι οποίες θα πρέπει να
ενθαρρυνθούν σε µεγαλύτερο βαθµό.

3.3. Για την προαγωγή της βιώσιµης ανάπτυξης, η Επιτροπή
πρέπει να ενδιαφερθεί να µελετήσει το πρόβληµα και να βοηθήσει
να αρθούν οι ελλείψεις οι οποίες εµποδίζουν την εφαρµογή προ-
σαρµοσµένων περιβαλλοντικών τεχνολογιών.

3.4. Στο πλαίσιο αυτό, οι αρµόδιοι δεν θα πρέπει να επικεντρώ-
σουν το ενδιαφέρον τους αποκλειστικά στις υποψήφιες χώρες, αλλά
πρέπει να κοιτάξουν τι γίνεται και στα σηµερινά κράτη µέλη. Έτσι,
προκύπτει ότι, εκτός από τις οικονοµικές συνθήκες, υπάρχουν και
άλλοι παράγοντες που επηρεάζουν την κατάσταση. Επιτελώντας το
έργο της, η ΕΟΚΕ διαπίστωσε µε ενδιαφέρον ότι στο εσωτερικό της
Ευρωπαϊκής Ένωσης και µε σχεδόν ταυτόσηµες αρχικές συνθήκες,
παρατηρούνται στα κράτη µέλη πολύ διαφορετικές εφαρµογές προ-
σαρµοσµένων περιβαλλοντικών τεχνολογιών. Στην Ελλάδα, για
παράδειγµα, σχεδόν κάθε σπίτι έχει σήµερα στην οροφή του ηλιακό
συσσωρευτή (για την παραγωγή ζεστού νερού, αλλά ολοένα και
περισσότερο και για την παραγωγή ηλεκτρισµού), ενώ αντίθετα,
στην Ιταλία ή στην Ισπανία οι εγκαταστάσεις αυτές απαντώνται
πολύ λιγότερο.

3.5. Ακόµη κι αν, για παράδειγµα, στην Πολωνία, αλλά και σε
άλλες Χώρες της Κεντρικής και Ανατολικής Ευρώπης, οι σχετικές
προσπάθειες βρίσκονται σε πρώιµο στάδιο, η χώρα δεν παύει να
επωφελείται από την αυξανόµενη χρήση προσαρµοσµένων και απο-
κεντρωµένων περιβαλλοντικών τεχνολογιών στις χώρες της Ευρω-
παϊκής Ένωσης. Αυτό συµβαίνει επειδή η Πολωνία έχει εν τω µεταξύ
θέσει σε λειτουργία ορισµένες εγκαταστάσεις παραγωγής πεπιεσµέ-
νων κυλίνδρων από υπολείµµατα ξυλείας, οι οποίες ωστόσο εργά-
ζονται µόνο για τις εξαγωγές στη Σουηδία, τη Φινλανδία και την
Αυστρία.

3.6. Η ΕΟΚΕ επιθυµεί να τονίσει ότι πρέπει να εξεταστούν όχι
µόνο οι κλασσικές αλλά και οι προσαρµοσµένες περιβαλλοντικές
τεχνολογίες σε τοµείς που δεν είναι προφανές ότι είναι συναφείς,
γιατί αυτό θα µπορούσε να έχει ένα πολύ θετικό αντίκτυπο για το
περιβάλλον αλλά και σε περιφερειακή κλίµακα.
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3.7. Έτσι, για παράδειγµα, τα µικρά τυροκοµεία ή γαλακτοκο-
µεία στο αγρόκτηµα — που σε πολλά κράτη µέλη θεωρούνται
σύµβολο τοπικών σπεσιαλιτέ και περιφερειακής ταυτότητας — είναι
άγνωστα µέχρι σήµερα στην Πολωνία. Προβλήθηκε µάλιστα από
εκπροσώπους των αρχών η άποψη ότι οι κανονιστικές διατάξεις της
Ευρωπαϊκής Ένωσης απαγορεύουν την κατασκευή και τη λειτουργία
µικρών τυροκοµείων. Όµως, αυτού του είδους οι αποκεντρωµένες
εγκαταστάσεις παραγωγής δεν ωφελούν µόνο την τοπική οικονοµία
και τους τοπικούς επιχειρηµατίες, αλλά συµβάλλουν εµµέσως στη
σταθεροποίηση της περιφερειακής οικονοµικής συγκυρίας και της
γεωργικής παραγωγής, ευνοώντας κατ αυτό τον τρόπο την προ-
στασία της φύσης και του περιβάλλοντος.

3.8. Τα παραδείγµατα που παρατίθενται εδώ δεν πρέπει να
οδηγήσουν στην παρανόηση ότι η ΕΟΚΕ είναι αντίθετη στην ανεύ-
ρεση µαζικής κλίµακας τεχνικών λύσεων στον χώρο της περιβαλλο-
ντικής τεχνολογίας. ∆εν υπάρχει αµφιβολία ότι, σε ορισµένες περι-
πτώσεις, οι λύσεις µε τη χρήση τεχνολογίας µεγάλης κλίµακας
µπορεί να είναι προσαρµοσµένες (στις ανάγκες). Εάν λάβει κανείς
υπόψη ότι για το ήµισυ της ρύπανσης του ∆ούναβη στην Ουγγαρία
ευθύνεται η Βουδαπέστη, ούτε θα µπορεί ούτε θα θέλει να εµποδί-
σει την κατασκευή µεγάλης µονάδας καθαρισµού. Αντιθέτως, η
ΕΟΚΕ επιθυµεί να τονίσει ότι πρέπει να αναζητείται η λύση που ται-
ριάζει καλύτερα στις τοπικές συνθήκες, έτσι ώστε

— να αποφευχθεί η εσφαλµένη διάθεση πόρων,

— να εφαρµοστούν µέτρα τα οποία είναι ωφέλιµα για τον τοπικό
πληθυσµό και την τοπική οικονοµία,

— να προαχθεί η βιώσιµη ανάπτυξη µε την προώθηση προσαρ-
µοσµένων περιβαλλοντικών τεχνολογιών οι οποίες οδηγούν σε
µαζική µείωση της κατανάλωσης ενέργειας και πρώτων υλών
και συµβάλλουν στην προαγωγή της ανάπτυξης και τη
δηµιουργία θέσεων απασχόλησης.

3.9. Η ΕΟΚΕ θα ήθελε, συνεπώς, να απευθύνει προειδοποίηση
για τον «ενθουσιασµό» που διαπιστώνει ότι υπάρχει καµιά φορά σε
σχέση µε µεγαλεπήβολα έργα, ο οποίος θα ενταθεί στις ΧΚΑΕ, όταν
θα αρχίσουν να εισρέουν σε αυτές οι πόροι που αναφέρθηκαν προη-
γουµένως. Η ΕΟΚΕ δεν επιδιώκει να «εµποδίσει» αλλά µάλλον να
προωθήσει κάτι προς την σωστή κατεύθυνση.

3.10. Η ΕΟΚΕ διαπιστώνει µε ανησυχία ότι οι υποψήφιες χώρες
δεν διαθέτουν ευρεία γνώση των προσαρµοσµένων τεχνολογιών και
ότι τα (οπωσδήποτε λίγα) τεχνικά γραφεία και οι αρµόδιες για την
χορήγηση αδειών αρχές προτιµούν µεγάλης κλίµακας τεχνολογικές
λύσεις, ακόµη και σε περιπτώσεις που αυτό δεν δικαιολογείται. Το
αποτέλεσµα είναι συχνά πολύ ακριβότερες επενδύσεις, κάτι το
οποίο βεβαίως αυξάνει τα έσοδα των τεχνικών γραφείων. Στην
έλλειψη τεχνογνωσίας και τα πασιφανή προσωπικά συµφέροντα,
πρέπει να προστεθεί το ότι επικρατεί η εντύπωση ότι µε τη χρήση

«αναγνωρισµένης τεχνολογίας» ακολουθείται µια «ασφαλής πορεία»
όσον αφορά τους περιβαλλοντικούς στόχους.

3.11. Με βάση αυτή την εντύπωση δρουν όµως και οι διοικη-
τικές αρχές, από την Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων έως και
την πιο µικρή τοπική αυτοδιοίκηση. Η επικέντρωση σε λίγα,
µεγάλης κλίµακας έργα συνεπάγεται µικρότερη διοικητική επιβά-
ρυνση· άλλωστε, ακόµη και στις Βρυξέλλες δεν διατίθεται ικανο-
ποιητικός αριθµός προσωπικού που θα µπορούσε να εξετάσει πιο
κατάλληλες τεχνικές λύσεις, συχνά µικρότερης κλίµακας. Το γεγο-
νός ότι το οικονοµικό κόστος που συνεπάγεται παρόµοια αντιµετώ-
πιση για το κοινωνικό σύνολο υπερβαίνει κατά πολύ το αυξηµένο
κόστος εργασίας, δεν φαίνεται να απασχολεί κανέναν. Σ' αυτό
προστίθεται και ότι συχνά δεν απαιτείται µεγάλη επιδότηση για τις
εγκαταστάσεις µεγάλης κλίµακας, διότι, σε αντίθεση µε ό,τι συµβαί-
νει σε µεσαίες και µικρές αρχές τοπικής και περιφερειακής αυτο-
διοίκησης, είναι εύκολο να βρεθούν ιδιώτες επενδυτές.

3.12. Επιπλέον φαίνεται ότι στις χώρες που είναι γαλουχηµένες
στο συγκεντρωτισµό, η πίστη στις ενιαίες, συγκεντρωτικές λύσεις
δεν έχει ακόµη εκλείψει οριστικά.

3.13. Από τα παραδείγµατα που αναφέρθηκαν προκύπτει ότι, µε
τη χρήση προσαρµοσµένων τεχνολογιών µικρής ή µεσαίας κλίµακας
για την αντιµετώπιση τοπικών περιβαλλοντικών προβληµάτων και
µε περιορισµένες δαπάνες, µπορούν να επιτευχθούν τα ίδια αν όχι
καλύτερα αποτελέσµατα. Οι προσαρµοσµένες τεχνολογίες είναι

— ακριβότερες και δυσκολότερες στη φάση του προγραµµατι-
σµού,

— συνήθως όµως λιγότερο δαπανηρές στο στάδιο των επενδύσεων,
γεγονός το οποίο έχει ως όφελος ότι µε τα ίδια χρήµατα µπο-
ρούν να κατασκευαστούν περισσότερες εγκαταστάσεις και, κατ'
αυτό τον τρόπο, να περιοριστεί και άλλο η ρύπανση του
περιβάλλοντος,

— σηµαντικά φθηνότερες στη συντήρηση, πράγµα που σηµαίνει
ότι περιορίζονται οι δαπάνες του τοπικού πληθυσµού. Τα
χρήµατα που «εξοικονοµούνται» µπορούν να χρησιµοποιηθούν
για τη θέσπιση άλλων µέτρων που αποβλέπουν στην ανάπτυξη
της οικονοµίας (1) και

— προσφέρουν παράλληλα πολλές δυνατότητες απασχόλησης των
τοπικών επαγγελµατιών, τη στιγµή που οι µεγάλης κλίµακας
τεχνικές εγκαταστάσεις κατασκευάζονται συχνά µόνο από µεγά-
λες επιχειρήσεις. Αυτό ωφελεί την τοπική και περιφερειακή
οικονοµία.

3.14. Περιέργως, οι φθηνότερες λύσεις προξενούν αρνητική
εντύπωση.

30.4.2004C 112/88 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL

(1) Για παράδειγµα, στην κοινότητα Kamieniec, στην περιφέρεια Grodzisk
Wielkopolski της δυτικής Πολωνίας, αντί για µια ενιαία µεγάλη εγκατά-
σταση καθαρισµού λυµάτων, έχουν σχεδιαστεί συνολικά 917 µεµονωµέ-
νες εγκαταστάσεις. Κατ' αυτόν τον τρόπο τόσο το επενδυτικό κόστος
όσο και το κόστος λειτουργίας θα είναι, σύµφωνα µε τις προβλέψεις,
κατά 60 % χαµηλότερο από το αντίστοιχο κόστος ενός κεντρικού αποχε-
τευτικού δικτύου.( (W. Halicki, Zielona Gόra, 2003).



4. Πού εντοπίζονται οι ελλείψεις και πώς µπορούν να
αρθούν;

4.1. Τα επόµενα χρόνια θα εισρεύσουν σηµαντικοί πόροι
στήριξης στις υποψήφιες χώρες για περιβαλλοντικές επενδύσεις. Η
χρήση τους θα εξαρτηθεί κατά κύριο λόγο από τις αποφάσεις που
θα λάβουν οι υπεύθυνοι στα κράτη αυτά.

4.2. Η ΕΟΚΕ γνωρίζει ότι δεν πρόκειται να υπάρξουν άµεσα
προσκόµµατα εκ µέρους της Ευρωπαϊκής Ένωσης σε περίπτωση που
οι υποψήφιες χώρες εξετάσουν το ενδεχόµενο της χρήσης προσαρ-
µοσµένων περιβαλλοντικών τεχνολογιών. Αυτό όµως δεν επαρκεί. Η
ΕΟΚΕ θεωρεί επιβεβληµένη την τεχνική και οικονοµική ενίσχυση.

4.3. Επιβεβαιώνει ότι οι δυνατότητες για την καλύτερη εφαρ-
µογή τεχνολογιών αυτού του είδους θα αυξηθούν πραγµατικά εφό-
σον:

— περιοριστεί η πασιφανής έλλειψη γνώσεων σχετικά µε τις δυνα-
τότητες που προσφέρουν οι προσαρµοσµένες περιβαλλοντικές
τεχνολογίες µε την ανάληψη µαζικών προσπαθειών για τη µετα-
φορά τεχνογνωσίας,

— διαδοθούν καλά παραδείγµατα και κατασκευαστούν εγκατα-
στάσεις επίδειξης,

— διαµορφωθούν οι κατάλληλες νοµοθετικές και οικονοµικές
προϋποθέσεις,

— βελτιωθούν οι χρηµατοδοτικές προϋποθέσεις και δυνατότητες,
ενδεχοµένως µε τη δηµιουργία ειδικού Ταµείου,

— δοθεί η δυνατότητα στους υπευθύνους όλων των πολιτικών
βαθµίδων να ζητήσουν τη µελέτη ενδεχόµενων εναλλακτικών
σχεδίων από την άποψη της δυνατότητας εφαρµογής τους και
της συµβατότητας αυτών µε την ισχύουσα ευρωπαϊκή (και
εθνική) νοµοθεσία,

— ενεργοποιηθούν οι κοινωνικοί εταίροι και οι οργανώσεις της
κοινωνίας προκειµένου να προωθηθεί η επίγνωση των πολιτών
στα θέµατα αυτά.

Προαγωγή της γνώσης και της επίγνωσης των προσαρµοσµένων
περιβαλλοντικών τεχνολογιών

4.4. Στο µέλλον, ολοένα και περισσότερες αποφάσεις για τις
επενδύσεις στο χώρο του περιβάλλοντος θα λαµβάνονται σε τοπικό
επίπεδο. Οι φορείς λήψης αποφάσεων, ιδιαιτέρως µικρότερων κοι-
νοτήτων, οι οποίοι δεν έχουν στη διάθεσή τους ειδικευµένο προσω-
πικό εξαρτώνται σχεδόν πάντοτε από εξωτερικούς εµπειρογνώµονες
για να χαράξουν τα σχέδιά τους και να υλοποιήσουν αργότερα τις
επενδύσεις που επιθυµούν. Στα τεχνικά γραφεία στα οποία απευθύ-
νονται, παρατηρείται εν µέρει από έλλειψη γνώσεων, αλλά και
έλλειψη βούλησης να προσφέρουν προσαρµοσµένες και φθηνότερες
λύσεις που είναι καλύτερες από κοινωνική ή περιβαλλοντική άποψη
σε σύγκριση µε τις κατεστηµένες «τεχνολογίες». Σε τελευταία
ανάλυση, η εργασία τους ανταµείβεται κατά κανόνα µε βάση τον
όγκο των κατασκευών και όχι µε βάση εάν µακροπρόθεσµα πρόκει-
ται για µια φτηνή λύση η οποία είναι προσαρµοσµένη µε τον
καλύτερο δυνατό τρόπο στις τοπικές συνθήκες.

4.5. Συχνά, οι υπεύθυνοι για τη χάραξη σχεδίων έχουν διασυνδέ-
σεις µε κατασκευαστικές εταιρείες ή µε εταιρείες που προωθούν
συγκεκριµένες τεχνολογίες. Συνεπώς, δεν πρέπει να υποτιµώνται τα
συµφέροντα που έχουν οι υπεύθυνοι για τη χάραξη σχεδίων, οι επι-
χειρηµατίες αλλά και πρόσωπα στο χώρο της πολιτικής στην κατα-
σκευή µεγάλων «έργων» της σειράς: Αυτό προκύπτει από τις
αµοιβές των αρχιτεκτόνων και των µηχανικών καθώς και από τα
συµφέροντα του κατασκευαστικού κλάδου για την ανάθεση µεγά-
λων έργων. ∆ηλώσεις όπως αυτή ενός κατασκευαστή αγωγών
αποχέτευσης σε ένα νεαρό τεχνικό: «Φυσικά και κερδίζετε και εσείς
για κάθε µέτρο που κατασκευάζεται!» δεν αποτελούν εξαίρεση. Επι-
πλέον, το αναµενόµενο θέαµα των εγκαινίων ενός µεγάλου έργου
µε την παρουσία εκπροσώπων της τηλεόρασης και του τύπου είναι
περισσότερο ελκυστικό για τους τοπικούς πολιτικούς από την υλο-
ποίηση 20, 50 ή και 100 µικρότερων έργων που περνούν σχεδόν
απαρατήρητα.

4.6. Οι περιπτώσεις εκούσιας ή ακούσιας παραπληροφόρησης
είναι συχνότερες απ' ό,τι θα νόµιζε κανείς. Έτσι, η ΕΟΚΕ γνωρίζει
περιπτώσεις στις οποίες ελέχθη στους πολιτικούς ιθύνοντες ότι η
νοµοθεσία της Ευρωπαϊκής Ένωσης δεν αφήνει καµιά άλλη δυνα-
τότητα εκτός από την κατασκευή µιας κεντρικής µονάδας καθαρι-
σµού λυµάτων και τη σύνδεση όλης της περιφέρειας µε αυτήν.
Παρόλο που είναι προφανές ότι πρόκειται για περίπτωση παραπλη-
ροφόρησης, παράλληλα καθίσταται προφανές και το πρόβληµα της
έλλειψης γνώσεων.

4.7. Σε αυτό πρέπει να προστεθούν και οι εν µέρει πρακτικές και
εν µέρει ψυχολογικές πτυχές: Οι κατασκευές σύµφωνα «µε τη διαθέ-
σιµη τεχνολογία» είναι συχνά απλό θέµα, το οποίο ρυθµίζεται στο
σχεδιαστήριο των τεχνικών γραφείων. Για την εφαρµογή αποκεν-
τρωµένων, προσαρµοσµένων λύσεων απαιτούνται περισσότερες
προσπάθειες από πλευράς σχεδιασµού, πολύ περισσότερες γνώσεις
λεπτοµερειών και συχνά περισσότερη βούληση — και όλα αυτά για
µια αναµενόµενα χαµηλότερη αµοιβή. Ποιος θέλει όµως να ακο-
λουθήσει ένα δυσκολότερο δρόµο τη στιγµή που ο απλούστερος
είναι επιπλέον και περισσότερο αποδοτικός; Με την προσφορά
µεγάλων τεχνικών κατασκευών σύµφωνα µε τη διαθέσιµη τεχνο-
λογία, οι υπεύθυνοι για την χάραξη σχεδίων και οι πολιτικοί που
αποφασίζουν «είναι ασφαλείς». ∆εν τους είναι εύκολο να εµπιστευ-
θούν µετριόφρονες λύσεις, οι οποίες θεωρούνται συχνά «ακατάλ-
ληλες», πρωτόγονες και ανασφαλείς. Πώς µπορεί — βλέπε το παρά-
δειγµα του Zambrow (βλέπε επίσης σηµείο 2.3.3) — ένας απλός
συντηρητής µιας µονάδας καθαρισµού να ανακαλύψει κάτι το
οποίο δεν µπορούν (ή δεν θέλουν) να επινοήσουν οι µηχανολόγοι;

4.8. Συνεπώς, κατά τη γνώµη της ΕΟΚΕ, είναι απαραίτητο να
εξασφαλιστεί η πληροφόρηση και η εκπαίδευση των πολιτικών ιθυ-
νόντων αλλά και των τεχνικών γραφείων. Η Επιτροπή θα έκανε καλά
να µελετήσει, για παράδειγµα, το θέµα της ίδρυσης ανεξάρτητων
κέντρων εµπειρογνωµοσύνης για προσαρµοσµένες τεχνολογίες, στις
υποψήφιες χώρες. Αποστολή αυτών των κέντρων θα µπορούσε να
είναι η οργάνωση της µεταφοράς της απαραίτητης τεχνογνωσίας, η
παροχή συµβουλών στους φορείς λήψης αποφάσεων αλλά και στις
οργανώσεις της κοινωνίας των πολιτών, δηλαδή, κατά κάποιο
τρόπο, η προαγωγή της ζήτησης προσαρµοσµένων περιβαλλοντικών
τεχνολογιών. Ενδεχοµένως, θα µπορούσαν να συµβάλουν και στη
διαχείριση ειδικών ταµείων ενισχύσεων (βλέπε σηµείο 4.16 κ.εξ.).
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4.9. Το έργο των κέντρων εµπειρογνωµοσύνης θα µπορούσε να
υποστηριχθεί µε τη δηµιουργία µιας Ευρωπαϊκής Τράπεζας δεδοµέ-
νων, στην δηµιουργία και τη συντήρηση της οποίας θα µπορούσε
να συµµετάσχει και το ευρωπαϊκό γραφείο περιβάλλοντος, η οποία
θα περιλαµβάνει κατάλογο των φθηνών και προσαρµοσµένων περι-
βαλλοντικών τεχνολογιών οι οποίες, σύµφωνα µε την άποψη της
Ευρωπαϊκής Ένωσης, έχουν αποδείξει την αξία τους και κατ' αυτόν
τον τρόπο θεωρούνται «εγκεκριµένες.» Ο «οδηγός εναλλακτικών
µεθόδων καθαρισµού λυµάτων» που εξέδωσε η Γ∆ Περιβάλλον,
µπορεί να θεωρηθεί ένα βήµα προς αυτή την κατεύθυνση.

4.10. Τίποτα δεν είναι περισσότερο εντυπωσιακό και δεν
συµβάλλει περισσότερο στον περιορισµό της δυσπιστίας που υπάρ-
χει απέναντι στις προσαρµοσµένες περιβαλλοντικές τεχνολογίες από
την παρατήρηση πρακτικών παραδειγµάτων. Ο δήµαρχος της πόλης
Sokoly (βλέπε σηµείο 2.3.2.3) διέκοψε την υλοποίηση των σχεδίων
αποχέτευσης, τα οποία προέβλεπαν τη σύνδεση όλων των τµηµάτων
του δήµου µε την κεντρική µονάδα, όταν µπόρεσε να δει αποτελε-
σµατικές εναλλακτικές λύσεις (1).

4.11. Η ΕΟΚΕ κρίνει ότι η προσφορά και η µεταφορά των προ-
σαρµοσµένων τεχνολογιών πρέπει να είναι µε τη σειρά τους «προ-
σαρµοσµένες», ιδιαίτερα αν πρόκειται να υποστηριχθούν από
δράσεις που αποβλέπουν στην επίτευξη κοινωνικής οµοψυχίας που
δεν συναντάται πάντοτε στον πληθυσµό και τα τοπικά διοικητικά
στελέχη.

4.12. Πρέπει να ενεργοποιηθούν διαδικασίες ενηµέρωσης, δια-
βούλευσης και συµµετοχής στις οποίες να δραστηριοποιηθούν οι
κοινωνικοεπαγγελµατικοί παράγοντες και ο πληθυσµός.

4.13. Θα µπορούσε να ήταν χρήσιµο επίσης να προωθηθεί η κοι-
νοπραξία µεταξύ περιφερειών ή/και δήµων που, στην ΕΕ, έχουν
πραγµατοποιήσει ενδιαφέρουσες εµπειρίες εφαρµογής προσαρ-
µοσµένων τεχνολογιών και περιφερειών ή/και δήµων των νέων
κρατών µελών που πρόκειται να προβούν σε ανάλογες επιλογές (ή
έστω και διαφορετικές!). Χρειάζεται, επιπλέον, να δοθεί µία κάποια
προτεραιότητα στα σχέδια τα οποία, στα πλαίσια του Interreg ή
άλλων κοινοτικών προγραµµάτων, έχουν ενσωµατώσει

4.14. Στο ευρωπαϊκό σχέδιο δράσης περιβαλλοντικών τεχνολο-
γιών που χαράσσεται σήµερα, µελετώνται τρόποι για την υπέρβαση
των εµποδίων στα οποία προσκρούει η διάδοση των περιβαλλο-
ντικών τεχνολογιών της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Είναι βέβαιο ότι ένας
τρόπος για να γίνει αυτό είναι η κατάρτιση των κατάλληλων προ-
γραµµάτων εκπαίδευσης και επίσκεψης, πρωτοβουλία την οποία θα
επικροτούσε και η ΕΟΚΕ. Ωστόσο, και σε αυτή την περίπτωση, αυτό
που έχει σηµασία είναι η διαµόρφωση. Αυτό γιατί για τα προγράµ-
µατα επισκέψεων δεν έχουν πάντα στόχο την επίδειξη των καλύτε-
ρων δυνατών λύσεων. Σε πολλές περιπτώσεις, αυτό που προέχει
είναι οι εµπορικές πτυχές.

Οικονοµικές πτυχές

4.15. Ορθώς µπορεί να επισηµανθεί στην Επιτροπή ότι δεν
πρέπει εν γένει να αποκλείσει τις προσαρµοσµένες περιβαλλοντικές
τεχνολογίες από τις ενισχύσεις που χορηγούνται. Κριτική µπορεί να
έχει ασκηθεί για το γεγονός ότι υπάρχουν, για παράδειγµα, έργα τα
οποία θα πρέπει να χρηµατοδοτηθούν από το Ταµείο Συνοχής για
τα οποία πρέπει να αποδειχθεί ότι ο ελάχιστος όγκος επενδύσεων

ανέρχεται σε 10 εκατοµµύρια ευρώ για να είναι επιλέξιµα για τη
χορήγηση ενισχύσεων. Έτσι, υπάρχουν πολλά άκρως αποτελεσµα-
τικά µικρά προγράµµατα τα οποία δεν µπορούν να επωφεληθούν
από ενισχύσεις που καλύπτουν µέχρι και το 85 % του συνόλου των
επενδύσεων.

4.16. Από την ανάλυση της πρακτικής που εφαρµόζεται µέχρι
σήµερα όσον αφορά στις ενισχύσεις, προκύπτει ότι δίνεται
προτίµηση στις µεγαλύτερες πόλεις. Αυτό εξηγείται αφενός από το
γεγονός ότι µε τις επενδύσεις αυτές µπορεί να επιτευχθεί στις ενδια-
φερόµενες περιοχές, ανάλογα µε την περίπτωση, σηµαντική µείωση
της περιβαλλοντικής επιβάρυνσης και αφετέρου από το γεγονός ότι
η οδηγία για τα απόβλητα προβλέπει καταρχήν την επεξεργασία
των αστικών λυµάτων. Παράλληλα όµως είναι απαραίτητο να διαδο-
θούν ιδέες για την προώθηση προσαρµοσµένων τεχνολογιών, διότι
οι κατευθυντήριες γραµµές για τις επενδύσεις του µέλλοντος
χαράσσονται σήµερα.

4.17. Η ΕΟΚΕ γνωρίζει βεβαίως ότι οι πόροι του ταµείου
συνοχής δεν προορίζονται µόνο για την ενίσχυση σχεδίων σε µεγά-
λες πόλεις αλλά και για την υλοποίηση σχεδίων για τον καθαρισµό
λυµάτων που καλύπτουν µια συνδεδεµένη περιοχή. Εποµένως η
σύνδεση πολλών µικρών σχεδίων είναι εφικτή αλλά αξιοποιείται
ελάχιστα. Επειδή η απόφαση σχετικά µε τη χορήγηση επιδοτήσεων
λαµβάνεται στις Βρυξέλλες, η ΕΟΚΕ συνιστά να επισυνάπτεται στις
αιτήσεις επιδότησης ένας σαφής υπολογισµός του κόστους (των
επενδύσεων αλλά και των επακόλουθων φάσεων) κεντρικών, ηµι-
κεντρικών και αποκεντρωµένων τεχνικών λύσεων. Από τη στιγµή
που οι αιτούντες υποχρεούνται να ασχοληθούν έστω και σε γενικές
γραµµές µε εναλλακτικές τεχνικές λύσεις, θα µπορεί να επιτευχθεί
σηµαντική εξοικονόµηση πόρων κατά την φάση των επενδύσεων
αλλά και να αποφευχθεί το υψηλό κόστος στις επακόλουθες
φάσεις.

4.18. Στην Πολωνία υπάρχουν διάφορες δυνατότητες χρηµατο-
δότησης µέτρων για την προστασία του περιβάλλοντος, κατ' αρχήν
και για την περίπτωση µικρών επενδύσεων: Τα εθνικά, περιφερειακά
και εν µέρει τα τοπικά ταµεία για την προστασία του περιβάλλον-
τος, το Οικολογικό Ταµείο (2) και άλλα. Στο µέλλον, όµως, τα
ταµεία αυτά θα χρησιµοποιηθούν ολοένα και περισσότερο για την
ανεύρεση των πόρων που είναι απαραίτητοι για τα έργα που συγ-
χρηµατοδοτούνται από την Ευρωπαϊκή Ένωση. Αυτό σηµαίνει
συγκεκριµένα ότι µπορεί να υποτεθεί ότι η κατάσταση δεν πρόκειται
να απλουστευτεί για την περίπτωση της χρηµατοδότησης προσαρ-
µοσµένων περιβαλλοντικών τεχνολογιών, ακόµη και αν η απόσβεση
των επενδύσεων αυτών είναι σε πολλές περιπτώσεις σύντοµη ή αν
το µακροπρόθεσµο κόστος είναι µικρότερο.

4.19. Συνεπώς, η ΕΟΚΕ προτείνει να εξεταστεί εάν θα ήταν σκό-
πιµο να δεσµευτούν ορισµένοι πόροι για την υλοποίηση επενδύσεων
σε προσαρµοσµένες τεχνολογίες. Έτσι, ένα ποσοστό των πόρων του
Ταµείου Συνοχής θα µπορούσε να δεσµευθεί για την υλοποίηση
έργων για τα οποία οι επενδύσεις δεν υπερβαίνουν ένα συγκε-
κριµένο όριο. Είναι ευνόητο ότι τα έργα που χρηµατοδοτούνται
από τα κονδύλια αυτά δεν θα µπορούν πλέον να εγκρίνονται µόνο
από την Επιτροπή της Ευρωπαϊκής Ένωσης, ωστόσο, η ίδρυση
ειδικού ταµείου για την διάδοση της ιδέας των προσαρµοσµένων
τεχνολογιών θα αποτελούσε ορόσηµο.
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(1) Στο πλαίσιο του σχεδίου του γερµανικού Οµοσπονδιακού Ιδρύµατος για
το Περιβάλλον, του Οµοσπονδιακού Υπουργείου Περιβάλλοντος και της
περιβαλλοντικής οργάνωσης Euronatur.

(2) Το οποίο επωφελείται από διµερείς εγγυήσεις άφεσης χρέους και θα
συνεχίσει να υφίσταται έως το 2010.



4.20. Με αφορµή την κατάρτιση της παρούσας γνωµοδοτήσεως,
συζητήθηκε και πάλι στους κόλπους της ΕΟΚΕ η ιδέα που είχε
προωθήσει για πρώτη φορά ο τέως πρόεδρος του Ευρωπαϊκού
Ελεγκτικού Συνεδρίου, καθηγητής Bernhard Friedmann, να
πάψουν να χορηγούνται πλέον προκαταβολές οι οποίες χάνονται
και να χορηγούνται πιστώσεις (µε ευνοϊκά ή µηδενικά επιτόκια) (1).

4.20.1. Η πρακτική ενισχύσεων που εφαρµόζεται µέχρι τώρα έχει
ως αποτέλεσµα, για παράδειγµα, να χορηγούνται ενισχύσεις σε
ορισµένους δήµους για την κατασκευή µονάδων καθαρισµού λυµά-
των και σε άλλους όχι, λόγω των περιορισµένων πόρων που διατί-
θενται. Η κατάσταση αυτή οδηγεί σε αδικίες. Στον τοµέα του
περιβάλλοντος, αυτό σηµαίνει ότι σήµερα οι (φτωχότερες) αγρο-
τικές κοινότητές περιέρχονται σε ακόµη δυσµενέστερη σχέση σε
σύγκριση µε τις (συνήθως πλουσιότερες) πόλεις, λόγω της πρα-
κτικής ενισχύσεων που εφαρµόζεται µέχρι τώρα.

4.20.2. Αντίθετα, εάν οι πόροι δεν χορηγούνταν πλέον µε τη
µορφή προκαταβολών αλλά πιστώσεων από ένα ειδικό ταµείο οι
οποίες θα πρέπει να επιστραφούν, το αποτέλεσµα δεν θα ήταν µόνο
ο περιορισµός του αριθµού νέων προγραµµάτων αλλά και το ενδε-
χόµενο της προσεκτικότερης και πιο υπεύθυνης χρήσης των κονδυ-
λίων σε σύγκριση µε τις προκαταβολές.

4.20.3. Ένα πρόβληµα το οποίο, για παράδειγµα στην Πολωνία,
θα µπορούσε να δυσχεράνει την αναδιάρθρωση των προγραµµάτων
ενισχύσεων είναι τα χρέη των κοινοτήτων. Τα υψηλά χρέη εµποδί-
ζουν ήδη σε πολλές περιπτώσεις τις επενδύσεις για την υλοποίηση
σε τοπική κλίµακα των απαιτήσεων που προβάλλει η Ευρωπαϊκή
Ένωση. Το 2001 το χρέος της τοπικής αυτοδιοίκησης στην
Πολωνία ανερχόταν σε 12,3 δισ. Zl (3 δισ. ευρώ), το 2002 σε
15,4 δισ. Zl (περίπου 4 δισ. ευρώ) και η τάση που δείχνει είναι
ανοδική. Αυτό σηµαίνει ότι πολλοί δήµοι έχουν ήδη φτάσει τα όρια
δανεισµού που επιτρέπονται από το νόµο και δεν µπορούν να
λάβουν νέες πιστώσεις.

4.21. Όµως, για την πραγµατοποίηση ιδιωτικών επενδύσεων σε
προσαρµοσµένες τεχνολογίες (όπως για παράδειγµα στην υλο-
ποίηση µέτρων για την εξοικονόµηση ενέργειας, την προαγωγή των
ανανεώσιµων πηγών ενέργειας, εναλλακτικών οικοδοµικών υλικών
και κατασκευών) η δηµιουργία ειδικού Ταµείου για τη χορήγηση
πιστώσεων µε ευνοϊκά ή µηδενικά επιτόκια θα µπορούσε να προσφέ-
ρει µια ενδιαφέρουσα εναλλακτική λύση. Επίσης, θα πρέπει να εξε-
ταστεί η διασύνδεσή του µε τα προτεινόµενα «κέντρα εµπειρογνω-
µοσύνης».

4.22. Mία δυνατότητα για τη συγκέντρωση επιπρόσθετων οικο-
νοµικών πόρων είναι η συµµετοχή του ιδιωτικού τοµέα στην παροχή
δηµόσιων υπηρεσιών (εταιρική σχέση δηµόσιου και ιδιωτικού τοµέα
— ΡΡΡ).

4.23. Ωστόσο, η συνεργασία µε τη µορφή PPP δεν προσφέρει
µόνο νέες δυνατότητες αλλά δεν ενέχει και κινδύνους. Παρόµοιες

µορφές εταιρικής σχέσης, όταν δεν είναι εξισορροπηµένες, µπορούν
να προκαλέσουν σηµαντική αύξηση των τιµών. Αυτό συνέβη στη
Βουδαπέστη, την πρωτεύουσα της Ουγγαρίας, όταν δηµιουργήθη-
καν σοβαρές διαφωνίες µεταξύ της αναδόχου ιδιωτικής επιχείρησης
και της δηµοτικής αρχής µετά από δραστική αύξηση των τιµών
κατά περισσότερο από 200 %.

5. Σύνοψη

5.1. Οι περιβαλλοντικές τεχνολογίες διαδραµατίζουν σηµαντικό
ρόλο τόσο όσον αφορά τη µείωση της µόλυνσης του περιβάλλο-
ντος όσο και την επίτευξη βιώσιµης ανάπτυξης.

5.2. Προκειµένου να αποφευχθεί η ακατάλληλη χρήση των
πόρων, είναι πολύ σηµαντικό να ληφθεί µέριµνα, ώστε να προάγο-
νται µόνο οι βέλτιστες και οι πλέον προσαρµοσµένες στη εκάστοτε
περίπτωση λύσεις.

5.3. Μολονότι οι προσαρµοσµένες τεχνολογίες µπορεί εν µέρει
να συνεπάγονται υψηλότερες δαπάνες σχεδιασµού, επιτρέπουν την
εξοικονόµηση σηµαντικών πόρων, τόσο κατά τη φάση των επενδύ-
σεων όσο και κατά τη φάση της λειτουργίας, και κατά συνέπεια
συµβάλλουν στη δηµιουργία περισσοτέρων και ασφαλέστερων
θέσεων εργασίας. Χάρη στις οικονοµίες αυτές περιορίζεται και η
επιβάρυνση των δηµόσιων αλλά και των ιδιωτικών προϋπολογισµών.
Συνεπώς, οι σηµερινές συνθήκες επιβάλλουν την εφαρµογή προσαρ-
µοσµένων περιβαλλοντικών τεχνολογιών.

5.4. Οι προσαρµοσµένες τεχνολογίες είναι, ωστόσο, σχεδόν
άγνωστες, τόσο στις υποψήφιες χώρες όσο και στα σηµερινά κράτη
µέλη, µε αποτέλεσµα να χρησιµοποιούνται δυστυχώς σπάνια. Αυτό
οφείλεται στην τεράστια έλλειψη τεχνογνωσίας αλλά και στην αβε-
βαιότητα για το αν µε τις εναλλακτικές τεχνολογίες µπορούν
πράγµατι να επιτευχθούν τα υποχρεωτικά πρότυπα.

5.5. Η ΕΟΚΕ συνιστά στην Επιτροπή να επιληφθεί εντατικά του
προβλήµατος αυτού στο πλαίσιο της εφαρµογής του προγράµµα-
τος δράσης για την προώθηση των περιβαλλοντικών τεχνολογιών.
Η ίδρυση κέντρων εµπειρογνωµοσύνης για προσαρµοσµένες τεχνο-
λογίες στις υποψήφιες χώρες, θα µπορούσε να αποτελέσει µια αρχή
για την κάλυψη της έλλειψης πληροφόρησης.

5.6. Ένα µέρος των ενισχύσεων θα πρέπει να συγκεντρωθεί σε
ένα ταµείο από το οποίο θα χρηµατοδοτούνται κυρίως µέτρα
µικρής εµβέλειας. Το Ταµείο συνοχής, µε το οποίο χρηµατοδοτού-
νται µόνο σχέδια που ανέρχονται σε τουλάχιστον δέκα εκατοµµύρια
ευρώ, δεν στηρίζει προσαρµοσµένες λύσεις όσο θα έπρεπε. Θα ήταν
χρήσιµο να αναφέρουν οι ενδιαφερόµενοι στις αιτήσεις για ενι-
σχύσεις από το Ταµείο συνοχής, τους λόγους για τους οποίους
επέλεξαν τη συγκεκριµένη τεχνολογία και ποιες εναλλακτικές τεχνο-
λογίες απέρριψαν.

Βρυξέλλες, 31 Μαρτίου 2004.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Roger BRIESCH
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(1) «Ο οικονοµικός έλεγχος στην υπηρεσία της ευρωπαϊκής ιδέας», οµιλία
του καθηγητή Bernhard Friedmann επ' ευκαιρία της απονοµής του βρα-
βείου «Ο ταύρος της Ευρώπης» 2001 της Ευρωπαϊκής Ένωσης Φορολο-
γουµένων.



Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την

— Πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την καταχώριση, την
αξιολόγηση και την αδειοδότηση των χηµικών προϊόντων και για τους περιορισµούς που επιβάλλο-
νται σε αυτά (Reach), για τη σύσταση ενός Ευρωπαϊκού Οργανισµού Χηµικών Προϊόντων και για την
τροποποίηση της οδηγίας 1999/45/EΚ και του κανονισµού (ΕΚ) σχετικά µε τους ανθεκτικούς οργανι-
κούς ρύπους και για την

— Πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την τροποποίηση της οδη-
γίας 67/548/EΟΚ µε σκοπό την προσαρµογή της στον κανονισµό (ΕΚ) του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
και του Συµβουλίου σχετικά µε την καταχώριση, την αξιολόγηση και την αδειοδότηση των χηµικών
προϊόντων και µε τους περιορισµούς που επιβάλλονται σε αυτά

[COM(2003) 644 τελικό — 2003/0256 COD — 2003/0257 COD]

(2004/C 112/24)

Στις 8 ∆εκεµβρίου 2003, και σύµφωνα µε το άρθρο 95 της συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Οικονο-
µικής Κοινότητας, το Συµβούλιο αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επι-
τροπής για την πρόταση κανονισµού.

Το ειδικευµένο τµήµα «Γεωργία, ανάπτυξη της υπαίθρου, περιβάλλον», στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία των
σχετικών εργασιών, επεξεργάστηκε τη γνωµοδότησή του στις 4 Μαρτίου 2004 µε βάση την εισηγητική έκθεση
του κου BRAGHIN.

H Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή κατά την 407η σύνοδο ολοµέλειάς της, συνεδρίαση της 31ης
Μαρτίου 2004, υιοθέτησε µε 129 ψήφους υπέρ, και 2 αποχές την ακόλουθη γνωµοδότηση:

1. Εισαγωγή

1.1. Κατά την διάρκεια των τελευταίων 30 ετών, ο έλεγχος των
χηµικών ουσιών µεταβιβάσθηκε προοδευτικά στο κοινοτικό επίπεδο,
αρχής γενοµένης από την 1η κοινοτική ρύθµιση στον τοµέα των
χηµικών προϊόντων, την οδηγία 67/548/ΕΟΚ για την εναρµόνιση
των κανόνων ταξινόµησης, επισήµανσης, εµπορίας των επικίνδυνων
ουσιών, όπου παράλληλα µε τους κανόνες αυτούς προβλεπόταν και
η µελλοντική υποχρέωση να παρέχονται περαιτέρω πληροφορίες για
τις χηµικές ουσίες που κυκλοφορούν στο εµπόριο (1). Στη 6η τρο-
ποποίηση της εν λόγω οδηγίας, (που περιλαµβάνεται στην οδηγία
79/831/ΕΟΚ) θεσπίζεται µία διαδικασία κοινοποίησης των «νέων
ουσιών», δηλαδή των ουσιών που διατέθηκαν στην αγορά για πρώτη
φορά µετά τις 18 Σεπτεµβρίου 1981, και στην 7η τροποποίηση
(που συµπεριλήφθηκε στην οδηγία 92/32/ΕΟΚ) ορίζονται ενιαία
κριτήρια των κανόνων που εφαρµόζονται στην διαδικασία κοινο-
ποίησης.

1.2. Εν συνεχεία, οι κανόνες διευρύνθηκαν προκειµένου να συ-
µπεριληφθούν ο προσδιορισµός, η αξιολόγηση και ο έλεγχος του
κινδύνου τόσο των νέων ουσιών όσο και των υπαρχουσών επί τη
βάσει των αρχών που διατυπώθηκαν στον κανονισµό του Συµβου-
λίου 793/93, ο οποίος ολοκληρώθηκε µε τον κανονισµό 1488/94
για τις υπάρχουσες ουσίες και από την οδηγία 93/67/ΕΟΚ για τις
νέες ουσίες.

1.3. Η ανάγκη αναθεώρησης της ισχύουσας νοµοθεσίας για την
ανάπτυξη µίας νέας συνεκτικής και ολοκληρωµένης προσέγγισης
της πολιτικής για τα χηµικά προϊόντα κατά τρόπον ώστε να τηρού-
νται οι αρχές της προφύλαξης και της αειφορίας και να κατανέµο-
νται δεόντως οι ευθύνες µεταξύ των µερών που συµµετέχουν στον
έλεγχο των χηµικών ουσιών προσδιορίσθηκε στα πλαίσια του Συµ-
βουλίου περιβάλλοντος τον Απρίλιο 1998 στο Chester,
συζητήθηκε σε διαδοχικά Συµβούλια και τέλος η Επιτροπή, στο
πλαίσιο µίας ευρύτερης προσέγγισης της «βιώσιµης ανάπτυξης» που
στο µεταξύ είχε επιβεβαιωθεί από το Συµβούλιο του Ελσίνκι τον
∆εκέµβριο 1999 έδωσε τη µορφή Λευκής Βίβλου για τις χηµικές
ουσίες µε τίτλο Στρατηγική για µία µελλοντική πολιτική στον τοµέα

των χηµικών ουσιών (COM 2001(88) τελικό), που εκπονήθηκε από
κοινού από τις Γ∆ Επιχειρήσεων και Περιβάλλοντος προκειµένου να
ληφθούν υπόψη κατά τρόπο ισόρροπο τόσο οι στόχοι ανταγωνιστι-
κότητας του τοµέα χηµικών προϊόντων όσο και οι απαιτήσεις για
την προστασία του περιβάλλοντος (2).

1.4. Το νέο σύστηµα που προβλεπόταν από τη Λευκή Βίβλο µε
την ονοµασία REACH (Registration, Evaluation, Authorization
of CΗemicals) προέβλεπε ένα ενιαίο νοµοθετικό πλαίσιο τόσο για
τις υπάρχουσες όσο και για τις νέες ουσίες, µε βάση 3 στοιχεία,
την καταχώρηση, την αξιολόγηση και την αδειοδότηση για τις
επικίνδυνες ουσίες. Πρωταρχικός στόχος ήταν η εξασφάλιση
υψηλού επιπέδου προστασίας της ανθρώπινης υγείας και του
περιβάλλοντος: προς τούτο η ευθύνη και το βάρος της παροχής
κατάλληλων πληροφοριών και µίας πρώτης αξιολόγησης του κιν-
δύνου µεταβιβαζόταν στους παραγωγούς/εισαγωγείς και σε συγκε-
κριµένες περιπτώσεις στους µεταγενέστερους χρήστες. Η εφαρµογή
του συστήµατος προβλεπόταν να γίνει σε συγκεκριµένες προθε-
σµίες, δίδοντας προτεραιότητα στα προϊόντα που παρουσιάζουν
ιδιαίτερες προβληµατικές πτυχές και στις ουσίες που παράγονται σε
µεγαλύτερες ποσότητες.

2. Βασικά στοιχεία της εξεταζόµενης πρότασης

2.1. Στόχος της παρούσας πρότασης κανονισµού και οδηγίας
είναι συνεπώς η αντικατάσταση της ισχύουσας νοµοθεσίας, που
θεωρείται πλέον ανεπαρκής από την Επιτροπή, ανίκανη να παράσχει
κίνητρα στην καινοτοµία και συνεπώς να διασφαλίσει επαρκή προ-
στασία των πολιτών και του περιβάλλοντος, µε ένα νέο σύστηµα
που προσιδιάζει καλύτερα στην επίτευξη των εξής πέντε βασικών
στόχων:

— δηµιουργία ενός συνεπούς συστήµατος καταχώρησης που θα
περιλαµβάνει τόσο τις νέες ουσίες όσο και τις υπάρχουσες
ουσίες, σταδιακά σε χρονικό διάστηµα που να καλύπτει περίπου
µία δεκαετία από τη θέση σε ισχύ της νέας νοµοθεσίας,
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(1) ΕΕ 196 της 16.8.1967, σ. 1.
(2) Γνωµοδότηση ΕΟΚΕ 1327/2001 της 17ης Οκτωβρίου 2001, ΕΕ C 36

της 8.2.2002.



— µετάθεση του βάρους αξιολόγησης των κινδύνων (risk asses-
sment) από τις κυβερνητικές υπηρεσίες στις επιχειρήσεις που
παράγουν ή εισάγουν, και οι οποίες έχουν ταυτοχρόνως την
ευθύνη να υποβάλλουν φακέλλους µε πλήρη στοιχεία για τα
χαρακτηριστικά των ουσιών που σκοπεύουν να καταχωρίσουν,

— συµπερίληψη εφόσον είναι απαραίτητο και ενδείκνυται, των
µεταγενέστερων χρηστών, (downstream users) για την παροχή
δεδοµένων και για τις δοκιµές επί των ουσιών,

— καθιέρωση µίας διαδικασίας αδειοδότησης των επικίνδυνων
ουσιών,

— εξασφάλιση µεγαλύτερης διαφάνειας και ανοίγµατος προς το
κοινό µε την διασφάλιση ευκολότερης πρόσβασης στις πληρο-
φορίες για τις χηµικές ουσίες.

2.2. Η παρούσα πρόταση που αποβλέπει στην απλοποίηση και
στη συστηµατοποίηση σε ένα ενιαίο µέσο της πολύπλοκης νοµοθε-
σίας που διέπει σήµερα τη χρήση των χηµικών ουσιών καταργώντας
ορισµένες οδηγίες και κανονισµούς εν ισχύι, έχει στο επίκεντρό της
το σύστηµα REACH, το οποίο απαιτεί από τις επιχειρήσεις που
παράγουν ή εισάγουν µία χηµική ουσία σε ποσότητα άνω του ενός
τόννου ετησίως να την καταχωρούν σε µία ενιαία κεντρική τράπεζα
δεδοµένων. Οι επιχειρήσεις παραγωγής/εισαγωγής θα πρέπει να
παρέχουν όχι µόνο τεχνικές πληροφορίες για τις ιδιότητες, τη
χρήση και την ασφαλή διαχείριση της ουσίας, όπως προβλέπεται
από την ισχύουσα νοµοθεσία αλλά επίσης και πληροφορίες για την
ασφάλεια και τη διαχείριση του κινδύνου για τον άνθρωπο και το
περιβάλλον. Οι πληροφορίες αυτές θα µεταβιβάζονται κατόπιν κατά
τις επακόλουθες φάσεις της παραγωγικής αλυσίδας κατά τρόπο
ώστε οι χρήστες να µπορούν να τις χρησιµοποιούν και να τις
θέτουν σε εµπορία µε υπευθυνότητα και επίγνωση, χωρίς να τίθεται
σε κίνδυνο η υγεία των εργαζοµένων ή των τελικών καταναλωτών
και το περιβάλλον.

2.3. Η πρόταση καταρτίστηκε µε τη συµµετοχή όλων των ενδια-
φερόµενων µερών, και µάλιστα κατόπιν διαβούλευσης µέσω του
διαδικτύου που άρχισε τον Μάιο 2003 και διήρκεσε δύο µήνες
βάσει ενός προσχέδιου κανονισµού, και συγκέντρωσε περίπου
6 000 γνώµες από όλα τα µέρη που συµµετείχαν. Με βάση τις
διάφορες απόψεις που διατυπώθηκαν, το προσχέδιο τροποποιήθηκε
έως ότου λάβει τη µορφή που έχει σήµερα, µε απλοποιήσεις των
απαιτήσεων ανάλογα µε τις παραγόµενες ή εισαγόµενες ποσότητες
που κατά την κρίση της Επιτροπής συνεπάγονται σηµαντική µείωση
των προβλέψεων για τις άµεσες και έµµεσες δαπάνες που συνεπάγε-
ται η εφαρµογή του συστήµατος σε σχέση µε τις αρχικές προβλέ-
ψεις.

2.4. Ένας νέος Ευρωπαϊκός Οργανισµός Χηµικών Προϊόντων θα
διαχειρίζεται τη βάση δεδοµένων των ουσιών, θα λαµβάνει τους
φακέλλους καταχώρησης και θα φέρει την ευθύνη για την παροχή
πληροφοριών µη εµπιστευτικού χαρακτήρα προς το κοινό. Η δοµή
του οργανισµού αυτού βασίζεται σε µία σειρά επιτροπών µε διάφο-
ρες αρµοδιότητες και θα περιλαµβάνει επίσης και ένα Συµβούλιο
προσφυγών (Board of Appeal).

2.5. Η καταχώριση αφορά όλες τις ουσίες που παράγονται ή
εισάγονται σε ποσότητα άνω του ενός τόνου κατ' έτος, η επιτροπή
θεωρεί δε ότι για το 80 % περίπου των ουσιών αυτών δεν θα
απαιτηθούν περαιτέρω µέτρα.

2.6. Η αξιολόγηση των φακέλων, που θα αναλάβουν αρµόδιες
αρχές, που θα συσταθούν από τα κράτη µέλη, διενεργείται για να
εξακριβωθεί κατά πόσο ανταποκρίνονται στους κανόνες
καταχώρησης οι οποίοι διαφέρουν ανάλογα µε τις παραγόµενες/ει-
σαγόµενες ποσότητες, για να ελεγχθούν οι δοκιµές στα ζώα, η
ποιότητα και πληρότητα των µελετών όσον αφορά τον κίνδυνο για
την ανθρώπινη υγεία ή για το περιβάλλον. Το πρόγραµµα αξιο-
λόγησης των ουσιών θα βασίζεται σε κυλιόµενα προγράµµατα που
θα εκπονούνται από τις αρµόδιες αρχές των κρατών µελών,
σύµφωνα µε τα κριτήρια προτεραιότητας που καθορίζονται από τον
Οργανισµό.

2.7. Για τις ουσίες που προκαλούν ιδιαίτερη ανησυχία, όπως οι
ΚΜΤ, ΑΒΤ, αΑαΒ (1) και άλλες παρόµοιες που έχουν αρνητικές και
µη αναστρέψιµες επιπτώσεις στην υγεία ή στο περιβάλλον, θα απαι-
τείται η αδειοδότηση για ειδικές χρήσεις από την Ευρωπαϊκή Επι-
τροπή. Η άδεια θα παρέχεται µόνο εάν η χρήση µίας ουσίας µπορεί
να ελέγχεται δεόντως, διαφορετικά θα αναλύεται ο βαθµός κιν-
δύνου, η κοινωνική και οικονοµική σηµασία, η ύπαρξη υποκατάστα-
των για να εξακριβώνεται εάν είναι αιτιολογηµένη η αδειοδότηση.
Με πρόταση της Επιτροπής ή ενός κράτους µέλους θα επιβάλλονται
περιορισµοί ούτως ώστε να διασφαλίζεται ότι οι κίνδυνοι είναι απο-
δεκτοί, σύµφωνα µε τη διαδικασία που αναγράφεται λεπτοµερώς
στο άρθρο 130.

2.8. Για να διασφαλιστεί η ανταγωνιστικότητα του τοµέα, στην
παρούσα πρόταση µειώνονται οι απαιτήσεις για τις δοκιµές ως προς
τον αριθµό και την πολυπλοκότητα, σε σύγκριση µε την αρχική
διατύπωση, που αντικατόπτριζε την ισχύουσα νοµοθεσία, ειδικότερα
για τις ουσίες των οποίων οι ποσότητες κυµαίνονται µεταξύ 1 και 10
τόνων, έχει εξαιρεθεί µία σειρά ουσιών µεταξύ των οποίων τα πολυ-
µερή και ορισµένες ενδιάµεσες, έχουν απλοποιηθεί οι κανόνες για
τους µεταγενέστερους χρήστες και έχει προταθεί η ανταλλαγή
πληροφοριών για την ασφάλεια µε τη µορφή δελτίων δεδοµένων
ασφάλειας, τα οποία προβλέπονταν ήδη από την ισχύουσα νοµο-
θεσία και έχουν καταλλήλως τροποποιηθεί προκειµένου να βοηθη-
θούν οι επιχειρήσεις στην εφαρµογή του κανονισµού µε το ελάχιστο
κόστος.

2.9. Η καινοτοµία θα ενθαρρυνθεί µε µηχανισµούς όπως η
αύξηση του ισχύοντος κατωφλίου που εφαρµόζεται στις νέες
ουσίες, και η εξαίρεση από την ανάγκη δοκιµών για ποσότητες από
10 έως 1 τόνο, µε διευκολύνσεις για τους µεταγενέστερους
χρήστες προκειµένου να εξεύρουν νέες καινοτόµες ουσίες, και επέ-
κταση της περιόδου απαλλαγής για τις ουσίες που βρίσκονται σε
στάδιο έρευνας έως και 10 χρόνια (15 στον φαρµακευτικό τοµέα).

2.10. Με τις παρεµβάσεις αυτές υπολογίζεται ότι οι σχετικές
δαπάνες θα µειωθούν σηµαντικά, τόσο ως προς τις άµεσες δαπάνες
της βιοµηχανίας όσο και ως προς τις έµµεσες, που είναι πολύ κατώ-
τερες από τα ευεργετήµατα που αναµένονται για την ανθρώπινη
υγεία.
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(1) Πρόκειται για καρκινογόνες, µεταλλαξιογόνες ή τοξικές ουσίες για την
αναπαραγωγή (ΚΜΤ), για ουσίες που είναι ανθεκτικές στη διάσπαση, βιο-
συσσωρεύσιµες και τοξικές (ΑΒΤ), καθώς και για άκρως ανθεκτικές στη
διάσπαση και άκρως βιοσυσσωρεύσιµες (αΑαΒ).



3. Γενικές παρατηρήσεις

3.1. Η ΕΟΚΕ τονίζει και πάλι ότι επικροτεί τους στόχους της
βιώσιµης ανάπτυξης και της προστασίας της υγείας και του
περιβάλλοντος τους οποίους η ΕΕ έχει θέσει µεταξύ των προτε-
ραιοτήτων της. Ήδη στην προγενέστερη γνωµοδότησή της για τη
Λευκή Βίβλο είχε υποστηρίξει την καθιέρωση του συστήµατος
REACH, επικροτώντας τους συγκεκριµένους στόχους, όπως η
ευαισθητοποίηση των επιχειρήσεων παραγωγής ή εισαγωγής ουσιών
ή χρήσης αυτών όσον αφορά την κοινοποίηση των πληροφοριών
για τις χηµικές ουσίες µε σκοπό την καταχώρηση και την πρώτη
αξιολόγηση του κινδύνου, και θεωρώντας θετική τη θέσπιση ευρω-
παϊκού συστήµατος καταχώρησης και ενός κοινοτικού οργανισµού
διαχείρισής του. Η ΕΟΚΕ αναγνωρίζει ότι στον κανονισµό που προ-
τείνει η Επιτροπή εντοπίζονται ορθά οι στόχοι, µειώνεται ο αριθµός
των απαιτήσεων για την καταχώρηση των νέων ουσιών, (που θεωρεί-
ται µία από τις αιτίες για τον µειωµένο αριθµό καταχώρησης νέων
ουσιών κατά την τελευταία 20ετία στην Ευρώπη) ευνοώντας
συνεπώς την καινοτοµία, ταυτοχρόνως όµως ο κανονισµός αυτός
αποτελεί σηµαντική δέσµευση όχι µόνο για τον χηµικό τοµέα αλλά
για όλο το παραγωγικό σύστηµα.

3.1.1. Η ευρωπαϊκή οικονοµία, διανύει µία περίοδο µέτριας ανά-
πτυξης και γι' αυτό κάθε νοµοθετική πρωτοβουλία που ενδέχεται να
θέσει σε κίνδυνο την ανταγωνιστικότητα, την ανάπτυξη των παρα-
γωγικών δραστηριοτήτων και την προσφορά θέσεων εργασίας
πρέπει να σταθµίζεται µε εξαιρετική προσοχή. Η διαθέσιµη ανάλυση
της επίδρασης δεν εξασφαλίζει µία δια παντός ότι το προτεινόµενο
σύστηµα REACH θα εξισορροπήσει αποτελεσµατικά τις σχέσεις
κόστους/οφέλους, όπως επισηµαίνεται από πολλούς ενδιαφερόµε-
νους. Η ΕΟΚΕ συµφωνεί ότι δεν πρέπει, στο µέτρο του δυνατού και
µε βάση τις απαιτήσεις ασφαλείας, να θιγεί η ανταγωνιστική ικα-
νότητα της ευρωπαϊκής βιοµηχανίας χηµικών προϊόντων, που κατέ-
χει σήµερα την πρώτη θέση σε παγκόσµια κλίµακα, και αποτελεί
έναν από τους σηµαντικότερους βιοµηχανικούς τοµείς σε όλα σχε-
δόν τα κράτη µέλη. Ανάλογη προσοχή αξίζει να δοθεί στις επι-
πτώσεις που θα υποστούν όλοι οι πολυάριθµοι παραγωγικοί τοµείς
που χρησιµοποιούν χηµικές ουσίες και παρασκευάσµατα, συµπερι-
λαµβανοµένων των τοµέων που φαινοµενικά εµπλέκονται λιγότερο
όπως η σιδηρουργία, η κλωστοϋφαντουργία, η µηχανική, η ηλεκ-
τρονική και οι τοµείς στους οποίους οι ΜΜΕ µπορεί να συνα-
ντήσουν ιδιαίτερες δυσκολίες, λαµβάνοντας υπόψη τη νέα διάσταση
της Ευρώπης των 25.

3.1.2. Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι πρέπει να ληφθούν υπόψη οι τροπο-
ποιήσεις του Κανονισµού που συµβάλλουν στην απλοποίηση των
διαδικασιών, έτσι ώστε να προωθείται ο διάλογος µε τους ενδιαφε-
ρόµενους που άρχισε εποικοδοµητικά στο πλαίσιο της διευρυµένης
διαβούλευσης του 2003. Οι ορθές απαιτήσεις όσον αφορά την
προστασία της υγείας πρέπει να συνοδεύονται από ορθές απαιτήσεις
όσον αφορά την ανταγωνιστικότητα και την απασχόληση: για να
προληφθεί ο κίνδυνος αυτός, η ΕΟΚΕ θεωρεί αναγκαία τη λήψη
δραστικότερων µέτρων για την ενθάρρυνση της ανάπτυξης και της
καινοτοµίας, µέτρων που είναι ιδιαίτερα αναγκαία για τις ΜΜΕ για
τις οποίες οι επιβαρύνσεις του συστήµατος REACH κινδυνεύουν να
καταστούν σηµαντικό ποσοστό του ολικού λογαριασµού.

3.1.2.1. Η ΕΟΚΕ λαµβάνει υπο-σηµείωση και επικροτεί τις πρω-
τοβουλίες που ξεκίνησε η Επιτροπή και η ευρωπαϊκή υπηρεσία
χηµικών ουσιών στο πλαίσιο µίας «ενδιάµεσης» στρατηγικής ενόψει
της ολοκλήρωσης των νοµοθετικών πράξεων σε επίπεδο Ευρω-
παϊκού Κοινοβουλίου και Συµβουλίου. Η στρατηγική αυτή συνεπά-
γεται τη συµµετοχή των ενδιαφερόµενων προκειµένου να καταρτι-
στούν έγγραφα τεχνικού προσανατολισµού (ιδιαίτερα τα Technical
guidance documents) απλούστερης χρήσεως, πιο διαρθρωµένες

αξιολογήσεις επιδράσεων για συγκεκριµένους τοµείς και σύναψη
«στρατηγικών εταιρικών σχέσεων» (strategic partnerships) για τον
έλεγχο των πιλοτικών σχεδίων εφαρµογής. Η ΕΟΚΕ που έλαβε
άµεση γνώση της εµπειρίας που αναλήφθηκε στην περιοχή της
βόρειας Βεστφαλίας επιδοκιµάζει τον προσανατολισµό αυτό και
εύχεται να συµµετάσχει, επιφυλασσόµενη να εκφράσει τις απόψεις
της για τα αποτελέσµατα που θα προκύψουν από αυτή τη δοκιµα-
στική φάση αργότερα.

3.1.3. Η νοµοθετική απλοποίηση, η δυνατότητα ταχύτερης αξιο-
λόγησης και βασισµένης σε ευρύτερες γνώσεις, η ευρύτερη ενηµέ-
ρωση σχετικά µε τα χαρακτηριστικά και τους κινδύνους που συν-
δέονται µε την παραγωγή και τη χρήση των χηµικών ουσιών καθ'
όλη την αλυσίδα παραγωγής µπορούν να έχουν ως αποτέλεσµα την
αύξηση της παραγωγικότητας και να ασκήσουν θετική επίδραση
στη γενικότερη ανάπτυξη της νοµοθεσίας για το περιβάλλον (1),
εκτός από το ανταγωνιστικό πλεονέκτηµα. Το πλεονέκτηµα αυτό
καθίσταται προφανές στον τοµέα επεξεργασίας των αποβλήτων ή σε
άλλους τοµείς που κατασκευάζουν προϊόντα που προορίζονται για
τον τελικό καταναλωτή υπό τον όρο ότι η ύπαρξη κατάλληλων
µηχανισµών, όπως π.χ. η αναγνωρίσιµη από τον καταναλωτή επι-
σήµανση, θα υποχρεώσει την αγορά να αναγνωρίζει και να «επιβρα-
βεύει» την προσαρµογή σε µία νοµοθεσία για την προστασία του
περιβάλλοντος και του καταναλωτή. Οι στόχοι αυτοί πρέπει να απο-
τελέσουν σαφές µέληµα και µπορούν να καταστούν λειτουργική
πραγµατικότητα, εάν στη διεθνή σκηνή οι ευρωπαϊκές προδιαγραφές
γίνουν κοινώς αποδεκτές, χάρη στη στοχοθετηµένη δράση των κοι-
νοτικών αρχών. Για την επίτευξη των αποτελεσµάτων αυτών, είναι
απαραίτητος ο εποικοδοµητικός διάλογος µεταξύ των αρµόδιων
αρχών, των οικονοµικών φορέων και του κόσµου της εργασίας
καθώς και η χάραξη µίας πολιτικής για την πληροφόρηση και την
κατάρτιση των τελικών καταναλωτών.

3.2. Ευρωπαϊκός οργανισµός χηµικών προϊόντων

3.2.1. Η πρόταση προβλέπει τη θέσπιση Ευρωπαϊκού Οργανι-
σµού Χηµικών Προϊόντων µε αποστολή τη διαχείριση των τεχνικών,
επιστηµονικών και διοικητικών πτυχών του συστήµατος REACH και
τη διασφάλιση της συνοχής της διαδικασίας αξιολόγησης και
λήψεως αποφάσεων σε κοινοτικό επίπεδο. Πράγµατι, στην πρόταση
της Επιτροπής ο οργανισµός αυτός θα παρέχει στα κράτη µέλη
καθοδηγητικά κριτήρια για την επιλογή των ουσιών µε σκοπό την
αξιολόγηση και θα υποβάλλει επίσης γνωµοδοτήσεις και συστάσεις
κατά τις διαδικασίες αδειοδότησης και επιβολής περιορισµών καθώς
και υποδείξεις ως προς την εµπιστευτικότητα των δεδοµένων.

3.2.2. Η επιλογή του Οργανισµού, αντί µίας απλής διεύρυνσης
(όπως προβλέπει η Λευκή Βίβλος) των αρµοδιοτήτων του ευρω-
παϊκού γραφείου χηµικών προϊόντων (ΕΓΧΠ) στο πλαίσιο του
Κοινού Κέντρου Ερευνών (ΚΚΕ) είναι αναντίρρητα θετική και
συνεπώς γίνεται απολύτως δεκτή από την ΕΟΚΕ, η οποία ωστόσο
θεωρεί ότι οι αρµοδιότητές του είναι υπερβολικά περιορισµένες.
Σύµφωνα µε την πρόταση της Επιτροπής, ο Οργανισµός έχει
πράγµατι µόνο συµβουλευτικά καθήκοντα για επιστηµονικά ή/και
τεχνικά θέµατα, ενώ η λειτουργική διαχείριση του συστήµατος
φαίνεται ότι εµπίπτει ουσιαστικά στις αρµοδιότητες των κρατών
µελών, τα οποία ενεργούν βάσει των κριτηρίων καθοδήγησης, των
γνωµοδοτήσεων και των συστάσεων του Οργανισµού. Η ΕΟΚΕ διε-
ρωτάται κατά πόσον το µοντέλο αυτό επιτρέπει την αποτελεσµατική
και κοινώς αποδεκτή επιλογή των προτεραιοτήτων για την αξιο-
λόγηση, και εξασφαλίζει κατά τις συζητήσεις την ευρύτερη δυνατή
συµµετοχή των αρµόδιων και ειδικών από τις επιτροπές του ίδιου
του Οργανισµού.
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(1) Επί παραδείγµατι, η οδηγία πλαίσιο για τα ύδατα, η οδηγία για την
ολοκληρωµένη πρόληψη και έλεγχο της ρύπανσης, οι οδηγίες για τα
επικίνδυνα απόβλητα, κ.λπ..



3.2.3. Το πρότυπο του Ευρωπαϊκού Οργανισµού Φαρµακευτικών
Προϊόντων που θεωρείται δικαίως το πιο παρεµφερές, δείχνει ότι η
ανάλυση των φακέλλων σε κεντρικό επίπεδο επιτρέπει ευκολότερα
την καλύτερη εξισορρόπηση των διαφόρων απόψεων, ενώ οι εθνικές
υπηρεσίες ειδικά όταν βρίσκονται ενώπιον µίας νέας ευθύνης
τείνουν συνήθως να εφαρµόζουν την αρχή της προφύλαξης. Κατά
την άποψη της ΕΟΚΕ είναι εφικτή και ευκταία η αξιολόγηση από
πλευράς εθνικών αρχών στο πλαίσιο ενός δικτύου εντός του οποίου
θα µπορούν να εκτελούν λειτουργικά, καλώς συντονισµένα και από
κοινού προσδιορισµένα καθήκοντα. Η εµπειρία της ευρωπαϊκής υπη-
ρεσίας χηµικών ουσιών επιβεβαιώνει ότι η συµµετοχή και η ανάθεση
ευθυνών στις τοπικές αρχές µέσω ενός δικτύου έχουν σηµασία για
την επίτευξη οµοφωνίας κατά τη διαδικασία λήψεως αποφάσεων.

3.2.4. Η ΕΟΚΕ υποστηρίζει πάντως ότι θα πρέπει να ανατεθούν
συγκεκριµένα καθήκοντα και αρµοδιότητες στον Οργανισµό, προ-
κειµένου να προσδιορίζει τα κριτήρια καθορισµού των προτεραιοτή-
των για την αξιολόγηση, να επεξεργάζεται τις γνωµοδοτήσεις που
αιτούνται οι αρχές, να συµµετέχει στη διαδικασία για την επιβολή
περιορισµών για ορισµένες επικίνδυνες ουσίες και παρασκευάσµατα,
να εκπονεί προτάσεις ως προς την εναρµόνιση των κατατάξεων και
των επισηµάνσεων σε κοινοτικό επίπεδο. Σύµφωνα λοιπόν µε τον
διαφορετικό καθορισµό των καθηκόντων και αρµοδιοτήτων του θα
πρέπει να αναθεωρηθούν αναλόγως τα καθήκοντα και η σύνθεση
των οργάνων του, από το ∆ιοικητικό Συµβούλιο έως τις Επιτροπές,
από το Φόρουµ έως το Συµβούλιο προσφυγών.

3.2.5. Η ΕΟΚΕ διαπιστώνει συγκεκριµένα ότι για τον συµβιβα-
σµό των διαφωνιών και για να εξασφαλισθεί ένα δευτεροβάθµιο
όργανο σε περίπτωση διαφοράς µεταξύ των αρχών των κρατών
µελών δεν είναι σκόπιµο να συσταθεί ένας οργανισµός που να
διευθύνεται απ' ευθείας από τα κράτη µέλη και ότι για θέµατα όπως
η συλλογή και διάδοση κατάλληλων πληροφοριών για την ενηµέ-
ρωση των βάσεων δεδοµένων, για την τεχνική βοήθεια προς τις
αρµόδιες αρχές και τη βιοµηχανία, ιδίως τις ΜΜΕ, καλό θα ήταν να
συσταθεί ένα Φόρουµ µε ευρύ άνοιγµα προς τον επιστηµονικό
κόσµο και εµπειρογνώµονες κατ' επιλογήν του ίδιου του Οργανι-
σµού και από τον κόσµο της παραγωγής.

3.2.6. Η ΕΟΚΕ εύχεται όπως ο οργανισµός διαρθρωθεί και
χρηµατοδοτηθεί κατά τρόπο ώστε να µπορέσει να λειτουργήσει
αµέσως ως όργανο µε πλήρη ευθύνη αξιολόγησης, και να στηριχθεί
βεβαίως στο προσωπικό και τις αρµοδιότητες των αρµόδιων εθνικών
αρχών εφόσον είναι απαραίτητο ή σκόπιµο, χωρίς όµως να περιορί-
ζει εκ των προτέρων τις ίδιες αρµοδιότητες και ευθύνες. Εξάλλου,
εύχεται όπως, µέχρις ότου συσταθεί ο οργανισµός, η ευρωπαϊκή
υπηρεσία χηµικών ουσιών, σε συνεργασία µε τις εθνικές και τοπικές
αρχές και τους ενδιαφερόµενους θα είναι σε θέση να επαληθεύει
την καλή λειτουργία των διαδικασιών που επισηµάνθηκαν σε πιλο-
τικές πρωτοβουλίες ή σε συγκεκριµένους τοµείς.

3.2.7. Η ΕΟΚΕ διαπιστώνει ειδικότερα ότι είναι ανεπαρκής ο
µηχανισµός για τη συµµετοχή των εµπλεκόµενων παραγόντων που
προβλέπεται στο άρθρο 105, το οποίο αναφέρεται µόνο στις
«επαφές» που πρέπει να δηµιουργηθούν µε τους εκπροσώπους της
βιοµηχανίας και των οργανώσεων εργαζοµένων, καταναλωτών και
περιβάλλοντος.

3.3. Το σύστηµα καταχώρισης

3.3.1. Ο κανονισµός προβλέπει ότι οι παραγωγείς και εισαγωγείς
χηµικών ουσιών υποχρεούνται να υποβάλλουν στις αρµόδιες αρχές,
για ποσότητες άνω του 1 τόνου, τεχνικό φάκελλο περιέχοντα
πληροφορίες για την ουσία, προκαταρκτική έκθεση για τον καθορι-
σµό και τη µείωση του κινδύνου και —από την ποσότητα των 10
τόννων και διαδοχικές κλίµακες— προοδευτικώς αυξανόµενες απαι-
τήσεις για τις δοκιµές που θα χρησιµοποιούνται για κάθε έκθεση.

3.3.1.1. Οι επιχειρήσεις θα πρέπει οπωσδήποτε να αναπτύξουν
νέες δοκιµές και γνώσεις για τις ουσίες ανάλογα µε τις απαιτήσεις
τους ως προς την εισαγωγή ή παραγωγή και συνεπώς ως προς την
καταχώρηση, και να χρησιµοποιήσουν τις γνώσεις αυτές για την
εξασφάλιση υπεύθυνης και καλώς ενηµερωµένης διαχείρισης των
κινδύνων που συνεπάγονται οι ουσίες αυτές. Θα πρέπει επίσης να
γνωστοποιούν τους κινδύνους που συνεπάγονται οι χρήσεις στους
µεταγενέστερους χρήστες οι οποίοι θα πρέπει να προβαίνουν σε
αξιολόγηση της χηµικής ασφάλειας µόνο για µία χρήση διαφορε-
τική από την προβλεπόµενη.

3.3.1.2. Αυτό το σύστηµα καταχώρησης απαιτεί αναµφισβήτητα
σηµαντικούς πόρους και χρόνο ειδικά για τους εισαγωγείς και µετα-
γενέστερους χρήστες οι οποίοι έως τώρα δεν έπρεπε να συµµορφω-
θούν µε ανάλογες απαιτήσεις, αλλά αυτό είναι αναγκαίο εάν επιθυ-
µείται η επίτευξη των στόχων της προστασίας της ανθρώπινης
υγείας και του περιβάλλοντος και η ορθή λειτουργία της εσωτε-
ρικής αγοράς. ∆εν πρέπει να παραµελείται επίσης το γεγονός ότι
µπορεί να αποτελέσει µία ευκαιρία για την διεύρυνση της αγοράς
για τις επιχειρήσεις που είναι πιο καινοτόµες και έχουν τις µεγα-
λύτερες ικανότητες να προσαρµόζονται στις νέες συνθήκες της
αγοράς.

3.3.2. Η προσέγγιση σύµφωνα µε την οποία απαιτούνται συντο-
µότερες προθεσµίες και περισσότερες πληροφορίες για υψηλότερες
ποσότητες χηµικών ουσιών που παράγονται ή εισάγονται έχει τη
λογική της βεβαίως, λόγω της απλής και άµεσης εφαρµογής της,
αλλά δεν είναι υποχρεωτικά και η καλύτερη προσέγγιση για τον
εντοπισµό των πραγµατικών κινδύνων, τόσο από την άποψη του
εγγενούς κινδύνου, όσο και από την άποψη της έκθεσης. Η
διατήρηση του κριτηρίου των ποσοτήτων, που σύµφωνα µε την
ΕΟΚΕ είναι χονδροειδές, ενδέχεται να προκαλέσει αδικαιολόγητες
επιβαρύνσεις στις επιχειρήσεις (1).

3.3.3. Οι αναλύσεις για τους εγγενείς κινδύνους και τις πληρο-
φορίες σε ό,τι αφορά τη χρήση και την έκθεση οι οποίες είναι
διαθέσιµες ή µπορούν εύκολα να προκύψουν από τα στοιχεία που
έχουν ήδη στη διάθεσή τους οι παραγωγοί και οι αρµόδιες αρχές,
µαζί µε τις γνώσεις και τις αναλύσεις όσον αφορά τις δοµικές
συγγένειες µε εµφανώς προβληµατικές ή επικίνδυνες ουσίες, θα
µπορούσαν να καταστήσουν πιο ευέλικτη την πρακτική εφαρµογή
είτε σε ό,τι αφορά την πολυπλοκότητα του φακέλου που κάθε P/Ι
πρέπει να παρέχει στην αίτηση καταχώρησης, είτε για την επι-
σήµανση του ουσιών οι οποίες, έστω και αν παράγονται ή εισάγο-
νται σε ποσότητες κατώτερες των 10 τόνων, απαιτούν µια πιο εµπε-
ριστατωµένη αξιολόγηση του κινδύνου. Η ΕΟΚΕ καλεί την Επι-
τροπή να µελετήσει εµπεριστατωµένα την προσέγγιση αυτή που θα
καθιστούσε λειτουργικότερο το σύστηµα REACH.
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(1) Βλέπε την προγενέστερη γνωµοδότηση για τη Λευκή Βίβλο, σηµείο 5.1.



3.3.4. Προβλέπεται µία σειρά κανόνων σχετικά µε τη διάθεση
των δεδοµένων για τη µείωση των δοκιµών στα ζώα και του
κόστους για τις επιχειρήσεις και συγκεκριµένα προβλέπεται τα
σηµαντικότερα δεδοµένα να κοινοποιούνται µε ανάλογη πληρωµή.
Προβλέπεται επίσης ότι θα παρέχεται βοήθεια για τον εντοπισµό
άλλων καταχωριζόντων µε τους οποίους θα γίνεται ανταλλαγή των
πληροφοριών αλλά ο µηχανισµός αυτός δε φαίνεται να υποστηρίζε-
ται καταλλήλως ούτε και να ευνοεί τη δηµιουργία συνασπισµών,
παρά µόνο σε επίπεδο εταίρων οι οποίοι συνεργάζονται ήδη µεταξύ
τους ή έχουν υποχρεώσεις παροχής πληροφοριών.

3.3.5. Το µέληµα για τη µείωση των δοκιµών στα ζώα είναι απο-
δεκτό, αποτελεί όµως µία µόνο πτυχή του προβλήµατος. Πρέπει να
τεθούν σε εφαρµογή πιο αποτελεσµατικά συστήµατα για τη µείωση
αν όχι και για την εξάλειψη ανώφελων επικαλύψεων ως προς τις
διαδικασίες φακέλλων και δοκιµών συµπεριλαµβανοµένων των ανα-
λυτικών και των in vitro, µε τον καθορισµό των µέσων που να
ευνοούν τη συνεργασία µεταξύ παραγωγών, εισαγωγέων και µετα-
γενέστερων χρηστών της αυτής ουσίας και µε την εφαρµογή µηχα-
νισµών καταµερισµού των δαπανών που να είναι δίκαιες και υπο-
φερτές και για τις ΜΜΕ. Η ΕΟΚΕ θεωρεί σκόπιµο να µελετηθούν οι
µορφές παροχής βοήθειας για την προετοιµασία των φακέλλων και
οι σχετικές διευκολύνσεις για τη σύσταση κοινοπραξιών (ειδικά
µεταξύ των µεταγενέστερων χρηστών και µεταξύ των ΜΜΕ) επί εθε-
λούσιας βάσης και κατά τρόπον ώστε να προστατεύεται η διανοη-
τική και βιοµηχανική ιδιοκτησία.

3.3.6. Προβλέπεται η ενηµέρωση καθ' όλο το µήκος της παρα-
γωγικής αλυσίδας τόσο πριν όσο και µετά, ενώ το προβλεπόµενο
δελτίο του παραρτήµατος 1 αποτελεί αυτό που θεωρείται σήµερα
ως δελτίο ασφάλειας δεδοµένων της οδηγίας 91/155/ΕΟΚ. Το
διττό καθεστώς που ασφαλώς θα υπάρξει επί ορισµένα χρόνια ίσως
αποτελέσει πρόβληµα για την καλή λειτουργία της εσωτερικής
αγοράς.

3.4. Η αξιολόγηση (Τίτλος VI)

3.4.1. Προβλέπεται ότι η αξιολόγηση — τόσο των φακέλλων
όσο και των ουσιών — θα διεξάγεται σε επίπεδο κρατών µελών,
ενώ ο Οργανισµός θα έχει ως αποκλειστικό καθήκον τη χάραξη
κατευθυντήριων γραµµών για τις προτεραιότητες επιλογής των
προς αξιολόγηση ουσιών και την παρέµβαση σε περίπτωση διαφω-
νίας κατά τη διαδικασία αξιολόγησης µεταξύ των κρατών µελών.
Κατά την αρχή ιδίως της λειτουργίας του εν λόγω µηχανισµού αξιο-
λόγησης από πλευράς ενός κράτους µέλους, που θα πρέπει να γίνε-
ται δεκτός από τα άλλα κράτη µέλη µέσω γραπτής διαδικασίας,
υπάρχει κίνδυνος να προκληθούν σηµαντικές απώλειες χρόνου και
µάλιστα αντιπαράθεση αρνησικυριών.

3.4.2. Προϋπόθεση για την ασφαλή χρήση των ουσιών ώστε να
ελαχιστοποιείται ο κίνδυνος για τον άνθρωπο και το περιβάλλον
είναι η εξασφάλιση µίας βάσεως ασφαλών δεδοµένων και επιστηµο-
νικώς τεκµηριωµένων που θα συλλέγονται κατά τρόπο οµοιογενή
και έγκυρο, δηλαδή θα υπόκεινται σε µία διαδικασία ελέγχου,
(σύµφωνα µε τις διατάξεις της Αξιολόγησης του Τίτλου VI),
βασισµένη σε έγκυρη ανάλυση της σχέσης κόστους/οφέλους για τις
ιδιαίτερες χρήσεις. Η εκπόνηση έκθεσης χηµικής ασφάλειας, που
αποτελεί τον προκαταρκτικό προσδιορισµό του κινδύνου, απαιτείται
πλέον από τις επιχειρήσεις παραγωγής/εισαγωγής ουσιών (ενώ ο
διοικητικός φόρτος αναλαµβάνονταν έως τώρα από τις αρµόδιες
αρχές) µαζί µε τη διάθεση των δεδοµένων για τις ουσίες. Σε ό,τι
αφορά τη λεπτή διαδικασία αξιολόγησης του φακέλλου και των

ουσιών, που στηρίζεται στα στοιχεία που παρέχονται από τις επι-
χειρήσεις παραγωγής/εισαγωγής και τη σηµασία των επακόλουθων
αποφάσεων, η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι το έργο αυτό εµπίπτει κατά κύριο
λόγο στις αρµοδιότητες του Οργανισµού, σε στενή συνεργασία µε
τις αρµόδιες εθνικές αρχές, ούτως ώστε να διασφαλίζεται µεγα-
λύτερη ταχύτητα, ενιαία αντιµετώπιση στο χρόνο και συµµετοχή
ευρύτερων αρµοδιοτήτων.

3.4.2.1. Η παραχώρηση της ευθύνης αυτής στον ευρωπαϊκό
οργανισµό χηµικών ουσιών δεν συνεπάγεται αποκήρυξη των εθνικών
αρµόδιων αρχών: προτείνεται στον οργανισµό να προβεί —στους
κόλπους των τεχνικών και πολιτικών οργάνων του— στον προσδιο-
ρισµό των προτεραιοτήτων αξιολόγησης και στην ανάληψη της λει-
τουργίας των ειδικών δραστηριοτήτων αξιολόγησης από τις εθνικές
αρχές. Οι αρχές αυτές από την πλευρά τους θα µπορούν πάντα να
προτείνουν κατά τρόπο αυτόνοµο την αξιολόγηση µίας ουσίας,
παρέχοντας τη σχετική αξιολόγηση και συνεπώς ενσωµατώνοντάς
την στη διαδικασία κεντρικής λήψεως αποφάσεων.

3.4.3. Μία αδυναµία της παρούσας πρότασης είναι ότι δεν
προβλέπονται ρητώς αξιολογήσεις των πιθανών διαδράσεων και των
διαδικασιών συσσώρευσης που ενδέχεται να καταστήσουν επικίν-
δυνη τη χρήση, εκτός µόνο για τις ουσίες που έχουν ήδη εντοπι-
στεί. Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι η πτυχή αυτή θα πρέπει να συµπεριληφθεί
όχι τόσο στο φάκελλο ευθύνης των επιχειρήσεων, όσο στα λειτουρ-
γικά προγράµµατα του ευρωπαϊκού οργανισµού χηµικών ουσιών σε
συνεργασία µε τις αρµόδιες εθνικές αρχές.

3.4.4. Οι ουσίες, τα παρασκευάσµατα, τα προϊόντα και τα είδη
που εισάγονται από περιοχές του κόσµου στις οποίες δεν υπάρχουν
λογικά επαρκείς έλεγχοι, ούτε τηρούνται οι ορθές εργαστηριακές
πρακτικές που απαιτούνται για τη συλλογή των στοιχείων που
πρέπει να παρασχεθούν για την καταχώρηση και την αξιολόγηση
του κινδύνου, µπορούν να αποτελέσουν απρόβλεπτη απειλή. Οι
αρµόδιες αρχές πρέπει να επαγρυπνούν µε ιδιαίτερη προσοχή σχε-
τικά, και για να αποφύγουν την παραχώρηση ανάρµοστου ανταγωνι-
στικού πλεονεκτήµατος στους εξωευρωπαϊκούς παραγωγούς.

3.4.5. Η ΕΟΚΕ εύχεται να προσδιοριστούν καλύτερα οι ευθύνες
των παραγωγών των εισαγωγέων και των χρηστών, και µε τη
βοήθεια ειδικών κανόνων αν χρειαστεί, σε περίπτωση που δεν συµ-
µορφώνονται µε την πρέπουσα προσοχή στις απαιτήσεις του κανονι-
σµού σχετικά µε την τεκµηρίωση, την αξιολόγηση του κινδύνου και
στα µέτρα που καθιστούν τη χρήση του πιο ελεγχόµενη και
ασφαλή.

3.5. Αδειοδότηση

3.5.1. Στόχος του συστήµατος αδειοδότησης είναι η εξασφάλιση
της καλής λειτουργίας της εσωτερικής αγοράς και να διασφαλιστεί
ότι οι ουσίες που προκαλούν πολύ µεγάλη ανησυχία χρησιµο-
ποιούνται κατά τέτοιον τρόπο ώστε να ελέγχονται επαρκώς οι
κίνδυνοι και να αντικαθίστανται από πιο ασφαλείς ουσίες ή τεχνο-
λογίες. Η ΕΟΚΕ συµφωνεί µε το στόχο αυτό και συνεπώς θεωρεί
αιτιολογηµένη την απαίτηση από τον παραγωγό/εισαγωγέα να παρέ-
χει περαιτέρω πληροφορίες για τον κίνδυνο, κατάλληλες για να
εντοπίζονται οι δυνατότητες ελέγχου και τα κοινωνικοοικονοµικά
οφέλη που αντισταθµίζουν τον εντοπισθέντα κίνδυνο. Συµφωνεί
επίσης ότι η αδειοδότηση πρέπει να παραχωρείται για µία και µόνο
ειδική χρήση, έτσι ώστε να διατηρείται υπό έλεγχο η χρήση και να
παρέχεται η κατάλληλη ροή πληροφοριών προς τους µεταγενέστε-
ρους χρήστες.
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3.5.1.1. Η ΕΟΚΕ θεωρεί σκόπιµο να τίθεται σε οποιαδήποτε
περίπτωση χρονική διάρκεια στην αδειοδότηση και προτείνει όπως
µετά από 5 έτη γίνεται νέα αξιολόγηση και δίδεται νέα αδειο-
δότηση, εάν είναι απαραίτητο, όπως ακριβώς συµβαίνει µε άλλες
διαδικασίες αδειοδότησης. Με τον τρόπο αυτό θα παρέχονται
κίνητρα για την καινοτοµία και την ανάπτυξη ασφαλών εναλλακ-
τικών λύσεων, ενώ παράλληλα υποστηρίζεται η αρχή της αντικατά-
στασης ως πρώτη εναλλακτική λύση για τις επικίνδυνες χηµικές
ουσίες.

3.5.2. Οι περιορισµοί που περιέχονται στην αδειοδότηση πρέπει
να καθιερωθούν για όλη την επικράτεια της ΕΕ και να είναι
ανεξάρτητες από την ποσότητα παραγωγής/εισαγωγής ώστε να απο-
φεύγεται οιοσδήποτε σοβαρός κίνδυνος για την υγεία ή το περιβάλ-
λον. Η ΕΟΚΕ συµφωνεί ότι η ενιαία διατύπωση της οδηγίας
76/769/ΕΟΚ πρέπει να καταστεί η αφετηρία της νέας διαδικασίας
σχετικά µε τους περιορισµούς, προτείνει όµως την ταχεία παρέµ-
βαση για την ενηµέρωση των καταλόγων επικίνδυνων ουσιών, όπου
υπάρχει επιστηµονική θεµελίωση.

3.5.3. Η ΕΟΚΕ υπενθυµίζει ότι η νοµοθεσία σχετικά µε την προ-
στασία της υγείας και την ασφάλεια των εργαζοµένων έναντι των
κινδύνων που συνδέονται µε τη χρήση χηµικών ουσιών πρέπει να
συνεχίσει να εφαρµόζεται και να αναπτύσσεται χωρίς να έρχεται σε
αντίθεση σε σχέση µε το REACH. Αναµφίβολα θα έπρεπε να εξετα-
στεί κατά πόσο θα µπορούσαν να εισαχθούν διατάξεις προς το
σκοπό αυτό στο REACH που θα ενισχύσουν τη συµβατότητά του
µε την οδηγία 98/24/EΚ που προβλέπει υποχρεωτική αξιολόγηση,
πάντοτε µε διαβούλευση των ενδιαφεροµένων µερών.

3.5.4. Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι και άλλες ουσίες, που παρουσιάζουν
ισοδύναµους κινδύνους µε τις ουσίες όπως CMR, PBT και VPVB
(που ήδη προσδιορίζονται µε σαφή και αντικειµενικά κριτήρια και
συνεπώς περιέχονται στο παράρτηµα ΧΙΙΙ), πρέπει να λαµβάνονται
υπόψη µόλις προσδιοριστούν οι κίνδυνοι αυτοί και να υποβάλλο-
νται στη διαδικασία αδειοδότησης ανεξάρτητα από τις χρησιµο-
ποιούµενες ποσότητες.

3.6. Μεταγενέστεροι χρήστες (downstream users)

3.6.1. H EOKE επικροτεί το µέτρο που υποχρεώνει τους µετα-
γενέστερους χρήστες να εξετάζουν την ασφάλεια των χρήσεων των
ουσιών, αρχικά µε βάση τις πληροφορίες του προµηθευτή τους, και
να λαµβάνουν κατάλληλα µέτρα διαχείρισης του κινδύνου, ενώ
παράλληλα είναι υποχρεωµένοι να κοινοποιούν µία νέα χρήση στο
µέτρο που δεν είναι γνωστή και κατά συνέπεια δεν είναι τεκµη-
ριωµένη από τον προµηθευτή. Προϋπόθεση για την τήρηση της
υποχρέωσης αυτής, ειδικότερα από την πλευρά των ΜΜΕ, είναι ο
προµηθευτής να έχει ολοκληρώσει την καταχώρησή του και να θέτει
στη διάθεση του µεταγενέστερου χρήστη πληροφορίες µη εµπιστευ-
τικού χαρακτήρα σχετικά µε την ουσία. Μία αδυναµία της παρού-
σας πρότασης είναι η προβλεπόµενη µη συµπλήρωση των πληροφο-
ριών που πρέπει να τεθούν στη διάθεση του παραγωγού/επιχει-
ρηµατία, µε κίνδυνο να µετατεθεί στους µεταγενέστερους χρήστες η
υποχρέωση µίας υπερβολικά επαχθούς τεκµηρίωσης. Κατά τη γνώµη
της ΕΟΚΕ η πτυχή αυτή και οι δυνατότητες προσφυγής στον οργα-
νισµό θα πρέπει να προσδιοριστούν µε µεγαλύτερη ακρίβεια, εάν
όντως επιδιώκεται ο περιορισµός του κόστους εφαρµογής του νέου
συστήµατος.

3.6.2. Από την άποψη αυτή, καλό θα ήταν να διοργανωθεί µία
σειρά σεµιναρίων και συνεδρίων µε τη συµµετοχή των ενδιαφεροµέ-
νων προκειµένου να εξεταστεί η κατάσταση, τόσο στους παραγωγι-
κούς τοµείς οι οποίοι ενδέχεται να πληγούν κατά κύριο λόγο από

τα µέτρα αυτά (και συγκεκριµένα τοµείς όπως εκείνοι της παρα-
γωγής χρωµάτων, βερνικιών, διαλυτικών, βυρσοδεψίας, ξυλείας και
επίπλων, συνθετικών ινών, ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών συσκευών
οι οποίοι φαίνεται ότι θίγονται ιδιαιτέρως από το κόστος της
τεκµηρίωσης που πρέπει να παρέχουν), είτε στις ΜΜΕ, που συχνά
εξαρτώνται από ολιγοπώλια και συνεπώς δεν έχουν τη συµβατική
δυνατότητα να προµηθεύονται τις πληροφορίες µε συµφέροντες
οικονοµικούς όρους. Χωρίς την ύπαρξη ενός εµπεριστατωµένου και
σαφούς ρυθµιστικού πλαισίου, η κατάσταση κινδυνεύει να αποβεί
άδικη στις προαναφερθείσες περιπτώσεις καθώς και σε άλλες παρό-
µοιες.

3.7. Κοινοχρησία δεδοµένων

3.7.1. Μία σειρά µέτρων προβλέπεται για την κοινοχρησία
δεδοµένων και την αποφυγή δοκιµών σε ζώα που δεν είναι απα-
ραίτητες. Η ΕΟΚΕ επικροτεί το στόχο καθώς και τη δυνατότητα
που παρέχεται στους νέους καταχωρίζοντες να χρησιµοποιούν τα
δεδοµένα αυτά, µε άµεση πληρωµή προς τον παραγωγό τους ή
µέσω µίας επιτροπής διαιτησίας. Θεωρεί ωστόσο ότι τα προβλεπό-
µενα µέτρα παραµένουν ακόµη πολύ γενικά και προτείνει να εξετα-
στούν πιο εµπεριστατωµένα οι κανόνες εφαρµογής προκειµένου να
επωφελούνται όλοι οι φορείς και ειδικότερα οι ΜΜΕ από δίκαιους
όρους.

3.7.2. Η ΕΟΚΕ υποστηρίζει το µηχανισµό προκαταχώρησης για
τις επιχειρήσεις που βρίσκονται στο στάδιο κατάρτισης µίας
καταχώρησης, κατά τρόπο ώστε να αποβαίνει εφικτή η εκ των
προτέρων κοινοχρησία των δεδοµένων για τη διασφάλιση του
απόρρητου των εµπιστευτικών πληροφοριών. Επικροτεί επίσης τη
δηµιουργία ενός φόρουµ ανταλλαγής πληροφοριών σχετικά µε µία
ουσία, που θα µπορούσε να αναπτυχθεί και πέραν της ισχύουσας
προβλέψεως σύµφωνα µε την οποία πρέπει να έχει σκοπό την απο-
φυγή των επαναλήψεων των δοκιµών στα ζώα.

3.8. Πληροφόρηση και κατάρτιση των εργαζοµένων

3.8.1. Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι οι πληροφορίες που προέρχονται από
το σύστηµα REACH αποτελούν προϋπόθεση για την αξιολόγηση
και τη µείωση των κινδύνων όχι µόνο για την προστασία της υγείας
και του περιβάλλοντος, αλλά και για την υγεία και ασφάλεια των
εργαζοµένων στους χώρους εργασίας και κατά συνέπεια έχουν
µεγάλη σηµασία για την εκτέλεση οιασδήποτε επαγγελµατικής
δραστηριότητας.

3.8.2. Η πείρα που αποκτήθηκε τα τελευταία χρόνια στον τοµέα
των χηµικών προϊόντων, ύστερα από τις συνεχείς αντιπαραθέσεις
µεταξύ των κοινωνικών µερών, καταδεικνύει ότι η διάθεση και η
ορθή χρήση των πληροφοριών εξασφάλισαν στον τοµέα αυτό τη
µικρότερη συχνότητα εργατικών ατυχηµάτων και περιβαλλοντικών
ζηµιών σε σύγκριση µε άλλους βιοµηχανικούς τοµείς.

3.8.3. Όσον αφορά τη θετική αυτή εµπειρία που δεν είναι
ευρέως γνωστή, η ΕΟΚΕ υπογραµµίζει την προστιθέµένη αξία που
παρέχεται από τη διάθεση προς τους εργαζοµένους και τους εκπρο-
σώπους τους όλων των χρήσιµων πληροφοριών που απορρέουν από
τη χηµική ασφάλεια µίας ουσίας ή ενός παρασκευάσµατος και οι
οποίες περιέχονται στα ∆ελτία Ασφάλειας ∆εδοµένων. Για το λόγο
αυτό, η ΕΟΚΕ εύχεται όπως οι θετικές εµπειρίες της χηµικής βιοµη-
χανίας επεκταθούν και στους τοµείς παραγωγής του επόµενου στα-
δίου, µέσω ειδικών προγραµµάτων κατάρτισης για τους εργαζόµε-
νους και τους εκπροσώπους τους, αυξάνοντας τα προβλεπόµενα
µέσα προστασίας από την ισχύουσα νοµοθεσία για τις επικίνδυνες
ουσίες και ευνοώντας µία πιο εναρµονισµένη εφαρµογή.
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3.9. Αξιολόγηση των επιπτώσεων

3.9.1. Τα στοιχεία που δίδονται από την Επιτροπή για τις άµεσες
και έµµεσες δαπάνες της εφαρµογής του συστήµατος, κατά την
επόµενη δεκαετία, έχουν επικριθεί από πολλούς διότι θεωρείται ότι
υποεκτιµώνται. Η ΕΟΚΕ σηµειώνει τη νέα αξιολόγηση η οποία
λαµβάνει υπόψη τις τροποποιήσεις που έγιναν στο σχέδιο εγγρά-
φου που συζητήθηκε µέσω της διαβουλεύσεως. Η εν λόγω αξιο-
λόγηση των επιπτώσεων, που είναι ειδικά ενηµερωµένη για να λάβει
υπόψη τις προαναφερθείσες τροποποιήσεις, πρέπει να είναι πιο ρεα-
λιστική, παρά το ότι εξακολουθούν να υπάρχουν όµως αστάθµιτοι
παράγοντες σε ό,τι αφορά κυρίως τις άµεσες δαπάνες και τους
µεταγενέστερους χρήστες καθώς και τις επιπτώσεις στα νέα κράτη
µέλη.

3.9.2. Για το λόγο αυτό η ΕΟΚΕ καλεί την Επιτροπή να διεξαγά-
γει ειδική συζήτηση επ' αυτού µε τις διάφορες ενώσεις επαγγελµα-
τικών κατηγοριών σε ευρωπαϊκό και εθνικό επίπεδο, και συγκε-
κριµένα µε τους βιοµηχανικούς τοµείς, οι οποίοι σύµφωνα µε ιδιω-
τικές µελέτες θεωρείται ότι θίγονται περισσότερο από τη νέα πρό-
ταση κανονισµού, προκειµένου να επιβεβαιωθεί η ανάλυσή της και
να πραγµατοποιηθεί, εν ανάγκη, η αναθεώρηση των περαιτέρω
µέτρων που αποδεικνύονται υπερβολικά δαπανηρά.

3.9.3. Η ΕΟΚΕ ανησυχεί για τους οικονοµικούς αντίκτυπους
που ενδέχεται να έχει πάνω στην απασχόληση η νέα νοµοθεσία και
καλεί την Επιτροπή να προβεί σε πιο εµπεριστατωµένη αξιολόγηση
των επιπτώσεων από τη σκοπιά αυτή, λαµβάνοντας υπόψη τη διαδε-
δοµένη χρήση των χηµικών ουσιών σε όλους τους τοµείς της οικο-
νοµίας, συµπεριλαµβανοµένου του τοµέα της γεωργίας και του τρι-
τογενούς τοµέα και να εξετάσει σε µεγαλύτερο βάθος τις ενδεχόµε-
νες επιπτώσεις για τις προς ένταξη χώρες.

3.9.4. Η καινοτοµία θεωρείται ως θετική συνέπεια του νέου συ-
στήµατος και αναµφισβήτητα ορισµένα µέτρα ευνοούν τον προσδιο-
ρισµό και τη θέση σε εµπορία µεγαλύτερου αριθµού νέων ουσιών
εν σχέσει προς τα ισχύοντα. Η ΕΟΚΕ εγκρίνει τις τροποποιήσεις
αυτές, θεωρεί όµως γενικότερα ότι οι µηχανισµοί αυτοί είναι πολύ
γενικοί — και µάλιστα αυτόµατοι — για να ενθαρρυνθεί η καινο-
τοµία και από την άποψη αυτή τα ποσοτικά αποτελέσµατα είναι
πενιχρά.

3.9.5. Η σχέση κόστους/οφέλους, που είναι βεβαίως πολύ
ευνοϊκή, κυρίως στον τοµέα της υγείας, αποκρύπτει στην πραγµατι-
κότητα το πρόβληµα ότι ενώ το κόστος αναλαµβάνεται απευθείας
από τους οικονοµικούς φορείς, τα οφέλη θα καρπωθούν µάλλον
άλλοι φορείς ή γενικότερα το κοινωνικό σύνολο, και θα έχουν
µεγαλύτερη διάρκεια η οποία µάλιστα δεν θα συµπίπτει µε τη χρο-
νική διάρκεια κατά την οποία αναλαµβάνονται οι δαπάνες. Η κατά-
σταση αυτή προκαλεί πιθανότατα µεγάλη αµηχανία και αρνητικές
αντιδράσεις: για την αντιµετώπισή της είναι σκόπιµο αφενός να
καταβληθεί προσπάθεια µε στόχο αφενός την επίτευξη µεγαλύτερης
συναίνεσης, που θα στηρίζεται σε εµπεριστατωµένη εξέταση και
τοµεακές και ποσοτικές αναλύσεις, και αφετέρου να ασκηθεί προ-
ορατική πολιτική για την υπεράσπιση της ανταγωνιστικότητας µε
την ανάληψη ειδικής και στοχοθετηµένης δράσης από την Επιτροπή
σε διεθνές πλαίσιο προκειµένου η ευρωπαϊκή νοµοθεσία να καταστεί
σηµείο αναφοράς σε παγκόσµιο επίπεδο.

4. Συµπεράσµατα

4.1. Η ΕΟΚΕ επικροτεί τους στόχους και την υλοποίηση του
συστήµατος REACH, θεωρεί όµως ότι χρειάζεται να επιδειχθεί ιδιαί-
τερη προσοχή στις λεπτοµέρειες εφαρµογής του, ούτως ώστε η

σκόπιµη νοµοθετική εξέλιξη να µην θίξει την ανταγωνιστικότητα και
την ανάπτυξη της βιοµηχανίας και κατά συνέπεια να επιδεινώσει το
πρόβληµα της απασχόλησης. Η απαίτηση αυτή, που ανταποκρίνεται
στην προσπάθεια για την επιδίωξη «βιώσιµης ανάπτυξης» από κοινω-
νικής, οικονοµικής και περιβαλλοντικής πλευράς, καθίσταται πιο
απτή στην εν λόγω πρόταση στην οποία η ανάλυση των επιδράσεων
δεν εξασφαλίζει την πραγµατική εξισορρόπηση µεταξύ κόστους και
οφέλους.

4.2. Προκειµένου να υπάρξει η πολιτική βούληση για την κατάρ-
τιση µίας νοµοθεσίας που θα καλύπτει από πλευράς υγείας, ασφά-
λειας και περιβαλλοντικού αντίκτυπου όλο το φάσµα των χρηστών
χηµικών ουσιών καθώς και το κοινό γενικότερα, χωρίς να προσβάλει
την ανταγωνιστικότητα της ευρωπαϊκής βιοµηχανίας, η ΕΟΚΕ καλεί
την Επιτροπή, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο να
λάβουν σοβαρά υπόψη οιαδήποτε τροποποίηση του Κανονισµού η
οποία συµβάλλει στην απλοποίηση και τη µείωση της γραφειοκρα-
τίας των διαδικασιών και των συνακόλουθων δαπανών και να προβεί
σε διαβούλευση µε τους εµπλεκόµενους φορείς ούτως ώστε να
εξασφαλιστεί το αποτέλεσµα αυτό.

4.3. Η ΕΟΚΕ προτείνει επίσης να προβλεφθούν οι κατάλληλες
δράσεις για την ενηµέρωση και επεξήγηση του περιεχοµένου και
των τροποποιήσεων, µεταξύ κυρίως των ΜΜΕ και των µεταγενέστε-
ρων χρηστών. Πράγµατι, έχει σηµασία να ελαττωθεί η αρνητική
ψυχολογική επίδραση που γίνεται σήµερα αισθητή, και η οποία δε
λαµβάνει αρκούντως υπόψη τα πλεονεκτήµατα που απορρέουν από
την απλοποίηση της νοµοθεσίας που ισχύει σήµερα για τις χηµικές
ουσίες, από την ταχύτερη και αποτελεσµατικότερη αξιολόγηση (που
συνεπάγεται µικρότερους κινδύνους και ευθύνες), από την ευχερέ-
στερη εφαρµογή της περιβαλλοντικής νοµοθεσίας (όσον αφορά τις
εκποµπές, τα απόβλητα, την ασφάλεια των εργαζοµένων κ.λπ.).

4.4. Στην ίδια οπτική, πρέπει να γίνει κατανοητό ότι τα παραρ-
τήµατα αποτελούν µέσα που περιέχουν οδηγίες εφαρµογής, γενικές
κατευθυντήριες γραµµές, τεχνικές και επιστηµονικές προδιαγραφές
αναφορικά µε τις ερευνητικές και πειραµατικές µεθοδολογίες που
δεν προσθέτουν γραφειοκρατικό φόρτο αλλά διευκολύνουν την
εφαρµογή των προδιαγραφών και εν τούτοις δεν αποµακρύνονται
από τα παραρτήµατα για τις ήδη ισχύουσες προδιαγραφές. Γι' αυτό
και θα ήταν σκόπιµο, όπου είναι νοµικώς εφικτό, να γίνει η προσή-
κουσα διάκριση µεταξύ των παραρτηµάτων που διατηρούν νοµοθε-
τική αξία και εκείνων που µπορούν να χρησιµοποιούνται ως «λει-
τουργικά εγχειρίδια» ή κατευθυντήριες γραµµές για τους εµπει-
ρογνώµονες και από την άποψη αυτή διαθέτουν µεγαλύτερη ελαστι-
κότητα ως προς την προσαρµογή τους στα νέα τεχνικά και επι-
στηµονικά δεδοµένα.

4.5. Η ΕΟΚΕ επιδοκιµάζει τη µεθοδολογία ευρείας διαβουλεύ-
σεως που υιοθέτησε η Επιτροπή για την κατάρτιση της προτάσεως
και εύχεται να συνεχιστεί η διαδικασία διαβουλεύσεων και συµµε-
τοχής των ενδιαφερόµενων κατά τρόπον ώστε να επέλθουν
περαιτέρω βελτιώσεις στο κείµενο ειδικότερα σε ό,τι αφορά τα εξής:

— κάθε δυνατή αλλαγή που µπορεί να συµβάλλει, χωρίς να τροπο-
ποιεί τους στόχους, στην απλοποίηση των διαδικασιών και που
συνεπώς επιφέρει µείωση των δαπανών,

— να διευρυνθούν και ενισχυθούν τα καθήκοντα του Ευρωπαϊκού
Οργανισµού Χηµικών Προϊόντων (κυρίως σε ό,τι αφορά τη δια-
δικασία αξιολόγησης των φακέλλων και των ουσιών — Τίτλος
VI) κατά τρόπον ώστε να καταστεί ο άξονας του νέου συστήµα-
τος, σε στενή και εποικοδοµητική συνεργασία µε τις αρµόδιες
εθνικές υπηρεσίες,
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— να τροποποιηθούν τα καθήκοντα και η σύνθεση των οργάνων
που λειτουργούν στο εσωτερικό του οργανισµού κατά τρόπο
ώστε να επιτευχθεί ισόρροπη εκπροσώπηση των αρµοδίων και
συγκέντρωση του επιστηµονικού δυναµικού υψηλότατου επιπέ-
δου στην Ευρώπη,

— να προβλεφθούν µέσα και µεθοδολογίες που καταργούν τις
ανώφελες επικαλύψεις φακέλλων και δοκιµών, και συµβάλουν
στη µείωση των δοκιµών στα ζώα καθώς και οι κατάλληλοι
µηχανισµοί για τον ίσο επιµερισµό των δαπανών,

— να διασαφηνισθεί ο καταµερισµός των καθηκόντων µεταξύ επι-
χειρήσεων παραγωγής ή εισαγωγής ουσιών και των µεταγενέστε-
ρων χρηστών (downstream users), διότι ένα µέρος των χηµικών
ουσιών που παράγονται ή/και εισάγονται αποκτάται ακολούθως
από τις βιοµηχανίες οι οποίες θέτουν σε εµπορία µείγµατα
ουσιών µε πολλαπλές χρήσεις,

— να προβλεφθεί ένα πρόγραµµα παροχής βοήθειας και υποστή-
ριξης, ειδικότερα για τις ΜΜΕ και τους µεταγενέστερους
χρήστες, για να διευκολυνθεί η εφαρµογή των προδιαγραφών
που προβλέπονται από το σύστηµα REACH και η σύσταση
οµίλων ή συναφών φορέων,

— να προσδιορισθούν πιο συγκεκριµένα και αυτόµατα µέσα για
την ενθάρρυνση της καινοτοµίας και του προσδιορισµού και
εµπορίας νέων ουσιών.

4.6. Η ΕΟΚΕ επαναλαµβάνει ότι είναι απαραίτητο να εξασφαλι-
στεί µία πιο διαρθρωµένη αξιολόγηση της επίδρασης, ειδικότερα σε
ό,τι αφορά τις έµµεσες δαπάνες, τις δαπάνες για ορισµένους κρίσι-

µους τοµείς των µεταγενέστερων χρηστών, την πιθανή επίδραση
στις προς ένταξη χώρες, µε σκοπό να επαληθευθεί η ορθότητα της
ανάλυσης ή τουλάχιστον των κριτικών που έχουν διατυπωθεί σχε-
τικά.

4.7. Η ΕΟΚΕ τέλος θεωρεί ότι είναι απαραίτητη η ανάληψη µίας
ισχυρής πολιτικής δράσης για την προσχώρηση σε παγκόσµιο
επίπεδο στις προδιαγραφές που προσδιορίζονται και προβλέπονται
από το σύστηµα REACH, προκειµένου να καταστούν κοινώς απο-
δεκτά τα βασικά σηµεία του συστήµατος αυτού για την καλύτερη
προστασία της υγείας των εργαζοµένων και των πληθυσµών, την
αποτελεσµατικότερη προστασία του περιβάλλοντος και τέλος για
την υπεράσπιση της ανταγωνιστικότητας της ευρωπαϊκής βιοµηχα-
νίας χηµικών προϊόντων.

4.8. Η ΕΟΚΕ επιδοκιµάζει τις πρωτοβουλίες πρακτικού πειραµα-
τισµού και τα πρότυπα σχέδια εφαρµογής που έχουν ήδη ξεκινήσει
σε ορισµένα κράτη µέλη, µε τη συµµετοχή των περιφερειακών
αρχών και όλων των ενδιαφεροµένων µερών, προκειµένου να απλο-
ποιηθεί και να επιτευχθεί πιο συγκεκριµένη αξιολόγηση του αντί-
κτυπου. Επικροτεί επίσης τις ενέργειες της Επιτροπής και της ευρω-
παϊκής υπηρεσίας χηµικών ουσιών για την κατάρτιση, µε τη βοήθεια
των ενδιαφεροµένων, τεχνικών τοµεακών οδηγών για την πρακτική
εφαρµογή του συστήµατος REACH. Πιστεύει ότι όλα τα ευρωπαϊκά
όργανα κατά τη θέσπιση των τελικών νοµοθετικών µέσων, πρέπει να
αντλήσουν συµπεράσµατα από τις εµπειρίες αυτού του ενδιάµεσου
σταδίου και επιφυλάσσεται να καταρτίσει πρόσθετη γνωµοδότηση
προκειµένου να αξιολογήσει τα αποτελέσµατα της τρέχουσας
φάσης.

Βρυξέλλες, 31 Μαρτίου 2004.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Roger BRIESCH

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι

στη γνωµοδότηση

(άρθρο 39 του Εσωτερικού Κανονισµού)

Ακολουθούν οι τροπολογίες που απορρίφθηκαν κατά τη διάρκεια των συζητήσεων του τµήµατος αφού υπερψηφίσθηκαν από το
ένα τέταρτο τουλάχιστον των ψηφισάντων.

Νέο σηµείο 3.4.4.

Προκειµένου να εξασφαλιστεί η αξιοπιστία των πληροφοριών που διατέθηκαν σχετικά µε τις καταχωρηµένες χηµικές ουσίες,
η EOKE θεωρεί ότι πρέπει να καθιερωθεί ένα κατάλληλο σύστηµα για τη διασφάλιση της ποιότητας. Αυτό µπορεί να γίνει
µε την θέσπιση εσωτερικών µέτρων για τη διασφάλιση της ποιότητας εκ µέρους των παραγόντων της οικονοµίας, µε πιστο-
ποίηση από τρίτους ή από ανεξάρτητους εµπειρογνώµονες. Έτσι, τα δεδοµένα και τα έγγραφα που υπάρχουν θα µπορούν
να συγκρίνονται από ποιοτική άποψη και να αξιοποιούνται σε πανευρωπαϊκή κλίµακα. Κατ' αυτό τον τρόπο, οι αρχές µπο-
ρούν να µεταβιβάσουν ένα µέρος των ελεγκτικών καθηκόντων τους στις επιχειρήσεις.

Αποτέλεσµα της ψηφοφορίας

Ψήφοι υπέρ: 27 Ψήφοι κατά: 64 Αποχές: 13
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Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής µε θέµα την πρόταση οδηγίας του
Συµβουλίου για την ανάκληση της ισχύος της οδηγίας 72/462/ΕΟΚ

[COM(2004) 71 τελικό — 2004/0022 CNS]

(2004/C 112/25)

Στις 27 Φεβρουαρίου 2004, και σύµφωνα µε το άρθρο 37 της συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότη-
τας, το Συµβούλιο αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επι-
τροπής για την ανωτέρω πρόταση.

Στις 24 Φεβρουαρίου 2004, το Προεδρείο της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής ανέθεσε στο
τµήµα «Γεωργία, ανάπτυξη της υπαίθρου και περιβάλλον» την προετοιµασία των σχετικών εργασιών.

Λόγω του επείγοντος χαρακτήρα των εργασιών, κατά την 407η σύνοδο ολοµέλειας της 3ης Μαρτίου και 1ης
Απριλίου 2004 (συνεδρίαση της 31ης Μαρτίου 2004), η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή αποφά-
σισε να ορίσει γενικό εισηγητή τον κ. Donnelly και υιοθέτησε οµόφωνα την ακόλουθη γνωµοδότηση:

1. Εισαγωγή

1.1. Το 2000, η Επιτροπή εξήγγειλε τη ριζική αναµόρφωση της
νοµοθεσίας για την υγιεινή των τροφίµων µε τη δηµοσίευση της
Λευκής Βίβλου για την ασφάλεια των τροφίµων. Βασικές πτυχές
αυτής της µεταρρύθµισης ήταν η απλούστευση της νοµοθεσίας
στον τοµέα της ασφάλειας των τροφίµων και των ζωοτροφών και
στον τοµέα της υγείας των ζώων σε σχέση µε την ασφάλεια των
τροφίµων.

1.2. Οι στόχοι της Λευκής Βίβλου προβλεπόταν να επιτευχθούν
µέσω της εφαρµογής ενός ευρύτατου προγράµµατος δράσης το
οποίο περιλάµβανε την πρόταση ίδρυσης της Ευρωπαϊκής Αρχής
για την Ασφάλεια των Τροφίµων και µια πρόταση κανονισµού σχε-
τικά µε τη γενική νοµοθεσία για τα τρόφιµα. Ο στόχος αυτός επι-
τεύχθηκε µε τον κανονισµό (EΚ) αριθ. 178/2002 του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τον καθορισµό των γενικών
αρχών και απαιτήσεων της νοµοθεσίας για τα τρόφιµα, την ίδρυση
της Ευρωπαϊκής Αρχής για την Ασφάλεια των Τροφίµων και τον
καθορισµό διαδικασιών σε θέµατα ασφαλείας των τροφίµων.

1.3. Οι δράσεις στον τοµέα της απλούστευσης της νοµοθεσίας
για τα τρόφιµα και τις ζωοτροφές και οι µεταρρυθµίσεις στον
τοµέα των επισήµων ελέγχων βρίσκονται σε προχωρηµένο στάδιο
και θα πρέπει να έχουν επισήµως τεθεί σε εφαρµογή από τα κράτη
µέλη έως την 1η Ιανουαρίου 2006. Η οµοιόµορφη ενσωµάτωση
των υγειονοµικών κανόνων και των επισήµων ελέγχων, «από το
αγρόκτηµα στο πιρούνι», αποτελούσε επίσης βασικό στόχο, γεγονός
που αντικατοπτρίζεται στις προτάσεις.

1.4. Οι προδιαγραφές υγείας των ζώων για τις εισαγωγές κρέα-
τος και προϊόντων κρέατος αναδιατυπώθηκαν και επικαιροποιήθη-
καν µε την οδηγία 2002/99/ΕΚ του Συµβουλίου. Η οδηγία αυτή
πρέπει να έχει εφαρµοστεί επισήµως από τα κράτη µέλη έως την 1η
Ιανουαρίου 2005.

1.5. Οι πρόσφατες επιδηµίες αφθώδους πυρετού και πανώλης
των χοίρων αποτέλεσαν επίσης µια αφορµή για την αναδιατύπωση
της νοµοθεσίας για την υγεία των ζώων όσον αφορά τις εισαγωγές
ζώντων ζώων. Έχει ήδη διαβιβαστεί στο Συµβούλιο πρόταση οδη-
γίας σχετικά µε τον καθορισµό των υγειονοµικών κανόνων για την
εισαγωγή στην Κοινότητα ορισµένων ζώντων ζώων και την τροπο-
ποίηση των οδηγιών 90/426/EOK και 92/65/EOΚ [COM(2003)
570].

Προτείνεται συνεπώς η ανάκληση της ισχύος της οδηγίας
72/462/ΕΟΚ σχετικά µε τις προδιαγραφές υγείας των ζώντων
ζώων, δεδοµένου ότι δεν αντιστοιχεί πλέον στα σύγχρονα δεδοµένα.

2. Κύρια σηµεία του εγγράφου της Επιτροπής

2.1. Η εν λόγω πρόταση ανακαλεί, από 1ης Ιανουαρίου 2005,
την ισχύ της οδηγίας 72/462/ΕΟΚ όσον αφορά τους υγειονοµι-
κούς κανόνες για την εισαγωγή κρέατος και προϊόντων κρέατος.

2.2. Από 1ης Ιανουαρίου 2006, η πρόταση ανακαλεί την ισχύ
της οδηγίας 72/462/ΕΟΚ όσον αφορά τους κανόνες για τη δηµό-
σια υγεία και τους επίσηµους ελέγχους για το κρέας και τα
προϊόντα κρέατος.

2.3. Αποµένει να αποφασιστεί ηµεροµηνία σε συνάρτηση µε την
επίσηµη ηµεροµηνία εφαρµογής της πρότασης οδηγίας του Συµ-
βουλίου σχετικά µε τον καθορισµό των υγειονοµικών κανόνων για
την εισαγωγή στην Κοινότητα ορισµένων ζώντων ζώων και την τρο-
ποποίηση των οδηγιών 90/426/EOK και 92/65/EOΚ. Από την εν
λόγω ηµεροµηνία θα ανακληθεί η ισχύς της οδηγίας 72/462/EΟΚ
όσον αφορά τους υγειονοµικούς κανόνες για την εισαγωγή ζώντων
ζώων.
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2.4. Οι κανόνες εφαρµογής που ορίζονται στο πλαίσιο των
αποφάσεων που έχουν εκδοθεί για την εισαγωγή ζώντων ζώων,
κρέατος και προϊόντων κρέατος, στο πλαίσιο της οδηγίας
72/462/ΕΚ, όπως παρατίθενται στο παράρτηµα της εν λόγω πρό-
τασης, θα εξακολουθήσουν να ισχύουν έως ότου αντικατασταθούν
από µέτρα που θα θεσπιστούν δυνάµει του νέου ρυθµιστικού πλαι-
σίου.

3. Γενικές παρατηρήσεις

3.1. Η ΕΟΚΕ εκφράζει την ικανοποίησή της για την πρόταση
αυτή που αποτελεί µέρος της εν εξελίξει αναθεώρησης των κοινο-
τικών µέτρων σε θέµατα υγείας των ζώων. Η ΕΟΚΕ τάσσεται υπέρ
της ενοποίησης των κανόνων που διέπουν τις εισαγωγές ζώντων
ζώων.

3.2. Η ΕΟΚΕ τάσσεται επίσης υπέρ της εν εξελίξει διαδικασίας
απλούστευσης της κοινοτικής νοµοθεσίας.

3.3. Η ΕΟΚΕ εκφράζει την ικανοποίησή της για την ταχεία
πρόοδο που επιτεύχθηκε στον τοµέα της εφαρµογής των σχεδίων
δράσης για την ασφάλεια των τροφίµων µέσω της υλοποίησης των
στόχων που καθορίζονται στη Λευκή Βίβλο για την ασφάλεια των
τροφίµων.

3.4. Η ΕΟΚΕ εκφράζει επίσης της ικανοποίησή της για τον σαφή
διαχωρισµό των κανόνων πουδιέπουν τις προδιαγραφές για την
υγεία των ζώων σχετικά µε την εισαγωγή κρέατος καιπροϊόντων
κρέατος, των κανόνων για τη δηµόσια υγεία που αφορούν την
υγιεινή τωντροφίµων και των ζωοτροφών, των επισήµων ελέγχων
για το κρέας και τα προϊόντα κρέατος και των κανόνων για την
υγεία των ζώων που αφορούν την εισαγωγή ζώντων ζώων.

4. Ειδικές παρατηρήσεις

4.1. Η ΕΟΚΕ αναγνωρίζει τους δυνητικούς κινδύνους στον
τοµέα της υγείας των ζώων, λόγω ιδίως των νέων συνόρων που θα
έχει η ΕΕ µετά τη διεύρυνση, και ως εκ τούτου συνιστά να διαθέσει
η Επιτροπή επαρκείς πόρους για την επίβλεψη και τον έλεγχο της
εφαρµογής και της µεταφοράς των σχετικών οδηγιών στο εθνικό
δίκαιο.

5. Συµπεράσµατα

5.1. Η ΕΟΚΕ υποστηρίζει την πρόταση της Επιτροπής δεδοµένου
ότι θα συµβάλει στην ολοκλήρωση της διαδικασίας νοµοθετικής
αναθεώρησης και απλούστευσης.

Βρυξέλλες, 31 Μαρτίου 2004.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Roger BRIESCH
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Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την

— Πρόταση οδηγίας του Συµβουλίου που τροποποιεί την οδηγία 2003/96/EΚ σχετικά µε τη δυνατότητα
για ορισµένα κράτη µέλη να εφαρµόζουν, όσον αφορά τα ενεργειακά προϊόντα και την ηλεκτρική
ενέργεια, προσωρινές απαλλαγές ή µειώσεις των επιπέδων φορολογίας

[COM(2004) 42 τελικό — 2004/0016 (CNS)]

και την

— Πρόταση οδηγίας του Συµβουλίου που τροποποιεί την οδηγία 2003/96/EΚ σχετικά µε τη δυνατότητα
για τη Κύπρο να εφαρµόζει, όσον αφορά τα ενεργειακά προϊόντα και την ηλεκτρική ενέργεια, προσω-
ρινές απαλλαγές ή µειώσεις των επιπέδων φορολογίας

[COM(2004) 185 τελικό — 2004/0067 (CNS)]

(2004/C 112/26)

Στις 16 Φεβρουαρίου 2004, και σύµφωνα µε το άρθρο 262 της συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοι-
νότητας, το Συµβούλιο αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επι-
τροπής για την

«Πρόταση οδηγίας του Συµβουλίου που τροποποιεί την οδηγία 2003/96/EΚ σχετικά µε τη δυνατότητα για
ορισµένα κράτη µέλη να εφαρµόζουν, όσον αφορά τα ενεργειακά προϊόντα και την ηλεκτρική ενέργεια, προσω-
ρινές απαλλαγές ή µειώσεις των επιπέδων φορολογίας».

[COM(2004) 42 τελικό — 2004/0016 (CNS)]

Επίσης, στις 22 Φεβρουαρίου 2004, το Συµβούλιο αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικο-
νοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την

«Πρόταση οδηγίας του Συµβουλίου που τροποποιεί την οδηγία 2003/96/EΚ σχετικά µε τη δυνατότητα για την
Κύπρο να εφαρµόζει, όσον αφορά τα ενεργειακά προϊόντα και την ηλεκτρική ενέργεια, προσωρινές απαλλαγές ή
µειώσεις των επιπέδων φορολογίας».

[COM(2004) 185 τελικό — 2004/0067 (CNS)]

Λόγω του επείγοντος χαρακτήρα των εργασιών, η ΕΟΚΕ αποφάσισε κατά την 407η σύνοδο ολοµέλειας (συνε-
δρίαση της 31ης Μαρτίου 2004) να ορίσει τον κ. Allen ως γενικό εισηγητή και υιοθέτησε, µε ψήφους 33 υπέρ,
1 κατά και 1 αποχή, την ακόλουθη γνωµοδότηση:

1. Εισαγωγή

1.1. Η οδηγία 2003/96/EΚ (που εκδόθηκε στις 27 Οκτωβρίου
2003) σχετικά µε την αναδιάρθρωση του κοινοτικού πλαισίου
φορολογίας των ενεργειακών προϊόντων θα αρχίσει να ισχύει την
1η Ιανουαρίου 2004. Οι οδηγίες 92/81/EΟΚ και 92/82/EΟΚ
καταργούνται από τις 31 ∆εκεµβρίου 2003.

1.1.1. Με τη νέα οδηγία για τον ενεργειακό φόρο 2003/96/ΕΚ
ορίζονται κατώτατοι συντελεστές για τους ειδικούς φόρους κατανά-
λωσης για όλα σχεδόν τα ενεργειακά προϊόντα, συµπεριλαµβανοµέ-
νων του άνθρακα, του φυσικού αερίου και του ηλεκτρισµού.
Επίσης, αυξάνονται οι κατώτατοι συντελεστές ειδικών φόρων
κατανάλωσης για τα ορυκτέλαια, συντελεστές οι οποίοι παρέµειναν
αναλλοίωτοι από το 1992.

1.1.2. Σκοπός της οδηγίας για τη φορολογία της ενέργειας είναι
να µειωθούν οι στρεβλώσεις του ανταγωνισµού µεταξύ των κρατών
µελών που είναι αποτέλεσµα των διαφορετικών συντελεστών φορο-
λόγησης: περιορισµός των στρεβλώσεων του ανταγωνισµού µεταξύ

ορυκτελαίων και άλλων ενεργειακών προϊόντων που δεν υπόκειντο
προηγουµένως στη φορολογική νοµοθεσία της Ευρωπαϊκής Ένωσης,
αύξηση των κινήτρων για την περισσότερο αποτελεσµατική χρήση
της ενέργειας (για να περιοριστούν η εξάρτηση από εισαγόµενους
ενεργειακούς πόρους και οι εκποµπές διοξειδίου του άνθρακα) και
να επιτραπεί στα κράτη µέλη να προσφέρουν στις επιχειρήσεις
φορολογικά κίνητρα ως αντάλλαγµα για την ανάληψη πρωτοβου-
λιών µε στόχο τον περιορισµό των εκποµπών.

1.2. Το επίπεδο των ειδικών φόρων κατανάλωσης που επιβάλλο-
νται από πολλές από τις υποψήφιες χώρες είναι σε µερικές περι-
πτώσεις σηµαντικά χαµηλότερο από αυτό που ισχύει στην Ευρω-
παϊκή Ένωση. Ορισµένες από τις χώρες αυτές έχουν ήδη συµµορ-
φωθεί µε τους κατώτατους συντελεστές που ορίζονται στην οδηγία
92/82/ΕΟΚ, ενώ άλλες προετοιµάζονται να εφαρµόσουν τους
κατώτατους συντελεστές που ορίζονται στην ίδια οδηγία από την
1η Μαΐου 2004. Η Πολωνία και η Κύπρος διαπραγµατεύθηκαν και
πέτυχαν ορισµένες παρεκκλίσεις από τις διατάξεις αυτές στη συµ-
φωνία ένταξης. Σύµφωνα µε την οδηγία 92/82/ΕΟΚ, ο κατώτατος
συντελεστής ειδικού φόρου κατανάλωσης για την αµόλυβδη βενζίνη
ανέρχεται σε 287 ευρώ ανά 1 000 λίτρα, ενώ µε τη νέα οδηγία για
τον ενεργειακό φόρο θα αυξηθεί σε 359 ευρώ ανά 1 000 λίτρα.
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1.3. Εάν δεν τροποποιηθεί η οδηγία για τον ενεργειακό φόρο, τα
υποψήφια κράτη µέλη θα πρέπει να εφαρµόσουν τις διατάξεις της
από την 1η Μαΐου 2004. Εάν ληφθεί υπόψη το γεγονός ότι οι
ειδικοί φόροι κατανάλωσης που επιβάλλουν σήµερα στα ενεργειακά
προϊόντα είναι πολύ χαµηλότεροι, η αλλαγή αυτή (δηλαδή στην
φορολογία των ενεργειακών προϊόντων και του ηλεκτρισµού)
µπορεί να έχει σηµαντικό κοινωνικό και οικονοµικό αντίκτυπο. Η
µαζική αύξηση του κόστους θα µπορούσε να καθηλώσει τις µικρο-
µεσαίες επιχειρήσεις και να δηµιουργήσει τεράστια εµπόδια για τη
βιοµηχανία και τους καταναλωτές. Το σοβαρότερο πλήγµα θα το
δεχθούν τα φτωχότερα νοικοκυριά. Αυτός είναι και ο λόγος για τον
οποίο (τα υποψήφια κράτη µέλη) ζήτησαν προσωρινές εξαιρέσεις ή
µειώσεις για το επίπεδο των φόρων που θα πρέπει να επιβάλουν
στα ενεργειακά προϊόντα και τον ηλεκτρισµό.

2. Κύρια σηµεία των προτάσεων

2.1. Το Νοέµβριο του 2003, τα κράτη που θα προσχωρήσουν
στην Ευρωπαϊκή Ένωση, µε εξαίρεση την Κύπρο, ζήτησαν από την
Επιτροπή για να τους επιτραπούν ορισµένες εξαιρέσεις από τις
διατάξεις της οδηγίας για τη φορολογία της ενέργειας. Η συµφωνία
ένταξης της 16.4.2003 προβλέπει ότι, όσον αφορά στη νοµοθεσία
της Ευρωπαϊκής Ένωσης που υιοθετήθηκε µετά τις 16.5.2003, οι
χώρες που θα προσχωρήσουν στην Ευρωπαϊκή Ένωση πρέπει να
έχουν τη δυνατότητα να υποβάλουν αίτηση εξαίρεσης, όταν το θεω-
ρούν απαραίτητο. Η Επιτροπή θα εξετάζει τα αιτήµατα αυτά και,
εάν κρίνει ότι είναι βάσιµα, θα υποβάλει σχετική πρόταση στο Συµ-
βούλιο. Η Επιτροπή απαιτεί εµπεριστατωµένη αιτιολόγηση για κάθε
αίτηση που θα υποβάλλεται.

2.1.1. Η Κύπρος δεν είχε υποβάλει εκείνη την εποχή αίτηση για
µεταβατικές ρυθµίσεις. Εντούτοις, η κατάσταση στη χώρα αυτή έχει
εξελιχθεί, και η κυπριακή κυβέρνηση υπέβαλε στις αρχές του 2004
συγκεκριµένες αιτήσεις για µεταβατικές περιόδους. Συνεπώς, η Επι-
τροπή οφείλει να προτείνει νέα οδηγία (1), βάσει του άρθρου 93
της Συνθήκης ΕΚ, για να τροποποιήσει την οδηγία για τη φορο-
λογία της ενέργειας.

2.1.2. Η Επιτροπή θεωρεί αποδεκτές τις περισσότερες αιτήσεις
που υποβλήθηκαν σε αυτήν για εξαίρεση από την εφαρµογή των
κατώτατων συντελεστών της Ευρωπαϊκής Ένωσης στην περίπτωση
της οδηγίας για τη φορολογία της ενέργειας. Προτείνει δε να
τεθούν αναλογικά χρονικά όρια για τις λίγες εξαιρέσεις που
ζητήθηκαν ή για απεριόριστο ή για εξαιρετικά µεγάλο χρονικό
διάστηµα. Επίσης, απέρριψε αίτηση για την εξαίρεση από τη φορο-
λογία πετρελαϊκών αποβλήτων, επειδή το αντίθετο θα ερχόταν σε
σύγκρουση µε την περιβαλλοντική νοµοθεσία της Ευρωπαϊκής
Ένωσης.

2.1. Με την πρόταση οδηγίας του Συµβουλίου θα διασφαλισθεί
ότι οι αρχές που ισχύουν για την παραχώρηση µεταβατικών περιό-
δων στα σηµερινά κράτη µέλη θα εφαρµοστούν κατά τον ίδιο τρόπο
και στα νέα κράτη µέλη. Για το λόγο αυτό, τα µέτρα που προτεί-
νονται:

— θα υπόκεινται σε αυστηρές προθεσµίες και η περίοδος που θα
δίδεται δεν θα παραταθεί σε καµία περίπτωση πέραν του 2012,

— θα είναι ανάλογα µε τα πραγµατικά προβλήµατα που πρέπει να
λυθούν,

— όπου αυτό είναι απαραίτητο, θα συµπεριλαµβάνουν τη σταδιακή
εναρµόνιση µε τους κατώτατους συντελεστές που ισχύουν στην
Ευρωπαϊκή Ένωση.

2.2. ∆εδοµένου στα σηµερινά κράτη µέλη της Ευρωπαϊκής
Ένωσης παραχωρήθηκαν προσωρινά εξαιρέσεις από την εφαρµογή
των διατάξεων της οδηγίας, η Ευρωπαϊκή Επιτροπή αναγνώρισε ότι
οι υποψήφιες χώρες ενδέχεται να χρειαστούν µεγαλύτερο διάστηµα
για να κάνουν το ίδιο. Για το λόγο αυτό, επιδίωξη της παρούσας
πρότασης είναι να οριστούν επακριβώς η προθεσµία και η έκταση
της προσωρινής εξαίρεσης ή των εκπτώσεων στο επίπεδο της φορο-
λογίας ενεργειακών προϊόντων και ηλεκτρισµού σε κάθε µια από τις
δέκα υποψήφιες χώρες, οι περιπτώσεις των οποίων εξετάζονται
ιδιαιτέρως µε βάση τις ανάγκες τους.

2.3. Η Επιτροπή ολοκληρώνει υποστηρίζοντας ότι η προτεινό-
µενη τροποποίηση είναι δικαιολογηµένη, έχει αναλογικό χαρακτήρα
και αποβαίνει προς όφελος των νέων κρατών µελών. Για το λόγο
αυτό, απευθύνει έκκληση για την ταχεία εφαρµογή της πρότασης,
έτσι ώστε να αποφευχθεί η ύπαρξη νοµικού κενού τη στιγµή της
διεύρυνσης.

3. Παρατηρήσεις

3.1. Στη γνωµοδότηση που είχε εκδώσει για την «Πρόταση οδη-
γίας του Συµβουλίου για την αναδιάρθρωση του κοινοτικού πλαι-
σίου για τη φορολογία των ενεργειακών προϊόντων» (CESE
1194/1997), η ΕΟΚΕ υποστηρίζει απερίφραστα την άποψη ότι η
επιβολή οικολογικών φόρων δεν πρέπει να οδηγήσει σε αύξηση των
συνολικών φορολογικών επιβαρύνσεων. Για να εξασφαλιστεί η
φορολογική ουδετερότητα, πρέπει να υπάρξει ανάλογη µείωση της
φορολογίας του συντελεστή εργασίας. Οι οικολογικοί φόροι δεν
πρέπει να οδηγήσουν σε µια κατάσταση όπου οι ευρωπαϊκές επι-
χειρήσεις θα είναι λιγότερο ανταγωνιστικές και θα χαθούν θέσεις
απασχόλησης. Τα χαµηλά εισοδήµατα δεν πρέπει να υποχρεωθούν
να αντιµετωπίσουν ακόµη περισσότερες δυσκολίες. Οι απόψεις
αυτές ισχύουν και για τα υποψήφια κράτη µέλη.

3.2. Η ΕΟΚΕ διακατέχεται από ικανοποίηση για το γεγονός ότι η
Επιτροπή ζήτησε εµπεριστατωµένη αιτιολόγηση για κάθε αίτηση
που υποβλήθηκε από τις υποψήφιες χώρες και αξιολόγησε µε
συνέπεια και µε τον κατάλληλο τρόπο τις αιτήσεις αυτές.

3.3. Στις περισσότερες από τις υποψήφιες χώρες δεν επιβάλλο-
νται ειδικοί φόροι κατανάλωσης για τον ηλεκτρισµό και τα ενερ-
γειακά προϊόντα που χρησιµοποιούνται για θέρµανση. Είναι σαφές
ότι η αιφνίδια επιβολή των κατώτατων συντελεστών που ισχύουν
στην Ευρωπαϊκή Ένωση για τους ειδικούς φόρους κατανάλωσης θα
µπορούσε να επιβαρύνει σηµαντικά τον πληθωρισµό και να οδηγή-
σει σε απότοµη αύξηση των δαπανών των νοικοκυριών. Αυτό, µε τη
σειρά του, θα µπορούσε να προξενήσει µια ιδιαίτερα αρνητική
αντίδραση της πλειοψηφίας των πολιτών των χωρών αυτών σε
σχέση µε το όλο εγχείρηµα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

3.4. Για να αρχίσει η ανάπτυξη των οικονοµιών των υποψήφιων
χωρών και η ενσωµάτωσή τους µε τις οικονοµίες των σηµερινών 15
κρατών µελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης χρειάζονται σηµαντικές
οικονοµικές ενισχύσεις. Η αιφνίδια επιβολή των κατώτατων συντε-
λεστών που ισχύουν στην Ευρωπαϊκή Ένωσή για τους ειδικούς
φόρους κατανάλωσης θα µπορούσε να εµποδίσει την κοινωνική και
οικονοµική ανάπτυξη, ιδιαίτερα στις φτωχότερες περιοχές. Αυτό θα
µπορούσε να διευρύνει το χάσµα µεταξύ των περισσότερο και των
λιγότερο ανεπτυγµένων περιοχών, πράγµα που ενδέχεται να προ-
καλέσει εκτεταµένη κοινωνική αναταραχή.
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(1) Οδηγία COM(2004) τελικό.



3.4.1. Σύµφωνα µε στοιχεία που δηµοσιεύτηκαν το 2001, το
κατά κεφαλήν ΑΕγχΠ στο 90 % των περιφερειών των υποψηφίων
χωρών είναι κατώτερο του 75 % του σηµερινού κοινοτικού µέσου
όρο. Υπάρχουν δέκα περιφέρειες στις οποίες είναι χαµηλότερο από
35 % του σηµερινού κοινοτικού µέσου όρου, ενώ στην Πολωνία
υπάρχουν πέντε περιφέρειες όπου είναι χαµηλότερο του 32 % του
σηµερινού κοινοτικού µέσου όρου.

3.4.2. Σε πέντε υποψήφιες χώρες παραχωρήθηκαν οι µεταβατικές
περίοδοι για την επιβολή του κατώτατου φορολογική συντελεστή
που ισχύει σύµφωνα µε την οδηγία για τον ενεργειακό φόρο στα
καύσιµα κίνησης. Η απόφαση αυτή θα οδηγήσει σε σοβαρές διατα-
ραχές της αγοράς καυσίµων κινήσεις, ιδιαιτέρως σε συνοριακές
περιοχές, όπου η τιµή των καυσίµων είναι κατά πολύ φθηνότερη
στις υποψήφιες χώρες. Πολλά πρατήρια καυσίµων που βρίσκονται
στην πλευρά των συνόρων µε την υψηλότερη φορολογία θα οδηγη-
θούν σε πτώχευση, ενώ εκείνες που βρίσκονται στην άλλη πλευρά
των συνόρων θα αποκοµίσουν απροσδόκητα κέρδη.

4. Συµπεράσµατα

4.1. Η ΕΟΚΕ συνιστά στην Επιτροπή να παρακολουθήσει µε προ-
σοχή την κατάσταση όσον αφορά στα καύσιµα κίνησης και, αν είναι
απαραίτητο, να επανεξετάσει τις παραχωρήσεις που έχουν γίνει,

εφόσον η στρέβλωση του ανταγωνισµού προσλάβει ακραίες δια-
στάσεις.

4.2. Η ΕΟΚΕ συνιστά στην Επιτροπή να επανεξετάζει περιοδικά
τις µακροπρόθεσµες παραχωρήσεις που έχει γίνει για να διαπιστώνει
εάν συνεχίζουν να εξασφαλίζουν την αποτελεσµατική χρήση ενέρ-
γειας, να ανταποκρίνονται στην ανάγκη του περιορισµού των
εκποµπών διοξειδίου του άνθρακα και της παροχής κινήτρων για
τον περιορισµό αυτών.

4.3. ∆εδοµένου ότι στα σηµερινά κράτη µέλη της Ευρωπαϊκής
Ένωσης έχουν παραχωρηθεί προσωρινές εξαιρέσεις στον τοµέα
αυτό, θεωρείται δίκαιο και λογικό, τόσο κατ' αρχήν όσο και από
την άποψη των προηγουµένων που υπάρχουν, να επιτραπεί στα
υποψήφια κράτη µέλη να ζητήσουν προσωρινές εξαιρέσεις για µια
ελαφρά µεγαλύτερη περίοδο, στις περιπτώσεις που αυτό µπορεί να
δικαιολογηθεί.

4.4. Η έγκριση της παρούσας οδηγίας πριν από την 1η Μαΐου
θα αποτελέσει σηµαντικό πολιτικό µήνυµα προς τις υποψήφιες
χώρες ότι ενδιαφερόµαστε όλως ιδιαιτέρως για την ανάπτυξή τους.

4.5. Η EΟΚΕ συνιστά την έγκριση των εν λόγω οδηγιών.

Βρυξέλλες, 31 Μαρτίου 2004.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Roger BRIESCH
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Γνωµόδοτηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής µε θέµα την οικονοµική διαφορο-
ποίηση στις υπό ένταξη χώρες — Ρόλος των ΜΜΕ και των επιχειρήσεων της κοινωνικής οικονοµίας

(2004/C 112/27)

Στις 17 Ιουλίου 2003 και σύµφωνα µε το άρθρο 29 παράγραφος 2 του Εσωτερικού της κανονισµού, η Ευρω-
παϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή αποφάσισε να καταρτίσει γνωµοδότηση µε θέµα: «Η οικονοµική διαφο-
ροποίηση στις υπό ένταξη χώρες — Ρόλος των ΜΜΕ και των επιχειρήσεων της κοινωνικής οικονοµίας».

Η Συµβουλευτική Επιτροπή Βιοµηχανικών Μεταλλαγών (ΣΕΒΜ), στην οποία ανατέθηκε η κατάρτιση των σχετικών
εργασιών της Επιτροπής, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή της στις 15 Μαρτίου 2004. Εισηγήτρια ήταν η κ. FUSCO
και συνεισηγητής ο κ. GLORIEUX.

Κατά την 407η σύνοδο ολοµέλειας της 31ης Μαρτίου και 1ης Απριλίου 2004 (συνεδρίαση της 1ης Απριλίου
2004), η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε οµόφωνα την ακόλουθη γνωµοδότηση:

1. Εισαγωγή: ορισµοί και στόχοι

1.1. Η ένταξη των δέκα νέων χωρών στην Ευρωπαϊκή Ένωση απο-
τελεί ιστορικό γεγονός άνευ προηγουµένου, τόσο λόγω του
αριθµού των ενδιαφερόµενων χωρών όσο και για τις βαθιές κοινωνι-
κοικονοµικές αλλαγές που θα επιφέρει στις χώρες αυτές αλλά και
στην Ευρώπη στο σύνολό της. Στην προοπτική αυτή, και σύµφωνα
µε την προτεραιότητα που έχει η ενίσχυση της παρουσίας της ΕΟΚΕ
στις συζητήσεις για το µέλλον της Ευρώπης όπως απορρέει από την
οµιλία του Προέδρου BRIESCH στις 11 ∆εκεµβρίου 2002, η
παρούσα γνωµοδότηση πρωτοβουλίας συµβάλει υπογραµµίζοντας
τη συµµετοχή της κοινωνίας των πολιτών και των οργανώσεων της
στη διαδικασία διαµόρφωσης της κοινής γνώµης στη διάρκεια
αυτής της περιόδου διεύρυνσης (1).

1.2. Επιπλέον, η γνωµοδότηση αποτελεί συµβολή στη συζήτηση
για τις συνέπειες της διεύρυνσης που περιγράφονται στην έκθεση
Wim Kok «∆ιεύρυνση της Ευρωπαϊκής Ένωσης — αποτελέσµατα
και προκλήσεις» της 26ης Μαρτίου 2003, υπογραµµίζοντας το
ρόλο που οι µικρές και µεσαίες επιχειρήσεις (ΜΜΕ) και οι επιχειρή-
σεις κοινωνικής οικονοµίας (ΕΚΟ) διαδραµατίζουν στην οικονοµική
διαφοροποίηση (συµπεριλαµβανοµένων των κοινωνικών επιπτώσεών
της) στις εντασσόµενες χώρες, καθώς και την πρόκληση που απο-
τελεί η πλήρης ενσωµάτωσή τους στην ενιαία αγορά. Η ΕΟΚΕ επι-
θυµεί να συµβάλει στις διάφορες κοινοτικές πρωτοβουλίες που
αποβλέπουν στη διασφάλιση της πλήρους επιτυχίας της ένταξης
των νέων µελών στην ΕΕ η οποία περιλαµβάνει την οικονοµική και
κοινωνική συνοχή τους στις διενεργούµενες βιοµηχανικές µεταλ-
λαγές.

1.3. Οι ΜΜΕ, όρος που περιλαµβάνει επίσης τις πολύ µικρές επι-
χειρήσεις που έχουν τα δικά τους γνωρίσµατα, είναι επιχειρήσεις

που ανταποκρίνονται σε ακριβή αριθµητικά κριτήρια που ορίζονται
από την Ευρωπαϊκή Ένωση (βλέπε συνηµµένο πίνακα 1) (2).

1.4. Οι επιχειρήσεις ΕΚΟ ανήκουν σε ένα σύνολο τεσσάρων
οικογενειών: συνεταιρισµοί, αλληλασφαλιστικές εταιρείες, ενώσεις
και ιδρύµατα. Οι επιχειρήσεις αυτές χαρακτηρίζονται, αφενός, από
την κυριαρχία του κοινωνικού τους στόχου έναντι της µεγιστο-
ποίησης του κέρδους, πράγµα που συχνά τις συνδέει µε την περιοχή
τους και την τοπική ανάπτυξη και, αφετέρου, από την ικανοποίηση
αναγκών που οι άλλοι τοµείς της οικονοµίας δεν µπορούν να ικανο-
ποιήσουν µόνοι τους. Οι βασικές τους αξίες είναι: αλληλεγγύη, κοι-
νωνική συνοχή, κοινωνική ευθύνη, δηµοκρατική διαχείριση, συµµε-
τοχή, αυτονοµία (3).

1.5. Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της Λισαβόνας του Μαρτίου του
2000 θέσπισε το στόχο να καταστήσει την Ευρώπη την πιο δυνα-
µική και ανταγωνιστική στον κόσµο οικονοµία της γνώσης, υπο-
γραµµίζοντας την αναγκαιότητα «εγκαθίδρυσης ενός ευνοϊκού
κλίµατος για τη δηµιουργία και την ανάπτυξη καινοτόµων επιχειρή-
σεων, κυρίως ΜΜΕ» προσθέτοντας ότι «η ανταγωνιστικότητα και ο
δυναµισµός των επιχειρήσεων εξαρτώνται άµεσα από έναν κανονι-
στικό περίγυρο ευνοϊκό στις επενδύσεις, την καινοτοµία και το επι-
χειρησιακό πνεύµα» (4). Βάσει αυτών, το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της
Feira στις 19 και 20 Ιουνίου 2000 υιοθέτησε τον Ευρωπαϊκό
Χάρτη των µικρών επιχειρήσεων που τονίζει ότι αυτές «είναι η ραχο-
κοκαλιά της ευρωπαϊκής οικονοµίας και συγκροτούν µία αναντι-
κατάστατη πηγή απασχόλησης και θερµοκήπιο επιχειρηµατικών
ιδεών» (5). Επιπλέον η στρατηγική της Λισαβόνας υποστηρίζει
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(1) Στο Συνέδριο που πραγµατοποιήθηκε στην ΕΟΚΕ από τις 14 έως τις 17
Νοεµβρίου 2000, µε θέµα «Προς µια σύµπραξη για την οικονοµική
αύξηση και τα κοινωνικά δικαιώµατα» ενόψει της διεύρυνσης, τα µέλη
των Μεικτών συµβουλευτικών επιτροπών (ΜΣΕ) των υποψηφίων χωρών
αναφέρθηκαν στα σηµαντικότερα προβλήµατα που αντιµετωπίζουν οι
υποψήφιες προς ένταξη χώρες και την ανάγκη διεξαγωγής διαλόγου για
τα κυριότερα θέµατα, συγκεκριµένα τη συµβολή των ΜΜΕ στην οικο-
νοµία και στην έλλειψη κοινωνικού διαλόγου. Βλέπε γνωµοδότηση CESE
1635/2003.

(2) Σύσταση 2003/361/ΕΚ που αντικαθιστά τη σύσταση 96/280/ΕΚ (ΕΕ L
124 της 20.5.2003, σ. 36) η οποία θα τεθεί σε ισχύ την 1η Ιανουαρίου
2005. Τόσο στην ισχύουσα όσο και στη νέα σύσταση, οι ορισµοί
παραµένουν οι ίδιοι. ∆ιαφέρουν µόνον ο κύκλος εργασιών και ο συνολι-
κός ισολογισµός.

(3) B. Roelants (συντον.): Προπαρασκευαστικός φάκελος της Πρώτης διά-
σκεψης για την κοινωνική οικονοµία στις χώρες της Κεντρικής και Ανα-
τολικής Ευρώπης, 2002, σ. 34: Κοινοί παρανοµαστές τους οποίους επε-
ξεργάστηκαν η Ευρωπαϊκή Επιτροπή, η Επιτροπή των Περιφερειών, η
CEP-CMAF (Ευρωπαϊκή διάσκεψη συνεταιρισµών, εταιρειών αλληλασφά-
λισης, συνδέσµων και ιδρυµάτων) και η FONDA (που συνδέεται µε τις
οργανώσεις που εισήγαγαν την έννοια της κοινωνικής οικονοµίας).

(4) Συµπεράσµατα της Προεδρίας — Λισαβόνα, 23 και 24 Μαρτίου 2000,
σηµείο 14.

(5) Ευρωπαϊκός Χάρτης µικρών επιχειρήσεων, Λουξεµβούργο, OPOCE,
2002. Η Επιτροπή διαβεβαιώνει ότι η Χάρτη αναγνωρίσθηκε στο Mari-
bor στις 23 Απριλίου 2002 (βλέπε http://europa.eu.int/comm/enter-
prise/enterprise_policy/sme-package/index.htm).
Η Επιτροπή των Περιφερειών και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ζητούν να
ισχύσει νοµικά ο Χάρτης καθώς και να συµπεριληφθεί στο κεφάλαιο για
την βιοµηχανία της Ευρωπαϊκής Συνέλευσης.



επίσης ότι η οικονοµική ανάπτυξη είναι βασικός παράγοντας για τη
διασφάλιση της κοινωνικής συνοχής στην Ευρώπη. Στη συνέχεια, η
Επιτροπή εξέφρασε την άποψη ότι οι προκλήσεις για την υιοθέτηση
της ατζέντας της Λισαβόνας σχετίζονται µε την ανάγκη αύξησης
της προσφοράς απασχόλησης, τον συντελεστή απασχόλησης, τη
βελτίωση των τεχνικών γνώσεων, τη διασφάλιση µιας τακτικής ροής
από τη γεωργία και τη βιοµηχανία προς τις υπηρεσίες, χωρίς να επι-
δεινωθούν οι περιφερειακές ανισότητες στις ίδιες τις χώρες (1).

1.6. Η ΕΟΚΕ στη γνωµοδότησή της 242/2000 (2) υπογράµµισε
τη σηµασία των ΕΚΟ αναφέροντας ότι αυτές είναι θεµελιώδεις για
την επιχειρησιακή πολυµορφία και την διαφοροποίησή της οικονο-
µίας (3). Οι περισσότερες ΕΚΟ υπεισέρχονται στον πρότυπο προσ-
διορισµό που δίδει στις ΜΜΕ (4) η ΕΕ. Εκείνες που δεν υπεισέρχο-
νται στον προσδιορισµό αυτό λόγω του µεγέθους τους έχουν σε
γενικές γραµµές κοινά στοιχεία µε τις ΜΜΕ, όπως χαµηλό ποσοστό
εξωτερικών επενδύσεων, δεν έχουν εισαχθεί στο χρηµατιστήριο,
εγγύτητα ιδιοκτητών και µετόχων και τέλος, στενή σύνδεση µε τον
τοπικό ιστό.

1.7. Η Επιτροπή αναγνώρισε ότι οι ΜΜΕ είναι η βάση της ευρω-
παϊκής βιοµηχανίας, µε 66 % της συνολικής απασχόλησης και
60 % της συνολικής προστιθεµένης αξίας της ΕΕ, εκτός γεωργικού
τοµέα. Το 1999, η αναλογία των ΜΜΕ στην απασχόληση των
υποψήφιων χωρών ήταν ακόµη πιο υψηλή µε 72 %, εκτός γεωρ-
γικού τοµέα. Ο ρόλος των πολύ µικρών επιχειρήσεων (κάτω από 10
µισθωτούς) µε 40 % της συνολικής απασχόλησης είναι πολύ σηµα-
ντικός (5), και δικαιολογεί την ιδιαίτερη προσοχή γι' αυτόν τον τύπο
επιχειρήσεων (βλέπε συνηµµένο πίνακα 2).

1.8. Η κοινωνική και οικονοµική σηµασία των επιχειρήσεων και
οργανώσεων της κοινωνικής οικονοµίας συνεχώς αυξάνεται µε περί-
που 9 εκατοµµύρια εργαζόµενων απασχόλησης πλήρους ωραρίου·
οι εν λόγω επιχειρήσεις αντιπροσωπεύουν το 7,9 % της µη στρατιω-
τικής µισθωτής απασχόλησης (6). Επιπλέον συνδέονται µε ένα
σηµαντικό τµήµα της κοινωνίας των πολιτών δεδοµένου ότι υπο-
λογίζεται ότι άνω του 25 % των πολιτών της ΕΕ είναι µέλη τους ως
παραγωγοί, καταναλωτές, αποταµιευτές, ενοικιαστές, ασφαλισµένοι,
σπουδαστές, εθελοντές κ.λπ.. Στις εντασσόµενες και στις υποψήφιες
χώρες της Κεντρικής και Ανατολικής Ευρώπης µόνο οι συνεταιρι-
σµοί υπολογίζονται σε 15 000, παρέχουν πάνω από 700 000
θέσεις εργασίας και συνδέονται µε περίπου 15 εκατοµµύρια µέλη
και, µετά από µια περίοδο µείωσης, παρουσιάζουν σήµερα νέα
φάση ανάπτυξης (7). Οι ΕΚΟ αναπτύσσονται ιδιαίτερα σε διάφορους
τοµείς, όπως η υγεία, το περιβάλλον, οι κοινωνικές υπηρεσίες και η
απασχόληση (8). Επίσης, διαδραµατίζουν σηµαντικό ρόλο στην

δηµιουργία κοινωνικού κεφαλαίου, στην ικανότητα απασχόλησης
ατόµων µε ειδικές ανάγκες, στην κοινωνική ευηµερία, στην αναζωο-
γόνηση των τοπικών οικονοµιών και στον εκσυγχρονισµό των
τοπικών προτύπων διαχείρισης. Επίσης, έχουν διαµορφώσει συσ-
τήµατα κοινωνικού απολογισµού τα οποία αξιολογούν τις κοινω-
νικές και περιβαλλοντικές επιπτώσεις.

1.9. Σε πολλά κράτη µέλη της σηµερινής ΕΕ, υφίσταται σηµα-
ντική αλληλεπίδραση µεταξύ των συµβατικών ΜΜΕ και των ΕΚΟ.
Οι συνεταιριστικές τράπεζες προωθούν συχνά σχέδια για εκκολα-
πτόµενες επιχειρήσεις (start up) αλλά και για ανάπτυξη συµβατικών
ΜΜΕ. ∆ιαρθρώσεις της κοινωνικής οικονοµίας απέδειξαν την χρησι-
µότητά τους όσον αφορά την ενίσχυση των συµβατικών ΜΜΕ όταν
οι τελευταίες τις χρησιµοποιούν για να διαµορφώσουν µεταξύ τους
επιχειρησιακά συστήµατα (δίκτυα, οµίλους, κοινές διαρθρώσεις
υποστήριξης) ή για την επίτευξη οικονοµιών κλίµακας, όπως επίσης
για την εγκαθίδρυση µηχανισµών αµοιβαίας εγγύησης τραπεζικών
δανείων.

1.10. Η ΕΟΚΕ, στην γνωµοδότησή της µε θέµα «Βιοµηχανικές
µεταλλαγές: σηµερινή κατάσταση και προοπτικές — σφαιρική
προσέγγιση», της 24-25 Σεπτεµβρίου 2003, που κατήρτισε η
ΣΕΒΜ, κρίνει ότι η έννοια της µεταλλαγής διαφέρει από την έννοια
της αναδιάρθρωσης και διευκρινίζει ότι «πρόκειται για µια πολύ πιο
δυναµική έννοια, η οποία σχετίζεται, αφενός, µε τη διαρκή εξέλιξη
µιας επιχείρησης (ίδρυση, εξέλιξη, διαφοροποίηση, αλλαγή), ενώ,
αφετέρου, ο επιχειρηµατικός κόσµος είναι άρρηκτα συνδεδεµένος
µε το ευρωπαϊκό κοινωνικοπολιτικό περιβάλλον στο οποίο εξελίσσε-
ται και που, µε τη σειρά του, επηρεάζει την εξέλιξη των βιοµηχα-
νικών µεταλλαγών» (9). Εξάλλου «σήµερα, πρέπει να εξετασθεί η
υιοθέτηση µιας πρωτόβουλης θεώρησης των µεταλλαγών, µε στόχο
την καλύτερη πρόβλεψη και διαχείριση των οικονοµικών, κοινω-
νικών, οργανωτικών, και περιβαλλοντικών συνεπειών που έχουν οι
βιοµηχανικές µεταλλαγές» (10). Αυτή η θεώρηση των µεταλλαγών
είναι ιδιαίτερα σηµαντική έναντι του αυξανόµενου αριθµού ανα-
διαρθρώσεων, σε ένα πλαίσιο που χαρακτηρίζεται από την παγκο-
σµιοποίηση, τη διεύρυνση της ΕΕ, την εµβάθυνση της εσωτερικής
αγοράς και τις τεχνολογικές, βιοµηχανικές και κοινωνικές αλλαγές.

1.11. Η παρούσα γνωµοδότηση λαµβάνει κυρίως υπόψη την
έκθεση της Επιτροπής «∆ιαχείριση της αλλαγής», της 2ας Νοεµ-
βρίου 1998, που συντάχθηκε από οµάδα υψηλού επιπέδου, υπό
την προεδρία του κ. Piehr Gyllenharmer (11) και για την οποία η
ΕΟΚΕ κατήρτισε, σε γενικές γραµµές, θετική γνωµοδότηση χωρίς να
παραλείπει ορισµένες επικρίσεις και στην οποία εκφράζει την ικανο-
ποίησή της διότι αποδέχεται ότι οι µεταλλαγές δηµιουργούν νέες
δυνατότητες και ότι δίνεται έµφαση στη δηµιουργία απασχόλησης
θεωρώντας ότι «η συνολική στρατηγική που έγκειται στην εξε-
ρεύνηση … την συγκριτική αξιολόγηση, την καινοτοµία και την
κοινωνική συνοχή είναι µια ορθή στρατηγική». Σε ό,τι αφορά τις
ΜΜΕ, η ΕΟΚΕ υπογράµµιζε ότι δεν µπορούν από µόνες τους να
ξεπεράσουν τα προβλήµατα των βιοµηχανιών σε παρακµή, ή που
οφείλονται σε σοβαρές και βίαιες κρίσεις. Η ΕΟΚΕ κρίνει ότι οι
µεγάλες µεταλλαγές θα πρέπει διευθετηθούν µέσω µιας συνολικής
προσπάθειας και τοπικών εταιρικών σχέσεων, ευέλικτων και εθελο-
ντικών (12).
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(1) «Μια στρατηγική για την πλήρη απασχόληση και καλύτερες θέσεις εργα-
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Μαρτίου 2000.

(3) Σε µια πρόσφατη µελέτη, ο ΟΟΣΑ διευκρινίζει ότι η «κοινωνική οικο-
νοµία» είναι µια πιο ευρεία έννοια από τον µη κερδοσκοπικό τοµέα διότι
δεσµεύεται λιγότερο από τις υποχρεώσεις για την απαγόρευση διανοµής,
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non-profit sector in a changing economy», Paris, σ. 299).

(4) McIntyre et al: Small and medium enterprises in transitional econo-
mies, Houndmills: Macmillan, σ. 10.

(5) Η βιοµηχανική πολιτική σε µια διευρυµένη Ευρώπη, Ανακοίνωση της
Επιτροπής στο Συµβούλιο, στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, στην Ευρω-
παϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και στην Επιτροπή των Περι-
φερειών. CΟΜ (2002) 714 τελικό.

(6) CIRIEC 2000: «The enterprises and organisations of the third
system: strategic challenge for employment» Université de Liège.

(7) Υπολογισµός µε βάση τη µελέτη της Alliance Coopérative Internatio-
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1.12. Εξαιτίας των βιοµηχανικών µεταλλαγών από τη δεκαετία
του 90 και µετά, του παγκοσµιοποιηµένου ανταγωνισµού και της
αυξανόµενης επιχειρηµατικής συγκέντρωσης και λίγο πριν από την
προσεχή ένταξή τους στην εσωτερική αγορά, οι ΜΜΕ και οι ΕΚΟ
των περισσότερων εντασσόµενων χωρών αντιµετωπίζουν τεράστιες
προκλήσεις. Ταυτόχρονα, λαµβάνοντας υπόψη τον βασικό τους κοι-
νωνικοοικονοµικό ρόλο, είναι άκρως επείγον η ΕΕ στο σύνολό της
να προβληµατιστεί σχετικά µε τον καλύτερο τρόπο για να αξιο-
ποιηθεί ο ρόλος τους, να υποστηριχθεί η προσαρµογή τους εν όψει
των προκλήσεων αυτών και να προωθηθεί η ικανότητα τους για και-
νοτοµία και χρηµατοδότηση, το επιχειρησιακό τους πνεύµα και η
ανταγωνιστικότητά τους.

2. Παρατηρήσεις για τα ιδιαίτερα χαρακτηριστικά των εντασ-
σόµενων χωρών σε ό,τι αφορά τις ΜΜΕ, τις ΕΚΟ και τις
οικονοµικές µεταλλαγές

2.1. Οικονοµικές µεταλλαγές και διαφοροποιήσεις στις εντασσό-
µενες χώρες

2.1.1. Κατά τη µετάβασή τους από µια συγκεντρωτική οικονοµία
προς την οικονοµία της αγοράς, οι εντασσόµενες χώρες της Κεν-
τρικής και Ανατολικής Ευρώπης έζησαν θεµελιώδεις βιοµηχανικές
µεταλλαγές. Υπέστησαν το βίαιο φιλελευθερισµό, µε σχετική
απώλεια των παραδοσιακών αγορών εξαγωγής των προϊόντων τους
καθώς και σηµαντική πτώση της βιοµηχανικής απασχόλησης (1).

2.1.2. Μετά από µια δεκαετία αναδιάρθρωσης, οι κατασκευα-
στικές βιοµηχανίες των εντασσόµενων χωρών της Κεντρικής και
Ανατολικής Ευρώπης προσέγγισαν το πρότυπο της διάθρωσης
παραγωγής και απασχόλησης της ΕΕ. Οι κατασκευαστικές βιοµηχα-
νίες επωφελήθηκαν από τις άµεσες εξωτερικές επενδύσεις για να
εκσυγχρονιστούν, οδηγώντας σε απόκλιση της παραγωγικότητας
και των ποσοστών κέρδους µεταξύ των επιχειρήσεων εθνικής και
ξένης ιδιοκτησίας. Αν και ορισµένες χώρες προχώρησαν προς τοµείς
µεγαλύτερης προστιθέµενης αξίας, οι άλλες φαίνεται να διατηρούν
την εξειδίκευση στις δραστηριότητες υψηλής συγκέντρωσης και
χαµηλής ειδίκευσης εργατικού δυναµικού, µε περισσότερα µερίδια
αγοράς σε ορισµένες βιοµηχανίες (2). Επιπλέον, η βιοµηχανική
ανάκαµψη έχει επικεντρωθεί κυρίως στις µεγάλες πόλεις µε κίνδυνο
να µεγεθυνθούν στο µέλλον οι αποκλίσεις µεταξύ περιφερειών (3).
Υφίσταται επίσης κίνδυνος µετεγκαταστάσεων επιχειρήσεων αυτού
του τύπου προς τις γειτονικές στην µελλοντική ΕΕ χώρες, στο
µέτρο που το κόστος του εργατικού δυναµικού θα αυξάνεται στις
εντασσόµενες χώρες.

2.1.3. Οι βιοµηχανικές µεταλλαγές στα πλαίσια της διεύρυνσης
περιλαµβάνουν επίσης αύξηση του ενδοβιοµηχανικού εµπορίου και
άλλους τύπους συµπράξεων (κοινοπραξίες, συγχωνεύσεις, στιγµιαίες
ενώσεις κ.λ.π.) µεταξύ των εντασσόµενων και των χωρών της ΕΕ (4),

όπως επίσης και την εργολαβική ανάθεση από τις µεγάλες επιχειρή-
σεις προς τις ΜΜΕ. Η εξέλιξη αυτή είναι αποφασιστική προκειµένου
να διασφαλιστεί µια πιο δίκαιη κατανοµή των οφελών από την διεύ-
ρυνση καθώς και µία λιγότερο συγκρουσιακή ενσωµάτωση στην
ενιαία αγορά. Αν τα κέρδη των οικονοµιών κλίµακας που θα προκύ-
ψουν είναι σηµαντικά, η συµπληρωµατικότητα µεταξύ των µεγάλων
επιχειρήσεων και των ΜΜΕ, µπορεί να ενισχυθεί, και οι τελευταίες
µπορούν επίσης να διαδραµατίσουν θεµελιώδη ρόλο ως υπεργολά-
βοι και φορείς παροχής υπηρεσιών.

2.1.4. Οι υπηρεσίες αγοράς αντιπροσωπεύουν αυξανόµενη ανα-
λογία του ΑΕΠ των αναπτυσσόµενων χωρών και φτάνουν το 54 %
το 2001, αλλά σε ένα πλαίσιο υπεργολαβιών ή και διασυνδέσεων
µεταξύ της βιοµηχανίας και των υπηρεσιών. Ωστόσο η βιοµηχανία
αντιπροσωπεύει το 33 % του ΑΕγχΠ το 2001 και το µερίδιό τους
θα συνεχίσει να είναι σηµαντικό (5).

2.1.5. Εκτός από τις προαναφερθείσες υπηρεσίες αγοράς, και
αφού σηµειωθεί ότι µε απόλυτους όρους, µεταξύ 1994 και 2000,
η πλειοψηφία των νέων θέσεων εργασίας αντιστοιχεί στον τοµέα
των υπηρεσιών, η απασχόληση στις υπηρεσίες προς τους δηµόσιους
οργανισµούς αυξήθηκε πολύ λίγο ή και µειώθηκε (6). Αυτός ο
µεγάλης κοινωνικοοικονοµικής σηµασίας τοµέας παρουσιάζει ακόµη
σηµαντική απόκλιση µεταξύ των εντασσοµένων χωρών και των
χωρών της ΕΕ, όσον αφορά τόσο την οικονοµία όσο και την απα-
σχόληση (7).

2.1.6. Η ΕΟΚΕ παρατηρεί ότι οι ΜΜΕ στις χώρες σε µεταβατική
φάση τείνουν να έχουν περισσότερη ευελιξία και δυναµικό για την
καινοτοµία από τις µεγάλες επιχειρήσεις, µε γενικώς υψηλότερη
παραγωγικότητα στις υπηρεσίες και στους ειδικευµένους µεταποιη-
τικούς τοµείς. Γενικώς, έχουν µεγαλύτερη κλίση προς το επιχειρη-
σιακό πνεύµα. Ωστόσο, το ποσοστό χρεοκοπίας των επιχειρήσεων,
συµπεριλαµβανοµένων των ΜΜΕ, στις εντασσόµενες χώρες παραµέ-
νει πολύ υψηλό, έστω και αν σε ορισµένες (8) η σχέση µεταξύ
ακαθάριστου και καθαρού ποσοστού δηµιουργίας ΜΜΕ είναι πιο
ευνοϊκό σε σύγκριση µε πολλές χώρες µέλη της ΕΕ (βλέπε
συνηµµένο πίνακα 4).

2.2. Κοινωνικός αντίκτυπος των µεταλλαγών

2.2.1. Η ανάλυση της αύξησης της απασχόλησης ανά κατηγορία
µεγέθους στις υποψήφιες χώρες µεταξύ 1995 και 1999 δείχνει ότι
η απασχόληση στις ΜΜΕ αυξήθηκε σηµαντικά ενώ η αντίστοιχη
αύξηση στις µεγάλες επιχειρήσεις µειώθηκε (βλέπε συνηµµένο
πίνακα 3). Σύµφωνα µε την έκθεση του Παρατηρητηρίου των ευρω-
παϊκών ΜΜΕ, η αύξηση αυτή µπορεί να οφείλεται τόσο στις
απώλειες απασχόλησης στις µεγάλες επιχειρήσεις όσο και στην αντι-
κατάστασή τους από τις ΜΜΕ, δεν αντισταθµίζει όµως τις απώλειες
απασχόλησης (9).
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(1) Με εξαίρεση την Πολωνία και την Ουγγαρία. Βλέπε έγγραφο της Ευρω-
παϊκής Επιτροπής για τις συνέπειες της διεύρυνσης στη βιοµηχανία, SEC
2003/234, 24.2.2003, σ. 7.

(2) Συγκεκριµένα, τον αγροδιατροφικό τοµέα, τα ποτά, την ξυλεία, την
υφαντουργία και την µεταλλουργία.

(3) SEC 2003/234, 24.2.2003, σ. 8.
(4) Κυρίως, όσον αφορά την Τσεχία, την Σλοβενία, την Ουγγαρία και, σε

µικρότερο βαθµό, την Πολωνία. Αυτός ο τύπος εµπορίου συναντάται
κυρίως στους τοµείς της υφαντουργίας, των ηλεκτρικών και οπτικών
ειδών και του εξοπλισµού µεταφορών.

(5) SEC 2003/234, 24.2.2003, σ. 1, 4 και 5.
(6) Συγκεκριµένα στην Βουλγαρία, την Ουγγαρία και την Πολωνία.
(7) Vidovic, H. «The service sectors in Central and Eastern Europe»,

Research Report, Septembre 2002 N.289, σ. 16.
(8) Όπως η Πολωνία και η Τσεχία.
(9) ∆ιαπιστώθηκαν καθαρές ζηµίες, ιδίως στην Λιθουανία και τη Σλοβακία.



2.2.2. Η µεταβατική περίοδος επέφερε αυξανόµενη φτώχεια και
ανισότητα (1). Μεταξύ των άλλων προβληµάτων, αναλύσεις που
βασίζονται σε ανεπαρκή ωστόσο στοιχεία αποδεικνύουν ότι οι
γυναίκες έχουν σαφώς δυσχερέστερη θέση στην αγορά εργασίας (2).

2.2.3. Τα τελευταία χρόνια, τα συστήµατα κοινωνικής προστα-
σίας και υγείας στις αναπτυσσόµενες χώρες υπέστησαν πολυάριθµες
µεταρρυθµίσεις. Οι χώρες αυτές βεβαίως σε µεγάλο βαθµό αντιµε-
τωπίζουν τα ίδια προβλήµατα µε τις χώρες της σηµερινής ΕΕ:
αύξηση των δαπανών και στασιµότητα ή µείωση των εσόδων.
Ωστόσο σε γενικές γραµµές βρίσκονται κάτω από τον µέσο ευρω-
παϊκό όρο όσον αφορά την υγεία. Η προσδοκία επιβίωσης είναι
κατώτερη κατά 6 χρόνια από την αντίστοιχη στα κράτη µέλη (3).

2.3. Ρόλος και προκλήσεις των ΜΜΕ και των ΕΚΟ στις αναπτυσ-
σόµενες χώρες

2.3.1. Το σηµερινό έλλειµµα των τρεχόντων λογαριασµών στις
αναπτυσσόµενες χώρες και οι περιορισµοί του συµφώνου σταθε-
ρότητας, θα επιβάλουν συµπληρωµατικές εντάσεις στις δηµόσιες
δαπάνες (4). Είναι συνεπώς αναγκαίο να εξευρεθούν καινοτόµοι τρό-
ποι ικανοποίησης των αναγκών γενικού συµφέροντος (5), πεδίο στο
οποίο ειδικότερα µπορούν να διαδραµατίσουν σηµαντικό ρόλο οι
ΕΚΟ, όπως στην περίπτωση πολλών κρατών µελών της ΕΕ (6). Αυτό
έχει ακόµη µεγαλύτερη σηµασία στις αποβιοµηχανοποιηµένες
περιφέρειες όπου εκλείπουν οι συµβατικές επενδύσεις και στις
αγροτικές περιφέρειες όπου παρατηρείται εξαφάνιση πολλών γεωρ-
γικών ΜΜΕ. Ήδη σε ένα σηµαντικό τµήµα των εντασσόµενων χωρών
και των υποψηφίων χωρών της Κεντρικής και Ανατολικής Ευρώπης,
οι ΕΚΟ είναι µε µεγάλη διαφορά οι πρώτοι εργοδότες ατόµων µε
ειδικές ανάγκες.

2.3.2. Ο Ευρωπαϊκός Χάρτης των µικρών επιχειρήσεων ανα-
γνωρίζει ότι τούτες αποτελούν το σκελετό της ευρωπαϊκής οικονο-
µίας, ωστόσο είναι και οι πιο ευαίσθητες στις µεταλλαγές του επι-
χειρηµατικού περιβάλλοντος. Τούτο είναι ακόµα πιο εµφανές στις
εντασσόµενες χώρες, οι οποίες υιοθέτησαν επίσηµα το Χάρτη (7). Η
πρόκληση για τις ΜΜΕ και τις ΕΚΟ όσον αφορά την ικανότητά
τους να αντιµετωπίσουν τον ανταγωνισµό στην εσωτερική αγορά
είναι ακόµη µεγαλύτερη από ό,τι σε όλα τα προηγούµενα κύµατα
διεύρυνσης. Ορισµένα από τα κυριότερα εµπόδια είναι η έλλειψη

ειδικευµένου εργατικού δυναµικού, η πρόσβαση στη χρηµατο-
δότηση καθώς και οι διοικητικές ρυθµίσεις (βλέπε συνηµµένο
πίνακα 5).

2.3.3. Το Πράσινο Βιβλίο της Ευρωπαϊκής Επιτροπής για το επι-
χειρηµατικό πνεύµα διαβεβαιώνει ότι οι ΕΚΟ, λόγω του ό,τι οφεί-
λουν να εφαρµόζουν «τις αρχές της επιχείρησης και της απόδοσης
για να επιτύχουν τους κοινωνικούς και πολιτικούς τους στόχους,
… βρίσκονται αντιµέτωπες µε ιδιαίτερες προκλήσεις όσον αφορά
την πρόσβαση στη χρηµατοδότηση, την κατάρτιση στη διαχείριση
και στην παροχή συµβουλών» (8). Οι προκλήσεις αυτές είναι ακόµα
πιο σηµαντικές στις υπό ένταξη χώρες διότι δεν είναι οι µόνες που
πρέπει να αντιµετωπίσουν οι ΕΚΟ. Συγκεκριµένα, οι συνεταιρισµοί
θεωρούνται συχνά ως απολίθωµα του προηγούµενου καθεστώτος,
παρά το ό,τι εµφανίστηκαν πριν από ενάµισι αιώνα και ό,τι γενικά
είναι καλά προσαρµοσµένοι για την ένταξη στην οικονοµία της
αγοράς. Οι ρυθµίσεις ή οι προκαταλήψεις στις οποίες υπόκεινται
περιορίζουν συχνά την πρόσβασή τους στην αγορά. Ωστόσο στις
οικονοµίες που βρίσκονται σε φάση µετάβασης, είναι απόλυτα φυσι-
κός «ο συνδυασµός των µικρών συνεταιριστικών παραγωγών, της
τοπικής συνεταιριστικής αποταµίευσης, των δανειοδοτικών ιδρυµά-
των και των τοπικών αρχών (µε την ιδιότητα του χρηµατοδότη, του
εγγυητή και συχνά του κατόχου µεριδίων χρηµατοδοτικής συµµε-
τοχής τόσο στα παραγωγικά ιδρύµατα όσο και στα χρηµατοδοτικά-
kol» (9).

2.3.4. Στις εντασσόµενες χώρες, οι ΜΜΕ και οι ΕΚΟ αποτελούν
σηµαντικό µέσο απασχόλησης και επαναπασχόλησης λόγω των διε-
νεργούµενων σηµαντικών βιοµηχανικών µεταλλαγών, από τοµείς
που βρίσκονται σε παρακµή ή που µειώνουν την απασχόληση προς
τους παραδοσιακούς (βιοτεχνία, παραδοσιακά επαγγέλµατα) και
τους αναπτυσσόµενους τοµείς όπως οι υπηρεσίες προς τις επιχειρή-
σεις, οι νέες τεχνολογίες της πληροφορίας και των επικοινωνιών, οι
τοµείς υψηλής τεχνολογίας, η κατασκευή και τα δηµόσια έργα, οι
υπηρεσίες εγγύτητας (συµπεριλαµβανοµένης της υγείας) και ο του-
ρισµός.

2.3.5. Στις χώρες αυτές οι ΜΜΕ και οι ΕΚΟ µπορούν να διαδρα-
µατίσουν σηµαντικό ρόλο σε αυτές τις µεταλλαγές µε διάφορους
τρόπους που έχουν ήδη δοκιµαστεί στα κράτη µέλη της ΕΕ όπου
απαριθµούνται πολυάριθµες περιπτώσεις ορθών πρακτικών: για
παράδειγµα, µε την απασχόληση ατόµων που εισέρχονται στην
αγορά εργασίας, µε την στήριξη στην καινοτόµο ικανότητα των
νανοεπιχειρήσεων και των µικρών επιχειρήσεων, µε την επαναπα-
σχόληση ανέργων από βιοµηχανίες που µείωσαν το προσωπικό τους
ή σταµάτησαν τη δραστηριότητά τους, µε τη σύσταση ιδρυµάτων
αµοιβαίας κοινωνικής ασφάλισης, µε τη δηµιουργία νέων επιχειρή-
σεων στους αναπτυσσόµενους τοµείς, µε την ανάπτυξη υπηρεσιών
και την υπεργολαβία, µε την µεταβίβαση επιχειρήσεων που βρίσκο-
νται σε κρίση στους εργαζόµενους και µε την ποιοτική µεταβολή
στο εσωτερικό του ιδίου τοµέα. Ακόµη, οι ΕΚΟ µπορούν να συµβά-
λουν στη µεταλλαγή αυτή τόσο µε την ιδιαίτερη ικανότητα κατάρ-
τισής τους στο επιχειρηµατικό πνεύµα όπως έχει ήδη αποδειχθεί
στα κράτη µέλη της ΕΕ, όσο και από τις αξίες που προωθούν, για
παράδειγµα το κοινωνικά υπεύθυνο επιχειρηµατικό πνεύµα, η
δηµοκρατία και η συµµετοχή του πολίτη, η ενεργός συµµετοχή
ακόµα και οικονοµική των εργαζοµένων στην επιχείρηση, η κοινω-
νική ένταξη, το ενδιαφέρον για την τοπική και την βιώσιµη ανά-
πτυξη.
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(1) Tang et al, 2002: Winners and losers of EU integration, Washing-
ton: World Bank, σ. 8. Η ηλικία αποτελεί έναν από τους σηµαντικότε-
ρους παράγοντες διακρίσεων. Στις ευάλωτες οµάδες περιλαµβάνονται οι
ανάπηροι και οι εθνικές µειονότητες όπως οι Ρόµα.

(2) Σηµειώνεται η τάση οι γυναίκες να εγκαταλείπουν οριστικά την αγορά
εργασίας σε µεγαλύτερο ποσοστό από τους άνδρες. Όταν εισέρχονται
στην αγορά εργασίας, αντιµετωπίζουν τον κίνδυνο να βρεθούν χωρίς
απασχόληση περισσότερο από ό,τι οι άνδρες σε ορισµένες εντασσόµενες
χώρες σύµφωνα µε την UNICE, Economic Survey of Europe, 1999-1,
πίνακας 41, gender differences in employment in 1997.

(3) Σύµφωνα µε την AIM (∆ιεθνής Ένωση της αλληλασφάλισης). Μεταξύ
των κυριοτέρων προβληµάτων, µπορούµε να αναφέρουµε την ταχεία
αύξηση των δαπανών, τους µεγάλους καταλόγους αναµονής, την
έλλειψη δεδοµένων για την αξιολόγηση και την οργάνωση των υπηρε-
σιών, τα «φακελάκια» στους παρόχους υπηρεσιών υγείας κ.λπ..

(4) Kumar et al, 2002: «Transitional impacts and the EU enlargement
complexity», Ljubljana: University of Ljubljana σ. 25-36.

(5) Tang et al, 2002, σ. 44.
(6) Συγκεκριµένα, το σύστηµα των ιταλικών κοινωνικών συνεταιρισµών.

Βλέπε επίσης την έκθεση για τη διαδικασία Best 2001 (SEC 2001/1704
— 29.10.2001). Τα µέτρα που περιγράφονται στην έκθεση BEST αποτε-
λούν σηµαντική πηγή γνώσεων για τη βελτίωση του επιχειρηµατικού
πνεύµατος στις εντασσόµενες χώρες.

(7) Maribor 2003.

(8) Ευρωπαϊκή Επιτροπή — Πράσινη Βίβλος για την επιχειρηµατικότητα
στην Ευρώπη, COM(2003) 27 τελικό, σηµείο Γ, 2).

(9) McIntyre, R: The complex ecology of small enterprises, Chapitre 3,
dans McIntyre and Dallago (eds), 2003, Small and Medium Enterpri-
ses in Transitional Economies, Palgrave, Macmillan, en association
avec l'Université des Nations Unies et le World Institute for Deve-
lopment Economics Research, σ. 49-50.
Τα συµπεράσµατα της Πρώτης διάσκεψης για την κοινωνική οικονοµία
στις χώρες της Κεντρικής και Ανατολικής Ευρώπης προσανατολίζονται
προς την ίδια κατεύθυνση. Βλέπε http://www.cecop.org/praha.



2.3.6. Η νοµιµοποίηση της ανεπίσηµης οικονοµίας αποτελεί
πρόκληση για τις υπό ένταξη χώρες. Σύµφωνα µε µια µελέτη του
2003 που δηµοσίευσε το Πανεπιστήµιο των Ηνωµένων Εθνών (1), η
οικονοµία αυτή είναι ασταθής και δεν µπορεί να αποτελέσει κινητή-
ρια δύναµη για την ανάπτυξη ή για τη σώρευση κεφαλαίου δεδοµέ-
νου ότι η κύρια λειτουργία της είναι η επιβίωση µε τη στήριξη της
κατανάλωσης. Είναι επιζήµια για τα πρότυπα εργασίας και έχει µα-
κροπρόθεσµες αρνητικές συνέπειες όπως η διάβρωση του φορολο-
γικού συστήµατος, των βάσεων της αγοράς συναλλάγµατος και της
κοινωνικής προστασίας, θέτοντας σε κίνδυνο την αποτελεσµατική
µακροοικονοµική διαχείριση. Η οικονοµία αυτή διατηρεί µια παρά-
λογη τοµεακή διάρθρωση όπου παρατηρείται απόλυτη κυριαρχία
των πολύ µικρών επιχειρήσεων, κεφαλαιοποίηση χαµηλού επιπέδου,
περιορισµένος επιχειρηµατικός χαρακτήρας και ταχέως ξεπερασµένη
τεχνολογία. Σε συνθήκες εντονότερου ανταγωνισµού λόγω της
ένταξης στην Ευρωπαϊκή Ένωση, η βιοµηχανική πολιτική των εντασ-
σόµενων χωρών πρέπει να λάβει επειγόντως υπόψη αυτή την ανη-
συχητική πραγµατικότητα, η δε εφαρµογή της πρέπει να είναι πολύ
αυστηρή.

3. Συστάσεις για ένα ολοκληρωµένο πρόγραµµα προώθησης
των ΜΜΕ και των ΕΚΟ µε σκοπό την οικονοµική διαφορο-
ποίηση των υπό ένταξη χωρών

3.1. Γενικές παρατηρήσεις

Τα κοινά χαρακτηριστικά των ΜΜΕ (συµπεριλαµβανοµένων των
πολύ µικρών επιχειρήσεων) και των ΕΚΟ (βλέπε σηµείο 1.6) και η
θετική αλληλεπίδραση µεταξύ τους (βλέπε σηµεία 1.9 και 2.3.5)
αποτελούν ισχυρά επιχειρήµατα υπέρ µιας νέας συνδυασµένης
προσπάθειας σε επίπεδο ΕΕ για την προώθηση και τη στήριξή τους.
Οι ισχυρότερες προκλήσεις που θα αντιµετωπίσουν οι ΜΜΕ και οι
ΕΚΟ κατά την συγκυρία της ένταξης (βλέπε τµήµα 2) καθιστούν
ιδιαίτερα σηµαντική τη λήψη µέτρων στήριξης προκειµένου οι δύο
αυτοί τύποι επιχειρήσεων να µπορέσουν να συµβάλλουν αποτελε-
σµατικά στην ανάπτυξη στα νέα κράτη µέλη.

Η ΕΟΚΕ έλαβε γνώση των υφισταµένων προγραµµάτων στήριξης
προς τις ΜΜΕ ειδικότερα αλλά σηµειώνει επίσης τις ανεπαρκείς
δοµές που υφίστανται για την στήριξη των ΕΚΟ καθώς και για την
προώθηση κοινών πρωτοβουλιών ΜΜΕ και ΕΚΟ.

Κατά συνέπεια, η ΕΟΚΕ προτείνει να τεθεί σε εφαρµογή ένα
ολοκληρωµένο πρόγραµµα για τη στήριξη των ΜΜΕ και των ΕΚΟ
στις εντασσόµενες χώρες. Ένα τέτοιο πρόγραµµα θα πρέπει να
προωθηθεί από κοινού από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή, την Ευρω-
παϊκή Τράπεζα Επενδύσεων, το Ευρωπαϊκό Ταµείο Επενδύσεων, τις
κυβερνήσεις των εν λόγω χωρών καθώς και από τις οργανώσεις εκ-
προσώπησης και στήριξης των ΜΜΕ και των ΕΚΟ σε ευρωπαϊκό και
εθνικό επίπεδο. Τα διαρθρωτικά ταµεία στα οποία οι εντασσόµενες
χώρες θα έχουν πρόσβαση από το Μάιο του 2004, θα πρέπει να
διαδραµατίσουν σηµαντικό ρόλο στη χρηµατοδότηση των δραστη-
ριοτήτων του ολοκληρωµένου αυτού προγράµµατος. Επίσης θα
πρέπει να διασφαλιστεί η σύνδεση µε το σχέδιο δράσης στο οποίο

αναφέρεται η ανακοίνωση της Επιτροπής για το επιχειρηµατικό
πνεύµα.

3.2. Πρόγραµµα σε δέκα σηµεία

3.2.1. Ολοκλήρωση των στατ ιστ ικών δεδοµένων

Στις περισσότερες εντασσόµενες χώρες, οι στατιστικές που αφορούν
τις ΜΜΕ και τις ΕΚΟ καθώς και τις οργανώσεις εκπροσώπησης και
στήριξής τους, είναι ακόµη σε µεγάλο βαθµό ανεπαρκείς και ανο-
µοιόµορφες (2). Οι ΕΚΟ πλήττονται από ακόµη περισσότερες
ασάφειες από ό,τι οι παραδοσιακές ΜΜΕ: δεν υφίστανται επί του
παρόντος συγκεκριµένα δεδοµένα για τις επιχειρήσεις αυτές στις εν
λόγω χώρες, πέρα από τα δεδοµένα που παρέχουν οι οµοσπονδίες
τους, όταν αυτές υπάρχουν. Η ΕΟΚΕ θεωρεί απαραίτητη την πρωτο-
βουλία που προτείνει η Ευρωπαϊκή Επιτροπή όσον αφορά τη
θέσπιση συστήµατος υπολογισµών παράλληλων µε τις εθνικές στα-
τιστικές υπηρεσίες, όπως έχει ήδη γίνει πειραµατικά σε ορισµένα
κράτη µέλη (3), σε συνδυασµό µε ένα σύστηµα συλλογής δεδοµένων
επαρκώς απλό και σαφές, προκειµένου να µπορούν να αντεπεξέλ-
θουν και οι ΜΜΕ και οι ΕΚΟ χωρίς δυσκολία (4).

3.2.2. Βελτ ίωση της συµµόρφωσης και ουσιαστ ική
εφαρµογή του κοινοτ ικού κεκτηµένου καθώς και
βελτ ίωση του νοµικού και δ ιο ικητ ικού πλαισίου

3.2.2.1. Παρά το γεγονός ότι στις εντασσόµενες χώρες καταβάλ-
λονται σηµαντικές προσπάθειες για την ενσωµάτωση του κοινοτικού
κεκτηµένου στις εθνικές νοµοθεσίες και κανόνες, η θέση σε εφαρ-
µογή µέσω των κρατικών πολιτικών, παρουσιάζει ατέλειες όσον
αφορά τις ΜΜΕ και τις ΕΚΟ· πρόκειται συγκεκριµένα για τις πολι-
τικές υπέρ των επιχειρήσεων, προώθησης των ΜΜΕ, απασχόλησης,
της κοινωνικής πολιτικής, της κοινωνικής ένταξης, της κοινωνικής
ευθύνης των επιχειρήσεων, ιδίως όσον αφορά το σεβασµό στο
περιβάλλον κ.λπ.. Είναι απαραίτητο να ενισχυθεί ουσιαστικά η διαδι-
κασία αυτή, ιδίως µε την επίβλεψη του διοικητικού προσωπικού και
µε την παροχή ενίσχυσης στις ΜΜΕ και ΕΚΟ για την σταδιακή συµ-
µόρφωσή τους µε τους κοινοτικούς κανόνες, µε τη στήριξη της
Ευρωπαϊκής Επιτροπής. Επίσης, θα πρέπει να συνεχιστεί το έργο
που πραγµατοποιείται στο θέµα του κοινοτικού κεκτηµένου και της
εφαρµογής του µέσω του προγράµµατος στήριξης επιχειρήσεων του
PHARE. Εξάλλου, παρά το γεγονός ότι οι εντασσόµενες χώρες
βελτίωσαν σηµαντικά τις νοµοθεσίες τους για τις ΜΜΕ (ιδίως όσον
αφορά την χρεοκοπία), η πρόοδος είναι ακόµα πολύ περιορισµένη
όσον αφορά τη νοµοθεσία για την προώθηση των ΕΚΟ. Οι πρόσφα-
τες µεταβολές στη νοµοθεσία για τους συνεταιρισµούς σε ορισµένες
εντασσόµενες χώρες αποτελούν οπισθοδρόµηση. Η νοµοθεσία για
τους συνεταιρισµούς και άλλους τύπους ΕΚΟ θα πρέπει να µεταρ-
ρυθµιστεί σε πολλές εντασσόµενες χώρες και να συγκλίνει περισσό-
τερο προς το καθεστώς ευρωπαϊκού συνεταιρισµού (και προς το
µελλοντικό καθεστώς του ευρωπαϊκού συνδέσµου και της ευρω-
παϊκής εταιρείας αλληλασφάλισης). Χρειάζεται να εξετασθούν και
να µελετηθούν συγκριτικά οι ειδικές νοµοθεσίες για τις ΜΜΕ και
τις ΕΚΟ. Ακόµη, σύµφωνα µε τη νοµοθεσία πολλών εντασσόµενων
χωρών, το κόστος σύστασης των ΕΚΟ αναµένεται να µειωθεί,
δεδοµένου ότι τούτες δεν επιδιώκουν εξωτερικές επενδύσεις και
γενικά είναι ενσωµατωµένες στον τοπικό ιστό.

30.4.2004 C 112/109Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL

(1) Glinkina, S. «Small businesses, survival strategies and the shadow
economy», chapitre 4, in McIntyre and Dallago (eds), 2003, Small
and Medium Enterprises in Transitional Economies, Palgrave, Mac-
millan, en association avec l'Université des Nations Unies et le
World Institute for Development Economics Research.

(2) Επείγει να ταξινοµηθούν οι ΜΜΕ σύµφωνα µε το σύστηµα NACE.
(3) Ευρωπαϊκή Επιτροπή, έγγραφο διαβούλευσης «Οι συνεταιρισµοί στην επι-

χείρηση Ευρώπη», 7.12.2001, σ. 34.
(4) Ευρωπαϊκή Επιτροπή, έγγραφο διαβούλευσης «Οι συνεταιρισµοί στην επι-

χείρηση Ευρώπη», 7.12.2001, σ. 34.



3.2.2.2. Προκειµένου οι συνθήκες ένταξης στην ενιαία αγορά να
είναι πραγµατικά ισότιµες, χρειάζεται να τροποποιηθούν το ταχύ-
τερο οι ρυθµίσεις που περιορίζουν την πρόσβαση των ΕΚΟ στις
δηµόσιες συµβάσεις σε πολλές εντασσόµενες χώρες. Εξάλλου, χρειά-
ζεται να ληφθεί επίσης υπόψη τόσο στις δηµόσιες συµβάσεις όσον
και στην φορολογία, το αυξηµένο κόστος παραγωγικότητας για
ορισµένες ΜΜΕ και κυρίως για τις ΕΚΟ (1), που προκύπτει από τα-
κτικές όπως η απασχόληση ατόµων µε ειδικές ανάγκες ή η τήρηση
κοινωνικών και περιβαλλοντικών προδιαγραφών πέρα από τις ελάχι-
στες νοµοθετικές απαιτήσεις (2).

3.2.3. Ενεργός προώθηση του επ ιχε ιρηµατ ικού επ ίχε ιρα
µετο ίκου πνεύµατος µέσω της ενηµέρωσης και
της εκπαίδευσης

3.2.3.1. Παρά τη µεγάλη πρόοδο που φαίνεται να έχει πραγµα-
τοποιηθεί στις εντασσόµενες χώρες όσον αφορά την απλοποίηση
των διαδικασιών σύστασης ΜΜΕ, συγκεκριµένα µε τη δηµιουργία
κέντρων ενηµέρωσης σε τοπικό επίπεδο, σηµαντική παραµένει και η
πρόοδος που πρέπει να πραγµατοποιηθεί από τις δηµόσιες αρχές
όσον αφορά τις προσπάθειες ενηµέρωσης για τις ΕΚΟ. Εξάλλου,
αυτά τα κέντρα ενηµέρωσης θα πρέπει να προωθούν περισσότερο
τα παραδοσιακά επαγγέλµατα και τους τοµείς µε µεγάλη ανάπτυξη,
όπως οι υπηρεσίες προς τις επιχειρήσεις, οι υπηρεσίες εγγύτητας
και υγείας, οι δραστηριότητες που συνδέονται µε την κατασκευή,
τα δηµόσια έργα και τον τουρισµό.

3.2.3.2. Η ΕΟΚΕ εκφράζει την ικανοποίησή της διότι ο Χάρτης
των µικρών επιχειρήσεων αναφέρει ότι «ειδικά µαθήµατα, αφιε-
ρωµένα στην επιχείρηση, θα πρέπει να αποτελέσουν ουσιαστικό
τµήµα των παιδαγωγικών προγραµµάτων σε δευτεροβάθµιο επίπεδο
καθώς και στο τριτοβάθµιο και πανεπιστηµιακό επίπεδο», και ακόµη
«κατάλληλα προγράµµατα κατάρτισης για τους επικεφαλής µικρών
επιχειρήσεων». Ωστόσο πρόκειται για πολύ µακρινό στόχο για τις
περισσότερες από τις εντασσόµενες χώρες. Εξάλλου, αυτά τα
προγράµµατα εκπαίδευσης θα πρέπει επίσης να αφορούν εν µέρει
και τις ΕΚΟ πράγµα που δεν ισχύει σε γενικές γραµµές. Το δυνα-
µικό κατάρτισης στο επιχειρηµατικό πνεύµα για τις ΕΚΟ, όπως έχει
διαπιστωθεί στα κράτη µέλη της ΕΕ, θα πρέπει να αξιοποιηθεί µε
την προώθηση µεταξύ άλλων της κατάρτισης από επιχείρηση σε επι-
χείρηση και µε την παροχή στα στελέχη των ΕΚΟ της δυνατότητας
µετάδοσης των εµπειριών τους στα κέντρα κατάρτισης στον τοµέα
της διαχείρισης επιχειρήσεων για επικεφαλής ΜΜΕ.

3.2.4. Προώθηση των κέντρων στήρ ιξης και παροχής
συµβουλών στην δηµιουργ ία , στην ανάπτυξη και
στη µεταβίβαση επ ιχε ιρήσεων

3.2.4.1. Είναι σαφές ότι η δηµιουργία επιχειρήσεων θα πρέπει να
συνεχίσει να προωθείται πολύ έντονα, κυρίως στους πολλά υποσχό-
µενους τοµείς. Την ίδια όµως καίρια σηµασία κατέχει και η επιτυχία
στις µεταβιβάσεις επιχειρήσεων χωρίς κληρονόµο ή που βρίσκονται
σε κρίση και δεν θα πρέπει να παραµεληθεί στο πλαίσιο των τρε-
χουσών βιοµηχανικών µεταλλαγών. Οι επιτυχηµένες µεταβιβάσεις

όχι µόνο µπορούν να διαφυλάξουν τη δραστηριότητα της επι-
χείρησης αλλά ακόµα και τις συνδεδεµένες θέσεις απασχόλησης, και
κατά συνέπεια ένα σηµαντικό τµήµα του τοπικού κοινωνικοοικονο-
µικού ιστού (3). Οι µεταβιβάσεις επιχειρήσεων στους εργαζοµένους
τους, κυρίως µέσω των ΕΚΟ, παρουσίασαν ένα ιδιαίτερα υψηλό
ποσοστό επιτυχίας στις χώρες της ΕΕ, όταν προσφέρονταν οι απα-
ραίτητες συµβουλές. Η εµπειρία αυτή µπορεί να αξιοποιηθεί για
κάθε τύπο µεταβίβασης ΜME.

3.2.4.2. Για κάθε εξέλιξη στη ζωή µιας επιχείρησης, συµπεριλαµ-
βανοµένων της σύστασης και της µεταβίβασής της, χρειάζεται µια
πραγµατική πολιτική στήριξης καθώς και ποιοτικές υπηρεσίες
στήριξης, παροχής συµβουλών και ποιοτικής συνοδείας όσον αφορά
τη στρατηγική της επιχείρησης, το σχεδιασµό, την καινοτοµία και
την τεχνογνωσία, την έρευνα και ανάπτυξη, την πιστοποίηση
ποιότητας κτλ όπως το δείχνουν πολλές επιτυχηµένες εµπειρίες στις
βιοµηχανικές περιοχές της ΕΕ. Μεταξύ άλλων θα πρέπει να δοθεί
ιδιαίτερη προσοχή στη συνεργασία των κέντρων στήριξης µε τα
πανεπιστήµια καθώς και στην ενθάρρυνση των νέων και των
γυναικών στο επιχειρηµατικό πνεύµα. Επίσης πρέπει να προωθηθεί η
στήριξη για την διάθεση στο εµπόριο και την εξαγωγή των προϊόν-
των των ΜΜΕ και ΕΚΟ, συγκεκριµένα µε την αναγνώριση των
τυπικών προϊόντων, τη συµµετοχή των εµπορικών και επαγγελµα-
τικών επιµελητηρίων και των επαγγελµατικών οργανώσεων για τη
προώθηση των εν λόγω προϊόντων.

3.2.5. Βελτ ίωση των όρων χρηµατοδότησης και της
πρόσβασης στη χρηµατοδότηση

3.2.5.1. Θεµελιώδες είναι το ζήτηµα του κεφαλαίου για τη
δηµιουργία και τη µεταβίβαση των ΜΜΕ και ΕΚΟ. Η βελτίωση του
χρηµατοδοτικού πλαισίου στήριξης για τη σύσταση και την ανά-
πτυξη αυτού του τύπου επιχειρήσεων, η βελτίωση της πρόσβασης
στα διαρθρωτικά ταµεία και η ενθάρρυνση των πρωτοβουλιών της
Ευρωπαϊκής Τράπεζας επενδύσεων, όπως το προτείνει ο Χάρτης των
µικρών επιχειρήσεων, είναι το ίδιο θεµελιώδεις προϋποθέσεις µε τις
υπηρεσίες στήριξης. Η ΕΟΚΕ προτείνει τη δηµιουργία ενός χρηµα-
τοδοτικού µηχανισµού ο οποίος να ενσωµατώνει τα διάφορα µέσα
παρέµβασης σε όλο τον κύκλο ανάπτυξης των ΜΜΕ και ΕΚΟ στις
εντασσόµενες χώρες, µε τη συµµετοχή της Ευρωπαϊκής Τράπεζας
Επενδύσεων, του Ευρωπαϊκού Ταµείου Επενδύσεων, των τραπεζών
κοινωνικής οικονοµίας καθώς και τη χρηµατοδότηση µέσω των
διαρθρωτικών ταµείων (4). Θα πρέπει επίσης να προωθηθούν τα συ-
στήµατα δηµόσιας χρηµατοδότησης για τη δηµιουργία και µεταβί-
βαση των ΜΜΕ και ΕΚΟ καθώς και τα συστήµατα στήριξης µέσω
του ταµείου αλληλεγγύης, όπως εκείνα που δοκιµάστηκαν επιτυχώς
σε ορισµένες ευρωπαϊκές χώρες (5).
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(1) Πρέπει επίσης να ληφθεί υπόψη η Σύσταση 193/2002 του ∆ιεθνούς
Οργανισµού Εργασίας που υιοθετήθηκε οµόφωνα (µε δύο αποχές) και
βεβαίως από τα 15 κράτη µέλη και τις 10 εντασσόµενες χώρες και συ-
γκεκριµένα το άρθρο 7 για τις φορολογικές πολιτικές και τις δηµόσιες
συµβάσεις και τα άρθρα 4 και 6 σχετικά µε την κατάταξη των συνεται-
ρισµών σε έναν ευρύτερο τοµέα στον οποίο περιλαµβάνονται και οι εται-
ρείες αλληλασφάλισης και οι σύνδεσµοι.

(2) Τακτικές που περιλαµβάνονται στην έννοια της κοινωνικής ευθύνης των
επιχειρήσεων: Η ανάπτυξη των τακτικών αξιολόγησης (reporting) επιτρέ-
πει τη συνεκτίµηση των διαδικασιών προόδου που ευνοεί την βιώσιµη
ανάπτυξη.

(3) Ακόµη, έχει παρατηρηθεί ότι οι πιθανότητες επιβίωσης των µεταβιβάσεων
είναι κατά µέσο όρο υψηλότερες από εκείνες των start-ups. Βλέπε Ευρω-
παϊκή Επιτροπή: «Helping the transfer of businesses», Γ∆ Επιχειρήσεις,
2003.

(4) ∆ιάφοροι ευρωπαϊκοί χρηµατοπιστωτικοί οργανισµοί (Crédit Coopératif,
Crédit Mutuel, ESFIN στη Γαλλία, Coopfond (Legacoop) στην Ιταλία
και SOFICATRA στο Βέλγιο) εργάζονται ήδη, σε επαφή µε την Ευρω-
παϊκή Επιτροπή για την δηµιουργία ενός σχεδίου «Coop-Est αποτελούµε-
νου» από διάφορα χρηµατοδοτικά µέσα που να ανταποκρίνονται στις
ανάγκες των διαρθρώσεων χρηµατοδότησης των ΕΚΟ.

(5) Για τους δηµόσιους µηχανισµούς, συγκεκριµένα στην Ιταλία και τη
Γαλλία, µε την ενιαία καταβολή του επιδόµατος ανεργίας. Όσον αφορά
τους µηχανισµούς προώθησης, σε πολλές περιπτώσεις αριστείας στην ΕΕ,
οι οργανώσεις ΕΚΟ συνέστησαν ταµεία αλληλεγγύης και επιχειρηµατικών
κεφαλαίων για την ανάπτυξή τους. Τα ταµεία αυτά δρουν συχνά ως µο-
χλός σε άλλες χρηµατοδοτήσεις όπως τα δάνεια των εµπορικών τρα-
πεζών και έχουν αποδείξει την ικανότητά τους να δηµιουργούν επιχειρή-
σεις και απασχόληση. Τέτοια ταµεία υφίστανται σε πολλές οµοσπονδίες
συνεταιρισµών στις εντασσόµενες χώρες αλλά θα πρέπει να υποστηριχθεί
ενεργά µια τέτοια προσπάθεια στο πλαίσιο των διαρθρωτικών ταµείων.



3.2.5.2. Θα πρέπει επίσης να υπογραµµιστεί ο ρόλος που µπο-
ρούν να διαδραµατίσουν τα δίκτυα ηθικής και αλληλέγγυας χρηµα-
τοδότησης προκειµένου να διαµορφωθούν τα κατάλληλα χρηµατο-
δοτικά µέσα που αρµόζουν στις ΜΜΕ και ΕΚΟ των υπό ένταξη
χωρών. Το Ιταλικό Κοινοβούλιο ασχολήθηκε πρόσφατα µε το θέµα
υιοθετώντας οµόφωνα ένα ψήφισµα τον Οκτώβριο του 2003, στο
οποίο αναφέρεται επίσης ότι οι διάφορες οργανώσεις εναλλακτικής
χρηµατοδότησης εργάζονται επί του παρόντος σε ένα κοινό σχέδιο
που µπορεί να αποτελέσει οδηγό για τη νέα πραγµατικότητα που
διαµορφώνεται (1).

3.2.5.3. Θα πρέπει επίσης να προωθηθούν οι εταιρείες αµοιβαίας
εγγύησης µεταξύ ΜΜΕ και ΕΚΟ, σύστηµα που έχει αποδείξει τη
χρησιµότητά του σε πολλές χώρες της Ευρωπαϊκής Ένωσης, συχνά
µε τη µορφή συνεταιρισµών, εταιρειών αλληλασφάλισης και συνδέ-
σµων (2), προκειµένου να αλληλεγγυούνται τα τραπεζικά δάνεια που
συνάπτουν.

3.2.5.4. Η ΕΟΚΕ υπογραµµίζει επίσης τη σηµασία που έχει η
προάσπιση της αλληλέγγυας χρηµατοδότησης του κόστους ασθέ-
νειας, αναπηρίας και συντάξεων από ειδικευµένες ΕΚΟ όπως οι εται-
ρείες αλληλασφάλισης µε τη µορφή που υφίστανται στα κράτη
µέλη της ΕΕ.

3.2.6. Προώθηση των ΜΜΕ και ΕΚΟ στο πλαίσιο της
τοπικής ανάπτυξης

Οι ΜΜΕ και οι ΕΚΟ αποτελούν τµήµα του τοπικού ιστού. Κατά
συνέπεια, διαδραµατίζουν ουσιαστικό ρόλο για την τοπική ανά-
πτυξη και οι τοπικές αρχές θα πρέπει να δηµιουργούν µαζί τους
ενεργές εταιρικές σχέσεις (3). Οι εταιρικές σχέσεις µεταξύ τοπικών
αρχών και παραγόντων της κοινωνικής οικονοµίας που υφίστανται
στις χώρες της Ευρωπαϊκής Ένωσης θα πρέπει να προωθηθούν και
στις εντασσόµενες χώρες (4).

3.2.7. Στήριξη της ανάπτυξης των συστηµάτων
επ ιχε ιρήσεων

Ο Χάρτης των µικρών επιχειρήσεων υπογραµµίζει επίσης τη
σηµασία της ανάπτυξης οµάδων, οµίλων, δικτύων και φυτωρίων επι-
χειρήσεων. Η εµπειρία που αποκτήθηκε στις χώρες της Ευρωπαϊκής
Ένωσης συγκεκριµένα όσον αφορά τις οµάδες και τους οµίλους
συνεταιρισµών και εταιρειών αλληλασφάλισης, συχνά µε βάση εδα-
φική ή τοµεακή, δείχνει ότι η ανάπτυξη συστηµάτων επιχειρήσεων
µπορεί να έχει θεµελιώδη ρόλο για τις ΜΜΕ και τις ΕΚΟ, προκειµέ-
νου να προσδιορίσουν από κοινού τις µακροπρόθεσµες στρατηγικές
επιχειρήσεων, να αυξήσουν τις επιχειρησιακές τους κλίµακες στον
ίδιο τοµέα ή περιφέρεια, να αναπτύξουν την τεχνολογική τους ικα-
νότητα και να βελτιώσουν την ανταγωνιστικότητά τους, διατηρώ-
ντας ταυτόχρονα την ικανότητά τους να λαµβάνουν αποφάσεις.
Εξάλλου, η διεύρυνση και η εµβάθυνση της ενιαίας αγοράς συνηγο-
ρούν υπέρ της χρήσης του πανευρωπαϊκού µέσου που θα αποτελέ-
σει ο ευρωπαϊκός συνεταιρισµός για τις ΜΜΕ και τις ΕΚΟ από τα
παλαιά και τα νέα κράτη µέλη της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Η ΕΟΚΕ
θεωρεί ότι η διαµόρφωση των διαφορετικών αυτών συστηµάτων επι-
χειρήσεων θα πρέπει να ενθαρρυνθεί ενεργά στις εντασσόµενες
χώρες.

3.2.8. Εν ίσχυση της θεσµικής εκπροσώπησης των ΜΜΕ
και ΕΚΟ

Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι πρέπει να αναπτυχθεί, να ενισχυθεί και να γίνει
πιο αποτελεσµατική η εκπροσώπηση των συµφερόντων τους στις
εντασσόµενες χώρες µέσω αντιπροσωπευτικών οργανώσεων, µε ικα-
νότητα διαπραγµάτευσης µε τις δηµόσιες αρχές, µε στρατηγική
δράση για την προώθηση υπηρεσιών στήριξης στην επιχείρηση
καθώς και µε τη µεταξύ τους σύνδεση σε όλα τα επίπεδα. Οι ΜΜΕ
και οι ΕΚΟ των χωρών αυτών θα πρέπει να µπορούν να εκφράσουν
τη γνώµη τους ως σηµαντικοί παράγοντες του κοινωνικού και οικο-
νοµικού ιστού. Για το λόγο αυτό προέχει η συνέχιση της σηµα-
ντικής προσπάθειας του προγράµµατος στήριξης επιχειρήσεων
PHARE, προκειµένου να ενισχυθούν οι αντιπροσωπευτικές οργανώ-
σεις στις εντασσόµενες και στις υποψήφιες χώρες της Κεντρικής και
Ανατολικής Ευρώπης (5).

3.2.9. Η ανάπτυξη του κοινωνικού διαλόγου

Οι ΜΜΕ και ΕΚΟ των εντασσόµενων χωρών πρέπει επίσης να εξετα-
στούν στο ρόλο τους ως εργοδότες, ακόµα και αν η συµβατική µι-
σθωτή εργασία συνυπάρχει µε την αυτοαπασχόληση και την συνερ-
γατική εργασία. Ως εργοδότες, είναι υποχρεωµένες να τηρούν τα
ευρωπαϊκά και παγκόσµια πρότυπα εργασίας. Ακόµη, οι οργανώσεις
εκπροσώπησής τους οφείλουν να δεσµευτούν ως ανεξάρτητοι παρά-
γοντες στον κοινωνικό διάλογο ο οποίος αφορά όχι µόνο τις
σχέσεις εργασίας αλλά και το σύνολο των κοινωνικών πολιτικών,
µαζί µε τις συνδικαλιστικές οργανώσεις και τους άλλους οικονοµι-
κούς και κοινωνικούς παράγοντες όλα τα επίπεδα. Οι δραστηριότη-
τες προς την κατεύθυνση αυτή πρέπει να προωθηθούν ενεργά στο
πλαίσιο του προτεινόµενου προγράµµατος.
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(1) Με τη σύσταση µιας Οµοσπονδίας Ευρωπαϊκών Τραπεζών ∆εοντολο-
γικού και Εναλλακτικού Προσανατολισµού (Febea) και µια Ευρωπαϊκό
Χρηµατοπιστωτικό Οργανισµό ∆εοντολογικού και Εναλλακτικού Προσα-
νατολισµού (Sefea).

(2) Βλέπε: André Douette (2003): La garantie des prêts aux petites et
moyennes entreprises — Les systèmes de garantie membres de
l'Association européenne du Cautionnement Mutuel, Association
européenne du Cautionnement Mutuel.

(3) Όπως εκείνες που υφίστανται στο ∆ίκτυο Ευρωπαϊκών ∆ήµων για την
Κοινωνική Οικονοµία (REVES) και µπορούν να ταξινοµηθούν σε τρεις
χωριστές κατηγορίες:
— η δηµιουργία µεικτών δοµών δηµόσιου-ιδιωτικού τοµέα π.χ. το Job

Centre του ∆ήµου της Γένοβας, το πρακτορείο Gagner της πόλης
Roubaix, και το day care centre SAKA BYAGARD/SOKOYAN
KYATALO της πόλης Kokkola στη Φινλανδία·
— η δηµόσια στήριξη στην σύσταση οργανισµών συλλογικής ωφε-

λείας: π.χ. το Κέντρο παροχής υπηρεσιών στους µετανάστες του
δήµου της Γένοβας, το τοπικό ολοκληρωµένο δίκτυο ανάπτυξης
ARKESIS στην περιφέρεια της Καλαβρίας·

— η εταιρική σχέση παροχής υπηρεσιών όπου ο δηµόσιος τοµέας
παρέχει το πλαίσιο αναφοράς για τη διαχείριση και την παροχή
υπηρεσιών συλλογικής ωφελείας από τις ΕΚΟ: π.χ. Pfefferwerk
gGmbH στο κέντρο του Βερολίνου, συνεταιρισµοί που διαχειρί-
ζονται άµεσα τα κέντρα απασχόλησης των επαρχιών του Forlì,
Cesena και Ραβένας στην Ιταλία.

Όλα σηµαντικά παραδείγµατα πολύπλευρων εταιρικών σχέσεων σε
τοπικό επίπεδο µε συµµετοχή ΕΚΟ στην ΕΕ περιλαµβάνουν το
σύστηµα ιταλικών κοινωνικών συνεταιρισµών που εντάσσονται στο
Consortium Gino Matarelli για την κοινωνική συνεργασία (CGM),
ο τοµέας της οικιακής βοήθειας και το νέο καθεστώς του Συνεταιρι-
σµού Κοινής Ωφελείας (SCIC) στη Γαλλία το δίκτυο των Solidarités
des Alternatives Wallones, οι γυναικείοι συνεταιρισµοί στη Σουηδία
κ.λπ..

(4) Ibid. Βλέπε επίσης Επιτροπή των Περιφερειών: Γνωµοδότηση µε θέµα «Η
εταιρική σχέση των τοπικών και των περιφερειακών αρχών και των
οργανώσεων της κοινωνικής οικονοµίας: συµβολή στην απασχόληση, την
κοινωνική ανάπτυξη και την κοινωνική συνοχή», CdR 384/2001.

(5) Το θέµα αυτό αναπτύσσεται σε βάθος στο σηµείο 10 του Ευρωπαϊκού
Χάρτη µικρών επιχειρήσεων.



3.2.10. Ανάληψη και εµβάθυνση των δραστηρ ιοτήτων
γ ια τ ις ανταλλαγές καλών πρακτ ικών µεταξύ των
ΜΜΕ και ΕΚΟ από την ΕΕ και τ ις εντασσόµενες
χώρες

Οι πρωτοβουλίες της Ευρωπαϊκής Επιτροπής (1) δείχνουν πόσο
σηµαντικό είναι να µεταδίδεται συστηµατικά η εµπειρία στις ΜΜΕ
και ΕΚΟ των εντασσόµενων χωρών από τους οµολόγους τους της
Ευρωπαϊκής Ένωσης σε καθέναν από τους τοµείς που εξετάζονται
στα σηµεία 3.2.1 έως 3.2.9. Χρειάζεται επίσης να ενθαρρυνθούν οι
προσπάθειες της Ευρωπαϊκής Επιτροπής για τη δηµιουργία δικτύου
ανταλλαγών καλών πρακτικών όσον αφορά την ποιότητα των υπη-
ρεσιών στήριξης στις ΜΜΕ. Τέτοιες ανταλλαγές επιτρέπουν στους
επιχειρηµατικούς παράγοντες των εντασσόµενων χωρών, αφενός, να
βελτιώσουν την αναπτυξιακή στρατηγική τους ωθώντας τους στην
εξέταση των προτεινόµενων προτύπων αριστείας και, αφετέρου, να
αναδειχθούν παράγοντες υπολογίσιµη κατά την διαµόρφωση των
κρατικών πολιτικών.

4. Συµπεράσµατα

4.1. Η ΕΟΚΕ αναγνωρίζει ότι η επιτυχία και η αποτελεσµατι-
κότητα των ΜΜΕ και των ΕΚΟ δεν είναι αυτόµατες και δεν
εξαρτώνται µόνο από τις ίδιες. Οι δυνατότητες ανάπτυξης των επι-
χειρήσεων αυτών και η αξιοποίηση του ρόλου τους στις οικονοµίες
σε φάση µετάβασης καθώς και η οικονοµική διαφοροποίηση των
εντασσόµενων χωρών, πρέπει να στηριχθούν από ένα ευνοϊκό πλαί-
σιο που να λαµβάνει υπόψη τα ιδιαίτερα χαρακτηριστικά τους. Ένα
τέτοιο ευνοϊκό πλαίσιο µπορεί να προωθηθεί µέσω ενός ειδικού
προγράµµατος για τις χώρες αυτές το οποίο να περιλαµβάνει τις
δέκα συνιστώσες που προαναφέρθηκαν. Η ΕΟΚΕ ζητά από την Επι-

τροπή να προωθήσει ένα τέτοιο πρόγραµµα για τις ΜΜΕ και ΕΚΟ
των εντασσόµενων χωρών.

4.2. Η ΕΟΚΕ, συνεπής στις γνωµοδοτήσεις και τις δηλώσεις της
των τελευταίων ετών, επιδιώκει να συµβάλει στην ανάληψη νέων
µέτρων στήριξης και στην παρακολούθησή τους. Ειδικότερα, στο
πλαίσιο των εργασιών της για την ενιαία αγορά, θα παρακολουθήσει
από κοντά την ανάπτυξη των ΜΜΕ και ΕΚΟ στην Ευρωπαϊκή
Ένωση, µε ιδιαίτερη προσοχή στα όσα συµβαίνουν στα νέα κράτη
µέλη.

4.3. Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι η βιοµηχανική πολιτική σε µια διευ-
ρυµένη Ευρώπη οφείλει να συνεκτιµά κατά τρόπο πολύ πιο αποτε-
λεσµατικό τις ανάγκες και τις προκλήσεις στις υπό ένταξη χώρες.
Εφιστά την προσοχή σε ανάγκες όπως η εκπαίδευση και κατάρτιση
στη διαχείριση, η καινοτοµία, η ποιότητα, ο σχεδιασµός, τα µέσα
χρηµατοδότησης και συνεργασίας όπως τα φυτώρια, οι δοµές
δεύτερου και τρίτου βαθµού, τα δίκτυα και άλλα που θα είναι
ολοένα και πιο απαραίτητα για την αντιµετώπιση των προκλήσεων
της διεύρυνσης της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της παγκοσµιοποίησης.

4.4. Τέλος δεσµεύεται και καλεί το σύνολο των θεσµικών οργά-
νων της Ευρωπαϊκής Ένωσης, συµπεριλαµβανοµένης της Επιτροπής,
σε εκτεταµένο διάλογο µε όλες τις αντιπροσωπευτικές οργανώσεις
και τους επικεφαλής των ΜΜΕ και ΕΚΟ από τις εντασσόµενες
χώρες, προκειµένου να εξευρεθούν από κοινού λύσεις για τις πολύ
σοβαρές προκλήσεις που αντιµετωπίζουν αυτές οι επιχειρήσεις κατά
τη διαδικασία ένταξης της χώρας τους στην Ευρωπαϊκή Ένωση,
έχοντας πάντοτε υπόψη ό,τι το διακύβευµα είναι η ιστορική εξέλιξη
της Ευρώπης του εικοστού πρώτου αιώνα στο σύνολό της.

Βρυξέλλες, 1 Απριλίου 2004.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Roger BRIESCH
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(1) Συγκεκριµένα το πρόγραµµα στήριξης επιχειρήσεων PHARE µε το BSP1
και το BSP2 de l'UAPME για τις ΜΜΕ και το SCOPE 1 et 2 de CECOP
για τις ΕΚΟ, όπως αναφέρει το Έγγραφο διαβούλευσης της Ευρωπαϊκής
Επιτροπής «Οι συνεταιρισµοί στην επιχείρηση Ευρώπη». 7.12.2001, σ.
29, σηµείωση 27.



Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την πρόταση οδηγίας του
Συµβουλίου για την τροποποίηση της οδηγίας 2003/49/ΕΚ για την καθιέρωση κοινού συστήµατος φορο-
λόγησης των τόκων και των δικαιωµάτων που καταβάλλονται µεταξύ συνδεδεµένων εταιρειών διαφορε-

τικών κρατών µελών

[COM(2003) 841 τελικό — 2003/0331 (CNS)]

(2004/C 112/28)

Στις 2 Φεβρουαρίου 2004, και σύµφωνα µε το άρθρο 262 της συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότη-
τας, η Επιτροπή αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής
για την ανωτέρω πρόταση.

Η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή αποφάσισε να αναθέσει στο ειδικευµένο τµήµα «Οικονοµική και
νοµισµατική ένωση, οικονοµική και κοινωνική συνοχή», την προετοιµασία των σχετικών εργασιών της.

Λόγω της επείγουσας φύσης των εργασιών, η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή αποφάσισε, κατά
την 407η σύνοδο ολοµέλειας, της 31ης Μαρτίου και της 1ης Απριλίου 2004, (συνεδρίαση της 1ης Απριλίου) να
ορίσει γενικό εισηγητή τον κ. BURANI και υιοθέτησε οµόφωνα την ακόλουθη γνωµοδότηση:

1. Εισαγωγή

1.1. Στις 3 Ιουνίου 2003 το Συµβούλιο Οικονοµικών και Εσω-
τερικών Υποθέσεων υιοθέτησε την οδηγία 2003/49/ΕΚ σχετικά µε
το κοινό σύστηµα φορολόγησης των τόκων και των δικαιωµάτων
που καταβάλλονται µεταξύ συνδεδεµένων εταιρειών διαφορετικών
κρατών µελών, που αποτελεί τµήµα του λεγόµενου «φορολογικού
πακέτου». Ήδη από τη στιγµή της υιοθέτησής της το Συµβούλιο
διευκρίνισε µε δήλωση για εγγραφή στα πρακτικά ότι «τα ευεργε-
τήµατα της οδηγίας δεν πρέπει να παρέχονται στις εταιρείες που
απαλλάσσονται από το φόρο επί του εισοδήµατος που καλύπτει η
εν λόγω οδηγία» και έδωσε εντολή στην Επιτροπή να προβεί στη
λήψη των δεόντων µέτρων προφύλαξης.

1.2. Από την άλλη πλευρά η Επιτροπή είχε ήδη προβλέψει ότι
«είναι ανάγκη να εξασφαλισθεί ότι οι πληρωµές τόκων και δικαιωµά-
των θα φορολογούνται µόνο µία φορά, σε ένα κράτος µέλος».
Τελικώς, η οδηγία, όπως ολοκληρώθηκε µε τις τροποποιήσεις που
εισάγονται από την υπό εξέταση πρόταση, τείνει στο να αποφευχθεί
ότι υπάρχουν κενά στη νοµοθεσία που επιτρέπουν την αποφυγή
καταβολής του φόρου επί των τόκων και των δικαιωµάτων µεταξύ
συνδεδεµένων εταιρειών διαφορετικών κρατών µελών.

1.3. Προκειµένου να ενταχθεί η παρούσα πρόταση στο σωστό
πλαίσιό της, πρέπει να υπενθυµίσουµε ότι η Επιτροπή έχει ήδη
υποβάλει δύο προτάσεις, που απέβλεπαν στον προσδιορισµό τρό-
πων αντιµετώπισης των περιορισµών που επιβάλει η άµεση φορο-
λογία στις διαµεθοριακές οικονοµικές δραστηριότητες στην εσωτε-
ρική αγορά:

— η πρώτη, που τροποποιεί την οδηγία 90/435/ΕΟΚ της 23ης
Ιουλίου 1990, αφορά το κοινό φορολογικό καθεστώς το οποίο
ισχύει για τις µητρικές και τις θυγατρικές εταιρείες διαφορε-
τικών κρατών µελών (1).

— η δεύτερη, που τροποποιεί την οδηγία 90/434/ΕΟΚ της 23ης
Ιουλίου 1990, αφορά το κοινό φορολογικό καθεστώς για τις

συγχωνεύσεις, διασπάσεις, εισφορές ενεργητικού και ανταλλαγές
µετοχών που αφορούν εταιρείες διαφορετικών κρατών µελών (2).

1.4. Στην εισαγωγή της πρότασης οδηγίας διευκρινίζεται (µολο-
νότι αυτό είναι προφανές) ότι η ευρωπαϊκή εταιρεία, που το κατα-
στατικό της θα αρχίσει να ισχύει από τις 8 Οκτωβρίου 2004, περι-
λαµβάνεται από τώρα στον κατάλογο των εταιρειών για τις οποίες
ισχύουν οι διατάξεις της ίδιας της οδηγίας.

1.5. Επίσης, οι ευρωπαϊκές συνεταιριστικές εταιρείες, που από το
2006 θα επωφεληθούν από το νέο νοµικό καθεστώς της «ευρω-
παϊκής συνεταιριστικής εταιρείας» SCE), υπεισέρχονται στις διατά-
ξεις της υπό εξέταση οδηγίας: οι SCE θα αντιµετωπιστούν ως συνε-
ταιριστικές εταιρείες που έχουν την επίσηµη έδρα τους σε ένα
κράτος µέλος.

2. Παρατηρήσεις

2.1. Το άρθρο 1 παράγραφος 1, της πρότασης τροποποιεί το
αντίστοιχο άρθρο της οδηγίας, εισάγοντας µία συνθήκη που δεν
υπήρχε πριν: οι τόκοι και τα δικαιώµατα που καταβάλλονται σε
συνδεδεµένη εταιρεία δεν φορολογούνται εφ' όσον ο δικαιούχος
είναι εταιρεία άλλου κράτους που φορολογείται στο κράτος µέλος
που έχει την έδρα της. Η ΕΟΚΕ δεν µπορεί παρά να συµφωνήσει,
διερωτάται όµως κατά πόσον η πιστοποίηση αυτής της συνθήκης
δεν θα οδηγήσει στην εµφάνιση ενός προβλήµατος δαπανηρών
ελέγχων για τις φορολογικές αρχές του κράτους µέλους προέ-
λευσης των πληρωµών, καθώς θα υποχρεωθούν να πιστοποιούν ότι
ο δικαιούχος πράγµατι υπόκειται σε φορολογία και ότι έχουν
καλυφθεί οι φορολογικές του υποχρεώσεις.
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(1) Γνωµοδότηση CESE EE C 32 της 5ης Φεβρουαρίου 2004, σ. 118. (2) Γνωµοδότηση CESE 312/2004 της 25ης Φεβρουαρίου 2004.



2.2. Το άρθρο 1 παράγραφος 2 αντικαθιστά το παράρτηµα της
βασικής οδηγίας που ανέφερε συνοπτικώς τις διάφορες ονοµασίες
εταιρειών στη γλώσσα της κάθε χώρας, µε έναν πιο λεπτοµερή
κατάλογο που περιείχε επίσης την ευρωπαϊκή εταιρεία (SE) και την
ευρωπαϊκή συνεταιριστική εταιρεία (SCE). Ο κατάλογος αυτός έχει
το πλεονέκτηµα ότι είναι πιο σαφής και ίσως αποφεύγονται έτσι οι
ερµηνευτικές ασάφειες σε σχέση µε ορισµένες χώρες: δεν επιφέρει
όµως άλλες καινοτοµίες εκτός απ'αυτές που αναφέρθηκαν, που
ωστόσο ήταν αναγκαίες.

2.3. Το άρθρο 2 περιέχει τις διατάξεις εφαρµογής: τα κράτη
µέλη πρέπει να έχουν συµµορφωθεί µε την οδηγία µέχρι τις 31
∆εκεµβρίου 2004 θεσπίζοντας όλες τις αναγκαίες νοµοθετικές,
κανονιστικές και διοικητικές διατάξεις· οφείλουν επιπλέον να ανα-
κοινώσουν στην Επιτροπή το κείµενο των διατάξεων αυτών καθώς
και πίνακα αντιστοιχίας µεταξύ αυτών των διατάξεων και της
παρούσας οδηγίας. Η ΕΟΚΕ παρατηρεί ότι, λαµβανοµένου υπόψη

του αναγκαίου χρόνου, ειδικά σε ορισµένα κράτη µέλη, για τη
µετάφραση των κοινοτικών διατάξεων στην εθνική νοµοθεσία, η
προθεσµία που έχει καθορισθεί είναι µάλλον περιορισµένη. ∆εδοµέ-
νου ότι η οδηγία θα πρέπει να τεθεί σε ισχύ ταυτοχρόνως σε όλα
τα κράτη µέλη, η προθεσµία πρέπει να παραταθεί κατά 6 µήνες
περίπου.

3. Συµπεράσµατα

3.1. Η ΕΟΚΕ εγκρίνει πλήρως το στόχο της οδηγίας, που
υπεισέρχεται στο πλαίσιο της προοδευτικής τελειοποίησης των
φορολογικών διατάξεων µε σκοπό, αφενός, να αποφευχθεί η φορο-
διαφυγή και, αφετέρου, να αποκλεισθούν οι διπλές φορολογίες, και
η οποία εµµέσως θα συµβάλει στη µελλοντική εναρµόνιση των
φορολογικών συστηµάτων και στην εξάλειψη των νοθεύσεων του
ανταγωνισµού που είναι υπέρµετρα προφανείς σήµερα.

Βρυξέλλες, 1 Απριλίου 2004.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Roger BRIESCH

Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την πρόταση κανονισµού του
Συµβουλίου για ενέργειες στον τοµέα της µελισσοκοµίας

[COM(2004) 30 τελικό — 2004/0003 (CNS)]

(2004/C 112/29)

Στις 30 Ιανουαρίου 2004, και σύµφωνα µε το άρθρο 37 της συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Κοινότητα, το Συµ-
βούλιο αποφάσισε να ζητήσει γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την
ανωτέρω πρόταση.

Στις 24 Φεβρουαρίου 2004, το Προεδρείο της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής ανέθεσε στο
ειδικευµένο τµήµα «Γεωργία, ανάπτυξη της υπαίθρου, περιβάλλον», την προετοιµασία των σχετικών εργασιών.

Λόγω του επείγοντα χαρακτήρα των εργασιών, η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή, κατά την 407η
σύνοδο ολοµέλειας της 31ης Μαρτίου και 1ης Απριλίου 2004 (συνεδρίαση της 1ης Απριλίου 2004), όρισε ως
γενικό εισηγητή τον κ. Joan CABALL I SUBIRANA και υιοθέτησε οµόφωνα την ακόλουθη γνωµοδότηση:

1. Εισαγωγή

1.1. Μετά από την ανακοίνωση του 1994 σχετικά µε την κατά-
σταση της ευρωπαϊκής µελισσοκοµίας (1), η Επιτροπή πρότεινε
κανονισµό «περί των γενικών κανόνων εφαρµογής για ενέργειες
βελτίωσης της παραγωγής και της εµπορίας του µελιού», ο οποίος
και υιοθετήθηκε από το Συµβούλιο τον Ιούνιο του 1997 [κανονι-
σµός (ΕΚ) αριθ. 1221/97] (2).

1.2. Το Νοέµβριο του 1997, η Επιτροπή καθόρισε τις λεπτοµέ-
ρειες εφαρµογής του προαναφερόµενου κανονισµού µέσω του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2300/97 (3) και, τον Ιούνιο του 2001, βάσει

του άρθρου 6 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1221/1997, η Επιτροπή
υπέβαλε την πρώτη τριετή έκθεση για την εφαρµογή του στα κράτη
µέλη, στην οποία διατυπωνόταν η άποψη ότι είχε επιτευχθεί ένα
ικανοποιητικό επίπεδο και, ως εκ τούτου, προτεινόταν να
διατηρηθεί ο κανονισµός ως είχε.

1.3. Τον Ιανουάριο του 2004, η Επιτροπή υπέβαλε τη δεύτερη
έκθεση αξιολόγησης για την εφαρµογή των εθνικών προγραµµάτων
στα κράτη µέλη, βάσει της οποίας προτείνει την υιοθέτηση νέου
κανονισµού προκειµένου να προσαρµοστούν οι στόχοι του κλάδου
της µελισσοκοµίας στη σηµερινή κατάσταση της Κοινότητας.
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(1) COM(94) 256 τελικό.
(2) ΕΕ L 173 της 1.7.1997, σ. 1· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε από τον

κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2070/98 (ΕΕ L 265 της 30.9.1998, σ. 1).
(3) ΕΕ L 319 της 21.11.1997.



2. Κύρια σηµεία της πρότασης

2.1. Η Επιτροπή προτείνει τη θέσπιση τριετών εθνικών προ-
γραµµάτων, µε τις ακόλουθες ενέργειες:

α) τεχνική βοήθεια προς τους µελισσοκόµους και τις οµάδες µελισ-
σοκόµων·

β) καταπολέµηση της βαρρόας·

γ) εξορθολογισµό της οµαδικής µελισσοκοµίας·

δ) µέτρα στήριξης για την ανασύσταση του κοινοτικού µελισσοκο-
µικού κεφαλαίου·

ε) συνεργασία µε οργανισµούς ειδικευµένους στην υλοποίηση
προγραµµάτων εφαρµοσµένης έρευνας στον τοµέα της µελισσο-
κοµίας και των προϊόντων που προέρχονται από τη µελισσο-
κοµία.

2.2. Βάσει του νέου αυτού Κανονισµού, οι ενέργειες που χρηµα-
τοδοτούνται στα πλαίσια του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1257/1999 (1)
θα εξαιρούνται από τα µελισσοκοµικά προγράµµατα.

2.3. Τα κράτη µέλη θα εκπονούν µελέτη για τη διάρθρωση του
τοµέα της µελισσοκοµίας στα αντίστοιχα εδάφη τους, τόσο σε
επίπεδο παραγωγής όσο και σε επίπεδο εµπορίας, και θα την κοινο-
ποιούν στην Επιτροπή µαζί µε το µελισσοκοµικό πρόγραµµα.

2.4. Η χρηµατοδότηση εκ µέρους της Κοινότητας θα ανέρχεται
στο 50 % και οι δαπάνες που πραγµατοποιούν τα κράτη µέλη θα
πρέπει να έχουν πραγµατοποιηθεί το αργότερο έως τις 15 Οκτω-
βρίου του κάθε έτους. Η Επιτροπή θα υποβάλλει έκθεση αξιο-
λόγησης για την εφαρµογή του Κανονισµού, ανά τριετία, στο Ευρω-
παϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο.

3. Γενικές παρατηρήσεις

3.1. Η µελισσοκοµία αποτελεί αγροτική δραστηριότητα η οποία
παρουσιάζει κάποια ιδιαίτερα χαρακτηριστικά που την διαφορο-
ποιούν από άλλες κτηνοτροφικές παραγωγές, και οι κύριες λειτουρ-
γίες της οποίας είναι η αγροτική ανάπτυξη, η συµβολή στην οικο-
λογική ισορροπία και, ως οικονοµική δραστηριότητα, η παραγωγή
µελιού και άλλων προϊόντων της κυψέλης. Είναι σηµαντικό να επι-
σηµανθεί η µεγάλη σηµασία των µελισσών ως κύριων φορέων επικο-
νίασης και η συµβολή τους στη διατήρηση της βιοποικιλότητας. Ως
προς το θέµα αυτό, η FAO εκτιµά ότι η οικονοµική αξία της εντο-
µόφιλου επικονίασης που πραγµατοποιούν οι µέλισσες ισοδυναµεί
µε το εικοσαπλάσιο της εµπορικής αξίας όλων των προϊόντων της
κυψέλης (2). Σε ορισµένα κράτη µέλη, η µελισσοκοµία αναπτύσσεται
σε µειονεκτούσες περιφέρειες, όπου δεν υπάρχουν άλλες εναλλα-
κτικές λύσεις για τη διατήρηση του αγροτικού ιστού και της αγρο-
τικής απασχόλησης.

3.2. Η ΕΟΚΕ επισηµαίνει ότι ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1221/97
είναι το µοναδικό κοινό µέσο στήριξης που διαθέτουν οι µελισσο-

κόµοι στην Ευρωπαϊκή Ένωση και, ως εκ τούτου, είναι αναγκαία η
διατήρησή του. Το µέσον αυτό, ωστόσο, συνίσταται σε ένα σύστηµα
συγχρηµατοδότησης που όχι µόνο δεν είναι συγκρίσιµο µε τις ενι-
σχύσεις που προβλέπονται επί του παρόντος στα πλαίσια της Κοινο-
τικής Αγροτικής Πολιτικής, αλλά είναι και εντελώς ανεπαρκές για
τη διευθέτηση των διαρθρωτικών δυσχερειών και των προβληµάτων
διατήρησης του εισοδήµατος που αντιµετωπίζουν οι µελισσοκο-
µικές εκµεταλλεύσεις στην Ευρωπαϊκή Ένωση. Ο ευρωπαϊκός
κλάδος της µελισσοκοµίας έχει να αντιµετωπίσει µια αγορά ασταθή,
που εξαρτάται υπερβολικά από την παγκόσµια τιµή του µελιού, και
υφίσταται τις αυξανόµενες κλιµατολογικές αντιξοότητες που οφεί-
λονται στην αλλαγή του κλίµατος, καθώς και τη θνησιµότητα που
πλήττει τις µέλισσες σε ορισµένες περιοχές, λόγω εξωγενών
δηλητηριάσεων.

3.3. Η ΕΟΚΕ φρονεί ότι η περίπλοκη διοικητική διαχείριση του
εν λόγω Κανονισµού και η υπερβολική ακαµψία για τη διεύρυνση
των κριτηρίων δαπανών και επενδύσεων, σε συνδυασµό µε τη χρο-
νική απόσταση µεταξύ της λήξης της χρήσης του ΕΓΤΠΕ (15
Οκτωβρίου) και της χρήσης των κρατών µελών (31 ∆εκεµβρίου),
καθώς και η ανά έτος λήξη της προθεσµίας των εθνικών προγ-
ραµµάτων, συντελούν στο να δυσχεραίνεται σηµαντικά η εκτέλεση
των δαπανών που εγκρίνονται για την κάθε χώρα. Για τους λόγους
αυτούς, η ΕΟΚΕ ζητά από την Επιτροπή και από το Συµβούλιο να
ενοποιηθούν τα κριτήρια που λαµβάνονται υπόψη για τον καθορι-
σµό των δαπανών και των επενδύσεων που είναι επιλέξιµες για την
καταβολή των ενισχύσεων, ούτως ώστε το σύστηµα ενισχύσεων που
εγκρίνεται για κάθε χώρα να επιτυγχάνει την εξασφάλιση ενός επιπέ-
δου στήριξης όσο το δυνατόν πιο δίκαιου για όλους τους ευρω-
παίους µελισσοκόµους.

3.4. Η Επιτροπή δηλώνει ότι στόχος της καταπολέµησης της
βαρρόας και των συναφών ασθενειών είναι η µείωση των δαπανών
που συνεπάγεται η εφαρµογή των αγωγών στις κυψέλες. Γι' αυτό,
στην έκθεσή της, συνιστά την αγωγή των κυψελών µε εγκεκριµένα
προϊόντα (που δεν αφήνουν κατάλοιπα στο µέλι) ως µοναδικό
τρόπο για να αποφευχθούν οι συνέπειες της ασθένειας αυτής. Η
ΕΟΚΕ επαναλαµβάνει, επ' αυτού, την ανάγκη στήριξης της µελέτης
και έρευνας εκ µέρους της φαρµακευτικής βιοµηχανίας για νέα
µόρια που θα περιορίζουν την επίδραση της βαρρόας, η οποία
ευθύνεται κατά κύριο λόγο για την εµφάνιση συναφών ασθενειών
και η οποία αντιπροσωπεύει το 41 % των δαπανών που προγραµ-
µατίζονται στα περισσότερα από τα κράτη µέλη.

3.5. Η καταπολέµηση της βαρρόας και των συναφών ασθενειών
πρέπει να εξακολουθήσει να αποτελεί µια από τις προτεραιότητες
για τον κλάδο και πρέπει να εξασφαλιστεί η συγχρηµατοδότηση
των σχετικών ενεργειών µέσω του προτεινόµενου κανονισµού και να
µεριµνήσουν τα αρµόδια κοινοτικά όργανα για τη δροµολόγηση
µιας πραγµατικής κτηνιατρικής πολιτικής για την καταπολέµηση
των ασθενειών των µελισσών.
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(1) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 80· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία του οποίου συνιστά ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1783/2003 (ΕΕ
L 270 της 21.10.2003, σ. 70).

(2) Η πληροφορία προέρχεται από τη δηµοσίευση «Frutales y abejas», Juan.
B. Rallo García, 1986, MAPA, Publicaciones de Extensión Agraria,
Ministerio de Agricultura, Pesca y Alimentación. NIPO: 253-86-
034-2, ISBN: 84-341-0529-2. σ. 13.



3.6. Η ΕΟΚΕ, σε διάφορες γνωµοδοτήσεις της (1), έχει ήδη
εκφράσει την άποψή της σχετικά µε την ανάγκη να αναφέρονται
στην πρόταση κανονισµού τα ζητήµατα που σχετίζονται µε τη
διακίνηση του µελιού στην εσωτερική αγορά και άλλες πτυχές σχε-
τικές µε την αγορά σε παγκόσµιο επίπεδο. Η Επιτροπή θα έπρεπε να
καθορίσει ορισµένα κριτήρια ποιότητας για το µέλι που παράγεται
στην Ευρωπαϊκή Ένωση και να προωθήσει την κατανάλωση του
ευρωπαϊκού µελιού ποιότητας, στα πλαίσια της πολιτικής για την
εσωτερική προώθηση και µέσω της χρήσης των ΠΟΠ, ΠΓΕ και ΕΠΣ.
Επιπροσθέτως, όπως αναγνωρίζει η Επιτροπή στην έκθεσή της, θα
έπρεπε να ληφθούν υπόψη οι σηµαντικότατες για την αγορά µελιού
συνέπειες από την προσχώρηση της Κίνας στον ΠΟΕ και η ανα-
θεώρηση των ισχυουσών —ή ακόµη και η θέσπιση νέων— Προτιµη-
σιακών Συµφωνιών, οι οποίες αποτελούν µόνιµους µηχανισµούς της
πολιτικής της απελευθέρωσης του εµπορίου στην παγκόσµια αγορά,
γεγονός που ευνοεί τον αθέµιτο ανταγωνισµό και την πτώση των
τιµών και των εισοδηµάτων, που αποβαίνει επιβλαβής για τους
ευρωπαίους παραγωγούς.

3.7. Η ΕΟΚΕ επισηµαίνει ότι οι έλεγχοι ποιότητας του µελιού
έχουν αποδείξει τη σηµασία τους και, εποµένως, θα έπρεπε να αυξη-
θούν, τόσο για το µέλι εισαγωγής όσο και για το µέλι που παράγε-
ται εντός της ΕΕ (αναλύσεις για τη βοτανική προέλευση και τα
κατάλοιπα). Οι έλεγχοι αυτοί αποτελούν ήδη έναν από τους µοναδι-
κούς παράγοντες εξισορρόπησης της αγοράς, και καθίστανται
ακόµη περισσότερο αναγκαίοι µε τη νέα Οδηγία για την επι-
σήµανση (2), η οποία, εξάλλου, συνιστά το µοναδικό τρόπο για να
διαφοροποιείται το κοινοτικό µέλι από το εισαγόµενο. Η ΕΟΚΕ
φρονεί ότι όλα αυτά τα στοιχεία συνηγορούν υπέρ του να µην
καταργηθεί η ενίσχυση υπέρ των αναλύσεων του µελιού, όπως,
αντιθέτως, υποστηρίζει η Επιτροπή στην πρότασή της. Για το λόγο
αυτό, η ΕΟΚΕ προτείνει να διατηρηθεί ως έχει ο τίτλος του Κανονι-
σµού του Συµβουλίου, ή πάντως να έχει ως εξής: «περί ενεργειών
για τη βελτίωση της παραγωγής και της εµπορίας στον κλάδο της
µελισσοκοµίας».

3.8. Η ΕΟΚΕ φρονεί ότι θα ήταν ευκταίο να ενισχυθεί η αρχή
της συνεργασίας των αρµόδιων αρχών των κρατών µελών µε τις
αντιπροσωπευτικές οργανώσεις και τους συνεταιρισµούς του µελισ-
σοκοµικού κλάδου, γεγονός που θα συνέβαλλε στη βελτίωση της
διαχείρισης των προγραµµάτων και την εξασφάλιση της διαφάνειας
ως προς τη διοίκησή τους.

3.9. Η ΕΟΚΕ επισηµαίνει τη συµβολή του µελισσοκοµικού κεφα-
λαίου στην αγροτική ανάπτυξη και τη διατήρηση της οικολογικής
ισορροπίας και φρονεί ότι η µελισσοκοµία χρειάζεται περισσότερη
στήριξη και προστασία, δεδοµένου ότι οι υφιστάµενες ενισχύσεις
στα πλαίσια του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1221/97 δεν επαρκούν για
να εξασφαλίσουν την αποδοτικότητα των µελισσοκοµικών εκµεταλ-
λεύσεων ούτε για να αποτρέψουν την εξαφάνιση της επαγγελµα-
τικής µελισσοκοµίας στην Ευρώπη.

3.10. Η ΕΟΚΕ τονίζει τη σηµασία των ενισχύσεων που εκχωρού-
νται βάσει του Κανονισµού (ΕΚ) 1221/97 για την προώθηση της
ανάπτυξης και της επαγγελµατικής άσκησης της µελισσοκοµίας,
που συνάδει µε τις απαιτήσεις πολυλειτουργικότητας της ευρω-
παϊκής αγροτικής δραστηριότητας, και φρονεί ότι, παρά τους δηµο-
σιονοµικούς περιορισµούς που αναγνωρίζει η ίδια η Επιτροπή ότι
υφίστανται, είναι αναγκαία µια αύξηση του συνολικού ποσού που

εγκρίνεται προς το σκοπό αυτό και του ποσοστού συγχρηµατο-
δότησης που θεσπίζει ο κανονισµός.

3.11. Η ΕΟΚΕ επισηµαίνει την ανάγκη εκπόνησης, εκ µέρους των
κρατών µελών, µιας λεπτοµερούς µελέτης της διάρθρωσης του
κλάδου, την οποία και θα κοινοποιούν ανά έτος στην Επιτροπή, στα
πλαίσια των τριετών εθνικών προγραµµάτων, και η οποία θα καλύ-
πτει τόσο την παραγωγή όσο και την εµπορευµατοποίηση και τη
διαµόρφωση των τιµών, δεδοµένου ότι ο στατιστικός αυτός µηχανι-
σµός είναι καθοριστικός για την εκτίµηση της εξέλιξης και της
ανάπτυξης της µελισσοκοµικής δραστηριότητας στην Ευρωπαϊκή
Ένωση.

3.12. Προκειµένου να επιτευχθεί µεγαλύτερη ευαισθητοποίηση,
κυρίως των νέων, σχετικά µε τις δυνατότητες απασχόλησής τους
στη µελισσοκοµία, η ΕΟΚΕ πιστεύει ότι η πρόταση πρέπει να
περιλάβει στους στόχους προτεραιότητας προγράµµατα επαγγελµα-
τικής κατάρτισης για νέους µελισσοκόµους.

4. Ειδικές παρατηρήσεις

4.1. Η ΕΟΚΕ κρίνει θετική την πρόταση της Επιτροπής να επε-
κταθούν οι ενέργειες που εφαρµόζονται στον κλάδο σε όλα τα
προϊόντα που προέρχονται από τη µελισσοκοµία. Εντούτοις, επι-
σηµαίνει επίσης τη στασιµότητα που παρατηρείται ως προς την πρό-
ταση, παρά την προτροπή του Συµβουλίου της Ευρωπαϊκής
Ένωσης (3) για µια ουσιαστική βελτίωση των προτάσεων που
υποβάλλει η Επιτροπή.

4.2. Η ΕΟΚΕ τάσσεται υπέρ µιας αύξησης που θα τριπλασιάσει
τουλάχιστον το συνολικό ποσόν των ενισχύσεων (προς το παρόν
16,5 εκατοµµύρια ευρώ για την ΕΕ-15) ώστε να αντιµετωπιστούν οι
ανάγκες του κλάδου και, ως προς τα ποσοστά χρηµατοδότησης
που βαρύνουν το ΕΓΤΠΕ-Εγγυήσεις, προτείνει να ανέρχονται τουλά-
χιστον στο 75 % των δαπανών. Η ΕΟΚΕ κρίνει, επιπλέον, καθορι-
στική την αύξηση του προϋπολογισµού ενόψει της επικείµενης
διεύρυνσης της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Η προσεχής διεύρυνση του
Μαΐου του 2004 είναι η έκτη κατά σειράν και η πλέον σηµαντική
ως προς τον αριθµό των νέων εταίρων, και θα σηµάνει αύξηση κατά
30 % του σηµερινού µελισσοκοµικού κεφαλαίου της Ευρώπης,
δεδοµένου ότι η µελισσοκοµία έχει αναµφισβήτητα µεγάλη σηµασία
στην αγροτική δραστηριότητα των χωρών της διεύρυνσης και, ως
εκ τούτου, ο παρών προϋπολογισµός είναι υπερβολικά περιορισµέ-
νος για να καλύψει τις ανάγκες της ΕΕ-25.

4.3. Η ΕΟΚΕ θεωρεί σηµαντική τη δηµιουργία ενός Παρατηρητη-
ρίου σε ευρωπαϊκό επίπεδο, µε το 2 % του προϋπολογισµού που
θα εκχωρηθεί στον Κανονισµό για την υλοποίηση κοινών δράσεων
οι οποίες θα οριστούν βάσει συµφωνίας µεταξύ της Επιτροπής και
των εκπροσώπων του κλάδου, στα πλαίσια της αρχής της συνεργα-
σίας που θεσπίζει ο ίδιος ο κανονισµός.

4.4. Η ΕΟΚΕ επισηµαίνει ότι η κοινοτική νοµοθεσία (4) ορίζει
ότι, από 1ης Ιανουαρίου του 2005, θα πρέπει να είναι δυνατή η
ανιχνευσιµότητα των τροφίµων, τόσο κατά την παραγωγή όσο και
κατά τη µεταποίηση. Θα έπρεπε, εποµένως, να προβλεφθούν
κατάλληλα κονδύλια ενισχύσεων για τις σχετικές δαπάνες και ως
εγγύηση της ποιότητας των προϊόντων.
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(1) Γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής σχετικά µε την
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4.5. Η ΕΟΚΕ έχει σοβαρές αµφιβολίες σχετικά µε τη σκοπι-
µότητα της ανά τριετία θέσπισης των εθνικών προγραµµάτων, την
οποία επικαλείται η Επιτροπή, επειδή, παρότι θα µπορούσε να
συνεπάγεται µια διοικητική διευκόλυνση για τα κράτη µέλη, θα
δυσχεράνει την αναγκαία ετήσια αναθεώρηση και παρουσίαση των
εθνικών προγραµµάτων, προκαλώντας µια προβλέψιµη αποθάρ-
ρυνση για την εφαρµογή των ενισχύσεων αυτών και αυξάνοντας,
εποµένως, τις διοικητικές δυσκολίες που δηµιουργούνται σε
ορισµένα κράτη µέλη της Ευρωπαϊκής Ένωσης, µε συνεπακόλουθη
ζηµία για τους ευρωπαίους µελισσοκόµους που παραπονούνται ότι,
σε ορισµένα κράτη µέλη, οι µεγαλύτερες προσπάθειες προσανα-
τολίστηκαν προς ενέργειες από τις οποίες δεν επωφελούνται άµεσα
οι ίδιοι.

4.6. Η ΕΟΚΕ υπενθυµίζει ότι οι διαθέσιµοι πόροι κατανέµονται
ετησίως, µε βάση τις ανακοινώσεις των κρατών µελών σχετικά µε τις
προβλέψεις δαπανών και σε συνάρτηση µε το µελισσοκοµικό κεφά-
λαιο. Η ΕΟΚΕ κρίνει σκόπιµο να γίνουν τριετή τα εθνικά προγράµ-
µατα, υπό τον όρο ότι θα θεσπιστεί ετήσια αναθεώρηση που θα
πρέπει να συµπίπτει µε την κατανοµή των πόρων, όπως συνέβαινε
έως τώρα, καθώς και ότι θα θεσπιστούν µηχανισµοί για την ανακα-
τανοµή των πόρων εκείνων που θα προβλέπεται ότι δεν θα µπορέ-
σουν να δαπανηθούν από ορισµένα κράτη µέλη, προς άλλα, σε κάθε
χρήση ΕΓΤΠΕ.

4.7. Η ΕΟΚΕ κρίνει πολύ θετικό το ψήφισµα (1) που υιοθέτησε
το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο στις 9 Οκτωβρίου του 2003, όπου
αντιµετωπίζεται ευνοϊκά η δροµολόγηση ενεργειών για τη
συγκράτηση της απώλειας του µελισσοκοµικού κεφαλαίου, καθώς
και για την άµεση ανασύστασή του και, κατά συνέπεια, την συµ-
περίληψη της ενέργειας και στήριξης για την ανασύσταση του κοι-
νοτικού µελισσοκοµικού κεφαλαίου που προτείνει η Επιτροπή, η
οποία συνιστά σαφή αναγνώριση του σοβαρού αυτού προβλήµατος.

4.8. Κατά την άποψη της ΕΟΚΕ, είναι αναγκαία η δηµιουργία
νέων µηχανισµών στήριξης και, µεταξύ αυτών, µιας συµπληρωµα-
τικής χρηµατοδότησης για την καταπολέµηση της βαρρόας και των
λοιπών ασθενειών των µελισσών (πρέπει να ληφθεί υπόψη η εµφά-

νιση νέων, νεοεµφανιζόµενων, ασθενειών) ούτως ώστε να αντι-
σταθµίζεται το υψηλό κόστος των κτηνιατρικών φαρµάκων.

4.9. Η ΕΟΚΕ κρίνει επίσης απαραίτητη τη θέσπιση πριµοδότησης
για την επικονίαση, για να αντισταθµίζεται η περιβαλλοντική συµ-
βολή των µελισσών στη διατήρηση της βιοποικιλότητας και στο
φυσικό περιβάλλον, καθώς και ετήσιας αντισταθµιστικής πριµο-
δότησης για τις απώλειες εισοδηµάτων που προκύπτουν από την
απουσία κοινοτικής προτίµησης στον κλάδο της ευρωπαϊκής µελισ-
σοκοµίας.

4.10. Η ΕΟΚΕ θεωρεί σωστό η πρόταση κανονισµού, αξιοποιώ-
ντας τον ίδιο της τον τίτλο, να µεριµνήσει πραγµατικά και επειγό-
ντως για την προώθηση του µελιού ποιότητας και για τη βελτίωση
της εµπορίας του, καθώς και για την προστασία του καταναλωτή,
και τούτο µέσω της συµπερίληψης ενεργειών που θα προωθούν την
από κοινού εµπορευµατοποίηση, τις επενδύσεις για εξοπλισµό
κέντρων συσκευασίας και τυποποίησης, καθώς και µέτρα για την
προώθηση των προϊόντων που παράγουν οι µελισσοκόµοι. Γι' αυτό
θα ήταν ιδιαίτερα σκόπιµο να διατηρηθεί, στα πλαίσια του κανονι-
σµού αυτού, η ενέργεια υπέρ των αναλύσεων του µελιού, δεδοµέ-
νου ότι συνιστά ένα βασικό και στρατηγικής σηµασίας µέτρο για
την ανάδειξη των ευρωπαϊκών προϊόντων µελισσοκοµίας, την προ-
στασία της ποιότητας και της ασφάλειας των τροφίµων για τους
καταναλωτές.

4.11. Προκειµένου να βελτιωθεί το στατιστικό µέσον σχετικά µε
τη διάρθρωση του κλάδου της µελισσοκοµίας, η ΕΟΚΕ ζητά την
υποστήριξη της Επιτροπής και συνιστά τη σύσταση Εθνικών
Παρατηρητηρίων στα κράτη µέλη, µε τη συµµετοχή των οργανώ-
σεων παραγωγών, µεταξύ των αρµοδιοτήτων των οποίων θα περι-
λαµβάνεται η παρακολούθηση των τιµών στον τόπο προέλευσης,
στην εσωτερική αγορά και στα σύνορα, η ενηµέρωση των δαπανών
παραγωγής (σταθερών και µεταβλητών ανάλογα µε τις µελισσοκο-
µικές εκµεταλλεύσεις), η εξέλιξη της απογραφής του εθνικού µελισ-
σοκοµικού κεφαλαίου, οι δοµές εµπορίας και οι δαπάνες συσκευα-
σίας.

Βρυξέλλες, 1η Απριλίου 2004.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Roger BRIESCH
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